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B' author of the following letters; 

Guy Cardinal Bentivoglio, was bort 
at Ferrara in 1370, of Cothells 
Bentiv and Elizabeth” Benadei. This 

family had formerly poſſeſfed the ſovereignty 

of the city of Bologna, and is ſaid to havr e 
been defeeaded from Entzius, king of Sardi- 

ma, a natural ſon of the emperor Frederick Il. 
Their ſutname is derived from the excellive 
fondneſs of that ptince's mother, who in 
dalying with her child, uſed often to fe- 


_ a peat 


* 


1 The PRE FAC E. 

peat” theſe words, Enxis, ebe ben i  voghlia? 
Enzio, bow much I love thee! After ſeveral 
revolutions the fam ily came to ſettle at Ferrara, 
where it accquired a conſiderable ſhare of eſ- 
teem and credit. The author's father, Corne- 
lio, behaved with great valour in the wars of 
Tuſcany, and was afterwards generaliflimo to 
Alfonſo II, 'duke of. Ferrara. His fon Guy, 
having been ſent at the age of fifteen to the 
univerſity of Padua, made a ſurprizing pro- 


in inſt branches of literature, but p 


| ticu arly in hiſtory and the ſtudy of canon 


and civil law. His view was to qualify 
| himſelf for public employments, to whic 
his genius ſeemed to have. a natural 
Of chis he gaye an early ſpecimen, when he 
was yet a ſtudent at Padua, upon the deceaſe 
of Alfonſo II, duke of Ferrara, in 1597. 
Cxfar, that prince's couſin, having formed 
pretenſions to the ſucceſſion of that dukedom, 
was oppoſed by pope Clement VIII. The 
marquiſs Hyppolite, brother to our Guy, 
embraced Cæſar's party, and put : himſelf 
at the head of his troops. Cardinal Al 
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ini,” general of the *Pontifical army) ) 
being greatly irritated at the mirquiſe's beha- 
yiour,; Guy thought proper at this juncture; 
when his brother was in ſuch danger of being 

powered, to ſet out from Padua, and wait 
upon Aldobrandini, in order to appeaſe that ge- 
neral's wrath; His interpoſition had its deſired 
tech, and our young negotiator had the farther 
ſatisfaction to conclude a peace with cardinal 
Bandini, the legate of Romagna, which was 
ſigned the January following. After this ſucceſs 
he was well received by the pope, who repaired 
to Ferrara, in order to take poſſeſſion of that 
dutchy : upon embracing the eceleſſaſtie ſtate, 
and ſettling at Rome, Guy was appointed 
Cameriere Segreto' by that ſame poncf, and 
Foul V. "OO * S r — 8 


i 110 fun dens 

„ebd. his oY at ina 15 ate uiſhed 
himſelf in the diſcharge of thoſe employments, 
not only by his learning and polite aceom- 
pliſhments, but by his ſingular prudence and 
good conduct: having diſplayed ſuch marks 
of penetration and ſagacity as ſeemed. to ſur- 
go ͤöͤ 


when the pope. appointed hie nuneio to the 


1 4 a very eritical juncture, when the affairs of 


„ ToORREPA CE 
paſt his yearm[ſfhe was preferced-at the ac 
twenty nine ton the nunciature af, Flandexs; 
How. greatly his behaviour way, approved 
guring his relicence at the court of Bruflats, 


lis ſubſequent promation, plainly demonſrats 


ed; : for | ſcares was he returned to Rome, 


court of France 5 This nomination happened 


that kingdom were. in a moſt unſettled ſitus - 
non : yet ſo viſely did he conduet hi 


and ſo highly to the ſatisfaction of dn 


courts, that pope Paul V, a little before his 
deceaſe, raiſed him to the dignity of a cardi - 
bal, on the 28th; of January 162 1. Ben» 
tivoglio: was then in France; where king 
Lewis XIII. and the whole court eongratu - 


lated him on his promotion. At his return 


to Rome; he was received with all the honours 


wainder of his days in that capital. + During 


this whole time, he had ſo far gained the pub» 
lie affection and eſtgem by his excellent good 
1 that hs death. of pope Ut» 


ban 


J 


2 


28S 8. 


 potitificate. But the inconveniency of the heats 
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cardinal Bentivaglio would ſucceed him in the 


e 


7 Was. ns 1 . Elanders 


2nd France that he wrote the following letters, 
which, have been held in ſuch high eſteem ever 
lince their firſt publication :. This eſteem is 
partly founded on their uſe in regard to the 
biſtory of thoſe times, and partly on the ele- 
gayce of the diction. Here the character of 
courts and princes is more impartially drawn, 
the paſſions of great perſonages are, more 
ſtrongly painted, the inſtability of human 
aairs is more beautifully repreſented, and, the 
ſprings of action are more accurately deſcribed, 
. * find. ther: eyen, in —— 


* 1 — — "Vkewiſe — memoirs and * 


a Andy his ener Wah of the wars VE FR 


; 2 
„ ; 
Bred? : | hiſto- 


2 ſever, of which he died that fame. year, 1044. 
wy; aue ee at w_ ae 4 


rr W 
1 2 5 1 
* . 
= 

e 
wh my . — — < 
” — I. — 1 3 20 E 2 — * 
. 7 9 , 9 C 

' 


a — % — 
1 — . ̃ͤ8Etu — * 
. _ 
. 
- * 


» 
; n 
ever a 


The PREFACE 
hiſtorians. On che other hand, how ſincete 


Wich what dignity does he addreſs. himſelf to 


crowned heads! With what eaſe and freedom 


does he-open his mind to his intimate friends! 


In ſhort, theſs letters, being written by a per- 


ſon who tranſacted buſineſs with the greateſt 


princes of Europe, and replete with maxima 


which diſplar the conſummate ſtateſman, will 
d as a ſketch of — * 
2 _ "and as a h of exe 


«x ** c 
3. * 1441 


The other motive for which theſe Jotrery are 
fo greatly admired, is the beauty of the lan- 
guage, and the fine turn of thought and ex- 
preſſion. This indeed was our chief induce- 
ment to publiſh the preſent edition, for the 


aſſiſtance of thoſe who are learning Italian. The 
hint was firſt taken from the repeated com- 


plaints of ſeveral Italian teachers, that ſome ele- 
gant author was wanting in Italian and Engliſh, 
for the uſe of gentlemen and ladies, who make 
the ſtudy of the former language the amuſe- 
ment of their leiſure hours; as well as for the 

aſſiſtance 


Aſtunce of youtk at public ſchools. ' Theſe 


tlegant andꝭ entertaining letters appeared to us 
the moſt proper work for that purpoſe. Their 


languages, is. a ſufficient indication of their 


beſt maſters of chat · language in England, by 
whom theſe letters are ſtrongly recommended. 


ln regard to the original, we have taken the 


* 
* 
244 


liberty to alter the ancient orthography, and 
adopted that which obtains among the mod 


cuſtom, Sir volet uſus, quem penes arbitrium eſt 


literal, as the difference of the two idioms would 
| permit z and is printed in the oppoſite page, ſo 
u to keep pace with the original. Such a me- 
thod has alſo another uſe, as it may be of great 
ſervice to Italian gentlemen or ladies, who are 
willing to learn Engliſh, This has occaſion- 
ally led us into ſome expreſſions and circumlo- 
cutions, not quite conſiſtent with the elegance 
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axial, bak been act into e many . 


merit yet We have not ventured to ſend this 
work abroad, without the advice of ſome of ths 


. 


Italians, in compliance with the authority of 


& jus £9 norma loguendi. The tranſlation ĩs aa 
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given a paraphraſtic, than a literal, tranſlation; 


of gur languagw. But the main deſign, being 
to aſſiſt young beginners in che actjuiſition of 
the Italian tongue, we hope it will be a ſufficient 
apology for our being ſometimes deficient in 
elegance, where we have only aimed at fideli. 
ty. It would have been eaſier for us o have 
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DEL 


Cu BENTIVOGLIO. 
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4 Monſignor di As V, ous di Borg 
San Sepolchro, A Roma. 


ON cos. toſto io giungo a Ferrara, che ne do 
parte a V. S. Rma; e poſſo dire che dall' uſcir 
dil arozza al pigliar la penna, non ho quaſi frap- 
poſto alcun intervallo di tempo. Da Roma a Loreto il 
_ caldoe ſtato piacevole; ma da Loreto a Ferrara ho pro- 
vata un' aria di fuoco. In Macerata godei Ialloggio 
del fignor Cardinal Viſconti z in Ravenna, del ſignor 
Cardinal Aldobrandino ; ed in Faenza, del ſignor Cardi- 
nal Caetano; e tutti m' hanno raccolto con grand' onore, 
e benignita. Qui io riveriro, come dehbo, il ſignor Car- 
dinal Spinola noſtro Legato; mi tratterro una ſettimans 
coꝰ miei; e poi ſeguitero'l mio viaggio. II pit mi reſta, 
e nel * * minaeciante. Sebben le ferite del fn 
| uori 
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© ſooner have trait Ferrara, than 1 dude 
you of it; for I can truly ſay that I am ſcarce 
got out of the coach, when I take pen in hand. 
From Rome to Loretto the heat was moderate, whereas 
from Loretto to Ferarra 4 felt the air inflamed; Ar 
Macerata, I took up my quarters with cardinal Viſeonti; 
at Ravenna, with cardinal Aldobrandino ; and at Faenza, 
with cardinal Caetano; by all whom I was received 
with great civility and ped nature. Here, 28 it'is 1 
duty, 1 ſhall wait on cardinal Spihola our legate*; 
a week I ſhall devote to my relations, and then proceed 
on my journey, The worſt part remains, and in the 
hotteſt eaten ; though, when I am out of Italy, the 
"WM ſon's 


T“oettere del Cardinal Bentivoglio. 
Son lala (aranno-pid oblique} e per conſeguenza men 
eric. Queſto e'Eprimo pegno; che dalla mia parte 10 
do a V. 8. R. della ſcambievol corriſpondenza, che noi 
ci promettemmo nel dividerci l' uno dall' altro; e da lei 
n' anderò aſpettando'l debito cambio. Ma per ora non 
Pi, Da Bruſſelles il reſto; e prima ancora ſe ne po- 
tro aver FPopportunita. E bacio a V. S. R. affettuoſa- 
mente le n mani. Di Ferrara i 24. di Giugno 1607. 


£ 


eee eden aue 
Al medeſimo. 'A Madrid. 


O STA ſeconda lettera, che io ſcrivo a V. 8. R. 
e un parto dell' Alpi; onde le comparirà inanzi 
tutta alpeſtre, e tutta orrida. Che teme ella? Teme 
di vederla, e di leggerla? Non tema, no, che d'Alpi, 
e di balze non àwra altro, che i nomi; laddove io ne 
ho provati gli effetti per ſette giorni, montando, e 
ſcendendo continuamente, ſinche pur ſon giunto, Dio 
lodato, a Lucerna; che vuol dire, alla parte pid piana 
di queſto paeſe impraticabile degli Suizzeri. Da Ferrara 
venni a Milano. Paſſai per Modena, e per Parma, 
raccolto, ed alloggiato con grand' onore dall' uno, e 
gall. altro di quei due prencipi. In Milano fui oſpite 
del ſignor Cardinal Borromes, che mi raccolſe, e trattò 
veramente con umanità ſingolare; e dopo aver ſoddis- 
Jatto al debito uffizio col conte di Fuentes, mene partj, 
e di là mene venni verſo gli Suizzeri. A Vareſe, 
ultimo luogo dello ſtato di Milano, mi licenziai dall 
Italia; ch'ivi ella + comincia a perdere' l nome, e la 
| Jingua: 'Tutto'l reſto fin qui è ſtato Alpi, balze, di- 
rupi, precipizj, una ſopra un' altra montagna, e San 


Gotardo ſopra di tutte, che porta le nevi in cielo; 
e ch'2 


& £32 = 


Latters of Cardinal de Bentivogio. 3 
ſun's rays will be more oblique, conſequently lef$ 


ſcorching. This is the firſt pledge on my fide of the 


reciprocal correſpondence which we promiſed each 


other at our ſeparation ; and I ſhall expect a return from 


you. So much for the preſent ; the reſt you ſhall have 
from Bruſſels, | or even ſooner, if opportunity offers. 1 
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Alps, its appearance will be wild and rugged. 
What are you afraid of? To ſee or read it? Von may 
diſmiſs thoſe fears, for there ſhall be nothing in it of 
Alps and pretipices, but only the bare names; whereas 
J have felt the effects of them for ſeven days ſuccef= 
ſively, going up and down continually, till, bleſſed. 
be God, I am arrived at Lucern, which is the moſt. 


level part of all this impracticable country of Switzer- 
| land.” From Ferrara I came to Milan; I alſo paſſed 
through Modena and Parma, where I was received and 


lodged by thoſe two princes in the moſt honourable 
manner: ' At Milan I was cardinal Borromeo's gueſt; 
who received me with the moſt cordial civility; and 
after paying my duty to the count de Fuentes, I ſet 
out for Switzerland. At Vareſe, the laſt place in the 
Milaneſe, I took my leave of Italy, as there it begins 
to loſe both its name and language. All the remainder xo 
this place has been nothing but crags, rocks, chaſms, 


and precipices; mountain above mountain, and St. G. 


thard with. its ſnowey fummit above all, which madd 


nan | B 3 me 


e cha me ora ha fatto vedere Vinverno di mezza ſtate, 
Ma figalmente io mi truovo, com' ho detto, in Lucerna, 

e fra mille comodità, e favori, che ricevo da Mon- 
fignor Nunzio Verallo, Lucerna è in bel ſito. Siede 
ſopra un gran lago in un' angolo, il qual ſi paſſa con 

un lunghiſſimo, e belliſſimo ponte di legno tutto coperto. 

Jeni Monſignor Nunzio mi conduſſe in Senato, al quale 

| io preſentai un breve della Santità di noſtro ſignore, ac- 
compagnandolo con Tuffizio a bocca che biſognava, 
-Lucerna ha il primo luogo fra' ſette Cantoni Cattolici. 
Altri cinque vene ſono d' Eretici; ed uno miſto d' abi- 

tanti dell' una, e dell' altra ſorte. Queſta è tutta Puni- 
one Suizzera. Ritengon Vunione di tutti inſieme con una 
lega generale perpetua, e con una dieta pur generale; 
che ſi fa una, o pid volte ogn anno, dove ſi tratta deg! 
intereſi comuni 3 ed hanno ancora altre leghe partico- 
lari fra loro, ſecondo che i tempi, e gli intereſſi hanno 
eongiunto. pid ſtrettamente queſti con quelli. Nel reſto 
_ _ ogni Cantone © republica a parte, e ſon molto differenti 
i governi fra loro. Altri ſon popolari 3 altri arito. 
'  Eramia; altri miſti. Tutti hanno aborrito ſempre Vim. 
perio d'un ſolo, daeche ii primi fi ſottraſſero all ubbidienza 
della caſa d' Auſtria. In Altorfo, per eſempio, dove io 
ſono paſſato, la moltitudine eſce alla campagna; tutti 
concorrono a dar' i ſuffragj, e gli danno alzando le mani. 
A queſto modo fanno le leggi, ed eleggono i Magiſtrati. 

Qui all incontro' Senato governa, e ſi reſtringe a certe | 
famiglie; ed in altri Cantoni, il Senato non delibera in 
erte maggiori oceorenze; che non ſiano convocati i 
meſtieri, che vuol dire la moltitudine. Con diverſi pren · 
cipi, e particolarmente co due Re, hanno lega gli W 
geri; ma con varie eccezioni, ed in varie maniere. 
Cantoni Cattolici col Re di Spagna; ĩ Cattolici . 
Exetici e. Da tutte le parti riceron de- 
m f | nati; 
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me ſeverely to feel winter in the midſt er Yamin But, 
1 length, 1 find myſelf at Lucern, where M. Verallo the - 
runcio ſtudies to Toad me with a thouſand kindneſſes. 
Lucern is pleaſantly ſituated on a corner of a large lake, 
over which is a very long bridge, handſomely conftraQted 
of wood, with a convenient covering. Yeſterday the 
nuntio introduced me to the ſenate, to whom I delivered 
a letter from his Holineſs, adding, by word of mouth, 
what was neceſſary, Lucern takes the lead among the 
ſeven catholic cantons ; the other five are heretics ; and 
there 18 one, the inhabitants of which are a mixture of 
both.” Of theſe conſiſts the whole Helvetic confederacy. 
They keep up the union of all and every part by a ge- 
neral and perpetual league, and a general diet, held 
annually or oftener, where the public affairs come under 
deliberation: : they have, beſides, particular leagues, as | 
junctures and intereſts have given riſe to a more ak : 
conneQtion among ſome. In ſhort, - every canton is a 
diſtin& republic; and their government is alſo very dif- 
ferent; ſome are democracies, ſome ariſtocracies, and 
others mixed. They have all a fixed abhorrence of 
the government of one perſon, ever ſince they threw 


off their ſubjeckion to the "houſe of "Auſtria ; Tor M. 


ſtance, at Altorff, through which 1 | paſſed, the whole 
body of the people g out of the town, and all give 
their votes, which is by holding up their hands ; ſuch f 
bs their way of making laws and chuling magiſtrates. 

Here, on the contrary, the government. is lodged in the 
ſenate, which i is limited to certain families : : and in othe ; 
cantons, in affairs of weight, the ſenate cannot delibe- | 
rate, till the tradeſmen, that i is, the commonalty, are 1 

vened.. The Switzers are in alliance with ſeveral princes, - 
and particularly with the two kings, but with different 


Nrn. and in different manners; ; the catholic Cate | 
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4 nari; A . ben * wan ar, * vi ſon 
medeſimo, ha denari dell' una, e dell' altra corona. 
a berta del paeſe per loro. Al che ſono ajutati non meno 


» dalle forze della, natura, che dalla ferocia di loro mede. 


| YAlpi ? E chi vorrebbe deſiderar di ſignoreggiarle 
TI Alpi ſon per gli Suizzeri, e gli Suizzeri all' incontro 


| monti, che m hanno difeſo dal ſole; e diſeſo in manie. 
Ta, che qualche volta fra le immenſe loro muraglie ſono 


| V. 8. R. bacio con 05. affetto le mani. Di Lucerna j 


„ 


5 


e 4 


legrezza ; anche prima di ſender” in terra; cos J ho 


queſti paeſi. Ma forniamo prima di raccontare'l viaggio. 


le particolari; ed un medeſimo Cantone, anzi un uomo 


Vendono il ſervizio de' corpi ad altri, ma ritengon la li. 


Gmi. La natura & forte qui ſopramodo, e ſopramodo 
anche povera. Onde chi vorrebbe provarſi ad eſpugnar 


er YAIpi.. Ma non pid delle coſo loro. Dimani parto 
Ye qua, ed in un giorno « e mezzo, piacendo a Dio, arri- 
vero a Baſilea. Queſto ho avuto di buono fra tanti 


ſtato un mezzo di intiero ſenza vederlo. E per fine a 
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O mnalmente ho, gente le cheore.. © e ſono 1 in Pond 
E come i naviganti cominciano a dar voci d' al- 


fatt'io prima di giungere in Fiandra ; e cid fu alla viſta 
di Lucemburgo, per la qual provincia ſono. entrato in 


Da Lucerna venni a Baſilea, citta molto bella d edifiz), 
2 di ſito: : endeſi parte in pe e parte in op 
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Letters of Cardinal de Bentivogh 
tons with the. king of Spain; and with thy hing o 
France, both the catholic and che heretical. They re 
ceive money from all parties, and ſell themſelves to all: : 
there are both general: and particular penſions ; and not 
only the ſame canton, but the ſame man receives money 
from both courts. Their bodily ſervice they ſell to 
ochers, but the liberty of the country they keep. for 
themſelves in which they are not leſs aſſiſted by 
nature. than by. their own ferocity, . | Nature here, is 
extremely ſtrong, but alſo extremely. poor. , For 
reaſon, | who would go about making himſelf maſter 
of the Alps ? Who would covet the ſovereignty of 
tem ? The Alps ſuit the Switzers, and the Switzers 
the Alps. But no more of their concerns. To-morrow | 
I leave this place, and a day and a half, God willing, 
will bring me to Baſil. This benefit I had, among ſo 
many mountains, that they fenced me from the ſun, and 
fenced me in ſuch a manner, that amidſt their lofty walls 
I have ſometimes been full half a day without ſeeing it. 
I conclude with moſt affectionately kiſſes Int band. 
Lacem, FTP July, 1607. 
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270 the ſame. | At Rome. Moon 
45 gk I have caſt anchor, and am in port ; 254 

as mariners begin to ſhout for joy before they 
come on ſhore, To have T. before ] I ſet foot i in Flanders : 
and this was at the fight of Luxemburg, through which 
province I came into this country. But let us firſt make 
an end of the account of my journey. From Lu- 
cern 1 proceeded to Baſil, a city full of fine buildings, 


aud 4elightf ally ſituated : ; it extends itſelf pattly along 
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fo Te d Cardinu Beuiveg lo. 
6k tn rip 11 Ren; che da un lato 1⁴ fende, e con un 
ponte a ricongionge. ""Quindi entrai in Lorena; e non 
potrei dire con quanta benigniti, e con quanti onori 
i ce vuto im Nan dal Signor Duca, e dagli altri pren- 
cipi di quella ſereniſima caſa. Viddi't Cardinale, che 
mote inlenſibilmente di quel ſuo male riputato malia; 
non gli reſtando ormai altro moto, che quel della voce, 
ne altro di vita, che la lentezza, con che fal ſao uffizio 
la morte. II Signor Duca tuttavia gode una ſanità molto 
proſpera, ancorche vecchio di 70. anni. Non fi pus 
veder prencipe di pid venerabile aſpetto. Ma non è men 
venerabile di pietà verſo la Religione Cattolica, e di zelo 
verſo la Santa Sede. Da Nans! entrai in due giorni nella 
di Lucemburgo, e ed in quattro ſon poi venuto a 
Bruſſelles; e cost ho fornito (la Dio grazia) felicemente 
U viaggio. Ed appunto m'e ſueceduto quel, ch'io ſpe- 


kara ; cios, che di qua dalle Alpi non avrei ſentita 


gran moleſtia di caldo. Ieri Paltro, che fu la vigilia 
di fan Lorenzo, io feci rentrata publica, e fu belliſſi- 
ma. Tutta la corte mi venne incontro à cavallo, in 
diſtanza da Bruſſelles d'un miglio d'Italia, ed ora la corte 
& numeroſiſſima, per riſpetto della ſoſpenſion d'arme, 
1a quale ha ridotto in Britffeltes tutta Ia gente pid qualifi. 
cata, che prima ſoleya in queſto tempo, ſtar? in campa 
Jna all' eſercito. Il Marcheſe di Guad aleſte, Ambaſcia- 
tore di Spagna, guidava la cavalcata, e dopo lui i prin- 

cipali erano i Duchi d Omala, d' Offuna, e l d Areſcot, il 
Marcheſe Spinola, maſtro di campo general dell eſercito, 
don Luigi di Velaſco general della cavalleria, ed il Conte 


di Bucoy ner al dell' artiglieria ; oltre a molti altri 


capalieri principa 2al: immi del pacſe, hanno il Toſone, + 
| molti Spagnuoli, Italiani, Alemanni, e altre nazioni, 
ed un gran numero di maſtri di campo, di colonelli, e 


N dell iſtefſe nazioni, eſſendo T eſercito di Fi — 
q 


| Letters * Cardinal de Bentrooglio. we. 
a plain, and partly on a ſlope; it ſtands on the Rhine, 
which, on one fide divides it, and joins it by a bridge. 
From thence I came into Lorrain, and I cannot expreſs 

the courteſy and honours with which I was received at 
Nancy, by the duke and the other princes of that moſt 
ſerene houſe: ' I ſaw the cardinal, who is dying inſen- 
ſibly of his diſeaſe,” which is imputed to ſorcery ; no 
other motion now remaining in him, than that of the 
voice, nor any thing of life, but the ſlowneſs with which 
death performs its office. The duke, however, enjoys 
2 very good ftate of health, though ſeventy years old: 
a prince of a more venerable "countenance cannot be 
ſeen, but he is not leſs venerable for his devotion towards 
the catholic church, and his zeal for the holy ſee. From. 
Nancy, in two days, I entered the province of Lux» 
emburg, and afterwards in four arrived at Bruſſels. 
Thus, praiſed be God, I happily finiſhed my journey, 
and juſt what I hoped fell out, which is, that from the 
Alps hither I felt little or no trouble from the heat. 
The day before yeſterday, which was St. Laurence's eve, 
I made my public entry, and it was very ſplendid.” The 
Whole court came out to meet me at the diſtance of an 
Italian mile from Bruſſels; and at preſent the court is 


| very numerous, 'by reafon of the ſuſpenſion of arms, 


which has brought back to Bruſſels all the principal per- 
ſons of quality, who before uſed at chis ſeaſon to be 
in the field with the army. The marquis de Guadateſte, . 
ambaflador from Spain, led the cavalcade ; and after him, 
he chief perſons were the dukes of Omale, Oſſuna, 
Areſcot, the marquis of Spinola, colonel of horſe and 
general of the army, don Lewis de Velaſco, general of 
the horſe, and the count de Bucoy, general of the arti | 
lery; beſides many other great perſonages of the eoun- 
1 8 the order of the nnn. and ſeveral 

| 4 natives 
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2 Tettere dil Clardinal Bentivoglts3. = 
duaſi un compoſto di tutte quelle, che ſono pit praticate 
in Europa. Entrai dunque a cavallo a man, dritta 
dell Ambaſciatore di Spagna, precedendo tutta la ca. 
valcata, e ſui condotto al mio alloggiamento in queſta 
maniera. Ebbi poi ier'il medeſimo accompagnamen- 
to in carozza all' udienza publica, che mi fu data 
da queſte Seren. Altezze. Prima complj con EInſanta, e 
poi con IA reiduca, e fui ricevuto.invero con termini be. 
nigniſſimi, e queſta è ſtata la mia prima funzione di 
Nunzio. Dalle materie di complimenti, biſognerà ora 
paſſar all' occupazione de? negozj, e ſene preparano 
d importanti. Reſtan ſoſpeſe le armi, came ho accen- 
nato e la ſoſpenſione S fatta per otto meſi. Per 
Jueſta apertura ſa. vorrebbe entrar in · pratiche format 
di pace, o di tregua, e veder pur- una volta d'uſcire 
in qualche modo: di tante e si lunghe calamita della 
guerra. Sarà negozio di ſudore, e pena. V. S. R. 
conſideri quaranta anni di guerra, e le mutazioni, che 
qui ſon ſeguite, e simagini quanto ſarà difficile in 
tanta contrarietà d' intereſſi, I aggiuſtar le coſe. a ſoddiſ 
fazion degli intereſſati. Ma io ſon; nuovo, e biſogn 
inanzi ch'io parli, ch aſcolti: ben prima. Sebbene ho 
portate qui le orecchie si piene di Fiandra, che prima 
di giugnervi, mi par quaſi d'averla anche abitata con 
Sli occhi. Ho avuto. in queſta guerra quattro fratelli, 
e due nipoti ; e truovo ora qui pur tuttavia uno deſi 
a fratelli, ed un de- nipoti. Onde quaſi naſcendo ho 
udito parlar di Fiandra; e nel creſcer degli anni mi i 
| fon: fatte in modo familiari le coſe. di qui,.; ch'appunto 
non reſtava altro, ehe venir qua io medeſimo per di- 
ventar Fiammingo del tutto. O quanto mi piace Bryſ 
. ſelles, 8 queſto ſito! Giace in grembo d'un piano al 
alir d'un colle : e da quella parte che fi, va alzando, io 


feci la mia entrata, e non ho mai ä 
42 2 +4 a. 


dabves of spain, Italy, Sande and other countries; | 


13 


with a great number of colonels and [captains of theſame 
nations; the army of Flanders, heing a compound of the 
moſt err in Europe. Thus Lentered on horſe, | 
back on; the right-hand: of the Spaniſh: ambaſſador, the 
whole cavalcade going before, and in this manner Was 
conducted to my lodging. Yeſterday alſo I had the 
like attendance in coaches at the public audience, with 
which I was honoured by their ſerene highneſſes. I 
paid my compliments firſt to the infanta, and afterwards 
tothe archduke, who indeed received ne with. 


gracious expreſſions ; and this was my firſt function as 
nuncio. From matters of compliment, I muſt no- 
proceed to thoſe of buſineſs, and ſome of no ſmall i im- 
portance are preparing. There i is an armiſtice; as Lhave 
intimated to you, and it is made for eight months, By 
this overture, they would fain enter into meaſures for- a 
pacification or a truce, and for once ſee, in ſome meaſure, 
to get out of the many and great calamities of this tedjqus 
war, It will be a knotty and difficult buſineſs. Conſider, 
fir, a forty years war, and the changes:which have at- 
tended it here; and think, how very difficult it will be, 


in ſuch a claſhing. of intereſts, to adjuſt matters to the 


ſatisfaction of the parties concerned. But I am a no- 
vice, and before I ſpeak muſt liſten a great deal. 
Though I brought hither my ears ſo full of Flanders, 
that I ſeemed to have taken a complete view of it, even 
before my arrival. I had in this war four brothers and 
two nephews, and ail 1 find here one of thoſe brothers, 
and one of the.nephews.-. Thence it is that as it were 
from my birth, I have heard talk of Flanders; and as 5 
my years increaſed, its concerns grew ſo familiar to me, 
wat nothing now. remained to make me entirely a Elem- 
ming, but 0} come -hither myſelf... Oh how am I 
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Piùtoſto relazione, * een. E per ſine a V. S. R. 


mia fortuna i in Italia. Nel reſto ben ſa V. S. illma. che in 


ranno mai, ne con maggior deſiderio — ne con 


14 Teens dil Cardinal Ben 
bella. N paeſe alh interne & ame | 0 ora d 
mezzo Agoſto ride la primavera ne prati. Ho rubbato 
I tempo alle oceupazioni, per darlo a queſta mia, quaſ 
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4 Signo CONE Spinola, Leas, 4 de orb 
Fvnong 0 come augurj per me di Felice viaggio 
quei tanti favori che V. S. illma. ſi degno di farmi 
in Ferrara. Onde con ſomma proſperita, e paſſai poi 
le alpi de gli Suizzeri, e ſon giunto depo alla reſidenz 
min di Bruſſelles. Jeri Valtro is fect Ventrata publica; 
ed jeri mi fu data la prima udienza da queſta Seren, 
Altenze, le quali mi raccolſero eon ogni maggior di. 
—— — e d'onore verſo la Santa Sede; 

come appunto fi poteva aſpettare da prencipi, che fi bene 
con Veminenza del ſangue accompagnano quella inſieme 
della pieta. Del mio arrivo, ed ingreſſo al earico io 
vengo ora a dar la parte, che debbo à V. 8. illma. col 
riverente uffizio di queſta lettera. Io la ſupplico a gra- 
dirlo con la ſolita ſua benignità; e ehe voglia farmi 
godere ancora i medeſimi ſegni della eontinuata ſua pro- 
tezione in Fiandra, che n'b6 provati ſempre con sl gran 


ogni tempo fari immutabile la mia ar devozione 
verſo di lei; e ehe i ſuoi comandamenti da niun' altro ſa- 


8 


piu 


charmed with Bruſſels, and ſuch a ſituation 1 it lies in 


a plain at the aſcent of a gentle riſing: along ;rhis 
upper part 1 made my entry, and a finer proſpect I 


never beheld. | The neighbouring country is exceeding 


pleaſant ; had, now in the middle of Auguſt, the fields 


diſplay all the beauties of ſpring. IJ have robbed buſi- 
neſs of time to give it to this letter, or rather narrative. 
I conclude with. kiſſing your hand à thouſand times. 
n 11 of ; _ 7 
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7 0 cardinal Spinol, legate ar Ferrara. z 
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H E many be which you ee ate to con- 


fer on me at Ferrara, were as preſages to me of 


a Ra alle; Ye Ax 15 for I had good travelli ng aſh 4 
wards, and very ſafely paſſed the mduntains ef Switzer⸗ 


Letters f Cardinal 4 — "In 


_ 


land, and arrived at Bruſſels, the place of my reſidence; 


The day before yeſterday I made my-public entry, and 


yeſterday their ſerene” highneſſes- admitted me to my 
- firſt audience, when I was received with the greateſt 


marks of reſpe& and honour for the holy ſee; as might 
be expected from princes, who, to the eminenee of blood, 
add alſo that of piety. I now come, as it is my duty, 


reſpectfally to give you an account in this letter of my 


arrival and entrance on my office: Lan -you will re- 
ceive it with your uſual goodneſs ;* * 


tion, which it was ſo much my happineſs to enjoy i 
Italy. On the other hand, you well know, chat my 


fingular attachment to you will, in all times, be daf. | 


terable, and that your commands will never be ex 
with * deſire by any br nor executed Wirk 


more 


and hat you will, | 
continue to me in Flanders thoſe) marks of your protee 


. Gur 2 2 . 


F 


* 
+ — 7 2 4 r — 2 
N 2 Pa rn 
+ SLE Sande ner l fl 8 
n — — = >» 
„ =_ mY % = = — _ "IS. C 9 * = = 


— 


* 


GA 
"W's "ww «1 b. 


— — — Is an nt 
- 
” 
4 


— 


P _ 2 
P * ke 
. 2 
22 ͤ„%ͤ˙ . wa 


mb P 


2 
— — 
— . é— ¶ . — a — — —E——ͥ— IO - 


C — — 
- —— wa Pare —— oe. — 
CC 


— — Eee 
— — ᷑æ ·ꝛ—öü ä—ꝓ ̊ 


— — gee 
ts * — 
— 


— 2 
N 
en 


— —— 
— — — ks - 


WW 
— _ « 
6 ͥ ꝑ́ «% ĩð 7 — — 
22 —_ * n — 
: 


* - a 
bit 0; 
wo — — 
— 
7 — 


16 : E aa — Wees 1 
pid viva prontezza eſeguiti. E per fine le bacio umitif 
ee, le nn — R i ik gon 5 6 


aasg aaa ᷣöö unge 


M. mach Soviere, "Generale dell Or dine d Sa 
E yg Confeſſore di ſua Maeſid py 
e del ſuo conſiglio di ſtato. Wn Madrid. 


Om'io procurai in Roma a moſtrar' ogni mag 
— gior' oſſervanza a V. P. R. quando ella fu eletta 
al Generalato della ſua Religione, cosi ho deſiderato poi 
ſempre di continuar' in ogni altro tempo i medeſimi 


uffizj. Vengo ora percio a darle parte della riſoluzi- 


one preſa dalla Santità di noſtro Signore, d'inviarmi a 
queſta nunziatura di Fiandra, ed inſieme dell' arrivo mio 
a queſta corte; doy* eſſendo uniti si ſtrettamente gli 
intereſſi di ſua Maeſtà Cattolica, e di queſti Seren. Prenci- 
pi, a me parerà in conſeguenza, ſervendo qui la Sede 


| Apoſtolica, d'eſercitar la mia devozione verſo ſua Maeſta, 


e le Altezze loro congiuntamente. Io ſono arrivato 
qua in tempo d' una negoziazione importantiſſima, che ſi 
va incaminando, per introdurre, ſe {i potrà, in qualche 
modo la quicts: in queſti paeſi, dopo fi lunga, e penoſa 
guerra. Di già V. P. R. ſara informata di quanto paſſa. 


{- E perche potrebbꝰ eſſere, che da queſte pratiche foſſe per 


naſcere qualche apertura a propoſito di far riſorgere la 
Religione Cattolica in Ollanda, e nelle altre Provincie 


Eretiche, dov e quaſi oppreſſa del tutto, io percid 


non dubito, che V. P. R. non ſia per paſſar quegli 
uffzj n ſua Maeſtà, e co“ miniſtri: nella preſente oc- 
cafione „ ella medeſima ſaprà ſuggerir' a ſe ſteſſa, 
con la 3— ſingolar prudenza, e pieta. E ben 


as * credere,. che * Maeſta nel ſoſtener la cauſa, 
xt onde 


more ready diligence, I conclude moſt ink king 


* 
* 


2 of Cardinat FA Bentivoglia. 17 


your hand. Bruſſels, $ Auguſt} _— 
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7 o father Xaviere, General of the Order of Se, 
Dominic, Confeſſor to his Catholic Majeſty, and 
one f bis council of fate. At Maarid. 


8 1 endeavoured at Rome to how you all poſi. 
ble teſpect, when you was elected to the general - 
ſhip of your order, ſo it has ever ſince been my 
deſire to continue in the like duties to you. Ac- 
cordingly, I now acquaint you with the reſolution 


taken by his Holineſs, to ſend me into Flanders as 
his nuncio, and of my arrival at this court, where 


the intoreſts of his catholic majeſty and of theſe moſt 
ſerene princes being ſo cloſely united; I ſhall in con- 


ſequence, whilſt I am ſerving the apoſtolic ſee, alſo 


ſhew my great reſpe& both for his majeſty and their 
higneſſes. I arrived here at the time of. a very import- 


ant negotiation, which is ſet on foot for reſtoring tran- 


quillity to theſe countries if poſſible, by ſome means or 


| Other, after ſuch a long and diſtreſsful war. Your re. 
| verence muſt be already informed of what paſſes. And 


as theſe negotiations may afford ſome opportunity for the 
re-eſtabliſhment of the catholic religion in Holland, and 
the other heretical provinces, where it is almoſt totally 
ſuppreſſed ; I make no doubt, but, in the preſent junc- 
ture, your reverence. will inte eſt yourſelf with his ma- 
jeſty and the miniſters in ſuch a manner as your ſingular 


prudence and piety ſhall ſuggeſt to you. And it may well 


be thought, that his majeſty in ſupporting the cauſe, 
Vhence he takes his moſt glorious farname, would have 
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+8 Liter del Cardinal Bentivoglio. 
onde piglia'l ſuo glorioſiſſimo ſopranome, vorrà chap- 


pariſca non punto meno l'ardor del ſuo zelo, che la 
grandezza delle ſue forze. Ed io per ſine a V. P. R. 


bacio con ogni affetto le mani. Di Bruſſelles i 20. 
ee 3697. | 


ISEFDEIDEIDEISEIDEFDEISEIVEIDE 
A! S; yo Cardinal Saviere. A Madrid. . 


ON potevano invero colpirar meglio Ig ne 
gli uffizj di ſua Maeſta Cattolica in procurar' a 
V. S. illuſt. la dignità del Cardinalato, n& le virtd fin- 
golari di lei in meritar queſto grado. Fra' publici ap- 
plauſi, che n'accompagnano ora'l ſucceſſo, vengo a 
paſſar' anche io il preſente privato mio uffizio, rallegran- 
domi ſommamente con V. S. illuſt. che dal ſupremo 
onor del ſuo Ordine, ella ſia paſſata a si ſublime digni- 
ta della Chieſa. Io prego Dio, ch'a miſura del frutto, 
che tanto maggiore da qui inanzi produrranno le fatiche 
di lei, vadano creſcendo in lei maggiormente eziandio le 
feliciti, E per fine a V. S. illuſt. bacio con ogni river- 
enza le mani. Di Bruſſelles i 4. di e 1608. 


EXXON 
A Signor Conte Amibal Manfredi. 4 Roma. 


stato deſirabile per me'l ſilenzio di V. 8. Illu. 

poiche mi fa ora ricever da lei con le ſue lettere 
tanti favori in un tempo. Sebben poſſo dire d'avergli 
goduti nel filenzio medeſimo, avend'ella conſervato, 2 
quel che io veggo, la memoria di me cosi viva nell 


e che poco neceſſario poteva eſſere I teſtimonio 
ellen 


deed better concur together. 


* 


* 


Latters of cd dr Bentivoglio. 655 * 
the ardour of his zeal appear no leſs than the greatneſs | 
of his forces. I conclude with ni6ft affectionately kiſs. | 
ing FO reverence' > hand, OE 20 Br Jp. 


HIGHIDEISEIDEIDEZDEIDEISEIDEISE/| 


Ns cardinal Xaviere. At Madrid. 3801 


N* TH ER his catholic majeſty's favours in pag 
curing for you the dignity of the cardinalate, nor 
your ſingular virtues in meriting that rank, could in- 
Amidſt the public ap- | 
plauſes which at preſent accompany that event, I come 
alſo to diſcharge my private duty, exceedingly rejoicing 
with you, that you have-paſſed from the higheſt honour 
of your order to ſuch an eminent dignity of the church, 
I pray God, that in- proportion to the greater benefits 
which your labours will produce, your happineſs alſo 
may more and more increaſe. I conclude moſt reſpect- 


"oy GS 1 band. Braffels, 4 nr, ele 


. 


To count Annibal Manfredi. At Rome. © 


/ OUR filence has been advantageous to me, as now 

it cauſes me to receive with your letters ſo many 
favours at one time; though I may ſay that I enjoyed 
them even in that filence, ſince, by what I ſee, you 
retained ſuch a lively remembrance of me in your 
. . that the external teſtimony of the pen * 5 
Ca be 


20 8 47 C Cardinal Le 


eſterior della Penna, Jo tacendo ho, contraccambiato 
ſempre d' una viva oſſervanza il ſuo affetto ; z e per av. 
venire ancora eſerciterò con particolar guſto queſta cor. 
riſpondenza di lettere, alla quale $1 corteſemente ſon da 
lei provocato. Dell'eſſer ſtata eletta V. S. illuſt. all 
Ambaſciaria di Ferrara, io preſi quel guſto, ch' ella pus 
imaginarſi. Non poteva concorrer' in altro ſoggetto in- 
vero, ne prudenza maggiore per trattar i negozj della 
Citta, ne maggior' inclinazione per favorir gl'intereſſ 
della mia Caſa. Onde ſiccome allora io godei ſomma- 
mente di cio fra me ſteſſo, cos ora me ne rallegro quan- 
to pid poſſo al vivo con lei. Di me diſponga qui ſem- 
pre V. S. illuſt. con ogni maggior liberta, E per fine 
le bacio affettuoſamente le mani. Di ee i ty; 
d Agoſto 1611, 


S $$: 0000000000 
Al Signor Antonio Querengo. A Modena. 
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\Onfeſſo" vero. Mi par* un ſogno Faves lettere da 

V. S. E pur ſua lettera è quella, che ricevo ora 

da lei. Anzi pur non è ſua, ma ſotto'l ſuo nome s 
lettera pid toſto del ſignor Livio noſtro, che mi dichiara'l 
deſiderio del ſignor Cardinal, in propoſito de' cavalli. | 
Contuttociò voglio al diſpetto di V. S. e del poco amor 
ſuo verſo di me, che queſta ſia lettera ſua; e che in og- 
ni modo abbia luogo Iinganno, ed in lei, d'avermi 
ſcritto, ſebben non voleva; ed in me, d'aver ricevute 
ſue lettere, . quando men ci penſava. Crudel fignor 
Querengo ! Dopo un filenzio oſtinatiſſimo di quattro 
anni; dopo eſſer morta, fi può dire, in voi ogni memo · 
ria di me, ſcrivermi una lettera, ch'> quaſi pi non voſtra, 
che voſtra? E non vi par giuſto, ch' io mi ziſenta! 
My 5 „ Amico 
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Leiters of Cardinal de — 


3 be but little neceffary. J on my part, though ry 

cor- have always had a great conſideration for y6u in ex. 
n da change for your friendſtiip ; and for the future, ſhall, 
all' with particular pleafure, keep up the carreſpondence of 
pus letters, to which you! ſo courteoufly urge me. Vour 
0 in- being nominated for the embaſſy at Ferrara, gave me all 
della chat joy which you may imagine. Indeed, no other per- 
erefli ſon has greater prudence for managing the affairs of that 
nma- city, nor 4 greater inclination to favour the intereſts of 
luan- my family : therefore, as then I exceedingly rejoiced 
ſem- at it within myſelf, ſo now do I congratulate you with 
r fine all the pleaſure I am capable of. Diſpoſe of me here 
113, in all freedom, while I conclude moſt affectionately kiſs- 

| Lag hand, 1 1 13, 1b r. 


1 7 2 000: "yy 000000: S S 2 
* Me. Antonio Querengo. At Madens. 155 


0 fay che truth, to have a letter from you age 
| pears as a dream to me; yet this letter which 1 
now: receive from you is yours: no, it is not yours, 
it is rather a letter from our ſignor Livio under your 
nene, ſignifying to me the cardinal's pleaſure about 
che horſes, However, in ſpight of your very ſelf 
and your little love for me, I will have this letter to 
be yours, and that it is all a deception: in you; to 
have written to me, though you did not intend it; and 
in me, to have received a letter from you, when I 
leaſt thought of it. Cruel ſignor Querengo ! after a 
moſt obſtinate filence of four years, after all re- 
membrance of me, I may ſay, was dead in you, to 
Write me a letter, .which is almoſt rather not yours than 
C 3 yours. 


2 5 | Lettere del Cardinal Bentivoglia? 


Amico mutabile ; amico ingrato; amico ſol di ſe le, 
amico in ſomma, che non è amico. Ma non pid di 
vendetta. Torno come prima all amore. Ch' al fine 
eſſend'i io amico altrettanto immutabile, ed avendo raffina. 
to me ſteſſo in queſta diſtanza di paeſi, e diverſità di na. 


zioni, non poſſo non amar voi come prima il mio ſignor 
Quer engo, e non eſſer pit che mai parziale del voſtro 


merito ſingolare. M' ſtata dunque cariſſima queſt' oc. 
caſione d' aver ricevute lettere da V. S. per confirmarle 
di nuovo (come fo vivamente) antico deſiderio mio di 
ſervirla, col quale anderà ſempre accompagnata la me. 
moria di quei tempi dolci di Padoa, e di Roma, ch inf. 
nite volte con infinito guſto vi fi rappreſentan nell' animo, 
Del precorrer V. S. a Roma'l ſignor Cardinale, credo 
che facilmente ciò debba riuſcirle. Del rivedermi, trop- 
po incerto ne reſta il . Ne in queſta parte è buon 
giudice H affetto di V. 8. O quante coſe diremmo, e 
con quanto guſto, ſe ſpuntaſſe l' aurora, che conduceſſe 
quel giorno! Intanto io ho acquiſtata in Fiandra molto 
miglior ſanita, Dio lodato, che non godeva i in Italia 
Queſta mutazione, o d'aria, o di vini, o di cibi, o. d 
vita, o d' ogni coſa pid toſto inſieme, n' avranno parto- 
rito forſe Teffetto, . Da queſt' aria, in particolar' umida 
e fredda, vien contemperata mirabilmente la mia com- 
pleſſion calda, e ſecca. Nè può eſſer invero maggior 
la ſoddisfazione, che in tutto'l reſto ricevo da queſta 
Corte. E per fine a V. S. bacio le mani. Di Bruſſelle 
3.20, d' Agoſto 1611. TIT 
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queſt 
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Letters of Cardinal de Bentivoglio. 23 
urs. And don't you think it right that I reſent it? 
Oh fickle friend, ungrateful friend, a friend only to 
yourſelt-; ;. in a word, a friend who is not a friend. But 
no more of revenge. I return, as at firſt, to love: for 
I. being a friend ſo much the more immutable, and 
having in this diſtance of countries and variety of na- 
tions poliſhed myſelf, I cannot, ſignor Querengo, but 
lore you as formerly, and be more than ever ſenſible of 
your uncommon merit. The opportunity of having re- 
ceired a letter from you is therefore highly agreeable to 
me, to give you freſh aſſurances (as I moſt heartily do) 
of my former readineſs to ſerve you, which I ſhall . 
erer preſerve, together with the remembrance of that 
delightful time we ſpent together at Padua and Rome, 
which I often, and with infinite pleaſure recall to my 
mind. As to reaching Rome before the cardinal, that 
I believe you may eaſily do. As to ſeeing me again, 
that time is ſtill very uncertain, and herein your affecti- 
on is too precipitate, O how many things would we 
talk on, and with what joy, did but that day begin to 


dawn! In the mean time, God be praiſed, I enjoy a 


much better health in Flanders than in Italy. This poſ- 


| ibly may be owing to the change of air, wines, meats, 


or manner of living ; or rather of all together. My 
hot and dry conſtitution is admirably tempered by the 
air here, which is particulary moiſt and cold : and in- 
deed the ſatisfaction I receive from this court in every 
thing elſe cannot be greater. I N with "MF 
your hand, Bruſſels, 20 Auguſt, 1611, 
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24 Later a Cordinal Bentivogh lo. 


celebri; e forſe (mi fa orrore'l penſarvi) ho calcate 


4 medef 7mo. 4 Modena. 


Uttavia mi par di ſognare. © Tante coſe | in n 
tempo Tagiata Muſa di V. S. proſe, e verſi; in 
iſtampa, ed a penna 3 e finalmente aver fatto un volo 
qua in Fiandra la Muſa ſteſſa a cantar le mie lodi, 
Sotto implacido clima? Sogni mi pajono. E pur' ho in 
mano la lettera, leggo i verſi; ed ho nelle orecchie i 
canto della Muſa medeſima, che mi luſinga con le mie 
glorie. O che dolce lettera l o che verſi ſublimi! 0 
che nobil ſonetto ! In Cambrai dov ora mi trovo per 
occaſione di viſita, ho ricevuti in un tempo tutti queſti 
piaceri ; tali i invero, e 8 grandi, che non mi reſta pid 
alcun diſguſto de] paſſato filenzio, col quale V. S. ave. 
va incrudelito con me per sl lungo tempo. Godo ſom- 
mamente, ch'ella abbia riſoluto di laſciar, Che le ſue 
rime ſian publicate ; e ſen 2 dubbio voleran ſubito per le 
lingye di tutta Italia. Venni a Cambrai, come ho detto, 
er Toccaſione accennata di ſopra. Mi reſtava ſolo 
queſto Areiveſcovato, per finir Vintiera viſita di tutte 
quelte Provincie Cattoliche ; le quali ho ſcorſe tutte in 
cinque viaggi. Ho veduti 3 1 Ganti' e le Anverſe famoſe, 
e le altre pit principali Città di queſt Paeſi, Ho ve. 
duti i luoghi, dove ſon ſeguite le impreſe di Guerra pid 


Toſſa d' Aleſſandro mio fratello, e di Cornelio mio nipo!e, 
sd Ja funeſta campagna, che ſerv] di teatro alla battz- 
glia memorabile di Neyporto, fra Tonde vaſte dare, 

cha prodotte J Oceano in quel ſito baſſo per oſtacolo a 
ſe medeſimo. Nel paſſar che feci per quella campagus, 
era meco'l Governatore pur di Neuporto, ſoldato d 
qualita, e ch'appunto 5'era trovato nella battaglia. Con 


gran diligenza me n andò rappreſentando egli tutto! 
5 ſycceſſ: 


in un 
rſi; in 
n volo 
e lodi, 
ho in 
cchie il 
le mie 
imi I 9 
vo per 
1 queſti 
eſta pin 
8. ave- 
o ſom- 
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0 detto, 
ra ſolo 
i tutte 
tutte in 
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Ho ve- 
rra pid 
calcate 
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, batta- 
Parent, 
colo 2 
pagna, 
lato di 
, Con 
tatto'l 
xcceſſo. 


75 the ſame. At Modena. 


ſhould produce ſo many things at once! Proſe and 
elſe, 1 in manyſcript and print ; and further, that the ſame 
muſe ſhould have taken a fli ght hither 1 into Flanders to 
chaunt my praiſes 1 in a oe climate. Theſe appear 
dreams to me, yet have I your letter i in my hand: 

read your verſes, and my ears are full of the melody of 
the ſame muſe, with which my vanity is ſo greatly flat- 
tered. T he ſweet letter ! the ſublime verſes ! the grand 
ſonnet ! All theſe pleaſures I received at once, at Cam- 
bray, where I am now on a viſit ; and they are ſuch, that 
I no longer retain any diſpleaſure at your paſt filence, 
with which you tortured me for ſo.long a time. I am 
extremely glad that you have prevailed on yourſelf to 
allow your verſes to be publiſhed, and without doubt 
they will ſoon be in the mouths of all Italy. I came 
to Cambray as I ſaid on the occaſion above mentioned. 
This dioceſe was all that remained, to finiſh my viſitation 
of theſe catholic provinces, which I travelled over in 
five journeys. I have ſeen the famous Ghent and Ant- 
werp, with the other principal cities of theſe countries. 

I have ſeen the ſpots where the moſt remarkable actions 
of the war happened, and perhaps (though J ſhudder at 
the thought) I have trod on the bones of my bro- 


ther Alexander, and my nephew Cornelius, in that 


fatal field, the theatre of the ſignal battle of Nieu- 
port, among the vaſt mounds of ſand which the ſea has 
thrown up in that low ſituation, as a fence againſt itſelf. 
In paſſing along that country, the governor himſelf of 
Nieuport was with me, an officer of reputation, and 
who had been in the action; and as he went along he 

gave 
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rr LL I eau to dream. That your indelent muſe a 


1 2 © ws a 

—_—_ _ = - 
F PRs opmaa ee crane. r — 5 — * mo, "ae 

- —— — * * < _ : 

- * - Ul 

= 2 2 4 ” * 1 

— — — — — — — 9 — 4 

* 7 — ar 1 1 — — 4 

3 — * 2 - 1 5 3 LL IAC — — — * 

_= p — an "IB ; 

of r — 


— — 
„ ²˙ ü i For 12 — — 
— —— mg 
” 
3 - 
— 


Teitere del Cardinal Bentivogho. © 

ſucceſſo. Da queſta parte (dicevami) erano accampai 
i Cattolici ; da quella gli Eretici ; con queſta ordinanz, | 
1 moſſero 1 noſtri; con quella! 1 nemict ; in queſto ſito 
S's "azzuffaron Sli eſerciti; in quello ſegul la maggior' uc. 
cifione ; coli fece diſcoſtar tutte le navi Ollandeſi dal 
lito'l Conte Maurizio, per metter in neceſſità i ſuoi ſol. 
dati, o di morire, o di vincere ; qui con ſommo valore 
combattè Arciduca 3. qui. fu ferito; qui corſe pericolo 


4 eſſer preſo ; e qui finalmente rimaſe rotto'l ſuo eſcer. 


tio, ma con gran mortalità inſieme di quel de nemici. 
Cos parve a me ancora d'eſſermi trovato al combatti. 


mento, nell' averne avuta ſul luogo ſteſſo tanto al vivo la 


relazione. Ben può credere V. S. che mi ſia mancata 
Vopportunita più toſto, che'l deſiderio, di veder per 
anche per :ſonalmente I'Ollanda. Ma I'ho veduta almeno, 
ed ho penetrati infieme i pid occulti arcani di queſta 


nuova Republica delle Provincie Unite, per via d'una 


_— notizia che da mille parti ho procurato d'aver- 
Ultimamente poi ne mandai a Roma una pieniſſima 


Lees diſtinta in tre Libri ed i Libri in varj Capito- 


li. Ho preſo occaſione di deſcriver particolarmente con 
ogni maggior brevita nel ſecondo Libro tutto 'I ſucceſſo 
della Guerra paſſuta. Ed in queſta mia breviſſima nar- 


razione iſtorica 1 mi ſon propoſto il fioritiſſimo compendio 


dell' iſtoria Romana di Floro, Fer imitar* almeno, fin 
dove la mia debol penna m'avrà permeſſo, Vinimitabil 


viyaciti, e grazia di quell Autore. Quante volte ho 
deſiderato di poter commuaicare a V. 8. queſta mia fa- 


tica! e quants di vederla raffinata ben prima dal pur- 
gato giudicio di lei, acciocche tanto meno aveſſe po ia te- 


mer le rigoroſe cenſure de gli altri! Ma per ora cio non 


m's conceduto. Forſe mi fi permettera un' altra volta. 
Ne pid in queſta lettera, Che mi richiaman le mie 


Funzioni Ecclefiaſtiche, e mi ſtringe l tempo; dovend'io 
dimani 


Letters of Cardinal de Bentivoglio. 27 
give me a very preciſe account of the whole engagement: 
On this ſide, ſaid he to me, the catholics were encamp- 
ed, yonder the heretics; our men marched in this diſ- 
poſition, the heretics in that; on this ſpot the two ar- 
mies engaged, on that was the greateſt ſlaughter ; there 
prince Maurice ordered all the Dutch ſhips to remove 
from the. ſhore, to put his ſoldiers into a neceſſity either 
of dying or conquering ; here the archduke fought with 
all poſſible valour ; here he was wounded ; ' here he 
was in danger of being taken ; and laſtly, here his army 
| was totally routed, but at the ſame time with great 
laughter of that of the enemy. Thus I likewiſe ſeem- 
ed to have been in the battle; having had on the 
very ſpot ſo lively a deſcription of it. You may well 
think that an opportunity has been wanting, rather than 
the defire, of ſeeing Holland alſo in perſon. But I have 
at leaſt ſeen. it, and likewiſe- penetrated into the moſt 

hidden ſecrets of this new republic of the united pro- 
vinces, by means of an accurate knowledge, which from 
a thouſand parts I have endeavoured to have of it. I 
lately ſent a very full account of it to Rome, divided 
into three books, and the books into ſeveral chapters. 
- WH I have taken occaſion in the ſecond book to relate par- 
ndio ticularly, but with all poſhble brevity, the whole condu& 


, lin of the late war: and in this very conciſe hiſtorical 
abil narrative, I ſet before me Florus's moſt excellent com- 
ho pendium of the Roman hiſtory, at leaſt to imitate, where 
fa the weakneſs of my pen would allow me, the inimita- 
Pur- dle vivacity and beauty of that author. How ofren 
te- have I wiſhed to communicate to you this work of mine! 


non and how deſirous was I, that it ſhould firſt be amended 
Ita, by your correct judgment; that 1 might have leſs to fear 
wm from the rigid cenſures of others! But at preſent that 


10 is 3 perhaps as oats it * be allowed 
me. 


28 Dettere del Cardinal Bentivaglio. 


dimani partir per Duai, e per Sant' Omero, a viſitar due 
ſeminarj d'Inglefi, che ſons in quella Citta. Sant 
Omero non è diſtante più di quattro ore di camino da 
Cales ; 3 che vuol dire quaſi à viſta. del Canal d'Inphij. 


terra. Tornerò di nuovo a Cambrai, e di qua poi all 
ſolita reſidenza mia di Bruſſelles. E per fine a V. 8. 
bacia 1 mani. n 1 28, di FG 1611: 


ms 
gur Gy 4 medefino. 4 Modena. 


W ox ho potutd reüſter all eee 
oni, dopo'l mio xitorno da Cambrai a Bruſſelles, 
© ficche non mi ſia biſognato differir per alcuni giorni la 
riſpoſta, ch io debbo all' ultima lettera di V. 8. Ebbi 
la lettera inſieme co' ſecondi ſuoi verſi, e ſtampati, ed 
3 penna, Mi capitaron appunto, mentre io faceva quel 
viaggio di Duai, e di Sant Omero; onde leſſ, e rilef 
pid. volte le rime, ed la lettera, e molte volte ingannai 
me medeſimo col figurarmi inanzi a gli occhi la dolciſſi. 
ma converſazion dell' Autore. Ma come ha fatto la 
Muſa di V. S. a diventar si feconda nell' eta ſua pid ca- 
nutà? Confeſſo, che primo parto di quelle rime mi 
parve copioſo, e ch ĩo non aſpettava poi queſto ſeconda 
non men copioſo del primo. Mi rallegro perciò tanto 
pid con V. S. quanto pid veggo, che la ſua Muſa e per 
diventar chiara, e celebre con queſte nuove sI purgate, 
e 51 pellegrine compolizioni. Ma laſciamo verſi da par- 
te. Dove troverà queſta mia lettera V. S. in Modena, 
5 — in Roma? Credo in Roma pid toſto; e tutta alle- 
in pies agpten quell eghde verno, _ 
iti 
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ſeminaries of Engliſh which are in thoſe cities. St. 


Inghil. om er's is not above four hours travelling fr om Calais; 8 
01 alle gat is to ſay, is clearly within fight of the Engliſk chan- 


Seas nel. I ſhall return to Cambray, and then from hence 
—_— my uſual refidence at Bruſſels. I conclude with 

kiſing your hand. Cambraye, 28 e, 161. 
0 God 


To the ſame. At Modena. 
[ HAVE not been able to make head againſt the tu- 
Braſels, ſo as not to be under a neceſſity of deferring 


received the letter, together with your ſecond verſes, 
both in print and manuſcript, They came to me very 
ſeaſonably as I was on my journey to Doway and St. 
Omer's, ſo that I read the verſes. and the letter over and 
over, and ſeveral times deluded myſelf with imagining. 
that I enjoyed the author's delightful company. But 
how comes it that your muſe ſhould. be ſo prolific in its 
hoary age? I own that the firſt production ſeemed to 
me abundant, and that I did not expect this ſecond not 


more- with you, as I {ce that your muſe 1s likely ta be- 
© per come famous by theſe new compoſitions. ſo ſingular and 
SAG elegant: but let us lay aſide. verſes. Where will this 
Far- I letter of mine find you ? at Modena or at Rome? I rather 
conceive at Rome, and highly pleaſed that you are 


ance ; 3 


ne. No more of it in this letter, my eccleſiaſtical fanc- 
tons call me back, and my time is ſhort; for to-morrouy , 
| mult ſet out for Doway and St, Omer's, to viſit two 


mult of buſineſs fince my return from Cambray to 


for ſome days the anſwer I owe to your laſt letter. T 


leſs. copious than the former. Therefore, I rejoice the- 


come to enjoy a mild winter, and your uſual, acquaint- 
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30 
liti amici. Io gliene dico il buon Pro; ne ſenza qual. 


che ſentimento d'invidia. Sebbene io ſono di gia Fiam. 
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Teitere del Cardinal Bentivoglio- 


mingo in maniera, che i miet penſieri ſon tutti qui ; e mi 
baſta ſolo,” ch'io poſſa venerar di lontano, I ſacro Ciel 
de la Romana gfera, per uſare i belliſſimo verſo di V. 8. 
Alla quale . 2 mani. — ä i 22. d . 


1611. 4 | . 8 3 | 
6 
A medeſimo. A Modena. 


N penſier mi diceva, che V. S. non anderebbe 
- queſt inverno pit a Roma. Eccol verificato, 
Che quella chioma canuta dell' A Apenino, in queſto pri- 
mo cader della neve, le ha gelata la voglia di far viaggio. 
Quanto m ha fatto ridere V. S. con quel milleſimo, ebe 
aſpetta, per far, che torni a Roma'l ſignor Cardinale 
Veramente non giunge qua avviſo pit incoſtante di queſ 
to, che V. S. illuft. vadi e non vada. Ma finalmente 
anderà. Che troppo acuti ſono gli ſtimoli della gloria, 
che predica l Sonetto di V. 8. nel richiamar' il fignar 
Cardinal di nuovo alla'Sparta Romana. In tanto a lei 
i Libri, com'ella dice, allegeriranno'l diſpiacer di co. 
teſti nuovi intervalli di tempo. Grandi, e lunghi ſon 
quelli, che dividono me da V. S. il mio ſignor Queren- 
go. Tant'Alpi, tante pianure, e tant' anni! 
E che ſarebbe, ſe non aveſſero lingua le noſtre penne, 
ed ale i noſtri penſieri, per converfar* inſieme anche in 
ueſta diſtanza ? E certo la converſazione, che V. 8. 
m'ha fatta godere di tanti ſuoi belliMini verſi, m'ha ap- 
portato un guſto incredibile. Lo ſtile mi pare all' idea 
di quello de] Caſa ; tanto le parole ſon piene di numero, 


e tanto i ſenſi di gravita, © Benche orami & 53 lungs 
tempo, 


penne, 
iche in 

V. 9. 
ha ap- 
I idea 
umero, 
lungo 
tempo. 
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ZE 


ince ; I give you joy of it, but not without ſome feel 


ing of envy, Though I am already a Fleming ſo far, 
that my thoughts are all here; and to me it ſuſſices only 
to be able afar off to venerate The ſacred heaven of | the 


Reman ſphere, to make uſe of that very fine verſe. of 


yours. 1 kiſs your hand. Antes, 22 9 1651. 


dee . 


25 o the Jane. At Modena. 


bo AD a vail that you would not go any more to 
Rome this winter; and behold it is verified. The 
Apennine's hoary locks at this firſt fall of the ſnow have 
chilled your inclination to travelling. How you have 


made me laugh with thoſe thouſand years which you are 


waiting till the cardinal ſhall return to Rome. Really 
we have no news more uncertain than that concerning 
your journey. — But at laſt, you will go; for that glory, 
which- you ſet forth in your ſonnet, will be a power- 
ful incentive in calling the cardinal back to the Roman 
court, In the mean time books, as you ſay, will 
ſoften the vexations of theſe new intervals of time. 
Great and long are thoſe, ſignor Querengo, which ſepa- 
rate me from you; ſo many mountains, ſo oy plains, 
and ſo many years 

And what would it be. if our pens had not a * 


and our thoughts wings to converſe together, even 


a this diſtance ? And indeed the converſation which 
I have enjoyed of ſo many and ſuch very fine verſes 
of yours, have given me incredible pleaſure. - The 
llile appears to me on the model of that of Caſa ; 


he wade are ſo flowing, and the ſentiments ſo full 
p of 
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tempo, ch'io non tratto ns il Caſa, ne altri Poeti, n 
queſta ſorte di lettere delicate, che poca parte fi conce. 
de a me di far fimili paragoni. Qui m'ha biſognato ſtar 
ſempre occupato, e fiſſo intorno a materie publiche, 
E wha raccolta di continuo, e diſtribuita gran copia 

queſto ſito di Fiandra, in mezzo della Germania, dell 
Francia, dell' Inghilterra, dell' Ollanda, e delle altre 
Provincie Unite. Al mio tempo s'e fatta la tregua in 
queſti paeſi, per via d' una negoziazione faſtidioſiſſima i 
due anni: s'e alterata la Francia con la fuga di Conde, 
ricevuto qui in protezione dal Re di Spagna, e da queſi 
Prencipi ; s' commoſſa due volte la Germania per le 
diſcordie ſuccedute fra" due Fratelli di queſto Arciduta; 
col Re d'Inghilterra ha biſognato combattere quaſi per. 
petuamente con le ſcritture; e con le Provincie Unite la 
quiete non e ſtata mai tanto ſerena, ch alle volte qualche 

nuvolo di ſoſpetti non l'abbia reſa anche torbida. NM 
ſono müncati in queſts medeſimo tempo molti altri ne. 

f 2 graviſſimi, e qui dentro, e qua intorno, ne” qual 

la biſognato occupar gli animi per ſervizio publico, el 

| impiegar le fatiche. Contuttociò pur regna al preſet- 
te qui un gran ripoſo, che per me in particolare far 
4 grandiſſimo per Pavvenire, avend'io dato fine alle mie 
3 | | [8 funzioni Eccleſiaſtiche pid importanti ; ne ſo invero 
| | qual ſia ſtato maggior in me'l guſto d' aver potuto con 

Poccafion della tregua, o sr opportunamente cominciar- 

le, o si felicimente finirle. E cid baſti intorno alle coſe 

toccate di ſopra. Noi abbiamo ora in Bruſſelles per oc 
caſion di paſſaggio le due Prencipeſſe, Madre, e Mogli 
del Prencipe di Condè, che vengon d' Ollanda, e fe nt 
tornan di quà a Parigi; A me pare; che ſi ſia fatta pi 
| bella ancora di prima la giovane, e pit diſpoſta a'mette! 
nuovo incendio nel mondo. Ma pur troppo fu perico- 


loſd'l paſſato; e pur troppo noi altri fummo per aran- 
0 | a „ pate 
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of di guity. Though it be now ſo very long fiuce I 


have converſed either with Caſa or the other poets, or 
that kind of polite literature, chat I am little qualified 
to make ſuch compariſons. Here I have been obliged 
to be ever buſied and intént about public affairs; and 


this ſituation of Flanders, in the neighbourhood of ha / 


many, France, England, Holland, and the other uni- 
ted provinces, occaſions a continual variety of buſineſs. 
In my time the truce has been made in theſe countries, 


| by means of a 'moſt tedious negotiation of two years. 


France is offended at the prince of Conde's elopement, 
aud his being received here under the protection of the 
king of Spain and theſe princes. Germany has been 
twice diſturbed by the diſcords between the arch- 


| duke's two brothers. With the king of England there 
| has been a neceflity of maintaining an almoſt perpe- 


tual conteſt by memorials; and of the united mg 


the tranquillity has never been ſo ſerene, but t times 


clouds of ſuſpicion ariſe / that again diſturb Tt; At 
this very juncture there have not been wanting, "both 
ew and in the neighbouring parts, many other weighty 


irs, which it was neceſſary for the public ſervice I 


foald attend to with aſſiduity. However, at preſent, 
a great tranquillity reigns here, and to me in particular, 
it will be henceforth very great, having brought to a 


period all my moſt important eccleſiaſtical negotiations: 


and in truth, I know not which gave me moſt 
pleaſure, to have ſo opportunely begun them by 
means of the truce; or to have concluded them ſo 
happily, Let this ſuffice for the matters intimated 
above. We have at preſent at Bruſſels the mother 


and ſpouſe of the prince of Conde, paſling through 
here in their return from Holland to Paris, The 
young princeſs ſeems to be grown ſtill more beau- 
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Lasers del Cardinal Bouooght:. 


_ qui. in Fiandra. Ho voluto ricambiar la conv: 
 Gazione, che V. S. m'ha fatta godere participandoni g 
ele ſue, con queſta, ch ella goderà parimente nella pyr. 

ticipazion delle mie. E le bacio per Gels mani. Di 
:Bruffellesi 3 3. * Decembre hen}, 3; e Mud a6 
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e 
wb 4 Signor Paolo Gualdo. 4 Padea. 


E R A ben tempo « che dopo u un Gals a1 filenzio 1 
taſſe un giorno dell' an tica memoria di V. 8. verb 


| 12 mia perſona. Ma quante coſe ha biſognato, chen 


concorrano Che Monſignor Ortembergo foſſe fam 
Veſcovo d' Arras; 3 ch'egli veniſſe in Fiandra; che pol 
ſaſſe per Padoa; che foſſe allagiato da V. S. e che 
poi al fin rapiſſe pid dalle mani, che dalla volontꝭ l 
lettera ſerittami. Dieiamol vero, il mio, fignor Gualdo, 
Chi & lontano, riman ſemivivo nella memoria, e nell u. 
fezion degli amici. Ma io ſtimai ſempre. 8, affettyok 
1 75 volonta di V. 8. verſo di me, che mi pareva di poter 
credere, che niuna coſa, ne pur'il Mar gelato di quelt 
noſtre ſettentrionali- contrade, poteſſe aver forza di int: 
pidirla. Torno alla lettera. La qual finalmente o dt 
ta, o rapita, m'e ſtata cariflima ; e due di fa, ſolo n 
fu inviata da Monſignor Veſcovo d' Arras. Di cotel 
Univerſitz, di coteſti amici, e particolarmente c del pv 
prio ſtato di V. S. ho avuto gran guſto: d'intendere qu 
ch'ella me n'ha avviſato. Ma come tralaſciò ella di fu 


 commemorazione del noftro buon vecchio \Pigna ? ? 2 
nn per 
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tial than before, and more apt to kindle a new confla- 
oration in the world but the former was much too 
dangerous, and we in Flanders were, too near being ſet 
in a blaze by it. TL was willing + to requite, for the 
pleaſure 1 have enjoyed by your communicating 
to me your affairs, with this, which you will equally 
enjoy as communicating my concerns to you. I con- 
clude with want n your . Wale 13 nnn 


T was high time, chat after an age 5 filence, a day 

ſhould come when you would remember me as for- 
merly, But how many things have been required to 
bring it about? That M. Ortemberg ſhauld be mage 
biſhop of Arras, that be ſhould come to F landers, that 
he ſhould paſs through Padua,. that he ſhould lodge with 
you, and that after all he ſhould wreſt framyour hands, 
nther than your will, the letter vou have written me. 
Let us ſpeak the truth, my dear, fir, he who i is at a re- 
mote diſtance, remains but half alive in the memory and 
| alfeQtion. of friends. But I always believed you had 
o ſuch a warm regard for me, that I might reſt. aſſured 

dat nothing, not even the frozen ſea of theſe our 
northern countries, could ever have been able to 
have cooled it. I return to the letter, which, whether 
given or forced, was very acceptable to me, and it is 
but two days ſince it was ſent me by the biſnop of 
Arras. It gave me great pleaſure to hear what. you in- 
form me of, touching the univerſity, and friends where 
Jou are, and Fichi of your. own. preſent ſtate. 
D 2 | Bur - 
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1a ſua perſonna, e la ſtima, cho fatta in ogni temp 


Parti fi concorre quaſi a gara nell' applauder' a queſt 


per ſentirne maggior piacere; o 1'Italia, che diede 


perch” egli s dimenticato di me ? Io qui viviſlima co 
ſervo, e conſerverò ſempre la memoria di Padoa. N 
giz quella delle mura Antenoree, ne dell' altre parti i 
animate di coteſta Città, ma delle parti animate, e jj 
ranti, che mi rappreſentano di continuo gli antichi gas 
degli anni, ch'io vi ſpeſi fra la dolce, e fruttuoſa cot 
verſazione di tanti amici. Reſta, che V. 8. emend! 
Keno paſſato nell occaſioni di ſcriver per Favvenin 
Io invitato, riſpondero ; e non invitato, provocher) 
In tanto fi conſervera in me ſempre Iantico affetto verl 


della ſua molta vitta, E le prego per fine ogni ven 
bene. Di Bruſſelles i i 21. di Gennaro 1617 3 


— 


Al "DIE Mardhef Spinola, Cavalier del Toſon, 
del Configlio. di Stato di Sua Maęſid Cattolica, 
— di Campo generale del A efercita in 
Fiandra. A Madrid. 


Per obllt di ſangue, e per eminenza di merit, 
2-4 ports ſeco in Iſpagna il Grandato V. E. anche primi 
di conſeguirlo. Onde non è maraviglia, ſe da tutte l 


ſucceſſo. E veramente fi può ſtar' in dubbio, qual fi 


V. E. alla Spagna, o la Spagna, che conferiſce in le 
© 'queſt' onore; o la Fiandra, che le ha ſomminiſtrata la 
materia principalmente da meritarlo. Io poſſo affermat 


« ma E. che in dueſta Corte V'allegrezza non poteva af 
parirne 
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an Pigna ? Perhaps, becauſe he has forgot me? I re- 
in, and ever ſhall retain, a very lively remembrance of 
aua. Not ſo much of Antenor's walls and the other 
animate parts of that city, but of the animate and 


lights of thoſe years I ſpent there, amidſt the pleaſant 
xd improving converſation of ſo many friends. It re- 
uins that you make amends for your paſt filence on all 


rite to me, I ſhall anſwer you; if not, I ſhall-teaze you 


mer affection for your perſon, and the eſteem I have 
tall times entertained for your many virtues. I con- 


ua 1612. 


| the marquis ; Spinola, knight of the Golden 
2 Flecce, Agne of fate > his Catholic Ma- 
' "BY „e, and e ara of his army in Flanders. 
= TE Madrid. | 


Mi ov R eee both in not of blood and 
te le _ eminence of merit, carried with you into Spain the 


imity of grandee before you obtained it. So, it is no 
ſonder, that all parts, as it were, ſtrive who ſhall be fir 


* applaud this tranſaction. And in reality it may be 
by” vubted which will feel moſt pleaſure at it: Italy which 


ae you to Spain, or Spain which has conferred this 


e means of deſerving it. I can aver te your excel- 
cy, that the joy of this court could not appear great- 
R$: erg 


37 
ut how could you omit making mention of that good old 


ing parts, which continually remind me of the former 


portunities of writing to me for the future, If you 


|you do, In the mean time, I ſhall ever preſerve my 


lude with wiſhing you every real good. Bruſſels, 21 


eee ook beeeteekeeerkeekre chokes 


onour on you, or Flanders which has chiefly furniſhed 
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Leitere dil Cardinal — ! 


parirne maggiore e quel ia la mia-propria; non ho 
parole, che poſſano eſprimerlo. Supplico V. E. a gra. 
dir queſto debole teſtimonio, che gliene invio. E poiche 
dovremo riaverla preſto qui fra di noi, allora io ſpero 
di ſupplir meglio con la viva mia voce al gy, gg 
di queſta: lettera. Jo prego Dio intanto; ch'a 

conceda feliciſſimo ritorno, con ogni altra Pwr. — 
defideratai-- E per fine le bacio umilmente le n 
Di W 110. * = ITS HEM no ff 20 


A ora, Aba E aliciono, Suren tell Santi 
a Noſtro Signore. A Roma. 


I O 3 fu * dubbio, come v. 8. ſcrive, 


_ che s1 gran parte della Segretaria di noſtro Sig- 


nore paſſaſſe in mani di lei, dopo la morte del Signor 
Cardinal Lanfranco, di felice memoria. Ma non ha 
potuto in me' mio proprio riſpetto in maniera, ch'i 
non abbia antepoſto ad ogr'altro quello di V. S. la cui 
virth potrà ora apparir molto meglio in si nobil campo. 
Di coteſto ſuo avanzamento io mi ſon. rallegrats fra me 
ſteſſo con tutto l' animo, e ne vengo a dar' ora a V. 8. 
quel pid vivo teſtimonio, che poſſo con queſta letters; 
la qual fi vergogna però di vederſi precorſa dall' uffizio 
corteſiſſimo della ſua. Nel reſto io non dubito punto, 
che nel ſuo aftetto verſo le coſe mie non ſiano per eſſermi 


dati quei ſegni da lei nelle occaſioni future, che 1 b0 


veduti ſempre nelle paſſate. Troverà immutabile V. 9. 
in me all' incontro, e L'oſſervanza mia ſolita verſo d 
lei, e rantico- deſiderio mio di ſervirla. E le bacio l. 
mani. A nn 12, eee 5615 0 et 
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o er; and as to mine, I have no words which can ex- 
a. pieſs it. I beg your excellency will accept this faint 
he WY teſtimony-which I ſend you of it: and as we are ſoon 
0 Ml to have you here with us, I hope then better to ſupply 
ite with my voice the deficiency of this letter. In the mean 
E. WM tine, I pray God to grant your excellency a very happy 
i return, with every other proſperity you can, deſire. I 
ni; WM conclude with moſt humbly m your hand. Braffles | 
io . 1612. ola, diu 
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11 0 a "nyt Feliciano, ſecretary ta his Helineſs... At 
; . 4 — N ; 


von up $2 Rome. op i offend 
ie, W ITH OUT doubt it was my intereſt, that ſo great 
ig a part of the ſecretaryſhip to his Holineſs ſhould 
nor come into. your hands, after the deceaſe of cardinal 
u Lanfranco of happy memory. But my own inte- 
110 reſt has not. prevailed over me ſo far, as not to prefer 
i WM yours to every other, fince your capacity now will ap- 
po. pear much better in ſo noble a field. I have rejoiced 
me in myſelf at your promotion with all my ſoul; and . 
8. ow in chis letter give you the moſt lively teſtimony I 
ra; am able, though aſhamed of ſeeing myſelf anticipated 
1 by your moſt obliging epiſtle. I make no doubt that on 
40 future occaſions you will give me thoſe marks of your 
ſl fovourable diſpoſition in my, concerns, which I always 
"wh Experienced in the paſt ; in return, you will find me im- 

M. mutable in my. uſual regard, to you, and my former defire 


„ä of ſerving vou. I weak your hand. en, 2 n 
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4⁰ Teuer 4 Cardinal Benton, R 


Alla ere Sane: Chon 4 Scinſſncurt, 
Cameriera maggiore della 8 eren. Menta. 4 


Aeon. 3 | 


ONO mie perdit W di V. 8. in. e non ha ella 
ſenſo, che in me non venga impreſſo dal ſingolar 
deſiderio mio di ſervirla. Può ella creder percis, che'l 


mio dolore ſi ſia accompagnato intieramente col ſuo 


nella morte della Signora Donna Vincenta, che goda' 
Cielo. Ma poiche Dio con ſegni sꝛ manifeſti Fha chi- 
amato agli eterni ripoſi, come l'eſemplariſſima ſua vita 


ci prometteva, dobbiam conſolarci nel ſuo paſſaggio, non 


invidiar' a lei quella fehcita, alla quale convien, che 
s'aſpiri da noi parimente, per render felici noi ſteſſi an- 
cora. Ho voluto nondimeno ſoddisfar* all' obligo, 
che m'impone queſto ſucceſſo in paſſar con V. 8. ill, 
il preſente uffizio di lieta condoglianza pin toſto quaſi, 
che meſta. E per fine, le bacio con ogni maggior af- 
fetto le mani. Di Bruſſelles i i 29 di Maggio 1672. 


NENT | 


4 ae C avalier 7 ah cbt. 4 Verona. 


_ E non pus in 1 As nate Ty 

Ao Eccovi una mia lunga lettera al diſpetto delle 
mie occupazioni, e pit ancora del mio decoro, che non 
vorrebbe, ch'io ricambiaſli le triviali voſtre gazette di 
Verona, con queſte noſtre eroiche nuove di Fiandra. 
Diſcorriamo dunque ſul ſerio. E per riſpondervi prima 
intorno all armi d'Italia, noi qui ſperiamo, che le coſe 


in coteſte parti piglieran buona piega, e che ſinalmente 


'voteſta guera, ch'è _ * miſta di negoziazioni di 
pac, 
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75 lach Chaſſencour, rf lady of the bithanber 
0 ber moſt ſerene highneſs the or 852 At 
* Marimont. th 


7 OUR ladyſhip's loſſes are mine, and from my 
particular defire of ſerving you, whatever you - 
feel makes an impreſſion on me. You may therefore 
be perſuaded that my grief is entirely joined with yours 
for the death of lady Vincenta, who I hope is in heaven. 
But, God having by ſuch manifeſt ſigns called her to 
etzrnal reſt, as from her moſt exemplary life we 
have reaſon to expect; we ſhould comfort ourſelves 
under her departure, and not envy her that felicity to 
which it behoves us likewiſe to aſpire, that we alſo 
may be happy. I was nevertheleſs willing to acquit 
myſelf of the duty which this eyent lays on me, in 
ſending this compliment of almoſt joyful rather than 
forrowful condolence. © I conclude moſt — kiſling, 
jour” hand. Bruflels, 29 May, 1612. 


20NASANSRDAAEREANETEARTSASES 
Ti o Mr. T, redeſeb. At Verona. | 


Wer cannot an obſtinate inportunity at m 1 
effect? Here is a long letter of mine in ſpight of ws 
all my affairs, and ſtill more of my honour, which op- 118 
poſed my ſending you theſe our heroic news of Flan- 
ders, in exchange for your trivial Verona gazettes. 
However, to be ſerious : and firſt, to anſwer you con- 18 
cerning the arms in Italy, here we expected that affairs 1 
in thoſe parts would have taken a good turn, and that at 
en, that war, whick has always been intermixed with 
| pacific | 
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pace, ſi convertirà in vera pace. To per la mia parte 
cosd ne giudico. E ſebben dico quello, che ſento, con- 
ſeſſo nondimeno, che dico ancora quel che. Tarrei. 
Vorrei la pace in Italia ; ; perche poteſſero tanto pid 

reſtar libere queſte noſtre armi di Fiandra, ed eſſer 
tanto maggiori i progreſſi, che qui fi vanno facendo eon 
81 gran benefizio della cauſa Cattolica. Ma di queſt 
armi, e di queſti progreſſi, che fi-diſcorre coſti fra voi 


altri? che ſe ne erede ? Forſe, che dabbia voglia di 


nuova guerra dalla parte di Spagna, e di queſti Pren- 
cipi ? No veramente. E crediatelo a me, il quale, e 

per ragion del carico, che maneggio, e per riſpetta 
della confidenza, che mi ſi moſtra, ho grand” occaſions 
di toccar' il polſo alle coſe, e di ſaper le criſi di queſt 


moti. L'inſolenze degli eretici non fi potevano piꝭ 


ſoffrire, dopo la novità d' Acquiſgrano, e di Molen, e 
dopo queſt? ultima di Giuliers, e molte altre non 8d ma- 
nifeſte, ma non men temeraire. La neceſſità dunque 


ba fatto muover queſt' armi, ed il favor della cauſa le 


ha fatto correr felicemente fin qul. Abbiamo reftitui- 
to governo a' Cattolici in Acquiſgrano; ; se disfatta la 
fortificazione-di Mulen ; e nel medeſimo tempo.s'e en- 
trato in varie terre del Ducato di Giuliers. Quindi poi 
s'> paſſato'l- Reno; e dopo alcuni giorni di reſiſtenza s 
preſo Veſel, terra groſſa, e di ſito importante ſopra quel 
fume; nido d'eretici; colluvie d ogni lor ſetta; yniver- 
fita dove s inſegna la lor dottrina; la Genevra in ſom- 
ma del Reno, perche quivi ancora i dogmi di Calvino 
ſon quelli, che regnano, 7 e gli abitanti Per la maggior 


parte ſon Calviniſti. A queſto ſegno ſon ora le coſe. 


E come diſſi, non s' è avuto penſiero qui di turbarle, ma 
di ridurle ad una quiete, ch'abbia ad eſſere tanto pid 


durabile, quanto ſarà pià onorevole. In tanto reſtano 


attoniti i n gli eretisi. * gli ha involti partico- 
larmente 


+ O 
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pacific negotiations, would be converted to a real peace. 
Thus I for my part judge of it : and though I ſay what 
I think, yet I own that I alſo ſay what I wiſh.” I would 


have peace in Italy, that our arms in Flanders might be 


making ſo much to the advantage of the catholic cauſe, 


might be the greater. But concerning the armies and 


progreſſes here, what is the talk among you? what is 
thought of them? Perhaps that Spain and the princes 
here incline to a freſh war? No indeed: and believe 


me, who by reaſon of the employment in which I 


at, and the confidence which is ſhewn me, have 


great opportunity of feeling the pulſe of things, and 


of knowing the criſis of theſe motions, The infolence 
of the heretics is no longer to be borne with, ſince 
their ſtrange proceedings at Aix-la-Chapelle, Mulen, 
and more recently in Juliers, and many others not ſo-pub- 


lie, yet not leſs audacious. Thus neceſſity has put our 


arms here in motion, and hitherto the goodneſs of the 
cauſe has made them to proceed very proſperoully,, At 
Aix-la-Chapelle we have reſtored the government to the 


catholics; the citadel of Mulen is diſmantled ; and at 


the ſame time, irruptions have been made into ſeveral 
diſtricts of the dutchy of Juliers. From thence our 
troops paſſed the Rhine, and after a few days reſiſtance 
took Weſel, a large town, and of importance, as ſitu- 
ated on that river; a neſt of heretics and a common 
ſhore of all their ſeas ; the univerſity in which their 
doctrine is taught; in a word, the Geneva of the Rhine, 


for here alſo the prevailing tenets are thoſe of Calvin; 


and the inhabitants for the moſt part ate Calviniſts. 
uch at preſent is the ſtate of affairs: and as I ſaid, 
there has been no thought here of diſturbing them, but to 


reduce them to a tranquillity, which the more honourable 


it 
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"ax — 


Jarmente i in grandiffimi foſpeitiÞ Ivar: veduto in queſta 


Corte; sd Tuſcir dell eſercito, gli Ambaſciatori degli 


Elettori Eecleſiaſtici di Germania, che vuol dir quaſi di 


tutta Ia Lega Cattolica; ed aver veduto queſto Ambaſ. 
ciatore di Spagna, e me ancora andar con l'eſercito, 


ſotto | Acquiſgrano nella preſente ſpedizione, che s 
fatta. Hanno temuto in ſomma, e temono tuttavia, che 


queſta fia una collegazione di tutto'l corpo Cattolico, in 
favor di Neoburg apparentemente, ma in ſoſtanza a 
danno di tutta la lor fazione eretica. La verità &, che 
dal canto noſtro s voluto ſoſtener Neoburg, dopo eſſerſi 


egli diehiarato Cattolico; e s'è voluto reprimer Vardire 


degli eretici, i quali s avevano di già con la ſperanza 
divorato I'Imperio, e poſti fra' denti, per cosI dire, gli 
Stati Eecleſiaſtici intorno al Reno, e particolarmente gli 
Elettorali. In tutti i quali maneggi, quanta parte abbia 
avata Topera, e Fautorita di ſua Beatitudine, gli altn 
ſuoi Miniftri lo ſanno, e ne ſo anche io qualche coſa, 
benche mi confeſ*} pit debole di tutti. Ma non deb- 


do riputarmi già' men fortunate. Ho avuto occaſione 


di trattar* in queſta congiuntura coſe. graviſſime, e d'aver 


le mani in varie pratiche; Tune tendenti-all' armi, e Val- | 
tre alla converſazion della quiete; ma non diſcordafiti 


pero fra di loro, poiche s'è preteſo, che Varmi abbiano 
a ftabilir maggiormente in queſte'parti'l ripoſo. II che 
ſpero, che ſeguirà col divino favore. Non debbo ripu- 
tarmi, dico, il men fortunato, quand'io conſidero, 
ek oltre alla trattazion de' negozj ho veduto formar 
queſt* eſercito, e vedutolo uſcir* in campagna, e marciar 


ordinatamente, e che ſopra le lancie, e le picche, ed in 


bocca de' moſchetti, e cannoni fi portava Feſecuzione 
del Mandato Imperiale, contro gli eretici d Acquiſgrano. 
Ma non pit, Che pur troppo lunga diventa ormai queſta 


n e troppo mi ſono io diffuſo in riferir tanti ſuc- 
cell 
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it ſhall be, will of courſe be the more laſting.” In "the 
mean time the heretics are extremely diſpirited; and 


have been thrown into very great apprehenſions, by 
ſceing, at the departure of the army, the ambaſſadors of 


the eccleſiaſtical electors of Germany, that is, of almoſt 


the whole catholic league at this court ; while the Spaniſh 
ambaſſador and myſelf went with the army for Aix- 
la-Chapelle in the late expedition. In a word, they 


dreaded, and ſtill do dread, that this may be a con- 
federacy of the whole catholic body, apparently in fa- 
vour of Newburg, but in reality to the detriment of all 


their heretical faction. The truth 1 is, that on our tide, 


we are for ſupporting Newburg, after his having de. 
dared himſelf a catholic, and checking the preſumption 7 


of the heretics, who, in hope, had already devoured 
the empire, and had their eye on the eccleſiaſtical 
ſtates about che Rhine, and particularly the electo- 


ral.” In all which negotiations, how great a ſhare his 


Holineſs's aſſiſtance and authority had, is well known 
to his other miniſters, and even I know ſomething of it, 
though I acknowledge myſelf the weakeſt of all: but 1 
am by no means to account myſelf the moſt unſucceſsful. 

I have had occaſion, at this juncture, to negotiate 
very weighty affairs, and to have a hand i in various in- 
trigues; ſome relating to arms, others to the preſerva- 
tion of quiet ; however, not diſcordant among themſelves, 


becauſe it was meant that arms ſhould' ſecure tran- 


quillity i in theſe parts ; which by the divine favour I 
hope will follow. I ought not, I ſay, to look on my- 
ſelf as the leaſt ſucceſsful, when 1 conſider that, beſides 
the management of affairs, I have ſeen this army form- 
ed, have ſeen it take the field, and march in order, and 


that on the launces and pikes, and at the mouth of the 


muſquets and cannon, was carried the execution of the 
4+ imperial 


vic. Hl: 
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46 jp gy 4 Cardinal Bentiy, 


| Pieta eretica. Io diedi ſubito pieno ragguaglio alla 


ba delle ſue lodi. E per fine le bacio riverentemente le 


cel. di queſta noſtra arena militare di Fiandra, Ripi- | 


| -glio dungue 1 la mia perſona di Nunzio, © Jaſcio. a you h 
voſtra di Gazzettante. os per fine vi prego ogni bene, e 


OE: | Di Bruffelles i 10. di Settembre 1 614. i 
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1 / Signor Mardheſe Spinola.” 4 Vl. 


A moftrato'l folits fingolar 185 . WY.” nel. 
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A 4 acquiſto di Veſel; ed ha dato nuova occaſſone 
alla Lega Cattolica d'averle nuovi oblighi d'un ſucceſſo 


cosi importante, Io me ne rallegro nel piu affettuoſo 


modo che poſſo con V. E. e come tanto intereſſato nella 
Particolar gloria di lei, ed come tenuto per tante cagioni 
a defiderar proſperi avvenimenti a quelſ'armi, che di- 


| fendon SI buona cauſa. Piaccia a Dio di ſecondarle 


f 

8 

| 

n 

b 

a 

0 
ogni giorno pid, e che la mano di V. E. cha ſaputo con ® 
celerità cos! grande, e metter inſieme P eſercito, e con- P 
durlo contro i nemici, ſia Tinftromento dal quale ab. n 
bia i in queſte parti a ricever altretanto di vigore la Reli- 
gion Cattolica, quanto eſſa prevale di giuſtizia all' im- ft. 
tr 

'Santita di noſtro Signore di quello, che fu veduto da me 
medeſimo per quel poco tempo, ch' ebbi fortuna d'efſer 
foldaro anche io di V. E. ſotto Acquiſgrano. Ora in- 
vierò a ſua Sanfiti le relazioni, che vengon dagli altr 
intorno a coteſti felici progreſſi di V. E. e quelle partico- 
larmente, che ne fa riſonar la fama publica, degna trom- 


mani. Di Bruſſelles i 12. di Settembre 1614. 
4 
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imperial mandate againſt the heretics of Aix- la- Chapelle. 


But no more, for this letter now becomes too long. and 
I have been too diffuſe in relating the great events in 


* 
— —A— —— —— — — 
* « - . 


this our military theatre of Flanders; Therefore I e- 1 F 
ſume m character of nuncio, and leaving to you y dus 9 
of gazeteer, - I conclude with wiſhing you all manner of | | 5 
IO: Bruſſels, 10 September, 1614. 7 1. 0 | ; | . 

eee * 


T0 the marguis Spinola. At We gel. 


70 U R excellency has ſhewn 3 uſual Angel der | 

valour in the taking of Weſel; and has. given WM 
freſh reaſon to the catholic league of having new ,obh- 
gations to you, for ſo important a ſucceſs. I moſt 
heartily. congratulate your excellency on it, both as ſo 
much concerned for your particular glory, and as bound : 1 
by ſo. many reaſons to wiſh. proſperous events to thoſe JN I 
arms, which defend ſo good a cauſe. May it pleaſe | 


Getty. oronderem; eee e mare...and that tharkabl | 
of your excellency, - who has been able with ſuch diſ- ö 9 
patch to aſſemble the army and lead it againſt the ene- 0 
my, may be the inftrument by which the catholic reli 

gion ſhall in thoſe parts be rendered as much ſuperior i in 
ſtrength to the heretical impiety, as it ſurpaſſes it in 
truth and juſtice. I immediately gave his Holineſs a full! 
me account of all Which I myſelf had ſeen, during the ſhort 


fer i {pace that it was my happineſs to ſerve under your ex- 4 | 
in- celleney at Aix-la- Chapelle : : 1 ſhall now ſend to his 
tri Holineſs, che accounts which come from others con- i 


co- cerning theſe bappy progreſſes of your excellency ; «nd 
m- particularly thoſe recounted by public fame, the worthy | 8 
e rrumpet of your praiſes. I conclude with moſt reſpectfully be 

kiſüng your hand, Ronny, 12 September, 1614. 
3 | | To 


” une 1 Cardinal Bauivele. 


F) oer Cardinal rhe. 4 2 


„RE v. 8. in. pots oa od felicied; e onde 

in Iſpagna, e ſpedirſi da quella Corte, e ricondurſ 
per in Italia, niuno pid di me Pha deſiderato, e niuno 
gode ora pid di quel che fo io di vederne riuſcito co 
pieno Jeffetto. Di tutti queſti ſucceſſi io vengo a ralle. 
Fgrarmi con V. S. ill. quanto più poſſo affettuoſamente 
ma ſopra ogni coſa, ch'ella del ſuo ſingolar merito abbi 
dato a quella Corte sI chiaro ſaggio. Ch'oltre alla re. 
lazione particolare, ch'io ho avuta di ciò da Moniigner 
di Capua nell' ordinaria noſtra corriſpondenza, n'e volatz 
la notizia in tanti modi sd Vali-del grido publico, che 
V. 8. ill. non poteva deſiderarne pid nobile teſtimonian. 
za di queſta. Piaccia a Dio di ſecondar le ſue preſenti 
proſperità di viaggi, e di negozj con un nudvo corſo di 
mille altri lieti ſucceſſi in futuro, e di conſervar lungo 
tempo alla ſua Sereniſſima Caſa quell” ornaments, | che le 
ha dato con darle 1 ill. ſua perſona. | E qui per fine io 
bacio a V. S. ill. con ogni maggior riverenza le mani, 
e's ade bid ah woo di as Oe I oye" 


eee 
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Alle rer Dink Franciſea 4 5 larut Andaſe 
| atrice di Spagna. 4 Praga. Sp 


IIA molto prima d' ora io 18.4 ch'una delle cose 
pid deſiderate dalla Santità di noſtro Signore era 
daver il Signor Don Baldaſſare di Zuniga in Roma per 
Ambaſciatore di ſua. Maeſtà Cattolica. Ond'io non 
dubito, ch'ora non ſia per eſſer altretanto grande il 


guſto di ſua Santità per queſto ſucceſſo, quanto n ſtato 
| * 
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travel into Spain, conclude your affairs with that 
court, and return into Italy, no perſon wiſhed i more than 
myſelf, and at preſent no body rejoices more than 1. do 
to ſee the effect ſo perfectly ſucceed.” On all theſe 
events k now moſt heartily rejoice with you; but aboye 
al, that you have given to that court ſuch a ſignal ſpe- 
cimen of your extraordinary merit. 
particular relation J have received of it from the biſhop 
of Capua i in our ordinary correſpondence, t the news 
of it has flown hither in ſo many ways on the 
wings of public applauſe, that you could not deſire a 


more honourable teſtimony of it. May it pleaſe God 


to ſecond your proſperity in journeys and affairs, with a 


new ſeries of a thouſand joyful events in time to come, 
and long to preſerve you an ornament to your moſt 
ſerene family. I kiſs your hand with the 3 re- 
. Bruſſels, 1 e 19H; 
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To lady Clarut, the Spaniſh ambaſſadreſs. At Prague. 


Ia long before now, that one of the chings 

moſt. defired by his Holineſs, was to have. don Bal 
thazar di Zuniga at Rome, as ambaſſador from his ca- 
tholic majeſty ; ſo that I make no doubt but his Holi- 


neſs's pleaſure at this event will be as great as his 


paſt defire. Among the public conſequences which 
2 rendered this choice ſo very much applauded, 1 
E 4 ought 
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HAT you might with every "kind of Nappi | 


For, beſides the 
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60 | Lettere ae Cardinal me gy 

prima grande'l ſuo defiderio. Fra le publiche conſe. 
guenze, ond's reſa queſt elezione 53 piena d applauſo, 
id non dovrei frappore alcuna conſiderazione mia pri. 
yata, Con tutto ciò ayendomi qui V. E, favorito ſem. 
re con termini sd corteſi, e non meno l Signor Don 
Baldaſſare medeſimo di lontano, & forza, ch · io ſenta 
grandiflimo guſto d'un tal ſueceſſo anche per mio pro- 
prio riſpetto. Con V. E. io me ne rallegro con tutto 
I | "Buy e tengo per fermo, . ch'e ella ſia per reſtar ſag. 
disfatta in manera della ſtanza di Roma, che non le 
ia punto per diſpiacere d' aver laſciato coteſta di Praga, 
In tanto io ſars Precurſore di V. E, dovendo ſeguire in 
breve la mia partita da queſta Corte, e delle ſue qualiti 
Angolari farò quella relazione anticipata, che debbo 
ſebben 81 imperfettamente, che ne reſteranno pid tolo 
ombreggiate, ch eſpreſſe. Bacio per fine, a V. E. zi. 
verentemente le mani, e le prego ogni pid defiderat 
er Di Bruſſelles 3 1 26. di e $91 "Fi 
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Ale 1 Donna cane Livia cage LU 
. A Brufelles. 3 


io non dica mal di Germania ? come nd! 1 Ste 
9o peſlime ; leghe eterne, montar', e ſcender del 
continouo; paſſar mille fiumi con mille pericoli, nevi fin 
al ginocchio ; venti, che fendon le labbra, e le orrechie; 

e ch'io non dica mal di Germania F, Oſterie ſuccide; 
oſteſſe, che ſubito inlordan, non toccan la mano: 
ſtufe puzzolenti ; vini, che tuttavia tirano al moſto; 
vivande piene di ſpezierie; e ch'io non dica mal d 
Germania? Alloggiar' ora fra Calviniſti, ora fra Lute- 
rani non Peter dir "—_— ne udirla nelle feſte pi 
EG princi 


% 
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ought * to "intermix any private, antereft of mine ne. 7575 
your excellency 1 having, always favoured me with ſuch, 
obliging expreſſions here, and don Balthazar himſelf no 


leſs at a diſtance, 1. muſt neceſſacily on my account feel | 


the greateſt, j Joy. at ſach an, event. I moſt heartily con- 
gatulate your excellency on it ; and I hold it for cer- 


24 4. 


tain, that vou will be ſo pleaſed with your reſidence A 


Rome, chat the leaving Prague will give you no manner 
of concern. . In the mean time I ſhall be your excel- 
lency 8. forerunner, my departure from this court being 
ſoon to follow; and 1 ſhall before-hand give that de- 
ſription of. your ſingular endowments, which be- 
comes me; yet ſo defectively, that they will be rather 
ſketched, than expreſſed by it. 1 moſt. reſpectfully kiſs 
your excellency's s hand, and wiſh you. all manner of 
e 5 26 ere 161 5+, 
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70 the conf 7 F ur femberg.. . A. Brojfl. « 
"HAT I muſt not ſpeak ill "of Germany? ? how can T 
forbear ! The worſt of roads; [endleſs leagues con- 

tinually up and down; a 'thouſa d rivers to croſs, with a 
thouſand dangers 3 ſnow. up to” 1 knees; winds 5 Cutting 
the lips and ears ; ; and I muſt, not ſpeak ill of Gerniany 2 
Filthy inns : hoſteſles, who : at once greaze you, inſtead 
of taking you by t e hang; Aioking love rooms 3 

wines ever inclining to mu fs ; meats all of ſpices;: 

and I muſt not ſpeak ill of PE 4s To lodge ſome- 


times with Calviniſts, ſometimes with Lutherans; not 


0 be able to ſay maſs or hear it on the principal feſti- 
| E 2 vals; 
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1 4ers | Pol verſo Iſpruch 1 il vi: viaggio; ; Intorno al quale con- 


52 Lauer FF Cardinal Bentiv 0. 
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principalj; caminar mille giorni ſenza trovar alcun Y 
lnogo di i qualita ;/ e chio non gridi contro Germania! ? 0 
Non creda pers V. 8. II., non creda 31 facilmente tutto F 
quello, che ſcrivo. 3 verità e, ch'io non ho voluto fl 
dirla quaſi in niuna delle coſe, c ho ſeritte. Scherzo & 2 0 
ſtato'l non dirla; e mi pareva appunto di ſcherzar tut- il jc 
tavia fra le converſazioni ſolite di Bruſſelles, e e tuttavia di 0 
far la perſona di coreiggiano, in luogo di quella, che mi th 
convien far” ora di viaggiante. Mi diſdico dunque. Ho MW 1 
trovato trattabil camino ; leghe tolerabili ; paſſai'l Reno, ſa 


ed il Danubio felicemente ; oſterie molto comode; ol. 7a 


teſſe amorevoli, e che ſecondo lo ſtil del paeſe vorebbono le 


entrar meco a tavola; ſtufe tiepide, e politiſſime; vini la 
molto faporiti del Reno, e del Necare ; £ Calviniſti, e Lu- co 
terani, il cur Calvino, e Lutero non & altro, che'l man- ch 
giare, ed il dere; queſti ſono quei tanti mali, che fin' N. 


oro ho patiti in Germania, e che dovrò patire ſino al I v 


mio arrivo in Italia; benche di gia tutto ſari paeſe i dr 
Cattolico quello, per dove io paſſero da qui inanzi. W un 
Ora mi trovo in Auguſta. | E fin qui per, Dio grazia, til 
ho fatto viaggio proſperamente. Paſfai'l Reno a Ii wh 
Spira; Città pit nominata, che bella. Ho paſſato poi! t 
Danubio a Ulma z vaga Citta invero, e che molto I a 
m'ha ſodisfatto. Ma queſt Auguſta ha dell. auguſto 
certamente negli edifizj, nelle ſtrade, e nel popolo, e 
Per me, eredo che la Germania non poſſa aver Citta 
pid bella di queſta, | Qui mi fermers dimani, e ſegui- 


tinouers | a dar quel ragguaglio, che debbo a V. S. il. 
E le bacio per fine con ogni affetto le mani, pregando 
Dio, che le conce a ogni proſperita pid deſiderata 
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Lilias if "Cardinal ur Bontivogtis. 53 
vals; to travel a thouſand days, without meeting one place 
of note: and yet I am not to exclaim againſt Germany ? 
However, do not ſq readily believe all I write. The 
ruth is, that 1 did not mean to fay it ſcarce in any 


t thing I have written. | "Though in not ſaying i it, I only 


joked, and ſeemed juſt as if I were rallying in one of 


our former converſations. at Bruſſels, and ſtill «Ring 


the courtier inſtead of the traveller, the part which 
I now perform. ry therefore retract what I Have 


ſaid: 1 found the roads practicable, the leagues tole- 


fable: I paſſed the Rhine and the Danube without the 
leaſt danger; ; the inns are very commodious ; the land- 
ladies ſo civil, that, according to the cuſtom of the 
country, they would have fat down at table with me; 
the ſtove- rooms warm, and very neat; ; the Rheniſh and 
Necar wines exquilite ; Calviniſts and Lutherans, with 
whom Calvin and' Luther is no more than to eat, and 
drink ; theſe are the great evils which hitherto I have 
undergone in Germany, and which I muſt undergo, 
till my arrival in Italy, though all the countries through, 
which I ſhall paſs from hence are catholic. I am now 
at Augſburg ; . and hitherto, bleſſed be God, I have had 
a proſperous journey. I paſſed the Rhine at Spire, a 
town more famous than handſome, The Danube I croſſed 
at Ulm, a beautiful city indeed, and which pleaſed me 
mightily, But Augſburg has certainly ſomething very 
grand in the buildings, the ſtreets, and the people ; and, 
for my part, I believe Germany cannot afford a finer 
city than this, 1 ſhall ſtay here to-morrow, and then 
proceed in my journey to Inſpruck, concerning which, I 
ſhall, as is my duty, continue to give your excellency 
an account. I conclude with moſt reſpectfully kiſſing 
your hand, praying God that he will grant you all 


manner of happineſs. Augſburg, 11 January, 1616. 


E 3 To 


1 ill. di TY m' aur 2 letta nel 175. a 


oione al Cardinalato. Vaffettuoſa mia ſervitũ verſo 
. i eſercitata i in Roma a me prima con uſfiz) pri- 
att, e poi con occaſione delle coſe publiche 8 lungo 
cempo, mentre ella & ſtata in Francia, edi io in F jandra, 
le a avrà facilmente, anche ſenza Teſpreſſione di aer 
lettera, teſtificato a pieno'l particolar guſto, che nb 
entito. Grande uſura di gloria ha partorito a V. S. 1 
Teſſerſi. ſoſpeſo l. ſuo avanzamento dalla romozione 
— paſſata, $. queſta. . Quanti accidenti dopo * nati in 

rancia ? Quanto grandi ſono ſtate le ultime turbulen- 
ze? Onde tanto pid ha potuto faticar fruttuoſamente 
0 8. ill. in ſervizio pubblico, e con tanto maggior ap- 
Plau 0 conſeguir quella dighita, ch'era meritata anche 


Prima dal fingolar ſuo valore. Della promozione io 


&þbi. 1 nuova su punto del mio partire di Fiandra, che 


fo 2 mezzo'l meſe paſſato. E ſe prima mi diſpjacque di 
non ritornar in Italia per Francia, molto pid m'e diſ- 
cciuto ciò dopo, per non eſſermi ſtato permeſſo, chio 
9 55 foſſi lettera viva di queſt” uffizio. Per coteſte 
acRa 10 portava brevi della Santita di noſtro Signore, 

e lettere dell III. Signor Cardinal Borgheſe. Ma la 
KDA del lor ritorno a Parigi, e la neceſhta del par- 
tire dal canto mio, lecero, ch'io mi riſolveſſi a voltarmi 
in Germania; la qual riſoluzione preſi per f far il viaggio 
1 carozza, e fuggir' in queſt'aſpra ſtagione I Alpi 
legli Suizzeri, e quelle ſcale immenſe. di San Gotardo. 
Prima d'ora 1 non ho. avuta comodità di ſeriver a V. ö. 
all Ora piglio queſta, che mi fi porge in Auguſta, e mi 


rallegro N pid poſſo affettuoſamente con lei di ve- 
* 2 Aerea 


che nacque in me ſubito alla nuova z della ſua pro- 


Letters 4 bra 4 Bene li. 55 
1. cardinal Ubaldini. 2 4 Paris. 


7 which immediately aroſe in me at the news of 
your PN to the cardinalate. My cordial regard 
for you, which I firſt ſnewed at Rome in waiting on 
you; and afterwards, for a long time, by the opportu- 


nity of public affairs, whilft you was in France, and Tin 


Flanders, muſt eaſily, without any expreſſion of it in this 


letter, have fully aſfured you of the particular pleafure | 
with whichThave been affected. It has produced a great 


increaſe” of glory to you, that at the laſt promotion your 
advancement was poſtponed to this. How many acci- 
dents have fince fallen out in France ? How great were 
the laſt diſturbances ? On whick account you have been 


able to labour in the public ſervice more beneficially; and | 


to attain with the greater applauſe that dignity to which 
you were before intitled by your ſingular merit. I re- 


ceived the news of your promotion, juſt on my depar- 
ture from Flanders, which was about the middle of laſt 


month : and if before I was chagrined at not returning 
into Italy through France, more was I afterwards dif- 
pleaſed, that I could not pay you this compliment in per- 
ſon. I carried letters from his Holineſs and from cardinal 
Borgheſe for their majeſties. But the delay of their 
return to Paris, and on my ſide the neceſlity of ſetting 
out, made me reſolve to take the road of Germany; 
and this reſolution I alſo took for the ſake of travelling 
in a coach, and avoiding, i in this ſharp ſeaſon, the Alps 
of Switzerland, and the high ſteps of, St. Gothard. 
I have not till now had an opportunity of writing to 
vou: I now ſeize this, which offers itſelf at Augſb = 
and with all — fincetity rejoice with you to 
E 4 


700 il e have rake in my heart the joy, 
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56 dt Cardinal Brniivali 

derla aſceſa al Cardinalato ; nella qual dignita, io non 
dubito punto,  ch'ella non ſia per far apparire al Teatro 
di Roma cos! chiara la ſua virti, come chiara ha fatta 
riſplendere in tante occorrenze pubbliche a quel della 
Francia. Torno ora a me ſteſſo. Domani io. parto 
d Auguſta, e di qua me ne vo dirittamente a Ferrara, 
per rivedere i miei, e le coſe mie. Seguiterò por'l pid 
preſto, che potrd. verſo Roma'l viaggio, per riverire i 
padroni, e riconoſcer la Corte. Dico riconoſcere, 
perche dopo tanti anni di lontananza, e tanta mutazione 
di coſe, quella Roma, che troverò, non ſara pid ſen- 

z'altro quella, che gia laſciai. Cola ſpero, ch'avr) 
occaſione a riveder preſto ancora, e ſervir V. S. ill. e 
di goder' i ſoliti ſuoi favori. Ho avuto fin qui pid felice 
viaggio, ch'io non penſava. Poco ghiaccio, e poco 
biſogno di ſtufe & ſtato fin ora, La minor parte mi 
reſta. Piaccia a Dio, che non ſia la pid diffcile. E 
per fine a V. S. ill. bacio umiliſſimamente le mani, ele, 
prego ogni maggiore felicits. . W i 12. di Gen- 
| naro 1 6 I 6. 
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— 
IEP þ Moni nor Gradenigo V. eo di Felire. : 


\ Neorche non pigliaſi la penna, mi ; correrebbe i in 
mano da ſe medeſima, perch'io aveſſi a dolermi 


d'un ſilenzio tanto crudele. Avervi io ſeritto, e voi non 
avermi riſpoſto ! Dov'e Fantica voſtra memoria di me? 
Dove la correſpondenza al vivo mio affetto verſo di voi? 
Da Bruilelles vi ſcriſſi ultimamente due lettere, ' dando- 
vi parte con l'una della licenza, ch'io aveva chieſta, e 
con Taltra, ch io aveva poi ottenuta. E di gia ecco. 


crue 
have 
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the « 


Letters af Cardinal de Bentivoglin. 37 


you raiſed to the cardinalate; in which dignity, I do 


t 

not queſtion but- you will make your talents appear at 
2 che court of Rome in all the luſtre, with which, on fo 
: nany public occaſions, you made them ſhine at that of 
o France. I now return to myſelf. To- morrow I ſet 
, out from Augſburg, and from hence go directly to 
Ferrara, to ſee my relations and concerns again. Af 
i WM terwards I ſhall proſecute my journey, as quick as 
„ poſſible, towards Rome, to pay my reſpects to my 
e patrons, and get a knowledge of the court; I ſay. get 
„a knowledge, for after ſo many years abſence, and ſo 
0 ff many changes of things, the Rome I ſhall find, will 
e hy no means be the ſame as I left it. There I hope 
e ſoon to have an opportunity of paying you my reſpects 
o again, and of enjoying your uſual favour. | Hitherto-I 
u have had better travelling than I imagined ; little ice, 

End ſo far little need of ſtoves ; the remainder alſo is the 
le lefſer part. God grant it may not be the moſt trouble · 
„bone. I conclude with moſt humbly kiſſing your hand, 
and wiſh, you all happineſs: Aughurg, 12 A 
4616. | 


1 
IDEFBEPDEDDEISE IDE DSS DIS DDE ddt de 
of o the Biſhop E- Flirt. © 
in "HOUG f I ſhould not ik up — pen, it _ 
nl run into my hand of itſelf, that I might lament ſo 


n cruel a filence. I to have written to you, and you not to 
have anſwered me] Where is your former remembrance 
Jof me? Where the return to my hearty regard for you? 
o- 1 lately wrote you two letters from Bruſſels ; in one, in- 
e forming you of my having aſked my diſmiſſion, and in 
o. the other, that I had fince obtained it, And now be- 
i | hold 
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58 Latera dit Cardinal Bent voplio. 
mi in Trento ; the vuol dire alle porte quaſi di Feltrs 
- Dimani m'imbarco sd l'Adice; e e ſpero' in un giorno, e 
mezzo.''di volar sd Pali di queſto rapidifiimo fiume 3 
Verona. Quanto mi duole di non veder finita ancora 
la prigionia del noſtro Tedeſchi, e di non poterlo ora 
goder in quella Città ! Strani caſi ehe! mondo ci fi 
ogni di, o provar' in noi ſteſſi, o patir negli amici! 
Non ho trovato qui'l Cardinal Madruzzi, per eſſer egli 
dora a Riva. S'io foſi pid libero, e la ſtagione migli. 
ore, tutte le catene del voſtro arſenale di Venezia non 
mi terrebbono, ch'io non deſſi una ſcorſa a Feltre 
Ma fate conto, che queſta lettera vi porti una ſpirante 
imagine di me ſteſſo. V'abbraceio dunque ſtrettiſſima- 
mente, e vi prego a darmi qualche nuova di voi, dopo 
um interdetto di ſeparazion cos! lunga. E poiche non 
poſſiamo eſſere inſieme colle perſone, accompagnate- 
mi col deſiderio, e coll' animo, ch'io nell“ iſteſſo mods 
rimango tutto con voi; voglio dir con V. 8. II. per 
finis pur la lettera con quell” onore, che la qualità ſvz 
richiede; e ch'io pit d'ognꝰ altro le debbo. E per fine 
le prego ogni vera felicita, Di Trento 1 i 23. di — 
naro 1616. ; 5 


1 5 A af 
by * 1 


| PART de 0000 
"Aa Monſignor . 28 2 A Roma, 


> Ceomi alle porte 4 Italia. Oggi 2 giunto a Tren- 
to, avendo fatto fin qui, per Dio grazia, proſpe- 
ramente'l viaggio. In Bruſfelles ebbi la lettera di V. S. R. 
che mi reſe l Segretario di Monfignor di Bari mio ſuc- 


ceſſore'; ma Vebbi in tempo di partita, e fra occupaz!- 
| oni 


bold me already in Trent; that is to ſay, almoſt at the 
gates of Feltri. To-morrow I ſhall, embark on the 
Auge, and I hope, on the 1 of that rapid river, 


ne, * = har ina of our ir. good. friend Tedeſchi 


; not yet expired, and that I could not now enjoy his 


company in this city l. What ſtrange accidents the world 


daily makes us either 3 in ourſelves, or ſuffer 


in our friends ! I did not find cardinal Madruzzi her; 
te being at preſent at Riva, Were I more at liberty, and 
the ſeaſon more favourable, all the chains of your arſenal 


of Venice ſhould not deter me from making an excurſion 


embrace you, and intreat you to let me hear from 
you - after ſo long a ſeparation ; and fince we cannot 
be together in perſon, keep me company with your 
offeftion and mind, as I in the ſame manner remain 
wholly with you; I mean, with your moſt illuſtrious 
perſon, that LAY conclude this letter with the regard 


+ * 4 ©'S I 


more than any other; ; ond I conclude with wiſhing 
you all manner of us nete Trent, 23 m 
WIS. 45 | | erent. 


105 AER IO 
To 0 Ar. Berengo. at Rane. | 


JERE 1 am at the Lk of a This — x 
arrived at Trent, and hitherto, thank God, I have 

had a good journey. I received your letter at Bruſſels, 
which was delivered to me by the ſecretary to my ſucceſ- 
ſor, Monſignor Bari; but I had it at the time of my de- 
parture, 


Las 1 | Cardinal + Hb 59 


ling portrait of myſelf. I therefore. very cloſely 


0 Lens del Cardinal Bdutig: 5 
oni 81 grandi, che per quanto correſſe pid volte la mano art 
alla penna per riſpondere, ſempre ne fui diſturbato. 
Riſpondo al preſente, e pur con mano Fiamminga, per o 
cosi dire, non eſſendo io ancora del tutto in Italia. Che 
V. S. R. con impazienza deſideri di revedermi, cio d 
dovuto all' impazienza del mio deſiderio di rivedere, e 
ſervir lei, e di participare col ſolito guſto, e frutto de 
dolciflimi ſuoi congreſſi. Delle mie ſcritture fi parlerà al. leli 
lora; e confeſſo che da lei n'ambirò principalmente com 
giudizio, per meritarne a queſto modo tanto pit dag] al. jour 
tri ancora Vapprovazione. | Ma ee! viaggio. Pit appt 
fortunato quaſi non poteva riuſcirmi 3 eſſendoſi  appena 
fatta vedere Porrida famiglia dell' inverno ; si poche 
ſono ſtate le nevi, i ghiacci, le pioggie, ed i venti. Un Mii: 
inverno in ſomma, ſi può dire, ſenza inverno. Ma !'ho be { 
portato interiormente in me ſteſſo con un' aſpra, ed of- ¶ bo 
cura nebbia di dolor, cho ſentito, e che ſento in aver 00 
laſciata la Fiandra, cioè, quegli ottimi prencipi; quei Mlzay; 
miniſtri di tanta ſtima; quella Corte compoſta di tante ¶ nini 
nazioni; quel paeſe praticato da me tanti anni, ed un Wt m 
numero infinito d' amici, c'hanno moſtrato ſomma tene. conv 
rezza in vedermi partire, e che l'hanno moſſa egualmente MW fren 
in me nel partirmi da loro. Dimani, piacendo a Dio, MM ne d 
m'incaminero verſo Verona. Ho fatto'l viaggio per la Wthen 
Germania in carozza ; e ſon venuto fendendo quel lato, I Verc 
che riguarda la Lorena, gli Suizzeri, e queſta vicina N trave 
parte d'Italia, Uſcj di Fiandra per Lucemburgo, e ſon N Swift 
paſſato per le Città di Spira, d'Ulma, d'Auguſta, d'I- II ca 
pruch, e finalmente ſon giunto a Trento. Ma non pid ¶ roi 
per lettere. Il reſto a bocca. Di gia veggo Roma IW and 
con gli occhi del deſiderio; e di gia commincio a dar I at an 
ſin di quà a V. S. R. i primi abbracciamenti coll animo. I alrea 
E le prego per fine ogni maggior contenterza. Di begir 
Drongs 3 i 21. di Gennaro 1616. — Fp. 
4 Warp 


arture, and amidſt ſuch a hurry of buſineſs, that though 
ſnatched up the pen ſeveral times to anſwer it, I was 
lays diſturbed. I now anſwer it, and till as it were 
ih a F lemiſh hand, being yet not quite in Italy. That 
jou are impatiently deſirous of ſeeing me again, is due to 
Dy longing deſire to ſee you, to wait on you, and with 


delightful converſation. Then we will talk of n 
compoſitions ; "he and 1 own, that 1 ſhall principally follicic 


probation of others alſo. But I reaſſume my jour- 
a ey. It could not have turned out better; 3 the diſagree· 
e W:ble retinue of winter ſcarce ſhewed themſelves, having 
1 WMlitle or no froſt, ſnow, rain, or wind ;z in ſhort, it might 
0 be ſaid to be a winter without winter. But 1 have 


„ hoaght it inwardly within myſelf in a tempeſtuous and 
* goomy cloud of grief, which I felt, and ſtill feel at 


i learing Flanders; 14 mean, thoſe excellent princes, thoſe 
© niniſters of ſuch reputation, that court compoſed of 
n Wo many nations, thoſe countries in which I have been 
- Wconverſant ſo many years, and an. infinite number of 
ends, who ſhewed the greateſt tenderneſs at ſeeing 
„ne depart, which excited it equally. in me at leaving 


: Wtiem, To- morrow, if it pleaſe God, I ſhall ſet out for 


„Verona. I travelled through Germany in a coach, a 

a traverſed that ſide which looks toward Lorrain, 1. 
n Swiſs cantons, and this neighbouring part of Italy. 
- WI came out of F landers by Luxemburg, and paſſed 
WF through the cities of Spire, Ulm, Augſburg, Inſpruck, 
and at length am arrived at Trent. But letters are now 
u an end, the reſt you ſhall have from my mouth. I 
ready ſee Rome with the eyes of deſire; and already 
begin ſo far as from hence to give you from my heart my 
rt embraces ; ; and to conclude, I wiſh you all manner of 


/ happineſs, | Trent, 21 January, 1616, AER To 


Letters of Cardinal de Bentivoglio. 6 


the wonted Pleaſure and advantage to enjoy gur. ſo 


your judgment, that thus 1 may the more deſerve the 


ET HOTTIE... 
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JAcque alle ne b 8. i., 7 FO 14 digni 

ta def Cartinalits ritever da lei non inen di ſplen. 
gore, che dargliene. Onde non & maraulglia, ſe la ſu 
Promo zione & feyuita co con infolſti app Tauki. Io, che 
Profeſto uns fervitü 81 devota vero Ia Tus" ferta, cats, 
vengo ora co ogut pid mile affettd 4 rats grarmi Gor 
lei di veder collocath in grado Dy eminent Fill: ſua per 
fond, e prego Dio ca lei rend queſts! ſucceſſo cos 
felice, come al facro Collegib, ed alla Chieſa tutta } 
per riuſcir fruttuoſo. Vengo inſteme a dar quella parte, 
che debbo a ay Ss; MI. del ritorno, Cho fatto di Fiandr 
in Ttalia; ed a. paffar 1 riverente ſcula con lei, ſe non ho 
potato prima d'ora per Tirtpediticats' det Viaggio ſol. 
disfar all“ obbligo del preſente Wb ufftzid. E. per fine 
le bacio umiliffimamnte le mani. 1 Di Ferrara gli 8. & 
— 1 616. i 0 ap 
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8 1 Signer C: Cardinal Gente" vY 4 alan. 
N Fiandra 10 decker bn figoles densdone la mi 
ſervitũ a V. 8. ill. quand'ella paſſo col Sereniflim0 
Duca ſao Padre,” di glorioſa memoria per quei Paeſi, e 
o'ella veniva'deftinata pid toſto alla profeſſion mi 
itte, ch'all' Eecleſiaſfica- Ora, ch'e ſeguita la pro- 
mozione di V. 8. III. al Cardinalato con tanto guſto d 
Jua Beatitudine, e con tanto onbre del ſatro Colegio, 
vengo anche io a rallegrarmi nel pid affettuoſo modo che 
poſſo con lei di queſto ſucceſſo. Alla publica allegrezzd, 


_ ſene moſtra, you” yur elt e che cori. 
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70 v ke born for ander, and the dignity of 
the cardinalate was to derive no les Juftre-from 
1 you, than yon from it; ſo that it is no wonder, 
your promotion has been attended with uncommon up- 


he BY gauſe. I, who, profeſs. ſuch an entire attachmeit 0 
la your illuſtrious houſe, now eome-with the moſt humble 


eſpect to congratulate you, on ſeeing you placed in ſuch 
an eminent rank; and I pray God to make this event 
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0 BN :5 happy to yourſelf, as it muſt be advantageous to the 

Led college, and the whole churck- J alſo, agreeably 6 
e, my duty, at the ſame time acquaint you with my re- 
irs WY ann from Flanders into Italy; and do make my reſpeR- 1 
50 dal excuſe to you, that J have not been able before now, 2 
ol- I through the incumbrances of the journey, to diſcharge | 

ine I the duty of waiting upon you in perſon. I conclude with | 


humbly kiffing your hand. Ferrara, 8 February, 1616. 
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5 24 cardinal Gonzaga. . 4. Mantua,” 24 © | 
: N — 1 paid my reſpelts b. to you phil thei a 


thi eſt attachment, when you paſſed through that N 
m country with. the moſt ſerene duke, your father, f ö 


„e glorious memory, and when you came deſtined rather 1 
m for the military than the eccleſiaſtical profeſſion-. Not {1} 
e chat you are promoted to the cardinalate, ſo much to the \; 
00 eetfadon of his Holineſs,” and the hondur oll the 

80 acred college; I alſo come with the moſt ſincere aft 

hor fection to, congratulate. you on this event. You may 

m1 ell be 3 that my gabe joy _ correſponds - 

4 with 


% Lune del Cardinal FE: 
ſponde a pieno la mia privata; e che niuno pid di me 
goda in veder a ben coſpirar infieme nell' ill. ſua Per. 
ſona, e Veminenza d'un tanto grado, e lo ſplendore d'un 
gran ſangue. Io la ſupplico a ſcuſar la tardanza d 
queſt? uffizio, non eſſendomi ſtato conceduto di paſſatlo 
fe non ora in Ferrara, per avermi trovato la nuova della 
promozione in viaggio, mentre io tornava di Fiandra in 
Italia. Eda V. S. ill. per fine bacio umiliflimamente k 
mani, e da Dio le prego ogn' altra maggior grandezzz, 
eſelicita. e gli 8. _ Wen, 16 
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AM Date Meeftro FE 2 Fung Bivers delP Or 
| dine di S. Domenico, Predicutore Spagnuolo d 
1 ſua Maeſta Cattolica, e delle Seren. rea. 40 

1 1 FHaaudru 4A ee in gn ro 3 
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\GGI le 10 fon on a ms; e | ſubin 

ho voluto darne avviſo a V. P. Ledato Dio mill 
rolte; ch'io ſono arrivato ſano, dopo si lungo viaggi 
e per si orrida ſtagione da viaggiare. Tuttavia mi pu 
d'eſſer rinchiuſo nelle carceri delle ſtufe Alemanne; « 
tuttavia di balzar per l'alpi del Tirolo in carozza. Seb. 
ben poi al fine ho avuto, e ſtagione-e viaggio pid felict 
ch io non penſava, com”: ho ſignificato per altre mie let 
tere a V. P. Dimani ſpero di baciare i piedi a nofi 
Signore, e di far riverenza all' ill. Signor Cardind 
| Borgheſe. | A pit bell' agio ſoddisferò poi agli alt 
obblighi della Corte, la quale, o come truovo mutata! 
nee appena io poſſo parlarne, eſſendovi appena giur 
Riceva dunque V. P. ſolamente / queſto mio pi 
—.— per ora; ne le paja poca finezza d' amo 
| | a | L'eſſern 


* of — 6& MM 
with that which the public ſhews, and that no body 
more than myſelf rejoices to ſee the eminence of ſuch a 
tank, and tlie ſplendor of ſuch a noble deſcent, ſo happily 1 
united in your illuſtrious perſon. I intreat you wille. 
cuſe the tardineſs of this compliment, having been under 
an impoſſibility of paying it till now, at Ferrara ; 


meeting with the news of your promotion in my jour- 
ney, as I was returning from Flanders into Italy. I con- 
dude, with moſt humbly kiſſing your hand; and praying 


God to give you every other honour and happine 
Ferrara, 8 W Sr 


, $060 0000006\$10000000008 


7 father Francis Bivero of the order of St. Do- 
minic, Spaniſh preacher to his Catholic Majeſty, 
and their moſt ſerene Highneſs 27 F 8 
At Bruſſels. 
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ado ein i b de dork 2 
would immediately give you advice of it. A 


850 honſand praiſes to God, thet I am arrived ſafe, after 

pat ſuch a long journey, and-ſo dreadful a ſeaſon for travel- ly 
ing. Still I fancy myſelf ſhut up in the priſons of the 0 
sch German ſtove- rooms, and ſtill to be clambering in ; i} 
lic: i coach the high mountains of Tyrol. Though 4 


alter all, I had better weather and travelling than I 
xpected, as I have fignified to you in my other letters. 
To. morrow) L hope to kiſs his Holineſs's feet, and pay 


alu ny reſpects to cardinal Borgheſe : afterwards I ſhall at 
tata More leiſure acquit myſelf of my other duties. But 


ov altered do I find this court! though I can ſcarce 
peak of it, being but juſt arrived. Receive this 
| ren. ou as my firſt advice; and do not look or. 

F - W-- 


. 


Vefſerm jo-pukbata a ail! altre . 3 darmi 

a queſta. Io aſpettava di ricever qui lettere ſue. ' Ma, 
ol conto de' giorni, o: Vimpazienza del guſto m'hanno 
ingannato. Al Padre Confeſſore dell' Arciduca ſereniſ. 
fimo! bacio affettuoſamente le mani, ed a V. P. prego 
ber fue 1 vero * Di A i 26. 4 . 
1 61 0 en | 
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BB 5 poi le lettere di V. P. ch'io aſpettava ; e feb. 
bene un poco più tardi, non pers con minor pia. 


cere. Godo infinitamente, che'l nuovo Nunzio abbis 


dato s buoni principj; e ſpero, che corriſponderanno l 
ſempre maggiormente ancora i progreſſi. Che di ne ; 
fia per reſtar la memoria, che V. P. mi ſignifica, debbo : 
certo in qualche parte ſperarlo ; perche mi ſon paatito 


4; cod gunf pid Fienumipgo, che Italians,” 11 C 
Maſio Reſidente di coteſte ſeren. Altezze mi viſitd, qui F 
ſubito, e s'imagini V. P. ſe abbiamo parlato di Fiandr, Vi 

e ſe queſto congreſſo ha ravvivato in me'l ſenſo degli od 
oggetti Fiamminghi. Ma per ora laſciamoli., Io fui pi — 
raccolto con ſomma benignità da noſtro Signore, e dal * 
ill. Borgheſe; nò potrei dire quanta ſoddisfazione mol Ny 
trano d'aver ricevuta del mio paſſato ſervizio. I! cit Bor 
mi fa ſperare, che non ſiano forſe per laſciarmi oꝛioſi . 
in qualche nuova occaſione, che naſca d' adoprarmi nel _ 
avvenire. E di gia ſi parla di due pid proſſimi pig mY 
"Puno, cioè, della Nunziatura di Francia, che ne ploy 
riamente ſi deve provedere ben preſto ; e Ialtro di -w bn | 


la di Germania, che ſi tien per vacante anch eſſa, 
0 ; 5 


Letters of Cardinal de Bentivogih, * 


it as a ſmall token of affection to have ſtolen time from a 


thouſand other affairs to give myſelf to this. 


1 expect - 
ed to receive a letter from you here; but either the 
computation of days, or the longing for that Pleaſure 

have deceived me. I very: affectionately kiſs the hand 


of the confeſſor to the moſt ſerene Archduke ; and con- 


clude. with wiſhing you all Ries, 
March, n 


| Ly 26 


eee. 


To the ſane. W/ Broffl. 


| HAV E at laſt bad the letter which I enpetiad 1 | 


you; and though a little later, yet not with leſs 
pleaſure. I infinitely rejoice that the new nuncio has 


made ſuch good beginnings ; and I hope that his pro- 


greſſes will always be more and more anſwerable. That 
I ſhall be remembered, as you fignify to me, I certain- 
1y ought in ſome. meaſure to hope, having left that 


country nearly more a Flemming than an Italian. 


M. 


Maſio, their moſt ſerene highneſſes reſident, paid me a 
viſt almoſt immediately; you may imagine whether we 


talked of Flanders, and whether this converſation did 


not revive in me the ſenſation of. Flemmiſh objects. 


But now let us drop them. I have been received in the 


moſt gracious manner by his Holineſs and cardinal 
Borgheſe ; nor can I expreſs the ſatisfaction which they 
ſeemed to have received from my late employment: 


this makes me hope that they will not leave me 


idle on any new occaſion, which may ariſe for em- 
ploying me: already two, and thoſe at no great 


diſtance, are talked of ; 


one is the nunciature to 


France, which neceſſarily muſt be ſoon filled up; the 
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ſenſo di Palazzo non ſi penetra ancora; ma quel della 
Corte ſempre curioſa, e che molte volte elegge prima 
del Prencipe, par che deſtini fin' ora me pit d' ogn altro 
per Puno. di queſti due carichi. In Germania i freddi, 
le ſtufe, e le tavole mi fanno maggior paura, che non 
fanno i negozj. All' incontro molto pitt in Francia i 
negozj, che Varia, e quel vivere. In tanti anni di Fi. 
andra, non ho veduto altro da quel lito vicino che pro- 
celle, tempeſte, e naufragj nel mare di Francia. E 


ttttavia reſta, o Minore queſto Re, o poco fuori di 


© in pericolo manifeſto di vacillare. Ond' ho ragion di 
temere quella ſorte di pelago; il quale di ſua natura anche 
8 tempeſtoſo, quand & pid quieto. Della Nunziatura di ce 
Spagna, non abbiam che ſperare, perehe non fi mutera Ml 
Nunzio per un gran pezzo. Ma pid toſto che viver in 0 
ozio, a me ſarebbono cari tutt? gli impieghi, non che i ny 
due accennati, 41 .quali ſono de' pitt riguardevoli, che 
poſſa dar la Sede Apoſtolica. In tanto mi rieſce fuori 
di modo ſoggetta, e faſtidioſa la preſente vita di Roma; 
riſpetto maſſime a coteſta, ch'io godeva sl libera, e 
piacevole in Fiandra. Qul viſite perpetue, corteggi fre- 
quenti; fonno, e cibo rubbato; vini, che peccan ne 
dolce ; aria, ch'eccede nel grave; converſazioni, che 
| Aniſcon nel ritirato; ſervitt ſenza condimento di liber 
ta; e vita in ſomma tutta differente dalla paſſata. B 
quel ch'ꝭ peggio, non avrò qui la ſtate freſca di Fiandra, ¶ ſervi 
e quelle noſtre uſcite ameniſſime di Bruſſelles. Ma non l 
pid in queſta lettera. Al noſtro Padre Confeſſore i ſo- 
| liti baciamani. E per fine a V. P. prego ogni maggior 
bene. Di gy to. d' Aprile 1616. . 


| 

1 

I 

Minorita ; e per conſeguenza, ©. vacillante'l governo, Wl 2 
ti 
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* of Cardinal de 5 69 
other that of Germany, which is alſo held to be vacant, 
that nuncio having ſeveral times aſked his diſcharge. 


The palace's ſentiment is not yet ſeen into, but that of 


the court, ever forward, and which 'often makes its 


than any other, for one of theſe two employments. In 
Germany the cold, the ſtoves, and their feaſting, frighten 
me more than the affairs of that ſtation, On the contrary, 
in France, affairs are more diſcouraging than the air or man- 
ner of living. During ſo many years ſpent in Flanders, I ſaw 
nothing from that neighbouring ſhore but ſtorms, tempeſts, 
and ſhipwrecks in the ſea of France. And ſtill that king con- 
tinues a minor, or a little out of his minority ; ; and conſe- 
quently the government tottering, or in manifeſt danger of 
tottering ; ſo that I have cauſe to fear a ſea of that kind, 
which by its nature is tempeſtuous even when moſt calm. 
Of the nunciature to Spain, I have no hopes, as the 


come to me; much more the two before mentioned, 


I now lead at Rome is extremely laviſh and diſagreeable; 
chiefly in compariſon of.that free and quiet life I enjoyed 
in Flanders. Here are perpetual viſits, frequent attendan- 


heavy air, converſations which never end till bed-time, 
ſervitude without any ſeaſoning of freedom ; in fine, a 
life quite different from my. former : and what is worle, 


i ſo- I mall not have here the cool ſummer of Flanders, and 


the delightful outlets of Bruſſels. But no more in this 
letter. My uſual compliments to our father confeſſor; 
nd I conclude with wiſhing you al N . 


0 April, 16316, | 
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choice before the ſovereign, hitherto deſtines me more 
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nuncio will not be changed this long time, But rather 
than live in idleneſs, all other employments will be wel- 


which are among the moſt conſiderable, that the 
apoſtolic ſee can beſtow. In the mean time, the life 


es, leep and meals ſtolen, wines nauſeouſly ſweet, mn 
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vigilie, ho rammemorato mille volte a me ſteſſo i noſti 
viaggi, e d' Anverſa, e di Cambrai, e di Marimonte, e 


ma degli accennati due carichi. In tanto, ſegua ci 


/ 


* Lettere del Cardinal bono xi; 
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= Ctivo queſts lettera a v. p. con mano pid _—_ con- 

) valeſcente, che ſana. Con altre del mio Segretario 
k fara giunto Pavviſo della mia indiſpoſizione. Ora io 
medeſimo le invio quello della ſaniti, cho ricuperata, 
Ma ſon tuttavia molto languido. Sempre dubitai di 


queſt' aria, e pit ancora di queſta vita. Appena co- 
9 | q 


minciò'l caldo, che ſentj alterarmiſi'l ſangue; Vagitazi- 
one Vinfiammo maggiormente, e ſe n'acceſe la febre. 0 
che fiera ſete ho patita ! O che vigilie crudeli ho ſoffer- 
te ! Ma pur ch'io non ricada di nuovo, perdero volen- 
tieri ogni memoria dell' indiſpoſizione paſſata. Quant 
Ho deſiderato in queſto mio male di goder la converſe. 
zione di V. P.! E quante volte m'ð riſonata alle orec- 
chie la canora tromba de' ſuoi ſermoni ! Allora pi 
brevi, che ſono più lunghi; e pieni di dolzcezza pil 
allora, che pid vibran fulmini di ſpavento. In quelle 


quello che facemmo in particolare militarmente con 
Veſercito, nel caſtigo che fu dato agli eretici d' Acqui 
grano; inſieme con tutte l' altre noſtre ricreazioni pi 
ſoavi, e pid domeſtiche di Bruſſelles. Ma torno 2 
Roma, ed alle mie coſe preſenti. Veggo in eſſe lim. 

Pazienza di V. P. e le confeſſo anch' io con ogni candor o 
la mia. Se guardaſſi alla Corte, ſarei di gia Nunzio; of *" 
di 13 dall'Alpi, non che alle ripe del Tevere. Ma d. Ty 
Palazzo vengon gli impieghi, e non dalla Corte; a 2ot 
quale ſebben molte volte elegge, molte ancora s'inganni 
Dal vero Oracolo dunque biſogna, che ſy ſciolga 1'eny 


vuole, io di gia ſto con Fanimo preparato. E per * 


Np 


To the fake, 4 Bruſſs. ö 


4 T WRITE this with a hand e recovering than 


10 well: in the other by my ſecretary's hand you have 


10 ncgivel the account of my indiſpoſition; now I ſend you 
ta. that of my health, which I have recovered ; but I am 
di MW fiill very weak. I always apprehended this air, and 
o. WI fill more this manner of living. The heat was ſcarce 
zi- begun when I found my blood diſordered ; the motion in- 
of flamed it more, and this brought on a fever. O what 
er. a violent thirſt have I ſuffered ! what painful watchings 
en- have I gone through! But provided I do not relapſe, 
nr willingly would I loſe all remembrance of my paſt in- 
ſa diſpoſition. How did I deſire, during my illneſs, to en- 
ec- joy your converſation! How often did the melodious 


pin trumpet of your ſermons ſtrike my ears! Sermons the 


pi morter the longer, and the fuller of ſweetneſs the more 


elle bolts of terror they hurl. In theſe watchings, I have 


oli athouſand times called to mind our journeys to Antwerp, 
, e Cambray, and Marimont, and particularly that which 
con we made in a military manner, along with the army, 
juil. to chaſtiſe the heretics of Aix- la-Chapelle; together 
pid with our other more ſweet and retired recreations at 
Bruſſels. But I return to Rome and my preſent affairs. 
I ſee your impatience concerning them, and I frankly 
own mine alſo. If I minded the court, I were already 
2 nuncio, and beyond the Alps, not on the banks of the 
Tyber. But employments come from the palace and 
not from the court, which; if it often chuſes, is alſo often 


riddle of the two employments above mentioned is ſolved. 
However, come what will, I ſtand already with a mind 
Popes. And to conclude. But not yet, I rote 1 


Laue, of Cardinal de Bentivegiio 1 


miſtaken: ſo that it muſt be by che real oracle that the 


Ma non ancora. Al Padre Confellore i jo ſeriſ FR Spira, il « 
e mai non ho avuta riſpoſta. Procuri V. P. di ſapere ſe f : 
la lettera gli capito, Non gli ho poi ſeritto pit, perch'io e 

Bo ſtimato, che fiano egualmente ſue le lettere, ch'is j 
ſcrivo a V. P. E guy finiſco, e prego Dio, che I'uno, e 
Faltro lungamente * 5 en er di Den y 
mes 1 e e ad | | Lax 7 
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A leahibents: fa feiolko Tenigma, | Kemi Nunzio dj / 
Francia; e tutto di-gia col penſiero nuovamente 
fuori d'Italia. Ben ſo, che V. P., il Padre Confeſſore, I 
e tutti gli amici, e Signori miei di coſtà avrebbon vo- Ml fa 
luto vedermi pit toſto in Iſpagna, come ſegul del Cardi. 
nal Caraffa mio anteceſſore in Fiandra. Ma quella 
Nunziatura non ſi provederà per un pezzo, com'ho pil 
— ſeritto; e nel reſto Rong inſieme AP Ep WA 
| 11 d'ambidue-1 carichi, ed in ambidue ancora, fi dir, 
1 le occaſioni di poter utilmente ſervire alla Chieſa. Gran 
vantaggio ora è nel] uno, e nell' altro'l veder congiunte 
con queſti reciprochi matrimonj cos ſtrettamente le due 
Corone. Io non porterò meco altri ſenſi, che quei del 
mid Prencipe; nè altri poſſono eſſere i ſuoi, che quei di 
Padre commune. E ben Iha moſtrato fin' ora, non 
arendo mai, procurata coſa più vivamente, che di veder' 
uniti. bene inſieme i due Re; e da queſti due poli del 
mondo Cattolico ben conſpiranti I'uno con Ialtro, piover 
felici influſſi di religione, e di pace alla Criſtianità in 
011 parte. In Germania e dichiarato Nunzio Monſig- 
nor Viſconti Chierico di Camera, Prelato Milaneſe di 
gran- * e di © PL aſpettazione, mee 
- gl alla 


the father confeſſor from Spire, and have never had 
any anſwer. Endeavour to know whether the letter 
came to hand. I have not written to him ſince, and 
judging that any letters I write to you are equally his, 
here I make. an end, and pray God then to * 
any * n * wen 1616. 


) 
) 
ö 
2 


Ire 
* 7 0 the ſame. At Bruſſels 


T laſt the riddle is ſolved, Behold me nuncio to 
te France; and, in my thoughts, I am al- 
e, Nrady out of Italy, I know very well that you, the 
father confeſſor, and all my friends where you are, would 
i- WH have been willing to ſee me rather in Spain, as was 

; WW the caſe of cardinal Caraffa my predeceſſor in Flanders. 
iz bot that nunciature, as I already fignified to you, will 
z6 not be filled up for ſome time; and as for the reſt, the 
ir, buſineſs of the two, employments is nearly equal, as alſo 
an {Win both the opportunities of being ſerviceable to the 
te church may be deemed alike. It is at preſent a great ad- 
ue vantage in the one and the other, to ſee the two crowns 
lel do cloſely united by theſe intermarriages. I fhall not 
di 
on 
oy 


carry with me any other ſentiments than thoſe of my 
prince, and his cannot be any other than thoſe of a 
common. father. And this he has thoroughly evinced, 
del Whaving never laboured with more afſiduity after 
ver 3 thing, than to ſee the two kings well united together; 
in Hand from the good harmony of theſe two polar” ſtars 


ig- of the Chriſtian, world, happy influences of religion 
; di and peace ſhowered down on all parts of Chriſtendom. 


M. Viſconti, clerk of the | a Milaneſe prelate of 
high 
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nt Tettere del Cardinal Bentivogiio, © 
alla mia partita, biſogna che prima rinfreſchi ; e cid 
non potrà eſſere, che al entrar di Settembre. Io vorrei 
di gia eſſer fuori di Roma, cos temo queſt aria, e maſ. 
ſime ora di Luglio, che'l Sole qui non riſcalda, ma cuoce. 
Onde ſempre pit dubito di dar' in qualch' altra ricadum 
di nuovo, che fia pit pericoloſa della paſſata. Ma ceſſ. 
no i mali augurj. Della ricaduta avviſai V. P. e cio 
| n'era preſto poi anche riſorto. Della partita faro'l mede. 
fimo, e della qualita del viaggio. Avrei deſiderio di 
farne parte ſi le galere da Civitavecchia a Marſilia, e 
provar' un poco la nauſea del Mare, dopo i balzi delle 
montagne. Dubito pero, che non vi fia per eſſer 
paſfaggio; e che mi converrà miſurar PAlpi della $a. 
voja, com' ho fatto quelle degli Suizzeri, e del Tirolo. 
Ma poiche mi tocca in forte d' avvicinarmi di nuovo alli 
Fiandra, chi ſa, che non poſſa ancora naſcer qualche 
occaſione di riveder V. P. in Parigi, o là intorno! B 
fo ch'ella nudrirà volentieri parimente queſta ſperanz 
dal canto ſuo. Intendo, che'l Signor Duca di Mon- 
teleone, il quale ha condotta la Regina ſpoſa a marito 
m Francia, reſterà parimente co* negozj del Re Catto- 
lico per qualche tempo appreſſo'! Re Criſtianiſſimo. 
Gran Cavaliere mi dicon tutti, ch'egli è, per bonta, 
gentilezza, e valore. E la qualita dell impiego moſtia 
in lui molto ben le prerogative del merito. Io di cio 


godo infinitamente per Voceafione, ch'avrà di corriſpon- i te 
denza nelle coſe publiche't mio miniſterio col ſao. N g 
potrei dire'] guſto, che ſentiro ancora di vedere Am- m 
baſciatore di coteſte Altezze in Parigi'l noſtro Signor 91 
Ferdinando de Buiſcot, freſcamente ritornato dall' Am- be 
baſciaria d'Inghilterra. O quante coſe diremo, ed p. 
quante ſorti ! Ma di Fiandra le pit; e non poche in M 
particolare di V. P. la quale aneorche lontana, faremo i Þ: 

hi 


| $ preſente a tutti 1 noſtri congreſſi. E per fine al Padre 
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Letters of Cardinal de Bentivogliv. 75 
high quality and very great expectations, is nominated 
nuncio to Germany. As to my departure, the cool 
weather muſt firſt come in, and that cannot be till the be- 
ginning of September. I would already be out of 
Rome, ſo much do I dread this air, and eſpecially now 
in July, when the ſun here does not heat, but burn. 
On which account, I always apprehend ſome relapſe 
or other which may be more dangerous than the former. 
But away with ill omens. I informed you of my re- 
lapſe, and that I ſoon got over it. I ſhall do the like 
avout my departure and the circumſtances of my jour- 
ney; I am inclined to make part of it in the galleys 
from Civita Vecchia to Marſeilles, and try a little the 

rolling of the ſea, after the joltings of the mountains. 
But I doubt whether I ſhall find a paſſage that way, and 
I ſhall be obliged to aſcend the Alps of Savoy, as I 
have thoſe of Switzerland and Tyrol. But as it is 


| my fate once more to draw near to Flanders, who knows, 


but ſome apportunity may alſo offer of ſeeing you once 
more at Paris or thereabouts? And I know, that on 
your part, you will likewiſe willingly entertain ſach a 
thought, I underſtand that the duke de Monteleone, 
who conducted the. bride-queen into France to her royal 
ſpouſe, will remain ſome time with the moſt Chriſtian king, 
to manage his Catholic majeſty's affairs. Every body 
tells me he is a:nobleman highly eſteemed, for politeneſs, 
generoſity, and courage; and the quality of his employ- 
ment very well denotes the eminence of his merit. This 
gives me infinite pleaſure, as there will be an intercourſe 
between him and me in public affairs: nor can I ex- 
preſs the pleaſure which I ſhall likewiſe feel at ſeeing 
M. Ferdinand de Buiſcot, lately returned from his em- 
baſſy in England, ambaſſador from their moſt ſerene 
highneſſes at Paris. O how * things ſhall we talk 

of 
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Mr Pape Gregorio XV. A Pavia. 


1* mi trovai di paſſaggio in ee per la mia Nun- 
ziatura di Francia, quando venne Vavviſo della pro- 
mozione di V. S. ill. al Cardinalato. Di queſto ſuc- 
ceſſo io mi rallegrai col Signor Conte ſuo fratello ſubito 
in voce; e mi riſervai a paſſarne poi con lei ſteſſo'l do- 
vuto uffiaio quꝭ da Ferrara con lettere, Ma non cos 
toſto vi giunſi, che ricadei infermo d'una indiſpoſizione 
patita in Roma. Ora che per Divina bonta io me ne 

truovo riſorto, vengo a rallegrarmi, nel pid riverente 
modo che poſſo, con V. S. ill. di vederla collocata in 
quel grado, ch' era dovuto anche prima, ed alle ſue cos 
degne fatiche di Roma, ed a quelle che dopo ella ha 
continouate $1 i degnamente i in Bologna ; che tanto pit al 
vivo faranno in lei apparire Veminenza del merito, 
quanto pid negli occhi publici ella ne conſeguiſce ora la 
ricompenſa del premio. Vengo inſieme a dar quel ue 
guaglio, che debbo a V. S. ill. della mia partita di qui 
in continouazione del mio viaggio. Nel quale procu- 


rerò, che mi ſucceda di poterla riverir di preſenza ; per 
rice vere particolarmente da lei, conforme all' ordine 
avuto in Roma, quell' informazione delle coſe di Lom- 
bardia, ch'ella ſtimerà Pin proporzionata agli uffizj che 


dovran- 
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| Iitiers of Cardinal de Bent vogio. 77 
ei, and of hom many kinds l but moſt of Flanders, 
and not a few of you in particular, whom, though ſo 


far off, we ſhall bring on the carpet in all our'converſa- 


tons; 1 conclude with kiffing the father confeſſor's 
had, and wiſh * all happineſs. Rome, 1 5 Jux. 
1610, 


GAAREAEMETASEAKACSADAEIES® 


To cardinal Ludovi io, who was afterwards Pope 


. Gregary A 4 > 7 


* * 4 " 4 
3 * 


WAS at Bologna on my way to my nunciature "= 


France, when the news came of your promotion to 
the cardinalate : I immediately congratulated your 


brother on this event by word of mouth, and intended pay» . 


ing yourſelf the like compliment here from Ferrara, by 


letter. But no ſooner was I arrived there, than I re- 


lapſed ill of an indiſpoſition which I had ſuffered at 
Rome, Now, that by the divine goodneſs I find my- 
{elf got clear of it, I come with all poſlible reſpe& to 


congratulate 'you on ſeeing you placed in that rank, 


which had before been due to your ſo deſerving la- 
bours at Rome, and to thoſe which you have ſince fo 


worthily continued at Bologna, and which now will ex- 


hibit the eminence of your merit the more to the life, 
the more conſpicuous you become in receiving 


the reward. At the ſame time, I acquaint you, 


as it is my duty, of my departure from hence 
in the proſecution of my journey; in which 
J ſhall endeavour to pay you my reſpects in per- 
ſon, particularly to receive from you, agreeably 


to the order I had at Rome, thoſe informa- 


togs of the affairs of Lombardy, which you 


3 „„ hall. 
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e — pregando Dio, che le conce 


In Caſale paſſai'l complimento che biſognava col Signor 
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Signore di Bethune Ambaſciatore ſtraordinario di Fran- 
cia, per occaſione del preſente Trattato, ch'è in mano "g 


Tettere Adee at: 8 
Wann eſſer fatti da me per ſervizio publico m Fran; 
cia. E per ſine a V. S. ill. bacio con ggni. riverenza 
a tutte le proſpe. 
rĩtà piu deſiderabii. Di Ferrara 1 27. 0 6 
2616. |; 
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Roma. 


Revalſe al fin Fadia, Ed ora lo confeſſo 2 

V. S. R., perche veramente io partj da Ferran, 
prima, che foſſi in termine di partirne. Ma che! Non 
ſarei mai guarito ſotto Voſcuritz di quel cielo, ed in 
quella conca di fango, e di caune. M'imbarcai ſul Po; 
ma preſto me ne pentj, perche mi pareva di ritornar in 
dietro, in vece d' andare inanzi; tanto lunga, e moleſt 
mi riuſciva quella navigazione contro acqua. In modo 
che non viddi I'ora di mettermi in terra a Gualtier, 
Quindi mi trattenni col Marcheſe mio fratello tre Zion. 
a ripigliar* un poco meglio le forze; colle quali mi 


erebbe l'animo, e ſeguitai poi'l viaggio per terra, e * 
venni in due giorni a Cremona, in due altri a Pavia, el 5 
in uno, e mezzo a Caſale di Monferrato. Con una let ne 
tiga del Signor Prencipe di Guaſtalla feci queſto viaggio. of 


Duca di Mantoua, che v'era giunto'l di inanzi ; ed io * 
me n'andai dopo a Trino, ſette migha lontana, e vi ig 
dimorai un giorno, alloggiato nella medeſima caſa, dove 1 
ſi trattiene'l Signor Cardinal Ludoviſio, inſieme col _ 


loro. Del Trattato I'uno, e Ialtro mi diede parte; e 
ws | | me 
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fall account moſt ſuitable to the negotiations 1 
am to tranſact in France for the public ſervice. I con- 
clade with reſpectfully kiſſing. Four hand, and praying 

God to give you every happineſs you can n 
Ferrara, 27 October, 1616. 6 


eee 
To M. Landinelli, 22 of Albengs. — 


Me. 
AT length impatience with, and now I own it 
to you; for indeed I left Ferrara before I was in 
a condition to leave it. But what could be done ! 
never ſhould I have recovered in the gloom of that air, 
and in that ſink of mud and reeds. I embarked on the Po, 
but ſoon repented of it, for we ſeemed to go retrograde, 
inſtead of advancing ; ſo long and tedious did that 
filing againſt the ſtream appear to me, that I thought 
I ſhould never land at Gualteri Here I ſtaid three 
days with my brother the marquis, to recover my ſtrength 
a little better, with which my courage increaſed alſo ; 
and afterwards I continued my journey by land; in 
two days I came to Cremona, in two more I reach- 
ed Pavia, and in one and a half Caſale in Montferrat. 
This journey I performed in a litter belonging to the prince 
of Guaſtalla. At Caſal I paid the proper compliments 
to the duke of Mantua, who had come thither the day 
before; afterwards I went to Trino, ſeven miles 
diſtant, and ſtayed there a day, in the ſame houſe 
where cardinal Ludoviſio lodges, together with M. de 


Bethune, ambaſſador extraordinary from France, on ac- 


count of the preſent treaty, which is in their hands. 
Both the one and the other communicated the treaty to 
me; 


* 
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FIR % Taue dil Cardinal Betuivoghts: 


me ne parld molto a lungo ancora Signor Don Pietro 
di Toledo Governator di Milano, che viſitai in un 
luogo la appreſſo un miglio. E cos ſodisfatto ch ' ebbi z 
quel, ch'io doveva nell* occafione di quei congreſſi me 
ne venni verſo Turino, dove ſon giunto in un giorno, 
e mezzo, apunto oggi, che ſiamo alli 16. E del mio 
viaggio fin qui, tanto baſti. Della mia convaleſcenza, 
quello che poſſo dire &, che di convaleſcente ſon fatto 
ormai ſano. Ho ripigliato forze, ſonno, appetito, 
vigor di ſpirito, allegria d'animo, e non mi manca al. 
tro ad eſſer intieramente ſano, che rimettermi un poco 
pid in carne. Il che ſpero, che ſeguirs prima. forſe di 
paſſar l' Alpi; le quali biancheggiano qua d' appreſſo 
ſparſe di neve più taſto, che piene. Onde ſarà facile 
ora'l paſſarle; e ſin qui la ſtagione non potrebb' eſſer 
pid favorevole al mio viaggio. Non ho trovato qui in 


- Turino't Signor Duca, eſſendo andata ſea Altezza ad 


un luogo chiamato Maſfino, ch'è lontano di qua vent 


miglia, dove ſono per abboccarſi inſieme'} Signor Car- 


dinal Ludoviſio, ſua Altezza, ed il Signor di Bethune. 
Nel reſto per tutto'l Paeſe, dove ſono paſſato, da Ca. 
ſale in qua, ogni coſa è in arme. L'accommodamento 
fi tratta con gran caldezza; ma le difficoltà ch'incontra 
ſon grandi ancora. Piaccia a Dio di ridur [Italia alla 
prima quiete; e per intereſſe mio parimente, perche 
ſenza dubbio ſe non fi depongon queſte arme d'Italia, 


- riufciranno a me torbidi fuor di modo queſti principj 


della mia refidenza di Francia. Qui in Turino mi fer- 
mero tutto dimani. Sono oſpite di Monſignor Nunzio, 
che mi tratta con onore, ed affetto grande; e ſpero in 
otto, o dieci giorni d'arrivare di qui a Lione. V. S. R. 
in tanto abbia memoria di me; ricambi il mio af- 
fetto con amor pari, e mi ſeguiti coll'animo in Fran- 
eia, ch'io nell iſteſſo modo 3 ſempre lei 

\ col- 
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me; alſo don Pietro di Toledo, governor of Milan, to 

whom I paid a viſit at a place about a mile off, 
talked to me very fully about jt. And thus having diſ- 
charged what was my duty on occaſion of thoſe con- 
ferences, I came away for Turin, where I arrived in 
a day and a half, this very day, being the ſixteenth. 
And let ſo much ſuffice for my journey to this place. 
As to my recovery, what I can ſay is, that I am 


now become ſound in health; I have regained my 


ſtrength, ſleep, ſtomach, vigour « of mind and chearful- 
neſs; and all I want to be perfectly well, is to gather a 
little more fleſh: this I hope will be the caſe 
before I paſs the Alps, which hereabouts begin to 
whiten, though rather ſtrewed than covered with ſnow ; 
therefore now it will be eaſy crofling them; and hither- 


to the ſeaſon could not be more favourable for my | 


journey, I did not find the duke at Turin, his high- 
neſs being gone to a place called Maſino, twenty 
miles from hence; where are alſo, to confer 
with his highneſs, cardinal Ludoviſio, and M. de Be- 
thune, However, the whole country along which 
I paſſed, from Caſal hither, ſwarms with troops. 
Yet an accommodation is treating of with great 
earneſtneſs ; but the difficulties it meets with are alſo 
great. May it pleaſe God to reſtore Italy to its former 
tranquillity ; and likewiſe for my own intereſt, as un- 
queſtionably, if hoſtilities be not at an end in Italy, 
the commencement of my reſidence in France will 
prove moſt extremely embarraſſing to me. I ſhall ſtay 
here in Turin all to-morrow, I am the nuncio's gueſt, 
who treats me with great regard and courteſy ; and 
hope in eight or ten days to reach Lyons. 
In the mean time I deſire you will remember me: re- 


turn my afſeQion with equal love; and in your mind 
G follow 


82 Laure 41 Cardinal Beutaghs, 


colla volont3 in Ttalis, E per fine le bacio di 
cuore le mani. Di Furins i 16. di Novembre 


3616. 


a Sg nor „ Lini. A Ren. 


PRoppo i in vero 10 tardats in dar conto di me 2 
V. S. ill. dopo c io part) dalla Corte. Ma la mia 
nuova indiſpoſizion di Ferrara, che per molti giorni mi 
tenne impedito, m avrà {come ſpero) appreſſo la ſua 
benignitä in gran parte ancora ſcuſato. Appena vi 
giunfi, che ricadei nuovamenteè infermo ; ; © perche la 
 ricaduta fu pi toſto faſtidioſa, che grave, penai pit 
d'un meſe a riſorgerne. Finalmente poi col divino fa- 
vore mi poſi i in viaggio, e fin' ora io l'ho avuto 5 pro- 
ſpero, che non avrei potato deſiderare, nè ſtagione pid 
dolce, ne ſtrade pid facili. Paſſai per lo Stato di Mi. 
lano ; e dopo efſer* uſcito degli ſtrepiti miſnari di Lom- 
bardia, venni 2 Turino, ed ho fatto poi 1 camino-deil 
Alpi con. ſomma piacevolezza, ( e di gia mi truovo dentro 
alle porte di Francia in Lione, oſpite di Monſignor Ar- 
<civeſcovo. Sul Monſeneſe mi portarono in ſedia i Ma- 
roni, che meritan' il nome di camozze pid toſto che 
d'uomini. Vanno per le balze, come per terra piana, 
ſono indurati al freddo, ed al vento; e quanto s attri- 
ſtan gli altri, tanto s'allegran'efſi di ſtar fra'l ghiaccio, 
© la nere. La mia devozione infinita verſo V. S. Ill., 
e la ſua ſingolar umanitz verſo di me; mi fanno ſpe- 
rare, ch'ella fia per ricever piacere da queſta breve re- 
lazion, che le ho data, e del buon viaggio, che fin qui 


ho Ano, e della reyes — colla qual mi fi- 
truovo. 
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it follow me into France, as in like manner my good 


rs IN viſhes ſhall always accompany "you in Italy; and 1 
conclude with heartily kiſſing your hand. Turin, 16 


November, 1 6 1 6. 
„„ 


T 0 cardinal Leni. At Rome, 


4 HAVE indeed too long delayed giving you ſome 


4 account of myſelf, after leaving the court. But 
mi ny freſh indiſpoſition at Ferrara, which diſabled me for 
: eme days, will, I hope, in a great meaſure excuſe me to 
ho goodneſs, I was ſcarce arrived there, when I fell 
i; WI fc again; and the relapſe being rather troubleſome 
* than violent, I languiſhed above a month before I got 
fl. oer it. At length, by the divine bleſſing, I ſet for- 
1 ward on my journey, and hitherto it has been as happy 
pi 25 I could have deſired; the ſeaſon could not be milder, 
„l. vr the roads better. I paſſed through the ſtate of 
n. Milan, and after getting out of the military din of 
l Lombardy, I came to Turin; from thence paſſed over the 
io Ape with the greateſt delight, and am already within 


i. We gates of France at Lyons, and the archbiſhop's - 
[2 rueſt, On mount Cenis, the maroni, who ſhould 
rather be called ſhamois than men, carried me in a 
chair. They go along declivities as on plain ground, 
nured to the cold and wind: and as much as others 
are vexed, they ſhow themſelves to be pleaſed among ice 
1. nd ſnow. My infinite reſpect for you, and your fin- 
gular goodneſs to me, give me room to hope that 
you will receive pleaſure from this ſhort account, 
as well as from the happy journey which I have 
had, and from che good ſtate of health in which I 
23 
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truovo. E per fine le bacio umiliſſimamente le mani. 
Di Lione i 29. di Novembre 1628. 


LSignor Agoſtino Pallavicino. 4 Roma. 


O' ſcritto forſe io prima a V. S. colla volontd, 

ch'ella a me colla penna. E veramente e cosi. 
Deſiderai di ſcriverle fin quando io era in viaggio, e poi 
al mio arrivo a Parigi. Ma per var) diſturbi m'ha bi. 
ſognato differir queſt” uffizio sl oltre, ch al fine mi fon 
veduto prevenir da quello della ſua corteſiſſima letters, 
Che V. S. ſentiſſe'l diſpiacere, che mi ſcrive per la 
nuova ricaduta mia di Ferrara, io ne ſono cos! perſuaſo, 
che non potrei darne maggior fede a me ſteſſo. Troppo 
mi favori ella in Roma; troppo moſtrò d'amarmi. 
Ma di gia ſono in Francia; e di gia in buon termine di 
ſanita, Dio lodato. Ho goduto'l pit felice viaggio, 
che poteſſi deſiderare; e da queſta Maeſtà ſono ſtato 
raccolto con dimoſtrazioni di ſommo onore, e benignita. 
Cos trovaſſi io pid quiete le coſe di queſto Regno ! Gli 
umori non poſſono eſſere quaſi più alterati in Corte, e 
fuori di Corte; e ſara miracolo in vero ſe non ſuecede 
qualche gran movimento. Sebben queſti miracoli ſon 
familiari alla Francia; la quale in mille, e ducento anni 
di Monarchia, n'ha provati altretanti, fi può dire, di 
turbulenze. Il moto, e la quiete alternan lo Stato 
degli altri Regni: in queſto o non ha luogo la quiete, 
o ſpariſce al medeſimo tempo, che naſce. Ma per ora 
non piu. Non mancheri materia in ſomma da Rela- 
zioni; e faremo poi'l paragone di queſte di Francia 


con quelle di Fiandra. * per fine a V. S. bacio 
: mille 
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„. gin find myſelf. I conclude with moſt humbly ifing 
your hand, Lyons, 29 November, 1616. 


p 
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2 0 Me Augufi Pallavcin. A Rome. 


D ER H A P 8 1 wrote to you with my 3 be- | 
3 fore you wrote to me with your pen, and indeed 


bi. 0 it is. I was deſirous of writing to you whilſt 1 
vas on my journey, and ſince on my arrival at Paris. 
Bat by various impediments I have been neceſſitated 
to defer that compliment ſo long, that at length I 
have ſeen myſelf anticipated by your moſt obliging 
letter. That you felt all the concern you mention for 
ny relapſe at Ferrara, I am ſo thoroughly perſuaded, 
that I could not give greater credit to myſelf, You 
ſhewed me too many marks of your favour at Rome; 
jou thoroughly convinced me, how much you loved me. 
ut now, God be praiſed, I am in France, and in a good 
late of health. I had alſo the moſt proſperous jour- 
ey. I could defire. I have been received by his ma- 
ety with all the marks of the greateſt regard and good- 
will, Would co God I found the affairs of this king- 
om more tranquil, The minds both at court and out 
the court can ſcarce be more inflamed ; and truly it 
ill be a miracle, if ſome great commotion does not 
appen, Though ſuch miracles are common in France, 
ich within twelve hundred years (for ſo long that 
nonarchy has laſted) hath, as one may ſay, gone through 
many difturbances. In other kingdoms, motion 
nd quiet take their turns: in this, either there is no 
Juet ; or it diſappears at the very inſtant of its bitt. 
G 3 But 
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A uke Conte n Manfredi Ambaſiate 
4 nene 4 Roma. | 

Lk 
* 8 di ee. clad m ans fatto cader 
in $i lunpo ſilenzio con V. S. ill. n'avranno faty 
- kheora per me la ſcuſa. Giunſi a Parigi, che di già en 
preparata queſt ultima commozione. Crebbero i tu 
Multi in un ſubito; fi riempi d'arme la Francia; + 
parve, che tutta Tolle per andarne ſoſſopra. Le in. 
gedie militari, che s aſpettavan nel Regno, ſi conve. 
tirono poi in altre lugubri ſcene qui della Corte; ed in 
queſto preſente ſtato di coſe ſi gode ora pur qualcl 
ſorte di quiete, cha me fa pigliar la penna, ed emen. 
dar' il mio paſſato errore di non avere ſcritto per tan 
tempo à V. S. ill. Andai racquiſtando la ſanità pe 
viaggio, come le ho ſignificato con altre mie lettere 
e me Ilha poi ſtabilita la ſtanza qui di Parigi, dove ht 
trovato'l mio cielo amico di Fiandra ; eſſendo cos vi 
„eee ee b 
quaſi differenza d' alcuna forte. In Parigi odo 
freſchi medeſimi, ch'io godeva in Bruſſelles; ed e 
queſto Giugno di Francia non & quaſi altro che ut 
Aprile d'Italia, In'tutto'] reſto ſono diverſiſſime | 
nationi, i coſtumi, e le Corti. Il primo meſe della ni 
reſidenza di Fiandra potè quaſi ammaeſtrarmi della vit: 
che fecero quei Prencipi in tutti i nove anni, ch'io ſpel 
in carico. Qui, benche mi ci aveſſi a fermar no" 
ro. 2 1 


* 
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But no more at preſent : matter for narratives will ngt 
be wanting; and afterwards we will compare thoſe of | 
France with thaſe of Flanders, I kiſs your hand A 
thouſand times. Paris, 1 February, r 


„ 
To ns dont Ma ambaſſager of Ferrar, 


Wind | Rome. 


a E Affubances 3 in France which made me 

of ſuch a long filence towards you, muſt gill be 
3 1 arriyed at Paris When the laſt cammotion 
was already batching. The troubles increaſed in an 
inſtant. France WAs every Where in arms, and ſeemed 
& if it wðas totally going to win. The military trage- 
dies which were expected in che kingdom, became 
changed into iugubrious ſcenes here at coprt; P 
aud in this preſent ſtate of things we now have ſome 
fort of quiet, which has made met Au up my pen, and 
amend my paſt failure in not writing to you for ſo long 
z time. I was recovering my health 3 in travellin as 8 
acquainted you in my former letters, and i it is confirmed 
by my reſidence. here at Paris, where I, have found the 
air of Flanders, which was ſo kindly to me; the vicinity c of 
the two countries being ſo great, that as to the temperature 
there is ſcarce any kind of difference. In Paris 1 enjoy the 
like cool as at Bruſſels, and this preſent June in France | 
differs. very little from April i in Italy. In every thing 
elſe the nations, cuſtoms, and courts, are very different. 
The firſt month of my nunciature in Flanders inſtruct- 
ed me in all their highneſſes manner. of living, during 
the whole nine years which I ſpent in thar office, Here, 


"pA to remain nine centuries, never will one day at 
64 | court 


38 Lattert del Cardinal Baisvgbe 
ſecoli, un giorno di Corte mai noh ſarà fimile all' altro, 
La regna Vuniformita, e qui domina'! cambiamento; 
1a ſi pecca nella troppa lentezza, e qui s 'eccede nel 
troppo ardore; e fi vede in ſomma lifteſſa contrariet 
qual | in ogni altra coſa, Ma tutte le Corti, e tutte le 
nazioni hanno le loro lodi, ed i loro biaſmi; e chi 3 
miniſtro publico, biſogna che s' accommodi a quella 
temperatura d'umori ond's compoſta ciaſcuna d'eſſe 
In Francia dunque, per riſpetto del variar continouo 
delle coſe, ſuccedono per ordinario grandiſſime novita, 
Ed i in queſti miei primi meſi ne ſono nate di s grandi, 
e si ſtrane, ch'appena quei medeſimi poſſon crederle, 
che ſi ſono trovati preſenti a vederle. Quaſi i in un ſu. 
bito s commoſla da ogni parte la Francia in armi; e 
ne ſono uſcite quaſi altretante fazioni, quanti ne ſono i 
governi ; ma tutte le fazioni pero con var; preteſti ſotto 
apparente nome del Re. Sotto queſto nome furono 
moſſe Parmi, delle quali fu inftigator principale'l Con- 
cini, Mareſcial d' Ancre, e L'altre di Nevers, d' Umena, 
e di Vandomo in contrario; col medeſimo titolo eran 
per muoverſi quelle di molti altri Grandi del Regno; 
e quelle ancora degli Ugonotti ; i quali fra le diſcordie 
del corpo Cattolico cercano ſempre pid d'aggrandir 
la lor propria fazione eretica. Ma'l Re finalmente ha 
voluto eſſer Re, ed ha fatto prevalere la Reale ſua au- 
torita in ogni parte. E per dire vero (parlando ora 
del Mareſcial d'Ancre) qui non fi poteva pid tolerare la 
ſua arroganza, e ſuperbia: 'ond'al fine la Francia ha 
voluto'l ſangue di queſta vittima, ed ha biſognato in 
ogni modo ſacrificargliela. II che in qual forma ſia 
fucceduto, e con qual forte di caſi tragici, e fieri, ne ſa- 
ranno precorſe in Italia di gia le nuove. Ed io con- 
feſſo, che ſentirei troppo orrore ſe in queſta lettera vo- 


lefh ora farne la W ; potendo 23 troppo baſtarmi 
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court be like another. There uniformity, and 


here fickleneſs rules; there too much ſlowneſs is the 
fault, here too much eagerneſs ; and in a word, the like 
contrariety appears in almoſt every thing elſe, But all 
courts and all nations afford matter for praiſe and blame: 
and a public miniſter is to adapt himſelf to that tempe- 
rature of humours, of which each of them is compoſ- 
ed. In France, therefore, by reaſon of the continual 
changes of things, very great novelties fall out; and in 
theſe my firſt months, ſome have happened ſo great 
and ſo ſtrange, that even they who were preſent, 
can ſcarce believe them. Almoſt at the ſame in- 
ſtant all France has taken up arms, and almoſt as many 
faftions are ſprung up as there are governments; and 
all the factions, but with various pretences, profeſſedly 
under the king's name. Under this name they, whoſe 
chief inſtigator was Concini marſhal d'Ancre, took up 
ums; likewiſe the other oppoſite parties of Nevers, du 
Maine and Vendome+:; and under the ſame ſanction 
thoſe of many other great noblemen were on the point 
of riſing; as alſo thoſe of the Hugonots, who amidſt the 
üſcords of the catholic body ever ſeck farther to ag- , 
grandize their own heretical faction. But at length, 
the king has reſolved to be king, and has made his 
royal prerogative to take place every where. And to 
ſay the trath (I now ſpeak of marſhal d'Ancre) his ar- 
Tgance and haughtineſs could no longer be borne with, 
ſo that at laſt France would have the blood of that 
nittim, and there was every way a neceſſity of ſacrificing 
It to her. Of the manner in which it was performed, 
ad with what kind of tragical and cruel circumſtances, 
the news has already reached Italy ; and I own, I ſhould 
feel too much horror, if in this letter I were to give you 
in account of it; as I 2 ſufficiently already 

N when 
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quello, che gia provai quando ſi atrocemente qui 3. 
viddi ſeguir Jo ſpettacolo. Non giunſero improviſi a Rom 
pers del tutto queſti accidenti. Io ſcriſſi pid volt, 
che la violenza d' Ancre, per commun parere, non po. 
eva durare; e che quanto pid lo portava in alto la ſy 
ambiziope, tanto maggiore ſi poteva aſpettarne il ſup 
precipizio. Cos! ha finite le ſue grandezze'l Concini; 
x ſi crede, ch'in forma tragica finirà le ſue ancora |; 
moglie ; ſtimandoſi, che ben preſto ella debba eſſa 
Hatta morire da queſto Parlamento nella Piazza py 
blica di Parigi. Ne f puo dire quanto s' abborriſca |; 
memoria dell' uno, e dell' altra, e ſpezialmente per at 
tribuirſi a loro quella ſeparazione, ch'è ſeguita fra'l Re, 
e la Regina ſua Madre; la quale con ſomma prudeny 
quando ſaputo non meno ora deporre, che prima ſofte. 
ner il maneggio del Regno, ha giudicato meglio d 
ritirarſi a Blois, e di ſtar' in quel luogo per alen 
tempo. Mall tempo ſteſſo, e con brevi termini (com 
n può ſperare) farà ſentire la ſua virtù nel riunir in 
fieme le Maeſtà loro di nuovo. In tanto'l Re ha preſ. 
in mano'l governo; e la morte d'un ſolo par, ch'abbi 
placata I ĩra di tutto] Regno, e fermata in ogni ſua. part 
Fabbidienza, e la quiete. Con tutto cid reſta I' um 
 bollente della nazione, che per ſua natura produrrä d 
continouo, com' ho, detto di ſopra, delle novita in ab- 
bondanza. Ed oltre alla diſpoſizion naturale d 
queſt'umor fi variabile della gente, biſogna conſidera: 
Finfermita, che qui genera L'ereſia, peſtilenza del Regno, * 
e che ha diviſo in manifeſta contrarietà di govern; 
<ſſendo Ferefia di Calvino un'eſtremo del tutto oppols fro 
alla Religion Cattolica; e la Republica, che gui cet bv 
cano di formar gli Ugonotti, un'altro eſtremo non me" 
oppoſto alla Monarchia della Francia. Dobbiamo per 
eis pregar Dio che pigli la protezione di queſto Regno, 
8 a 
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* WY ahen I ſaw the fanguinary execution of it. But the news 
* of this event will not come to Rome quite unexpected. 
te I ſeveral times wrote, that, in the general opinion, 
2 PAncre's violence would never laſt ; and the higher his 
of ambition raiſed him, ſo much the greater might it be 
wh, expected. that his fall would be, Thus has Concini 
h finiſhed his grandeurs, and it is believed that his wife 
0 will end hers in a tragical manner; it being judged 
dat very ſoon ſhe will be put to death by the patlia- 
7 | ment, and in the public ſquare of Paris. There is no 
* expreſſing how much the memory of the one and the 


other is abhorred, as chiefly to them is imputed the 
ſeparation Which has happened between the king and 
the queen his mother, who having now with no leſs wiſ- 
dom reſigned the government of the kingdom, than before 
ſhe had known how to ſuſtain it, has judged it beſt to 
withdraw to Blois, and remain at that place for ſome 
time. But time itſelf, and ſhortly (it may be hoped) will 
manifeſt its power, in reconciling their majeſties afreſh. 
In the mean time, the king has taken the government 
into his hands; ſo that the death of only one perſon ſeeins 
to have allayed the reſentment of the whole kingdom, 
and to have eſtabliſned obedience and quiet in every 
part. However, the impetuous humour of the nation 
ſtill remains, which by its nature will, as I ſaid above, 
ever be producing ſtrange events in abundance. . 
Befides this ſo «changeable humour of the nation, 
we ſhould conſider the weakneſs ariſing here 
from hereſy, that bane of the kingdom; and 
which has divided it into a manifeſt contrariety 
of government, Calvin's hereſy being an extreme 
totally oppoſite to the catholic religion; and the 
republic which the Hugonots are endeavouring to 
fer up, is another extreme not leſs oppoſite to the mo- 
; : narchy 
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e principal mente ora di queſto Re, che fi truova in et; 
cos} tenera. In (ua Maeſta fi veggon ſin qui ſenſi di 
gran giudicio, e di ſingolar pieta. E nato Re; porta“ 
nome d'un ſanto Re; ed ha avuto per Padre un glorie. 
ſiſſimo Re, che ſono tutti caratteri da far riuſcir lui an, 
cora un grandiſſimo Prencipe. Per la condizione dun- 


que de' tempi, e delle materie, a me non è mancato fin 


ora, e non manchera per Vavvenire ſimilmente da fati. 
care. lo mi ſono accommodato di gia alla forma di 
queſta Corte, ed al vivere di Parigj ; e qui veramente 
ricevo ogni onore, La Corte è grandiſſuma, ed ora in 
particolare, che tutti i Prencipi, e quaſi anche tutti gli 
altri Signori pid principali del Regno, fi truovano ap- 
preſſol Re. Ma non ſi può credere quanto grande e 
la confuſione. E tanto è lontano, che ſi tratti di reme- 

diarvi, ch'anzi allora pit diletta queſta grandezza, 
quando è più confuſa, e pit ſtrepitoſa. Quel cacciarſi, 
non ſolo in camera, e non ſolo in viſta, ma ful fianco 
del Re; e non ſolo i Signori grandi, e le perſone di 
qualita conſiderabile, ma quelle ancora d' inferior con- 
dizione, ſi ſtima qui grandezza maggiore, e maggior 
pompa di Maeſta, To mi diſpero qualche volta, perche 
alludienze non truovo quaſi ſpazio, che baſti fra le 
mie parole, e Vorecchie del Re. Di si gran Core 
ben'e degna ſtanza Parigi ; e la Sena degno fiume d'una 
tanta Citta ; e digniſimo queſto ſito d'eſſer' il centro 
dominante di si bel Regno. Qui da infiniti villaggi 
groſſi, con fertiliſſimi campi intorno, vien fatta corona 2 
Parigi per ogni parte; e queſta Città è animata da ſei 
cento mila, e pit abitatori; onde non può aver mag- 
gior proporzione un ſito si ameno, e 81 fertile, con 
una Citta si ampia, e si popolata. Ma nellaver'io 
continouato a ſcrivere tanto a lungo, mi vo pur” accor- 


gendo, che ſenro. Ingannato dal guſto, parevami 
non 
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rarchy of France, Therefore ſhould we pray God to 
cake on him the protection of this realm, and now eſ- 


Hitherto marks of great judgment and ſingular piety 
are ſeen in his majeſty ; he was born a king; he bears 
the name of a king; and for father he had a moſt 
glorious monarch ; all which are circumſtances tending to 


of regards. The court is very grand, and eſpecially 
now that all the princes, and almoſt all the other prin- 
cipal nobility of the kingdom, are about the king. But 
the confuſion is paſt all belief; and ſo very far are they 


9 make him alſo a great prince. Thus, by the nature of 
ne times and of public affairs, I have not wanted em- 
ployment hitherto, and ſhall not hereafter. I have al- 
; ready ſuited myſelf to the ſtile of this court, and the 
x manner of living at Paris ; and I here receive all kinds 


rather pleaſes the more, when it is moſt tumultuous and 
noiſy, To intrude not only into the king's chamber, or 
within his ſight, but even up to his ſide, and this not 
ly by noblemen and perſons of conſiderable rank, but 


addition to the grandeur and ſtate of majeſty. I am 
ſemetimes quite angry; for at the audiences, I ſcarce 
ind a ſufficient void between my words and the 
ing's ears. Paris is well worthy of being the ſeat of 


BY Aich a city ; and this ſituation very deſerving of being 
e capital center of ſuch a fine kingdom. Paris, on 


pheful and fertile, and a City ſo large and populous, 
puld not be better ſuited. Bur by continuing | to write 
ſo 


pecially of the king, he being but of ſo tender an age. 
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from taking meaſures to prevent it, that this grandeur 


en thoſe of an inferior claſs, is here looked on as an 


„Joch a grand court; and the Seine is a river worthy of 


| ſides, is adorned with an infinite number of large 
llages and very fertile grounds, and its inhabitants 
xeed fix hundred thouſaud : hence a fituation ſo de- 
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non di ſcrivere, ma di parlar a V. S. ill. e non deſtere 
in queſta Roma di Francia, ma nella noftra d'Italia : 
ſieder con lei, o diſcorrere inſieme colla ſolita libertà, e 
confidenza. Onde qui finiſco, e le bacio con ogni 
affetto le mani. Di Parigi gli 8. di Giugno 1617. 


une 
J 

1 Menfienor di Marcomonte, Arciveſcovo d 

Lione, inviato dal Re Criſtianiſſimo Luigi di. 

cCimoter⁊o alla Santita di noſtro Signore Pas. 

Jo V. e che. fu poi creato Cardinale * Pap 

Urbano VIII. A Roma. 


ON potevs la Francia dar pit degna mater 
d'allegrezza all” Italia, che inviandole di qui 
commutata la guerra in pace. E bene ha fatto co. 
noſcere queſto Re, che Dio ha deſtinato a glorioſifine king 
coſe; poiche dopo avere in un ſubito ridotto'l ſuo Regn fiery 
in tranquillita; cosi preſto Tha poi anche fatta godere: 
vicini; anzi pure alle parti ancora pit remote dell 
Criſtianita, la quale colle ferite d'Italia era infieme 
per vedere piagata dall'armi quaſi ogn'altra Provinei 
d' Europa. Lodato Dio mille volte d'un ſucceſſo col 
felice, Del quale io vengo a rallegrarmi ora affettuo- 
ſamente con V. S. ill., ed inſieme del frutto riportatd 
dalle ſue fatiche di Roma, c hanno corriſpoſto fi bene 
queſte, che ſi ſon fatte nell'aggiuſtamento ſeguito in P: 
rigi. - E certo qui a me hanno fatta. godere cos! gin 
parte queſti Regj Miniftri in tutto quel, che s'è negy 
-  ziato, che la Santità di noſtro Signore non avrebbe po 
tuto deſiderar di vantaggio, nè quanto a ſegni di conliMeſs-cg 
dena, nè quanto alle dimoſtrazioni d'onore. A, V. Fence 


i 
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{o long, I now recollect that I ant writing; for deceived 
by the pleaſure, I ſeemed not to write, but to be ſpeak- 
ing to you ; and not to be in this Rome of France, but 
in ours of Italy, ſitting and chatting together with our 
afual freedom and confidence. Therefore here I finiſh, 
and moſt heartily kiſs your hand. Paris, 8 June, 1617. 


8 © FW E ©» 


ai eee, 


7 M. de Marquemont, Archbiſhop of Lyon, en- 
voy from the moſt Chriſtian 2 Lewis XIIL 
to his Holineſs Paul V. and afterwards created 
Cardinal by Pope Urban VIII. At Rome. 


RANCE could not give to Italy a more proper 
matter of joy, than by ſending it advice, that on this 
ide the Alps the war is changed into peace; and the 
king has well evinced that God has deſtined him to 
ery glorious things; fince after having in ar inſtant 
ought his kingdom to tranquillity, he has as quickly 
troduced it among his neighbours, and even to che 
noſt diſtant parts of Chriſtianity, which was very near 
eing, together with the wounds of Italy, almoſt every 
ther province of Europe bleeding by wars. A thouſand 
raiſes to God for ſuch a happy event. Of which 1 
Wow come to congratulate you moſt heartily, and like- 
iſe of the benefits accruing from your meafures at 
\ Pl 

gra 
1eg0 


fre in the accommodation brought about at Paris, And 
adeed the king's miniſters here have communicated to 
e fee the Whole ſecret of the negotiations, that his Holi- 
conf Meſs could not deſire more, neither as to marks of conk- 
V. ? ence or demonſtrations of honour. I alſo return you 

- my 


dome, which have fo well correſponded to thoſe taken 


ö 4 
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all, io rendo parimente quelle affettuoſe grazie, che 
debbo, cos per l'uffizio della corteſe lettera, ch'ella 8 
compacciuta di ſcrivermi, come per gli altri pur fi cor. 
teſi, che nella preſente occaſione ella ha voluto paſſar 
con ſua Beat., e con Vill. Signor Cardinal Borgheſe in 
tanto vantaggio mio. E puo ben credere V. S. ill., 
ch'io qui ſia concorſo a celebrar' infieme cogli altri le 
ſue lodi altretanto per debito, quanr'ella nelle mie coſi 
ha voluto ecceder per gentilezza. E le bacio affettuoſz 
mente le mani. Di Penis 1 6, di Settembre 1617... 


S BP 000000000 
Al Signor Agoſtino Pallavicins. A Roma. 


Ebbo riſpoſta ad una lettera di V. S. e niuna coſa 
faro pit volontieri, che Pagar queſto debito, 
Ricevei la lettera in tempo, che dul ſtavamo sd lag 
giuſtar le coſe d'Italia; e ſono ſtate si grandi le mie ot. 
cupazioni da quel tempo ſin'ora, che non ho potuto 
riſponder pit preſto a V. 8. Cariſſima mi fu quella let. 
tera ; ne potrei dirle con quanto guſto io legga ſempre Meat 
le coſe, che mi ſono avviſate da lei. Noi qui aggu- 
ſtammo le coſe d'Italia, com'ho accennato; e ſo, he 
V. S. avra goduto del particolar onore, che fu ati. th 
buito alle mie fatiche. In Iſpagna non ſolo furono 
ratificate, ma con ſolenne trattato a parte furono anche 
meglio ſtablite le coſe medeſime. In Italia poi el, 
cuzione ha fluttuato in qualche maniera; nondimeno 
ſperiamo pure, che tutta la negotiazione entrera find 
mente in porto, e che ſtaremo. fermi, e ſicuri un pezzd, 
piacendo a Dio, sd le ancore della Pace. Ma che | chor 
dice coſtà fra voi altri di queſta noſtra grand Aſſemble 


di Roano ? Che ſe ne giudica! Poco di buono, a gel 
: — che 


*. 
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my moſt humble thanks both for the compliment of the 


polite letter which you was pleaſed to write to me, as 
for the other good offices which on the preſent occaſion 


you have employed with his Holineſs and cardinal 


Borgheſe, ſo very much to my advantage. And you may 


well believe that I concurred with others in celebrating 


your praiſes; and ſo much the more from duty, as where 
you are, you have been ſo exceeding polite with regard 
to mine. I kiſs your hand with the * eſteem. 
Paris, 6 A 1677. 


%ο˖ẽ4ðe 
To M. fuguſtin Pallavicino. At Rome. 5 


[ OWE ar anſwer to a letter of yours, and nothing 
will Im -e willingly do than pay that debt. I re- 


ceived your letter at the very time when we were 
xcommod--:ing the affairs of Italy; and from that time 
lll now, 1 have had ſo much buſineſs on my hands, that 


could not anſwer you ſooner. That letter was ex- 
tramly agreeable to me: I cannot tell you with what 
pleaſure 1 always read the things you give me an 
count of. We are here ſettling the affairs of Italy, as 
| have intimated; and I know you have rejoiced at the 
articular honour done to my ſervices: for they have 
lot only been ratified in Spain, but by a formal ſepa- 
te treaty, things themſelves have been better regulated. 
The execution has fince in ſome meaſure fluctuated in 


aly, yet we hope that the negotiation will at length 


me to a happy iſſue, and that if it pleaſe God, we 


tall, for ſome time, continue ſteady and ſafe on the 
chor of peace, But what is ſaid among you of the 


eat aſſembly here at Rouen? What is expected from 
Little good I i imagine, To you who are at a diſtance, 
= -— 
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che m'imagino; s aggravato d'umori, e febricitante 
(per dir cosi) deve apparire non meno a voi altri = 
tani, che a noi preſenti'l eorpo di queſto Regno. 
Re di già con tutta la Corte fi truova in Roano. k 
parto dimani; ed il noſtro ritorno ſara, ſecondo alcunj 
a Natale, e ſecondo altri pid tardi. Queſto &1 giro, 
che fa ora la sfera delle coſe noſtre di qua, Coteſt 
voſtra di Roma mi pare immobile; si poche mutazion 
produce, o sl conformi per ordinario le ſuol produre. 
Del nuovo Nunzio di Spagna ſi parla aſſai, a quel che 
viene ſeritto da varie parti. Quanti devono eſſere in car 
riera per guadagnare SI ricco palio! Chi n'ha'l meglio 
Chi pid s'avanza? Favoriſcami V. S. d'avviſarmelo, « 
d'amarmi al ſolito; ch'io per fine a lei bacio di cuon 
le mani. Ni Parigi i 6. di Settembre 161 7 


A Padre Muzio valle, Generale de Cu 
Ly A Roma, aA 


5. R., che ſa le conſiderazioni publiche, e pi 
vate, his m'intereſſan nelle coſe della ſua Con 
pagnia, giudicherà facilmente quanto io mi fia ralk 
grato in veder' ora riſtabilito il Collegio in Parigi. 
dato Dio, ch'inſpira a queſto Re s degne riſoluzion 
Degniflima fu quella, che ſua Maeſta piglio i mi 
paſſati in favor della Religione in Bearne; ed 
nian'altra poteva eſſer pit fruttuoſa di queſta alla Chi 
in Francia, To mi rallegro quanto pid poſſo « 
V. P. R. di cos! fatto ſucceſſo, e non meno con n 
medeſimo, poich's gran felicità del mio carico ſen 
dubbio, ch' al mio tempo, e non ſenza l'interpoſizio 
de' miei uff, conſeguiſca la Chieſa in _—_ my 
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zo leſs than to us who are preſent, the body of this 
kingdom muſt appear ſurcharged with humours, and, as 1 
may ſay, feveriſn. The king with the whole court is 
already at Rouen. To-morrow I ſet out, and our re- 
turn according to ſome will be at Chriſtmas, and accord- 

ing to others later. This is the revolution which the orb 
of our airs here makes at preſent, Yours at Rome 
ſeems to me immoveable; ſo few changes does it pro- 
duce, and they are uſually much alike. According to 
what is written from different parts, there is much talk 
of a new nuncio to Spain; what numbers will run to 
gain ſo rich a prize! Who has the beſt on't ? who ſpeeds 
moſt ? Be ſo kind as to inform me, and to love me as 
uſual. I conclude very heartily _ * hand. 
Paris, 6 September, 1617. 


To father Mutio Vitelleſebi, general of the Jeſuits 


7 OUR reverence, who knows both the public and 
private conſiderations which intereſt me in the 
affairs of your order, will eaſily judge how much I re- 
Joiced to ſee your - college at preſent re-eſtabliſhed in 
Paris, Bleſſed be God, who inſpires the king with ſuch 
worthy reſolutions; and a moſt worthy one was that, 
which his majeſty, ſome months ſince, took in favour 
of our religion in Bearn: and now no other could be more 
advantageous, than this to the church in France. 1 
moſt heartily rejoice with your reverence on this event ; 
and no lefs with myſelf, as without doubt, it is a great 
happineſs to my employment, that in my time, and 
dot without the interpoſtion of my ſervices, he * 8 
H 2 ö op- 
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importanti vantaggi. Io ne ho date le debite lodi al 
Re, che le ha gradite con ogni pit: vivo ſegno, e di zelo 
verſo la Religione, e di ſtima verſo la Compagnia, Ed 
10 per fine a V. P. R. bacio con ogni affetto be mani, 
Di Parigi i 28. di — 1618. INDE, 


SENSESSSENNTSSSSSSSSISANSLLSA 900% 


Al Signor Cavalier Tedeſchi. A Venezia. 


Inalmente ho pur voſtre lettere, 1 mio Tedeſchi 
dopo un s lungo, e si sfortunato ſilenzio. Dal ſo- 
praſcritto le riconobbi prima d'aprirle ; e ſperai ſubito, 
che mi portaſſero Vavviſo della voſtra liberazione. Ma 
nel legerle, avendo inteſo, ch'era più toſto mitigata, 
che finita la prigionia, non ebbi quel guſto intiero, 
ch'avrei voluto. Nondimento io godo quanto voi po- 
tete penſar da voi ſteſſo, di vedervi ormai si vicino 2 


riavere la Iibertaà, potendo tenerſi per libero (come ap- 


punto voi dite) chi è conoſciuto per innocente. Delle 
coſe voſtre ho procurato d'aver notizia per tutte quelle 
vie, Cho potuto, Al Signor Bono Ambaſciatore firs- 
ordinario della Republica raccommandai caldamente la 
voſtra cauſa, quand'egli parti da queſta Corte, per tor- 
nar' a Venezia. E ſe di qua io poteſſi interporre qual- 

ch'altro mio uffizio particolare per voi, o che foſſe 2 
propoſito'l procurarne qualch uno dal Re medeſimo, 
potete ben credere, che i miei ſaranno ſempre diſpoſti, 
e ch'io non mancherò di procurar quegli ancora di ſua 
Maeſta. E di voi per ora non pid. Di me, che 
dirovvi? Un volume non baſterebbe, non che una let- 
tera, per farvi parte de' miei ſucceſſi. Partj di Fiandra, 


k dopo nove. anni di W O mia Fiandra! o Corte! 
0 Pa- 


3 
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obtains ſuch important advantages in this kingdom. 
I have given the king the praiſes due for it; and he 
has accepted of them with the livelieſt marks of zeal 
for religion, and eſteem for the order. I conclude 
moſt heartily kiſſing your hand, - Paris, 28 February, 
1618. 


i 
0 
d 


atem 
Ta M. Tedeſchi. At Venice. 


'T length, my dear Tedeſchi, after ſo long and ſo 
unfortunate a filence, I have your letter. By 
the ſuperſcription, I knew it to be yours before ope- 
fa ung it; and immediately hoped, that it brought me 
a, advice of your releaſement. But, in reading it, under- 
0, Wl ſanding that your impriſonment was rather mitigated 
o- than ended, I had not that entire pleaſure which I could 
2 have wiſhed. I however rejoice, as you yaurſelf will 
p- think, to ſee you ſo near recovering your liberty, ſince, 
le Wl #3 you very aptly. ſay, he who is known to be innocent 
ne may account himſelf free. I have endeavoured by all 
4- poffible means to come at ſome knowledge of your 
la Wl affairs, I earneſtly recommended your caſe to M. 
2r- Bono, ambaſſador extraordinary from the republic, 
a:. when he left this court to return to Venice; and if here 
a can interpoſe any other good office of, mine for you, 
10, or if it might be uſeful to procure even the interpoſi · 
ſti, I tion of the king himſelf, you may well think, that I 
us hall be always ready ; and that I ſhall not fail alſo to 
che I procure his majeſty s intereſt, So no more of you, 
et. I for the preſent. Concerning myſelf, what ſhall I ſay 
ra, % you! a volume, much leſs a letter, would not 
te! uuf ce to . you an account of my adventures. I left 
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_ pena viddi Ferrara, ed i miei. Giunto a Roma, non 


uſcite di carcere, e ci ſcriveremo allora pit a lungo. 0 


don m'offervaſte gil in Fiandra. Vedrete queſto bt 


N ; 
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o Paeſe goduto $1 lungo tempo, e oon tanta foals: f 
fazione! Entrai in Italia per la voſtra Verona. Ap. 


riconobbi quaſi pid Roma; 3 sk nuova trovai la Corte 
dinterefſi, e di faccie; e mutata la Città d'edifizj, 
o di ſtrade. Non vi fui appena comparſo, che la Corte 
mi deſtinò a queſto carico, e poco dopo ne ſegui l'effet. 
to per benignità de Padroni. Ma fe la Corte mi trattd 
bene d'onori, Roma mi tratto male di ſanita, Cadei A 
pid volte ammalato ; e ſenza dubbio quei caldi, non 0 
eſperimentati per tanto tempo, ne furono la cagion prin- k 
cipale. Sebben mi trattò poi anche peggio Ferrara in i. 
tempo d'autunno; perche mi 'durd pid di quarantz J. 
giorni una nuova ricaduta, che vi patj. Pur final. of 
mente, con pid vigor d'animo, che di forze, conti. fil 


nouai'l viaggio, nel quale piacque a Dio d'andarm o 
' reflituendo la faniti, e di farmela poi intieramente fi. - 


Tuperare in Parigi. E cosi eccomi in Francia, E fi pe 
bra un'anno, e mezzo, che vi arrivai. Quali foſſer mb 
qui le rurbulenze al mio arrivo; quali dopo ſiano flat, 
Je mutazioni, e quanto grande Tebrere d'aleune deli, ;, 
ne ſara penetrata anche alle voſtre carceri la notizia. BW... 
di me baſterà queſto ragguaglio generale per ora. 5 
voi, e delle coſe voſtre, aſpetto migliori nuove. M. 


per dir miglio, uſcitetie, e fate poi fubito un volo qui 
in Francia. O quante coſe diremmo, e con quant 
Zuſto! Ben dovreſte pagarmi ora in Francia quel, ch 


Regno; vedrete queſta gran Corte; e con grandiſſmi 


facilità potrete vedere ancora I Inghilterra, Ia Fiandn i on 


e la Germania al ritorno. Dalla prigionia, alla liberti oug 
Voglio dire, che veniate à far prudva d'eſſer ver tow 
- dente libero, col peregrinar qualche tempo fuori dl 


C 


towards me in Flanders. 


Flanders after nine years reſidence there. 
Flanders! O court! O country ! where I lived ſo long, 
and with ſuch ſatisfaction! I entered Italy by your 
ſavourite city of Verona. I ſcarce had 2 ſight of Fer. 


rara, and my relations there. When I arrived at Rome, 


[ hardly knew Rome again; ſo new did I find the 


court in intereſts and faces, and the city ſo changed in 


buildings and ſtreets. I had no ſooner made my ap- 


pearance there, but the court deſtined me to this pot. 


And ſoon after, by the kindneſs of patrons, the effect 
followed. But if the court uſed me well in point of 
konour, Rome uſed me ill in point of health. I ſeveral 
times fell fick, and without doubt, thoſe heats, which 
I had not felt for ſo long time, were the principal cauſe 
of it ; though Ferrara, in the autumn ſeaſon, uſed me 


ſill worſe z for a freſh relapſe, which I ſuffered there, 
continued on me above forty days, But at length, with 


nore vigour of mind than firength, I continued my jour- 
ney, in which it pleaſed God, that I gradually re- 
covered my health, and have. entirely perfected my re- 
covery at Paris, And thus behold me in France. It 


is now a year and a half fince I arrived. What great 


noubles were here at my firſt coming, what great changes 
have ſince come to paſs, and the great horfor of ſome 
of them are ſubjefts, the knowledge of which mult 
have penetrated even into your - priſon. Concern- 
ing me, this general account hall at preſent ſuffice. 
Concerning yourſelf and your affairs, I hope for. better 
news, But, come out of priſon and we will write more 


fully; or, to ſpeak bettet, come ont, and immediately = 


take a flight hither to France. O how many things 


would we talk of, and with what pleaſure! You ſurely 


ought to pay me now in France that which you failed 
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104 Lettere del Cardinal Bentivoglio. 
lia; poiche rinchiudendovi ſubito di nuovo in Verona, 
cid ſari paſſar da una carcere pid ſtretta ad un' altra pid 
larga. Muovavi anche la noftra amicizia, nella quale 
mi troverete ſempre coſtante. E per fine vi abbraccio 
con tutto l'animo; e vi prego ogni vero contento. Di 

| hs th 12. di n. 1618. 


Signor Giovanni Barclaio. A Roma. 


JO conobbi V. 8. molto prima di fama, che di pre 

ſenza, Le ſue opere, da me lette in Fiandra, me 

ne diedero particolare notizia. E ſiccome allora am- 
mirai'l ſuo ingegno, cosi ora applaudo cogli altri alla 

ſua pieta; che fi manifeſta al vivo col nuovo teſtimonio 
del libro compoſto da lei. Queſto ſolo veramente re- 

ſtava, cioè, che la penna di V. S. ſerviſſe alla buon 

cauſa. Dal che non & dubbio che riſulterà grand 
onore alla perſona di lei; frutto grande alla Chieſa; 
conſolazione infinita a. Cattolici, e ſomma confuſione 
agli eretici. Io per la mia parte non poſſo eſprimer il 
guſto, che n'ho ricevuto. Intendo che di già I libro & 

| riſtampato i in Parigi, e ſenz' altro correrà Per tutto con 
grandifimo applauſo. Ma che diranno qui gli Ugonotti 
in particolare ſopra'l Capitolo 7. dove s chiaramente fi 
pruova, che Clodoveo primo Re Criſtiano de' Re Fran- 


cel _ 1a tede in 9 _ che ſecondo le loro 
| ; opinio⸗ 


na, 
pid 
ale 
cio 
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kingdom. You would ſee this grand court, and with 
the greateſt eaſe you might, in your return, ſee als 
England, Flanders, and Germany. Leave then the 
priſon, and come forth to liberty: I mean, that you 
ſhould feel that you are come to make a proof of being 
truly free, by travelling for ſome time out of Italy; 
ince immediately ſhutting yourſelf up again in Vero- 
1a, would be to go from one cloſe priſon to a larger. 
Let our friendſhip alſo induce you, in which you will 
always find me conſtant. I conclude with heartily em- 
racing you, and wiſh you all real happineſs. Paris, 

2 March, 1618, | 7 


Seeed 8 due, . 
7 M. John Barclay. At Rome. = 


* NE W you by reputation much fooner than by 
fight. Your works, which I read in Flanders, gave 
ne a particular knowledge of you, And as then I ad- 
mired your wit, I now with others applaud your piety, 
which has ſhewed itſelf to the life, in the new mark of 
i, the book compoſed by you. This indeed atone 
remained, that your pen ſhould be ſerviceable to the 
tod cauſe, from which no doubt great honour will re- 
alt to your perſon, great advantage to the church, in- 
fnite comfort to catholics and the utmoſt confuſion to 
teretics, For my part, I cannot expreſs the pleaſure 
which I received from it. I underſtand that already 
the book is reprinted in Paris: and it will ſwiftly 
ſpread every where, with the greateſt applauſe. But 
what will the Hugonots here ſay, particularly with re- 
gard to Chapter VII. where it is ſo clearly proved, 
lat 3 the firſt — king of France, 

received 


— < oF mes, - — ge > — 
: 2 


opinioni, non v'era pid Chieſa? Egregia diſcendenzy 


n queſto regno per le bocehe, e le penne immonde di Cal. 
vino, e di Beza ! Io deſidero ancora ſopramodo di ſa. 


inviarmene, e le ne reſto con duell'obligo, che richieds 


ws al guſto, che al debito. Ma prima fui impedito dt 
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in vero (quando cid foſſe) de Re chiamati poi Criſtia. 
niſſimi, e figliusli primogeniti, non di quella Chieſa, 
ch'era mancata, ma di quella, che doveva riſorgere in 


pere quel, che fi dira di queſt opera in Inghilterra; che 
ſenza dubbio farà ſtrepito grande in quel Regno. Eli 
prefazione ſola baſta per farlo, In tanto io rendo par. 
ticolari grazie a V. S. dell' eſemplare, ch'ella ha voluto 


un tal donatore. E le prego per fine ogni contentezra 
Di Fang 1 12 di Maggio 1618. | 
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4 Aufbe- 8 b 40 Cs, be P 
poi creato Cardinale da _ Urbans VI 
. Roma. | 


hs as. vated To ; 
V. S. ill., e Vavrei fatto, non meno per ſoddi- 


certo male di fegato; e l'oceupazioni poi m hanno ti = 
rato si oltre, ch'io mi veggo ora prevenuto di nuovo d 9 
dueſt ultima ſua corteſiſima lettera. Se poſſon valenfif, 
queſte ragioni, io reſterò ſcuſato abbaſtanza; e ſe 10 . | 

| Lioveranno, mi confeſſers vinto da V. S. ill. vinto, cia fg all 
in queſte dimoſtrazioni eſterne d'amore che nell affettt * 
interno, ben ſa ella, che non può aver vittoria alcul wo 
ſopra di me. Per goder' il freſco, e finire di conkr : 
marmi nella priſtina ſanita, io mi truovo appunto _ — 
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ceived the faith at that time, when, according to their 
pition, there was no longer any church? Were this 
he caſe, what becomes of the illuſtrious deſcent of kings, 
rho have fince been called moſt Chriſtian, and firſt» 
jorn ſons, not of that church which had failed, 
ut of that which was to be raiſed up again in this king- | 
om, by the impure mouths and pens of Calvin and 
era? I am likewiſe exceedingly deſirous of knowing 
Fat will be ſaid of this work in England, as without 
joubt it will make a great noiſe in that kingdom; and 
odo that, the preface alone is ſufficient. In the mean 
ine, I give you many thanks for the copy which you 
ere pleaſed to ſend me: and I feel all the obligation 
rhich ſuch a donor demands. I conelude, with wiſhing 
* all happineſs. Paris, 15 March, 1618. 
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1% M. Cornaro, clerk of the heſet, who was. 
afterwards created cardinal by pope Urban VII 13 
At Rome. 8 


TT is ſo, I confeſs. It was my part to have anſwered 

1 you; and I had done it, not leſs from pleaſure than 
from duty. But at firſt I was hindered by a kind of 
pain in my liver, and afterwards buſineſs diverted me 
ſo long, that now I ſee myſelf a ſecond time anticipated | 


by your laſt moſt obliging letter. If theſe reaſons ean 


wail, I ſhall be ſufficiently, excuſed : and if not, I 
ſhall- acknowledge myſelf ſurpaſſed by you, that is, 

ſurpaſſed in theſe outward demonſtrations of dtn; 25 
for in inward affection, you yourſelf well know, that 
jou cannot have any advantage above me. I am at 


preſent in the W to enjoy the freſh air and com- 


pleat- 


Lauer del c Cardinal kk - | 


5-44 Venni, cinque di ſono, a Noesi, caſa di cam. 
pagna del Signor Cardinal di Retz, Jontana da Par 
guatro leghe picciole di camino. La ſtagione ora not 
può eſſere in vero pid dilettevole per villeggiare; ne | 
Villa, dove mi truovo, piu delizioſa, per goder la iu. 
gione. E fabricata queſta caſa in un ſito eminente, he 
giardivi, ha boſchi, ha pianure, e colline; e queſt 
ſorte di ſcena non può eſſer pid bella, perche non pui 
eſſer pid varia, offerendoſi agli occhi, ora tutte queſt 
coſe infieme, ed ora ciaſcuna a parte con tal diletto, 
che la viſta medeſima alle volte reſta confuſa, non fa. 
pendo in qual modo pid dilettarſi. A tante vaghezzt 
ne manca una ſola ch'è l' acqua. Se queſto luogo aveſſe 
fontane, ſarebbe forſe l pit delizioſo di Francia, e po. 
trebbe quaſi ſuperar San Germano, caſa del Re, cht 
qui appreſſo una lega. Ho veduto anche San Germano 
con queſt'occaſione. II ſito & in collina, e veramente 
non pud eſſer pid bello. Ha particolarmente di Rego 
alcune diſceſe grandiſſime di ſcale ballauſtrate, che in 
doppio ordine maeſtoſamente ſpiccandoſi dal Palazzo 
calan gid per lunghiflimo tratto fin quaſi al par dell 

Sena; la quale ivi ſotto nel piano con lenta fuga ya pi 
dolcemente ſerpendo, e con molti giri'l ſuo corſo dolce- 
mente ancora incontrando. Non fi poſſono ima ginar 
in ſomma paeſi pit ameni di queſti. Nè qui fono le 
colline, come da noi, erte, ſcoſceſe, ed orride in molte 
parti, e ſe pur veſtite, veſtite d'un verde ſqualido, e ſe- 
mivivo. Ma queſte verdegyianti colline di Francis, 
ritenendo quel color vivo di primavera tutto'l tempo, 
che ſtanno verdi, s alzano ſoavemente, ed hanno tra- 
meꝛzzate campagne immenſe, ch'ondeggian colla mede- 
ſima ſoavita ; onde le viſte ſon tali, che molte volte 1'0- 
| chio non le può ſeguitare, e Puna rieſce pid vaga, e pil 
deſiderabil ſempre dell' altra. In queſto luogo del 1 2 
He i 1 x g ar · 
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pleat t the re-eſtabliſhment of my former health. It is 


cardinal de Retz, four ſmall leagues diftant from Paris. 
he ſeaſon at preſent cannot be more delightful for 
uſticating, nor the ſeat where I am, more delicious for 
noying the ſeaſon, This houſe is built on a riſing 
ground, has gardens, woods, . plains and hills; and 
this appearance cannot be more beautiful, becauſe it 
not be more variegated. Sometimes all theſe things 
ooether offer themſelves to the eyes; ſometimes each 


ten confounded, not knowing in what manner moſt 
o delight itſelf, One only thing is wanting to all theſe 


t would perhaps be the moſt enchanting of all France, 


ing's about a league from hence. I have alſo ſeen 
dt. Germain's on this occaſion. Its ſituation is on a hill, 
and indeed there cannot be a finer. One orna- 


which majeſtically - detaching itſelf from the palace, 
lelcends in a double row of ſteps to a very great length, 
moſt to the edge of the Seine, which in a ſlow ftream 
winding along the plain below, in its many mzanders 
tems again gently to meet its courſe. In a word, countries 


ole pieaſanter than theſe cannot be imagined. Nor are the hills, 
| ſe © among us, craggy, ſteep, and in many parts quite fright- 1 
l. or if cloathed, it is only with a dirty dead green. But 
PO: ele verdant hills of France retain the livelineſs of their 


pring-colour during the whole time their verdure laſts; 
ley have a gentle acclivity, and are interſected with im- 
nenſe plains, which ſpread themſelves in pleaſant ridges: 


now five days fince I came to Noeſi, a country-ſeat of | 


ſeparately, with ſuch a pleaſure, that the ſight itſelf is 
harms, which is water. If this place had fountains, 


nd might almoſt ſurpaſs St. Germain's, a ſeat of the 


nent, particularly royal, is a moſt grand baluſtrade, 


ence the proſpects are fuch, that often the eye cannot 
a them in, and the latter always ſeems more beau- 
| 7 'tiful 


110 Tettere del Cardinal Bentivoglia. - 
Cardinal di Retz io mi ſon trattenuto Tei giorni. Ay; 
voluto fermarmici un poco pid; ma è giunto Vordinarg 
di Roma, che mi richiama dimani a Parigi, per 
ciarmi forſe nuovamente di 1a, e farmi trasferire ali 
Corte a Monſeò; luogo pur? anche belliſſimo per 
qualità del'fito, de' giardini, e degli edifizj. Da Ma 
ſes, tornata che ſia la Corte a Parigi, potrebbe for 
andar poi'l Re a F ontanableò; caſa la maggiore, ch' 
biano i Re di Francia in campagna, ma ſenza vil 
perche è ſituata in un grandiflimo boſco, tutto piano, M,, 
tutto popolato da un numero infinito di cervi, chè 1; 
eaccia più familiare de Re. Queſti tre luoghi di cu in 
pagna, cioè, Fontanableo, San Germano, e Moni 
ſono i pit: vicini a Parigi, e dave la Corte pid ſi ua 
tiene, la qual ſubito li converte in Citta, si grande if po 
i numero della gente, che d'ordinario. ſeguita'l Re; ¶ ne. 
1 7 tanta quella, che per occaſioni ſtraordinarie in ogni tei n 
a po, e da ogni parte fi tira dietro la Corte. Jo ne ſa 
1 ſtato pur fuori queſti ſei giorni, e particolarmente fuor 
Parigi, che col ſuo ſtrepito vaſto di tanto popolo, e ¶ cou 
tante carozze, e carrette, qualche volta m'aggira 1, 
occhi, e mi ſtordiſce Vorecchie, Mentre io g nd 
queſto ripoſo, e queſto ſilenzio, eccomi a riſpondere i of f 
lettera di V. S. ill., eccomi tutto con lei; e ben cart 
tutto con lei, poiche le ho fatta parte cosi minuta ¶ n. 
queſta villa, e di me medeſimo in queſto tempo, of ing, 
Tho abitata. E cio baſti per ora di me, e di cole Wing. 
vate. Quanto alle publiche noſtre d'Italia, vegga i ſo n 
che V. S. ill. ne ſcrive, e quel che ne teme. Io n tne 
dimeno reſto nelle mie ſperanze di prima; e conſido, ff preſe 
dopo un fi buon' aggiuſtamento nelle coſe di terra, ¶ to ou 
per ceſſare ancora ogni novità in quelle di mare. Ine « 
piaccia a Dio di far ſuecedere quanto prima; e che never 
volta Tralia impari delle miſerie di_queſ guet! 
: | | f : go 
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Letters of Cardinal de Bentiveglio. 11 f 
ful and more entertaining. than the former. In this 
nanfion of the cardinal de Retz, I have ſtayed ſix days; 
| could have been willing to have ſtayed a little longer, 
but the poſt from Rome is arrived, that to-morrow calls 
ne back to Paris; and perhaps to drive me again from 
thence, and cauſe me to go to the court at Monceaux 
allo a moſt charming place with regard to the ſituation, 
zardens, and buildings. On the court's return from 
Monceaux to Paris, the king will perhaps afterwards go 
to Fontainebleau, the largeſt country-houſe which the 
kings of France have, but without any proſpect, ſtand- 
ng in a very large wood, every where level, and ſtocked 
with an infinite number of deer ; which here is the moſt 
uſual hunting of the kings. Theſe three country-ſeats, 
Fontainebleau, St. Germain's and Monceaux, are the 
neareſt to Paris, and where the court moſtly reſorts; 
which immediately converts them into cities ; ſo great 
is the number of people which uſually follow the king: 
and ſo great that which on extraordinary occaſions the 
tourt, at all times and from all parts, draws after it. 
i, however, have been out of it theſe ſix days paſt, 
and even out of Paris; which with its prodigious noiſe 
of ſuch crowds of people, and ſo many coaches and 
carts, ſometimes dazzles my eyes, and deafens my ears. 
Whilſt I enjoy this repoſe and filence, I fit down to 
anſwer your letter. Behold me entirely with you; and 
indeed I am entirely with you, fince I have given you 
ſo minute an account of this ſeat; and at the ſame 
time of myſelf, who have lived in it, Let this at 
preſent ſuffice concerning me and private concerns. As 
to our public affairs of Italy, I ſee what you write to 
me of them, and what you fear concerning them. I 
nevertheleſs continue in my former hopes; and truſt, - 


that after ſo good an accommodation in the affairs of 
4 nes 15 the 
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8 goder tanto pid da qui inanzi le felicitz della pace, 
Noi qu? ora viviamo in altiſſima quiete ; ma quiete pers 
di Francia, che non ſuole aver? altro di certo, che Lin- 
certezza. Come mare quando & pit tranquillo, non 
& pero men profondo, ne meno eſpoſto al furore delle 
tempeſte ; cosi la Francia, quando pit promette tran- 
quillita, allora convien meno fidarſi di quel che pro- 
mette. Ma intanto goderemo la preſente bonaccia, e 
laſcieremo alla Divina providensa gli accidenti futuri. 
Gran perdita abbiamo fatta qui gra colla morte del 
Signor Cardinal di Perrona! Era l'Agoſtino di Francia; 
era uno de' maggiori ornamenti del noſtro ſecolo; fa. 
peva tutte le coſe, e chi Vudiva in una ſcienza, avrebbe 
ſtimato, che non aveſſe fatto mai altro ſtudio, che in 
quella ſola. Torno alla lettera di V. S. ill. prima di 
finir queſta mia. Veggo gli augurj, ch'ella mi fa coll 
andata di Monſignor d'Amelia in Iſpagna, e riconoſco 
la ſolita ſua parziale volontà verſo le coſe mie; che 
tanto fa lei ecceder nel deſiderio, quant 10 manco dalla 
mia parte nel merito. Io prego Dio, ch'a quelle di 
V. S. ill. conceda in breve ogni pit felice ſucceſſo; e 
per proprio ſuo guſto; e perche la ſua nobiliſſima caſa, 
ſeminario di porpore, poſſa ben preſto goder queſta an- 
cora nella perſona di lei, che si pienamente n's merite- 
vole. E per fine le bacio con ogni pid vivo affetto le 
mani. Di Noes i 22. di Settembre 1618, 


/ 


the land, every difficulty in thoſe of the ſea will alſo 
caſe : which may it pleaſe God immediately to bring 
about; and that our Italy may learn from the miſeries 


jeſs of peace. Here we at preſent live in'the pro- 
dundeſt quiet; but it is a French quiet, which does 
ot uſe to have any thing certain, but its uncertainty. 


poſed to the rage of ſtorms; thus France, when it 


1 for what it promiſes. But in the mean tim; we 
il enjoy the preſent fair weather, and refer future 


be ccidents to + divine providence W E ha ve now kt by 
. at loſs in the death of cardinal Perron; he" was 


ie Auguſtine of France; and one of the greateſt. or- 
ments of our age: he knew all things; and whoever 
ard him in one ſcience, would have judged that he 
d ſtudied only in that. I return to your letter 
fore I finiſni mine. I obſerve your good wiſhes to 
e on the journey of M. d' Amelia into Spain; and 
knowledge "your uſual concern for my affairs; 
hich makes you as much exceed in affection, as 
n my part am deficient in merit. I pray God that in a 
It time he will grant the moſt happy turn to yours, 
th for your - own ſatisfaction, and to the end that 


, may ſoon again enjoy it in your perſon, who are 
richly deſerving of it. I conclude kifling your 


id with the utmoſt affection. Noeſi, 22 September, 
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ff this' war the better henceforth to enjoy the happi- | 


is the ſea, when moſt calm, is not the leſs deep, norlefs = 


oſt promiſes tranquillity, then is it leaſt to be depended | 


ur moſt noble houſe, which is a ſeminary of the pur- | 
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Elemoſfinario. del Regno; ed ora V. g. ill. nel mang 
Sido delle coſe. pid gravi, col porla fra” Miniſtri del f 
Lonſiglio ſegreto, Di queſta elezione non occon 
della fingolar ſua virth, non cerca. gli applauſi eſteni 

cia, colla Religione, e con me medeſimo. Col I 
che maſpetta; colla Religione, per Vappoggio part 


perche avend'io defiderata a V. S. ill, con fi vivo aft 
la dignitz del Cardinalato, non poſſo non goder fo 


7 


Let 4 Cardinal 2 
4 Signor Cardinal 4 Retz. 4 aul 


dag Dio, che fa * 0 1 rancia un Re d 
tanto zelo, - e-pieti, E ben ſi conoſce queſto 
pid chiaramente che mai, avendo ſua Maeſtà volut 
tirar appreſſo della Real ſua perſona, pochi di fl 
Signor Cardinale della Roſciafocò, nell' uff zio di gra 


ch io mi rallegri con lei, perch'ella godendo in ſe fi 
ma ben me ne rallegro infinitamente col Re, colla Fra 
per la lode che ne riporta; colla Francia, per Tutil 


lare; che ſe le aggiunge; ed al ſine con me medelin 


mamente, cha queſto grado di tanta eminenza ſi col dy 


giunga inſieme un' impiego di tanta riputazione. ta 
queſto ſucceſſo io daro'l conto, che dehbo alla Sautia ff of 
noſtro Signore, e non dubito, che. ſua Beatitudine f ſhal 
Ra per ſentirne fingolar contentezza, e per comme but 
darne con particolar lode ancora ſua Maeſtà. Io viſe 
ſava di venire ora in perſona, a Monſeo ; ma gli lad 
che giunſero qua, /intorno alla partita del Re the 
Soefſon, m'hanno. fatto differir la venuta. Dico I epa 
ferire; perche non conviene, che reſti ozioſo'l letto ¶¶ journ 
Paratomi da V. S. ill. con tanta benignità; defideraWvhic] 
io in ogni maniera, e di vedere Monſeo, e di goder me, 
quel bel ſito particolarmente | i favori di lei, come gli I nean 
2 quell gore pur' 'anche nella ſua villa delizioſ fruati 
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RAISED be God, who has given to 8 a king 

of ſo much zeal and piety ; ; and now this truth is 
known more clearly than ever, his majeſty having been 
pleaſed to have. near his royal perſen, the cardinal de la 
Rochefocaultin quality, of great almoner of the kingdom, 
and yourſelf for the conduct of the moſt important 
affairs, in placing you among the Miniſters of his, cabj- 
net-council. Of this Mor it i is not neceſſary, that I 
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Tae, rejoice 1 the pics with France, 2 
religion, and with myſelf. With the king, on account 
of the praiſes , which he gains by it; with F rance, 
for the advantage which it ; expects from your 
promotion ; with religion, by reaſon of the particular 
ſupport, now added to it; and laſtly with myſelf, be- 
cauſe having with ſuch a ſtrong affection wiſhed you the 
dipnity of the cardinalate, I cannot but highly rejoice, 
that to this rank of ſo great eminence is united a poſt 
of ſuch reputation. Of this event, as is my duty, I 
ſhall ſend advice to his Holineſs ; and I do not doubt, 
but he will feel. a ſingular ſatisfaction at it, and like- 
viſe commend his majeſty with particular praiſes. I 
had thoughts of coming in perſon to Monceaux ; but 
the advice which has arrived here concerning the king's 
departure for Soiſſons, induced me to defer the 
journey. I fay, defer, becauſe it is not fit, that the bed 
which, with ſo much goodneſs you have prepared for 
me, ſhould remain vacant, ſince I am deſirous by all 
means, both to ſee Monceaux, and in that charming 
ination, particularly to enjoy your favours, as, ſome 
| | I 2 | days 
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416 =Tettere dil Cardinal Bentivoglia, | 
ma di Noesi. Bacio per fine con ogni riverenza le 


mani a V. S. ill., e le prego ogni maggiore e pid deſi. 
derata eee Di RO, i 24. di vettombre = 8, 
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Al 14 Padre "a Geſuita, Confe gore. del Re 
©. Criftianiſſmo. A Soeſſo 3 


a 


15 viaggi io di v. P. a Blois non ha ingannato punto Wl: + 
| Taſpettazione. Ch'al fine le difficolta combattute Wl 
indarno dalle ragioni umane degli altri, ha biſognato, 
che cedano al vivo zelo delle perſuaſioni religioſe di lei, 
To deſiderai con impazienza Tandata, e con impa- 
zienza'l ritorno, e percio non meno impazlentemente ho 
ſofferto di non eſſermi poi trovato in Parigi quando ii 
-giunſe V. P. Penfai dopo di transferirmi io ſteſſo all 
Corte; ma fi ſeppe ſubito, che'l Re ſtava per muoverſ, 
onde non ho potuto pit differir queſt' uffizio. Vengo 
dunque a rallegrarmi affettuoſamente con V. P. del 
felice eſito, c'ha avuta la ſua negoziazione colla Re- 
5 gina Madre; ſebbene io ſpero di dovermene rallegrar 
molto pit di preſenza, quando pil in particolare fapro 
quello, che ſolamente ho inteſo ſin* ora in generale per 
fama. Con V. P. mi rallegro pur' anche infinitamente 
della riſoluzione preſa da ſua Maeſtà, di porre'l Signor 
Cardinal di Retz nel ſuo Conſiglio ſegreto. Succeſo 
invero, che torna in tanto favor della Chieſa, che lz 
Chieſa medeſima non poteva deſiderarne alcun'altro in 
maggior ſua riputazione, e vantaggio. V. P. mi confer 
al ſolito l' amor ſuo; ch'io a lei prego per fine ogni bene, 
e contento. Di Parigi'l primo d'Ottobre 1618. 


Al 
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days ago, I enjoyed them in your delicious ſeat of 
Noeſi. I conclude with reſpectfully kiſſing your hand, 
and wiſh you all the N N yo can deſire. Paris, 
24 nn 1618. | 5.0 
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VAAN AE A ANY A A I A A 


To Je Arnaud, confeſſor to his moſt C briftian 
majeſty. At Soiſſons. 


7 OUR reverence's journey to Blois has not at all 

| deceived the public expectation: at laſt the diffi- 
calties; which had been in vain combated by the 
human reaſons of others, are reduced to yield to 


the lively zeal of your religious perſuaſions, I im- 


patiently wiſhed for the journey, and with the like im- 
patience your return and therefore have ſuffered not 
leſs impatiently, that I happened not to be at Paris, 
when you arrived there. I afterwards thought of going 
myſelf to court; but it was ſuddenly known, that the 


king was on removing, for which reaſon, I could no 


longer defer this duty. I therefore come moſt heartily 
to congratulate you on the happy iſſue of your negotia- 
tion with the queen-mother, though I hope that I ſhall 


have occaſion to rejoice much more in your preſence, 


when I ſhall more particularly know that which hitherto 
I have only heard in general by report. I farther in- 
initely congratulate you on the reſolution taken by his 
majeſty to admit the cardinal de Retz into his privy- 
council: an act which indeed is ſuch an advantage 
to the Church, that the church itſelf could not for its 
greater honour and advantage wiſh for any other, I 
tefire the continuance of your uſual friendſhip ;'and con- 
cude with wiſhing you all manner of happineſs, Paris, 
1 October, 1618. | 
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ms. Lettere dal Cardinal a Benton 
- Sigur Paolo Gualds, guru 45 2 


0 . lettere di V. 8. Was ee raltra ani. 

mata. Queſta ho letta nel volto, e nelle parole 
del Signor Gio: Battiſta ſuo nipote; e quella nell' uffizio 
corteſe della ſua penna. L'animata mi rappreſenta Vima- 
gine di lei ſteſſa; e la ſcritta mi rinova la memoria delle 
coſe di Padova. Nè potrei dirle'l guſto, ch'io ho ſenti. 
to dell' una, e dell' altra, e particolarmente di vedere in 


Parigil Signor Gio: Battiſta apprefſo'l Signor Angelo 


Contarino nuovo Ambaſciator Veneto, Di gi3 To 
goduto pid volte; e particolarmente uno di queſti giorni 
egli venne a trovarmi, e dimorammo un gran pezzo in- 


| ſieme, e parlammo di mille coſe. Ma le pid furono 
intorno alla perſona di V. S. ed a quelle di coteſti noſtr 


communi amici. Quanto godo della vecchiaja immor- 
tale del noſtro Pigna! Mi par di vederlo, e d'udirlo; 
com'anche't noſtro Dottor Livello, con quelle ſue dolci 
e ſaporite facezie; e mi par di vedere, e.d'udir gli alui 
ſimilmente, che mi ſon nominati da V. S. ed in queſto 
punto m' aſſale una ſiamma di defiderio'l pid ardente del 
mondo d'efſere in Padoa. Sebben dopo venti anni tro- 
verei ſenza dubbio molte coſe mutate, e molte altre del 


tutto nuove. Della riſoluzione preſa dal Signor Otta- 
viano Bono, di ritirarſi in Padoa a far vita privata, io 


ebbi indizj chiari fin quand'egli fu a queſta Corte. Fe- 


| lice lui, cha ſaputo eleggere un tal ripoſo! e pid felice 


nell' aver poi eletta, per goderlo, una tale ſtanza ! Per 


lui non & dubbio, ch'> grande acquiſto, un acquiſto dis 


an quiete; ma non può eſſer già ſenza perdita, e pre- 
giudizio della Republica, che reſta priva d'un ſoggetio 
di tanta ſtima. Ne potrei dire a V. S. in che degna 


opinione egli partiſſe di Francia, e quanto viva reſti gui 


tutta- 


Letters of cou de — 72H 
To M. Paul Guald, ardhprief of Padua; 


H A V E two letters from you: one written; as 
other animated. The latter I read in the countenance 
104 words of M. John Baptiſt your nephew; and the 
former in the polite compliment of your pen. The 
animated repreſents to me the very portraiture of your- 
ſelf; and the written renews my remembrance of the 


| things of Padua. I cannot expreſs to you the pleaſure 
| which I felt from the one and the other: and particulafly - 


to ſee in Paris M. John Baptiſt with M. Angelo Contarino, 
the new Venetian ambaſſador. I have already enjoyed. 
his company ſeveral times; and particularly a few days 
igo, he payed me a viſit, when we were a conſiderable 
time together, and ſpoke of a thouſand things: but moſt 
of them were concerning yourſelf and our common friends 
in your parts. How I rejoice at the immortal longevity of 
our friend Pigna ! Methinks I ſee him and hear him, as 
likewiſe our dear Doctor Livello, with thoſe agreeable and 
poignant pleafantries of his; and I ſeem alſo to ſee and 
hear the others whom you name. At this juncture, a 
fame of the moſt ardent deſire to be at Padua kindles in 
me; though after twenty years I ſhall find many things 
changed, and many others quite new. Of the reſolution 
taken by M. Octavian Bono of retiring to Padua to live 
privately, I had clear indications given me, when he was 
at this court, Happy he who has known to chuſe ſuch 
a repoſe! and ſtill more happy in having choſen ſuch a 
reſidence for enjoying it! To him undoubtedly it is a 
great advantage to have gained ſuch a profound tran- 
quillity, But it cannot be without loſs and detriment 
to the republic, which is thus deprived of ſo valuable a 
ſubject. I cannot expreſs to you the honourable cha- 
„ racter 
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tuttavia la memoria del merito, e valor ſao. Ma felicy 
lui, torno a dire, che dal fluttuante mar delle coſe 
publiche, ha navigato in un porto s! tranquillo di quiete 
privata ! Egli vivera da qui inanzi a ſe ſteſſo, che vuol 
dir, al godimento delle virtu ſue medeſime. Da qui in. 
anzi ſara fuori d'ogni agitazione civile, e fuori delle 
tempeſte particolari noſtre d'Italia. Non udirà piy l 
ſtrepito dell' armi d' Europa, che fi vanno mutando d 
luogo a luogo, più toſto che deponendo; ne le querele 
fra* Prencipi, che si ſpeſſo con griplic loro anche in 
pace fi fanno guerra. Non vedra pid tanti infelici nay. 
fragj, che ſuol produrne Ege delle Corti, allora pid 
infido, che par pit ſincero; nè provera in ſomma pid 
quelle tante perturbazioni, e moleſtie, ch's forza di pa- 
tire in queſta cieca e tumultuoſa notte del mondo, a chi 
ſta involto nelle oſcure, e per lo pid, tragiche rappre- 
ſentazioni del ſuo teatro. Godaſi pur dunque'l Signor 
Bono coteſta aurea quiete, ch'egli s'e eletta, ch io per 
me non ſolamente gliene darò lode grande, ma glien' 
avrò inſieme grandiſſima invidia. Prego V. S. a ba- 
ciargli affettuoſamente le mani in mio nome, ed a dirgli, 
che laſci per me ancora un' angolo di ſtanza sI dobee, 
per quel tempo, che Dio inſpiri me parimente a ſaperla 
godere. Agli amici, V. S. diſpenſi in mio nome mille 
baciamani, che mi vengon dal cuore, e ricevali prima 
di tutti gli altri ella ſteſſa. E le prego per fine ogni 
maggior bene, e contento. Di Parigi i 12. di Decems 
id, | a 
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Letters of Cardinal de Bentivoglio. 
rater with which he left France, and the lively remem- 
brance which is ſtill retained of his merit and abilities. 
But I muſt again ſay, happy he, who from the agitated 
ocean of public affairs has ſailed into ſo quiet a harbour of 
private repoſe ! Henceforth he will live to himſelf, that 
is, in the enjoyment of his virtues. Henceforth he will 
be out of the way of all civil commotions, and the par- 
ticular tempeſts of Italy : he will no longer hear the din 
of the arms of Europe, which rather are changing place 
than going to be laid down; nor the quarrels among prin- 
ces, who by their jealouſies ſo often make war even in 


time of peace. He will no longer ſee ſo many diſmal 


ſhipwrecks, in the ſea of the court, then moſt treache- 
vous, when it appears moſt ſincere ; in ſhort, he will 
undergo no more of thoſe perturbations and anxieties, 
which muſt be ſuffered in this obſcure and tumultuous 
night of the world, by him who is engaged in the dark - 


| and, for the moſt part, tragical exhibitions of its theatre. 


Well! may Signior Bono enjoy that golden quiet which 
he has choſen for himſelf ; and for my part I not only 
hall highly praiſe him for it, but, at the ſame time, 
ſhall very much envy it. Be ſo kind as moſt heartily 
to kiſs his hand in my name, and tell him ſtill to ſave 
me 2 corner of ſuch a ſweet receſs againſt that time, 
when God ſhall likewiſe inſpire me to know how w | 
enjoy it. A thouſand compliments, which come from 
ny heart, to all friends: and firſt of all others receive 
them yourſelf. I conclude with wiſhing you every 
good and contentment. Paris, I2 December, 1618. 


To 


n Taue del Cardinal banker. 
A derer Cardinal 4 2 A Modena. 


O mi trovai all Aſſemblea di Rose, n fea 
la morte del Signor di Villeroi, Tutto queſts 
Regno, che veniva rappreſentato allora da ﬆ grand 
Aſſemblea, ſe ne dolſe, come di publica perdita; ei 
ogn' uno eſaltò in quell' occaſione i ſuoi meriti con gran- 
diſime lodi. Non potevano poi eſſer celebrati in pul. 
pito da più degna tromba di quella del Padre Cotton; 
ne sd le ſtampe da pitt nobil compoſizione di quella di 
Signor Pietro Mattei. Ma ora, che V. S. ill. parimerte 
hi fa rifonar nella noſtra lingua con traduzione si bellz 
e di tanto pregio, creſce in modo la gloria al Signor d 
Villeroi, ed infieme alla Francia tutta, che ndl Signo 
Villeroi avrebbe potuto deſiderar di vantaggio alla fu 
morte per ſopravivere a ſe medeſimo; ne la Francia po. 
trebbe rallegrarſi ora d'alcuna coſa pid, che di vet 
coſpirar I'Italia con lei all' immortalita di queſto fuo i 
eminente ſoggetto. Stimava'l fignor di Villeroi gran 
demente Italia, ed a me lo moſtro egli pid volte, 
delle coſe della noftra nazione parlava ſempre con molt 
guſto. Anzi'l di, prima che ſaccedeſſe'l caſo repen 
tino della ſua morte, io aveva trattato con lui in Roan 
à lungo delle differenze, che correvano allora nell 
coſe d'Italia ſopra Veſecuzione dell aggiuſtamento, cl 
ſe n'era preſo qui in Francia; e mi ricordo, ch'egli u 
difſe con un' affettuoſiſimo zelo del ben publico queſi edi: 
parole: Facciamo di grazia queſta Pace d'Italia, Wet u 
per me ſubito morirò volentieri. E come s'egli aveiiy | 
fatto un preſagio appunto di morte a ſe ſteſſo con taWhele | 
parole, cadde infermo la notte medeſima, e poco dope fell 
mor} in breviſſimo tempo. Che ſebben' egli non vine. 
eſeguito, laſciò nondimeno aggiuſtato in modo Jace af 
© | | mc 


lade 


To cardinal D- Eſte. 4 Modena. 


WAS at the aſſembly at Rouen, when the death 
of M. de Villeroy happened. All the kingdom, 
ich was then repreſented by ſuch a great aſſembly, 
mented it as a public loſs; and every one, on that- 
xcaſhion, extolled his merits. with the higheſt praiſes. 


| 


bitable voice, than that of father Coton; nor through 


del be preſs by a more ſublime compoſition than that of 
nite . Peter Mattei. But now as you have likewiſe made 
lla, em known in our language by ſo elegant a tranſlation; 
ße glory of M. de Villeroy, and likewiſe of all France, 


tteives ſuch an addition, that even M. Villeroy at 
s death could not deſire more, in order to ſurvive 


af on any thing more, than to ſee Italy join with it in 
nmortalizing ſo eminent a ſubject. M. de Vil- 
roy had a great eſteem for Italy; ſeveral times he 
lpnified it to me, and always talked of the affairs of 
ur nation with great pleaſure, Nay, the very day 
receding the ſudden event of his death, I had 
liſcourſed With him at Rouen of the diſpute which 
hen embarraſſed the affairs of Italy, relatively to the 
ecution of the accommodation, which had been con- 
laded here in France; and I recollect, that with a very 
dial zeal for the public good, he ſaid theſe words: 
t us, I beg, make this peace of Italy; then, fox 
hy part, I ſhall willingly die; and, as if by 
ele words he had made a preſage of death to himſelf, 
e fell fick that ſame night, and expired in a very ſhort 
Ime, And though he did not fee the accommodation of 
le n of Italy, he, however, left it ſo adjuſted, 
3 | that 
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[hey could not be celebrated in the pulpit with a more 


limſelf ; nor could France, at preſent, congratulate it- 
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124 Leitere del Cardinal Bentivoglia: 


modamento delle coſe d'Italia, che n'avrà ſentita po 
quella conſolazione in Cielo, che non pote provarne in. 
tieramente qui in terra. E ben ſi può credere, che di 
tante fatiche da lui fatte per ſervizio publico in queſt; 
vita, Dio gli faccia goder largamente ora la ricompenſa 
fra gli eterni ripoſi dell' altra. Gran Miniſtro di Stato 
in vero! Il più conſumato ſenza dubbio di tutta la Fran. 
cia; e dopo la morte di Don Giovanni d'Idiachez, f 
puo dire anche di tutta la Criſtianita. E pareva ap. 
punto, ch'egli foſſe I'ldiachez Franceſe, e Valtro'l Vil. 
leroi parimente Spagnuolo; tant'era la ſimilitudine tr 
Joro in tutte le coſe. - Eranno coetanei, s'eran nudriti 
Tuno, e PFaltro fin dalla gioventù in grandiſſimi affari; 
Puno, e l'altro piegava al ſevero; in ambidue gran c0- 
ſtanza, gran fede, e grandiſſima integrità; ed erano 
ſtati ambidue molto compoſti, e molto eguali in tutto! 
corſo delle azioni loro private, e publiche. E come: 
Ja natura aveſſe voluto ancora effigiare 1 corpi loro con 
qualche ſimilitudine, come aveva effigiati gli animi, 
erano ambidue di ſtatura picciola, e quaſi d' una con- 
forme proporzione di membri. Io non ho veduto mai 
Don Giovanni d'Idiachez. Ma gli uomini di grand 
eminenza {i veggono, e fi conoſcono, in ogni parte 
colle relazioni, che ne fa riſonare per tutto in mille 
modi la fama. Ed ora'l guſto, ch'io ho preſo nella 
commemorazione di queſti due, m'ha fatto allontanat 
più, che non penſava dal principio di queſta letter. 
Lo ripiglio dunque, e zitorno alla traduzione di V. S. il. 
Ne potrei dirle quanto ſe ne pregi'! Signor Mattei, 
poich'egli vede eſſer non pit foreſtiere i in Italia, ma cit. 
tadine le ſue ſeritture; e farfi tali per opera di chi po- 


medeſimo gli ho dato'l volume, ch' era deſtinato per loi 


Dell altro, che veniva per me, io rendo quelle pid n. 
verent 


ie could not fully taſte here on earth; and it may 
e dell be believed, that of his great fatigues in this life 
for the public ſervice, God now cauſes him abundant- 
ena to enjoy the recompence, amidft the eternal quiet of 
the other. He was indeed a great miniſter of ſtate z 


ta 

wt: unqueſtionably the moſt conſummate in all France ; and 
, Mnce the death of Don John Idiachez, it may be ſaid, 
a5. ren of all Chriſtendom. And it ſeemed preciſely, as 
Vii. he was the French Idiachez, and the latter the 


paniſh Villeroy; ſo great, in all things, was the re- 


the one and the other from their youth had been trained 
p in very weighty affairs; both inclined to ſeriouſneſs; 
both were perſons of great reſolution and fidelity, and 


ran 
ttol ef perfect integrity; both were likewiſe very ſedate 
ie {end equable in the whole tenor of their actions, 


public and private; and as if nature alſo intended to 
faſhion their bodies in the ſame reſemblance as it had 


and the ſhape of their limbs pretty much alike. I 
ever ſaw Don John Idiachez, but perſons of diſtingui- 
bed eminence are ſeen and known in all parts, by the 
cations which make their fame to reſound every 


wich I took in characteriſing theſe two perſons, has 


f this letter; I therefore reaſſume it, and return to 
be no longer foreign in Italy, but free denizens; and 


elf Save him the volume, c deſigned for him. Con- 
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that he will feel that conſolation in heaven, which 


emblance between them. They were of the ſame age; 


formed their ſouls, they were both of a ſmall ſtature, 


here, in a thouſand ways. And now the pleaſure - 
carried me farther than I thought from the beginning 


your tranſlation, I cannot expreſs how much M. 
Mattei values himſelf on it, as he now ſees his writings 


made ſuch, by means of him, who could have ſuſſi- 
aemtly honoured them by a bare peruſal, I my- 


cerning , 


nay ef 
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del Cardinal Mabel 


verenti grazie, che poſſo a V. S. ill., com' anche de 
favore di si benigna lettera, ch'ella 5's degnata di ſer. 
vermi in queſta occaſione. E le bacio per fine umilig, 
mamente le mani, pregando Dio che le conceda ogi 
maggiore, e più deſiderata ne Di 3 26. d 
ee n 1g 5 


Pas 297 
, * 4 


Alla Regina Madre, Ad Argolenme. 4 


Q Panto. ano a 1 Santitz di noſim 
AZ Signore le proſperita della Francia, e per bene. 
fizio proprio di queſta, Corona, e per quello, che ne de: ©: 


riva a tutta la Criſtianita inſieme, ha procurato la Sant. C! 
ta ſua di moſtrarlo in ogni occorrenza. E ſiccon: de 
niuna coſa fa maggiori le felicita ne Regni, che la con: pi 
cordia fra le perſone Regnanti; cos: ha deſiderato ſui pe 
Beatitudine con ſommo affetto di veder ſeguire un inte vi 
unione fra voſtra Maeſta, ed il Re ſao figliuolo. AM = 
queſto fine ha gfferto viviſſimi prieghi a Dio di con. tin 
nouo; ed ha ordinato qui a me, ch' al medefimo effet 3nc 
io doveſſi interporre in nome ſuo gli uffizj, che biſogna I in 
ſero apprefio'l Re, e ſimilmente appreſſo la Maeſa kin 
voſtra, com ho fatto di già pitt volte. Ora . quantal {ev 
afflinione ſiano per cagionare nell' animo di ſua Santiui wh. 
1 movimenti, che ſi preparano in queſto Regno, dop- left 
eſſere uſcita voſtra Maeſtà di Blois, facilmente ella ſteſa vill 
potrà gindicarlo. To non ho mancato di ſoddisfar, ſub- not 
ito dopo queſto ſucceſſo, agli ordini di ſua Beatitudin wit 
qui col Re, avendo eſortata, e ſupplicata ſua Mackay bis 
con ogni efficacia a voler dal canto ſuo diſporſi a quellagh err 


n d'amore, ed a quella perfetta riconcil 


Zion 
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a cerning the other, which came for me, I return you 
A. ny moſt humble thanks, and likewiſe for the favour of 
f. ſo kind a letter, which you have condeſcended to 
write to me on this occaſion. - I conclude with moſt 
humbly kiſſing your hand, and praying God, that he 
will give you all the. MA you can n defire. _—_ 
26 December,” 1618. ra | 


2. 


TT | 
1 0 the Queen mother. At Angouleme. 


0 w en his Holineſs 8 the meſh of 
11 France, both for the particular benefit of this 
crown, and for that which alſo ariſes from it to all 
Chriſtendom, his Holineſs has, on all occaſions, en- 
deavoured to manifeſt. And as nothing makes the hap- 
pineſs of kingdoms greater, than concord among the 
perſons reigning, ſo his Holineſs has moſt affectionately 
wiſhed to ſee an entire union between your majeſty, 
and the king your ſon. To this end he has con- 
tinually offered up the moſt fervent prayers to God; 
and has ordered me, that, to the ſame effect, I ſhould, 
in his name, uſe all neceſſary interpoſitions with the 
king, and likewiſe with you, as I have done already 
leveral times. At preſent, what grief thoſe commotions, 
which are preparing in this kingdom fince your majeſty 
left Blois, will occaſion to his Holineſs, you yourſe!f 
will eaſily. judge. Immediately after this event, I have 
not failed conforming to his Holineſs's commands here 
with the king, in the ſtrongeſt manner, and entreating 
his majeſty, that on his fide he would incline to that 
correſpondence of affection, and that perfect reconcilia- 
tion with your majeſty, which on ſo many accounts it 


{9 


128 Lettere del Cardinal Bentivoplio. 
zione con voſtra Maeſtà, che per tanti tiſpetti fi dete 
deſiderar, che paſſi dall' una, e dall' altra parte. Ho 
trovata nel Re un' otima diſpoſizione; e non dubito 
punto, che l'avrebbe moſtrata eguale ancora volta 
Maeſtà, s'io aveſſi potuto in perſona paſſar con lei un 
ſimile uffizio. Ma poich' io non poſſo allontanarmi per 
ora dal Re, piglio ardire di ſupplicare umiliflimamente 
voſtra Maeſtà a degnarſi d'aſcoltare in mia vece'I Padre 
Berulle, che viene a trovarla per Veffetto, ch'egli ſteſſo 
Ieſporra di preſenza; ed a voler preſupporre, che tutto 
quello, che le ſarà detto da lui, eſca dalla bocca pro- 
pria di me medeſimo. E' di gia molto ben noto alla 
| Maefta voſtra'l ſingolar zelo, e giudizio di queſto Pa. 
dre; ond'io mi ſon rallegrato infinitamente dell' occa- 
ſione, che gli è data di venire a trattar con lei. Ne 
1 dubito punto, ch'ella non ſia per udir volentieri le ſue 
propoſte, e per ricevere benignamente eziandio i ſuoi 
conſigli, poichè ſaranno ſenza dubbio intieramente in- 
drizzati alla gloria di Dio, al ben publico della Francia, 
ed alla ſodisfazione particolare di voſtra Maeſta, Spe- 
ro, che Dio benedira'l ſuo viaggio, e favorirà la ſua ne- 
goziazione, maſſime dovend' eſſer appoggiata a quella 
del Signor di Bethune, Cavaliere di tanta prudenza, e 
bonta; e che preſto la Francia avrà occaſione di ral- 
legrarſi, col veder riuniti pin che mai gli animi di 
voſtra Maeſtà, e del Re, e legati co'i loro in pid ſtretta 
devozione, e fede che mai quegli inſieme di tutto! I W 
Regno. Del che io prego Dio col pit intimo del mio f An 
affetto. E per fine a voſtra Maeſta bacio umiliſſima- Fa 
mente le mani. Di Parigi i 12. di Marzo 1619. 
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e s to be wiſhed, ſhould be on both ſides. I found the 
10 lng very well-diſpoſed; and I make not the leaſt doubt, 
but your majeſty would have ſhewed the like good 
diſpoſition,: could I in perſon have performed that duty 
1 conforring with you. But as, at preſent, I cannot 


un 

er I hat a diſtance from the king, I take the liberty moſt 
ue humbly to requeſt, that your majeſty will be pleaſed to 
re BY hear in my ſtead, father Berulle; who goes to wait on 


jeu, to the purpoſe, which he himſelf will lay before 
jou; and that you will preſuppoſe, that every thing 
he. ſhall. ſay, - comes from my o.] n mouth. This 
ſuber's fingular, zeal and judgment are already very 
yell known to your majeſty, ſo that the opportunity 
alowed him, of going to treat with you, gives me in- 


Nite joy. Nor do I in the leaſt queſtion, but you will 
ve WI readily hear his propbſals, and even take his counſels 
0: WM kindly ; as, moſt certainly, they will be entirely directed 
n. s che glory of God, the good of France, and your 
a, najeſty's particular ſatisfaction. I hope God will bleſs 
e. le journey, and proſper his negotiation, eſpecially as it 
e- Ito be ſupported by that of M. de Bethune, a gentle- 
la nan of much capacity and worth; and that France will 
e Von have an opportunity of rejoicing, at ſeeing the 
l. fcarts of your majeſties united together more than 
di eeer; and with yours, thoſe of the whole kingdom alſo, 
a bound together in the cloſeſt obedience and fidelity: for 


s bich I pray to God from the very bottom of my heart, 
io and conclude. with moſt reſ pectfully Sag 2 0 W 8 
188 March, 1619 SR 
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"Eppi': 1s 2 del Signor Gi! Rats Nipote 4 
V. S. innanzi alla riſoluzion del partire: Confeſſz 
ebe! penſier non mi piacque. Eſſer fuggito di Frandi 
meritan le coſe di queſto regno, e di queſta corte di. 
ſere oſſervate con particolare attenzione. Che l peregj, 
mare: in paeſi eſterni, per non impararvi altro, chez 
aper riferire, : tornando a caſa, le riviere, le campagns 
le ſelve, i monti, le piazze delle eittà, il numero, eil 
veſtito degli abitanti, cio non è altro, che un -pigli 
cagnizione di coſe mute, ed inanimate, e che paſca 
pm gli occhi, che Il animo. Chi va fuori del ſuo pack 
coſtumi delle nazioni foreſtiere; le nature de Re; le qu 
Uta de loro conſigli; le forze loro, le leggi de' regt 
Jo ſtato della religione; come ſia miſta Vautoriti di 
8 eolla forma dell' ubbidirez come i ſtia a 
vicini; qual ſia I' umor peccante in ciaſeun governo; 
tyoab ſarebbe l rimedio, ſe vi poteſſe aver luogo la med- i" 
eins. Tali, e 8 fatte -coſe concernenti al govern, 
vorrei, che n oſſerraſſero, e ne poſſedeſſero ben le pe 
ſone, che gitano!l mondo. Come Vanima a noi du le. . 
exe; cos governo di Peſſere a Regni. Onde 
queſta paite biſogna applicar Vattenzione, e queſta pri- 
curar di ſapgte. Tutto l reſto ha del materiale; cont 
in noi pure non hanno moto le imembra, ſe non i. 
quanto Vanima le fa muovere. Ma'l Governo de reg 
non pus eſſer compreſo in un giorno, o due, Vib-M 


ſogna ſtudio, e lo ſtudio vuol tempo. E ſe tutte queſt 0 
coſe ſi ricercano in alcuna parte, fi ricercano in Francia, K 


* uno Stato s! . o diviſo in materia di Rel: 
* "= - gione; 


| Iatps of cu mer. on en 


to Pi Paul cual, archprieh of Padua, 


os KNEW of God pn; M. john Baptiſt's 45 
, before his reſolution of leaving us. I own, 
6d thought does not pleaſe me. To have fled out of 
France, before, as one may ſay, being arrived there! 
; it, that the things of this kingdom and the court do 
not deſerve to be viewed with particular attention? 
To travel into foreign countries, in order to learn 
mthing elſe, than, on returning home, to know how | | 
t talk of the rivers, lands, woods, hills, the buildings | 
f the cities, the number and dreſs of the inhabitants, ' 
is no more than taking notice of mute and inanimate | | q 
things, which rather feed the eye than the mind. 1 
Whoever goes out of his country to ſee the world, 1 1. 
would have him chiefly obſerve the cuſtoms of foreign | 
nations ; the temper of the kings; the qualities of their | j : 
councils ; cheir forces; the laws of the kingdoms ; the [i 
ate of religion; how the authority of command is 1 
blended with the mode of obedience ; how they ſtand 
vith their neighbours; what is the defect in each go- 
rernment, and what would be the remedy, if it admit- 
ted of a cyre. Theſe, and ſuch things relating to govern- 
ment, I would have thoſe who travel about the world 
obſerve, and get a thorough knowledge of. As the 
foul gives us being, ſo does government give exiſtence to 1 
kingdoms. It is there our attention is to be applied, 3 


me 

nnd this we ſhould endeavour to know. All the reſt 

gn avours of materiality ; as in us the very limbs have no 

bi- notion, any farther than the ſoul cauſes them to move. 
te But. the government of kingdoms cannot be compre- 1 
un, ended in a day or two: there ſtudy is required, and 1 


fudy requires time. And if all theſe things are to be 
"i 8 _— 2. 


132 «Tyre a Garathol.Bonnugh: 
gione; 51 ſpeſſo agitato dalle diſcordie mw Cha ung 
delle m aggiori C orti d Europa, ed uno de' pid riguar. 
devoli Governi del mondo, con tant' altre ſue pro. 
prietà degne d'eſſer conſidetate, ebe Sli ann non haſte. 

rebbono per venirne in quella -cognizione; che come. 
rebbe. Ma ſopra tutte Valtre ſue qualita' proprie, quell 
delle continoue mutazioni, che vi ſi veggono, & unicy, 
© lingolare. | E ſe per farſi atto a- maneggi public 
niuna coſa pus. giovar . pid, che'l yeder molti Public 
avvenimenti; cedano pur tutti gli altri paeſi alla Fran. 
cia, perche la Francia in queſta, parte può ſervit d 
ſcuola a tutti gli altri paeſi. Qui. dunque diſognay, 
che Signor Gio: Battiſta ſi tratteneſſe almen tutto! 
tempo, che durerà l' Ambaſciaria del Signor Contarini, 
V. S. di già vede, che memorabil caſo egli avrebbe po. 
tuto oſſervar nel principio del ſuo arrivo a Parigi, in 
queſt' uſcita si inopinata di Blois della Regina Madre, 
che genera qui una commozione si grave. Quanto vor 
1 ei poter eſſere col noſtro Signor Bono! Per diſconere 
cos ora con lui di queſto ſucceſſo tanto \mproviſe, come 
gia due anni ſono trattavamo dell' altro 5 inaſpettato, 
allora che pur la Regina fi ritird da Parigi. Grand 
accidente ſenza dubbio gli parerà queſto. Grande per 
ſe medeſimo, e maggiore per le publiche conſeguenze. 
E di gia qui noi fiamo all' armi, ed alla vigilia di ftrai 
caſi, fe Dio non ha compaſſion della Francia. Ma 
laſcio la Francia, e vengo alla lettera di V. S. che n 
Rata reſa si tardi, ch'è una vergogna, E pur s io de- 
ſidero ale ad alcune lettere, le deſidero particolar 
mente a quelle di lei; tanto m'è caro ogni nuovo teſt 
monio dell' amor ſuo, e tanto guſto m' apporta ogni 
nuova commemorazione delle coſe di Padova. Quanto 
al Tedeſchi, ben mi pareva di Per credere, ch egi 


D arrebbe avuto cuore 0 venir qua, Ma ne anche 
| : degis 


nw 7 a. ö ey fa 
ur 


Toꝛttens ef Cardinal de Bentivoglio. 1g 
ſought for in any part, they are to be ſought for in 
rance, which is fo extenſive a country, ſo divided in 
ant of religion, ſo often gitated with civil feuds, 
lich has one of the greateſt courts of Europe, and" is. 
re of the moſt conſiderable governments of the world, 
peether with ſo many other 'appurtenances deſerving 


blervation, that years would not ſuffice to acquire a 


apetent knowledge of them, But among Al its 
er properties, the continual changes are moſt 
enable and ſingular. And if nothing conduces more 
þ qualify for public poſts, than to ſee many public 
uſictions and events, all other countries muſt yield to 
ce j 46 in this article France Tay! be a ſchool to all 
ther countries. Here then M. Jeht Baptiſt ſhould have 
lid, at leaft all the time that Signor Contarini's embaſſy 

to laſt, You already ſee what a memorable event 

kred ſelf to his obſervation; at che very beginning 
his arrival at Paris, in the queen- mother's ſo very 
. xpefted te departure from Blois, Which eauſes here ſuch, 


fiolent ferment. Oh that I could be with our Worthy 


zend, M. Bono, to diſcourſe Wich him on a meaſure ſo 
Iloreſeen ;- as two years ago we canvaſſed another 
ally unexpected, when the queen withdrew from 
us, - This Will doubtleſs appear to him a momentous 
ſcumſtanes ; momentous in itſelf, and. more ſo in its- 


ble conſequenees. Here we are already on running 
us, and at the eve oß ſecing terrible doings, un- 


God has: compaſſion on France. But I leave France 
u return to your letter, Which Was delivered to me To: 
c that it isa name. And yet, if I. deſire wings to 
12 letters, 1 particularly { deſire them | for yours, ſo 
able to me is every new teſtimony of your affectiong 
ſo much pleaſure does every new account of affairs 


Padua give me. As to our friend Tedeſchi, I thought 


K 3 5 1 might 


' 


Prudenaza promiſero fin. da principio quei ſelici ef 


Pd 


TY Lathre dd Cardinal Be 


degna pid di ſcrivermi, . pon che di pogtare. in ms lo 
M'hg. tutto rallegrato V. phy one tt apr 
Monſignor di Feltre. E un. ſecolo. ormai, che'l crude 
non mi ſcrive. Bella ſeuſa di quel fito Boreale, n 
non far Ia za di verno! Io Tho fatta nove au 
| in Fiandra, e non mi vi ſono agghiacciatq. Che $4 
torno mai in Italia, aſpetti egli pure: ma ſoſpendo ! 
minaccie per ora. Al Signor Bono mille bariamani 
fettuoſiſſimi, e mille rinovazioni d'invidia di eoteſta in 
i dolce quiete di Padova; ch'a me vien fatta parere oi 
di pid dolce, e dalla privazione per ſe medeſinz 
dalla contrarietà di queſta mia 8 ſtrepitoſa vita di m 
cia. Ed a V. em N 
| Ei 20. 4 atis. 10 1 r. 


——.— dell — in 2 fn ö 
poi creato 1 dg _ aun Ou 
role i ru 


Me 


14 fatto un. are: 9 4 lerer 4 v. P. "hea 4s 
| ſermi reſa. Da Turs & dem, e 6! 
Parigi e tornata a Turs; dove ultimamente io 
per varie occorenze publiche, e per invito ee 
che n ho avuto da ſug Macſ. Ia Tho let cn . X 
mo guſto: ed. ho ringraziato Dio mille volte del bt 
termine, in che ſi truovan le coſe della Regina Mil 
a ch'abbiz ſpecialmante fatto cader tanta parte di dus 
negotiazione in mano di V. P. il cni fingolar 260: 


ch ora di gia appariſcono. Io nan ho ancora 


T/ 
p 


| Litters of Cardinal de Bentivaglit. #26 
might well believe, that he had not the heart to come 
wither ; but he does not ſo much as write to me, much 
leſs: poetize in; my praiſe, - You: ovetjoy/me' with the 
nention of bur friend, M. de-Feltsb, It is now an! age 
ince that erueł man has written to me. A fine excuſe, 
thit of its northern ſituation, for. not reſiding cbere in 
nter. I was nine years in Flanders, yet was L never 
boten there. If ever I return to Italy, he 4 
nel expect: but at preſent I. ſufpend threaten- 
iogs, A thouſand very hearty compliments to M. Bo- 
10, and a thouſand repetitions of envy of his ſw eat re- 
poſe of Padua; which every day appears to me {weeter, 
both from the want of it, and from the contrariety 
my tumultuous life here. I wiſh you m W 
Paris, 20 en 1619. 


dee 


7 0 father Peter Berulle, ſuperior general * the 
congregation of the oratory in France, after 
wards created Ny 2 Pope Ne VIII. 
As Angoulemes. 


JOUR reverence's letter has made a circuit: before 

it was delivered to me. From Tours it went to 
Pais and from Paris it returned to Tours, where I lately 
eme on account of ſeveral public concerns, and by a 
particular invitation whick I have had from his majeſty. 
Taxe read it with the greateſt pleaſure, and a thouſand 
times have I thanked God for the good ſituation of the 
queen-mother's:aMairs, and for having cauſed ſo great 
i part of "this" negotiation, to fall into che handt 
f your reveretice, "whoſe diſtinguiſhed zeal and pru- 


2 from the very beginning. promĩſed thoſe happy 
K 4 - i * 


extere dl C a Carina nher 
. oggi, 0 Uimafi ſpero, che potr negoziare con 
ſua Maeſta. Int tanto ho avuta piena notizia dello 
ſtato, in che ſono le coſe di queſta parte; e ſenza dub. 
bio la venuta coſta del Signor Prencipe di Piemonte non 
potrà ſe non giovar grandemente per levar V'ombre, e 
rimetter la confidenzazce condurte l tutta con magꝑgior 
facilità l all ultima perfezione. Ben può credere V. h. 
ch io non mancherò di continouare i miei proprj uff, 
e che li farò coſpirar con quelli, che interpongono di 
tutti i buoni; accioche poſſiamo veder ſinalmente ſue- 
cedere queſta unione intiera fra'l Re, e la Regina ſua 
Madre; e colla quiete domeſtica nella Caſa Reale, fa. 
bilirſi tanto pid 1a. tranquillita publica in tutto' Regno. 
E per fine. a V. P. prego * vero ep wy Tussi 
14. 3 1619. Git n 
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Alla Regins 2 Madre, As 2 5 


Nome niuna coſa, affligeva pid I'animo della Santit 
di noſtre Signore, che Pudire quei ſimiſtri inconti 
che paſſavano fra voſtra Maeſta, el Re ſuo figliuolo, 


che tene vano fi alterato I ripoſo di queſto Regno; co: wh 
niuna Poteva conſolar maggiormente ſua Beatitudineſſ ſo 
che aver nuova dell' accommodamento ſeguito fra I ne. 
Maeſta loro, e veder tornata inſieme la Francia al ſuſi jo. 
tangullo ſtato di prima. L'allegrezza di; queſto ſuci ret 
ceſſo è riuſcita poi anche maggiore a ſua Beatitudine p4iW at 
averne ricevuto Yavviſo dalla Maeſtà voſtra medeſimſ cei 
con. tant! , di eee e d or Dal con ma 


giunte 


— ds) Bentivoplic 
effe&ts,-which already ſhow themtelves. 1 bessa | 
ben dhe King. bat I. hope, that today or to-morrow, 
mall be able to negotiate with his majeſty. 


nean time; I have had full i n of the ſtate in 


chich things are on this ſide: and without doubt the 


coming hither of the prince of Piedmont, cannot but 
peatly helpi to remove all umbrages, reſtore confidence, 


ud with the greater eaſę bring the Whole to a final. 
concluſion. | Your reverence may very well believe, 
dat I ſhall not fail to continue my interventions, and 
hall make them to correſpond: with thoſe" of 'alkgou 
neh; that at length, we may ſee brought about has 


entire union between the king andi the qusen is 
nother ; and, together with the: domeſtic quiet in the 


wyal family, the public tranquillity:be more and more 


irmly eſtabliſhed, throughout the kingdom. I con- 
dade with wiſhing your reverence 2 all nfanner of happi: 
nels rele r E | | 


* the Queen-mother. 4 Aken. by A | 


— AT 


N 1 Mnowrallicted: ths mind of his Holineſs; 


than to hear of thoſe > diſagreeable © incidents 
between your majeſty and the king - your ſon; And 
which ſo greatly diſturbed the quiet of this kingdom; 
ſo nothing could more rejoice his Holineſs, than to tive 
news of the aceommodation brought about between 
your majeſties; and at the ſame time, to ſee France 
return to [its former tranquillity. His Holineſs's joy 
at this event has alſo been the greater, by having re- 
ceived advice of it from your majeſty's ſelf, with ſo 
855 marks wha _—_ and confidence. From the brief 
. | hereto 
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> DAMP Ev Fed odds ce che le ri. 
ſpondo ſua Beatitudine, e dall anneſſa lettera, quanto 
vonori'! Signor Cardinal Borgheſe dell“ uffizio, che 
vaſtra Maeſta s & cmpiacciuta pur anche di paſſar ſeca 
nell Meſſa materia. |: Queſt occaſione fa ardito me anco, 
, a pigliar la penna per rallegrarmi con voſtra Macſt 
dun awwenimento cos} felice; al che ſodisfò con ogni 
ſenſd d animo pid devoto, E per la conſiderazione in ſe 
del hen publico oper la private: mia ſingolar riverenzz 
yerſo la Real perſona di lei medeſima. Piaccia a Dio, 
du da queſto ſucreſſo ed proſpero ne ſeguan molti alt 
von mena lieti, e che fra le felicità generali del Regua 
* o ſempre pid le ſoddisfazioni proprie di voſtia 
Wen 2 le e e en 


Alla Regine Madre. 44 Augolnne | 
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—— in vero del * prodenns di voſt 

Maeſta & la riſoluzion da lei preſa di | venirg.a Tun 
ella ſteſſa, per riunirſi intieramente qui col Re fu 
_ fighuolo. Alla Francia non poteva riſplendere giorno 
pid felice di queſto; e ben fi può eredere, che ſia per 
moſtrar ora altretanta allegrezaa in goderlo, quanto 5+ 
veduto prima ardente il ſuo defiderio nell aſpettarlo. 10 


aſſicuro voſtra Maefta, che non potrà eſſere maggio or 
11 piacere, ch's- per riceverne la Santitz di noſto ) 
Signore, e che non ſaranno ſtato lette gran tempo fi 
con fi. gran guſto lettere alcune da ſua Beatitudine, come *©* 
queſte ultime, che le porteranno un' avviſo tanto defide- 
rato. Supplico voſtra Maeſtà a degnarſi di permetten /* 
qui. ora a me ſimil mente, che fra queſti publici applaui 


- j0 cxu 


r 


— 


e n 


Hi nme 


hereto» joined. your” majeſty will fee: bis nee 
uſwer, and from the letter annexec 
nal Borgheſe: holde himiſelf n 83 


nent; Uhich your maßelty has been pleaſed to pey Am 


on the ſame affair, This, opportunity alſo makes me 
preſume to take up my pen, to congratulate your majeſty 


an ſuch a happy event; af Whick duty, J acquit. miyfel6 


with the moſt reſpectful ſentiments, both in conſidera. 


tion of the public gad, and from my private ſingular 


veneration of your majeſty's royal perſon. 
4 from! this ſo fortunate incident, many others ot 

leſs joyfub may i follow. | And that amidſt tlie genera 
welfare of the:kingdeim, ur majeſty s perſonal:fatis= 
faction may increaſe [mere and more. b moſt: _—_— 
kiſs en WE N17 "I vor, 
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HE rofflutib wks by: INE e e 
1 yourſelf to Tours, in order to be entirely re- unitei 
majeſty's ſingular: prudence. A more happy day chan 
this to France, could not ſhine. And it may well be 


come, as its deſire was ardent in expecting it. E aſſure 


your majeſty, that there cannot be a. greater pleaſure to 
his Holineſs; and that, for a long time, he Ras not 


read any lettets with more pleaſute, than theſe laſt,” 
which will bring him an account ſo much deſired. TI beg 
your majeſty will be pleaſed to permit me likewiſe, 


amidſt the public acclamations, alſo to ſhew my private 
exultation, having taken the liberty to ſend it before in 
this 


God grant, 


— 


an . 


ppt 
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is oe prog il 1 giuhilo; avend'io 
preſa-ardiredi-farlo, precorrere in queſta: lettera, finche. 
pid; degnaniemg;ol paſſa eſprimerlo colla mia propria 
ee, E per ne a voſtra Maeſtà bacio ae 
Wente laanani- Di Turs i 18. 8 Kl: no 
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'L ritorno: della Regina Madre'lappreſſo'l Re fad 
-figliuolo hajrallegrato infinitamente i cuori di tutta la 
Francia. . Ne; {i può - dubitare, che voſtra Altezza per 
tanti riſpetti, e di langue colle Maeſtà loro, e d' inte- 
reſſe con queſto Regno unita, non ſia per farne ſuo pro- 
prio 8 e de ſuoĩ ſtati'l piacere. Io vengo percio 
el devoto uffiz io 9. congratulazione, c che 
— con voſtra Altezza d'un sl importante, e s! de- 
ſiderato ſueceſſo; a. procurar? il quale, \ Hccome la San- 
tità di noſtro Signore non poteva aver l'animo pid 
diſpoſto, cos non poteva eſſere pid efficace Popera, 
che ſua. Santita ha voluto, che . &interponeſle a queſto 
fine da me in nome ſuo. Con ottima ſanità giunſe qui 
la Regina ieri Paltro, e dal Re fu ricevuta con ogni 
dimoſtrazione pid viva di riſpetto, e d'amore. Io 
preps Dio, che quanto voſtra Altezaa goderà di queſto 
avvenimento 53; proſpero della Francia, tanto la Francia 
poſſa goder di qualch altro, che aggiunga nuove pro- 
ſperità a voſtra Altezza. E per ſine le bacio n 
ne, io mani. .Di Turs i 7. di Eo. 200g.” 
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this letter, till I ſhall be able more ſuitably to expreſs 


I. + in my own. perſon-. \I-<ouclude with moſt reſpectfully 
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55 To the Grea Duke of Tuſcany.” 


H E E eee return to the king! ber ſon, 

has infinitely rejoiced the hearts of all France. 
Nor can it be doubted, but that your highneſs, united 
33 you. are in ſo many reſpects with their majeſties by 
blood, and by intereſt with this kingdom, will make it 
z pleaſure to yourſelf and your ſtates. I therefore come 
to pay your highneſs my due reſpe&ful compliment of 
congratulation,” on ſo important and deſirable an event: 
to the compaſſing of which, as the mind of his Holineſs 


could: be more urgent, than thoſe which his Holineſs 
rdered me to interpoſe in his name to this end. The 
lay before yeſterday the queen arrived here in perfect 
health; and was received by the king with the moſt 
lively marks of reſpe& and affection. I pray God, that 
s much as your highneſs will rejoice at this event ſo 
happy. for France; ſo may France equally rejoice at 
ſome other, which ſhall add new increments of proſperity 
to your highneſs. I conclude with moſt humbly 1 
your ny. Foun 7 Pirie, Wo | 
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(could not be more ſtrongly inclined ;: ſo no endeavours 
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| Reali, c'hanno i Re di Francia in campagna. Ma | 


_ guſto; ed ora, che ſto fermo, queſta & la maggior r. 


nimenti, che ſono di gia, o finiti, o in termine d 


fareſte alla gloria di voi medeſimo; alla liberalità d'a 


dt Cordinl — 
0 nor , Marini 4 Pon. 


Recke - non a vidi v. 8. i mio = Mme Cavaliere al 

mio partir per Fontanableo! che ſenz altuo 
v'avrei, o condotto meco, o rapito, Sebben credo, 
che] voſtro yeuire-ſarebbe ſtato effetto di volontà, e non 
di forza; ſtimand'io che ſareſte venuto volentieri a ve. 


der Fontanableò, che tiene I primo luogo fra le caſe 


non ho patuto : goder la voſtra converſazione, ho go- 
duto almen quella de' voſtri verſi nell' armonia dell; 
voſtra dolce Sampogna. Per iſtrada queſto è ſtato'l mio 


creazione, ch io abbia. O che vena! o che purità! o 
che pellegrini concetti! Ma di tant' altri voſtri compo- 


finirſi, che riſoluzion piglierete? Gran torto in vero 


Re cosi grande; alla Francia; ed all' Italia coſpirani 
in un voto ſteſſo, o pid toſto emule nella participazione 
de voſtri applauſt, ſe ne differiſte pid lungamente |: 
ſtampa. Sopra tutto ricordatevi, il mio Cavaliere, d 


grazia (come tante volte y'ho detto) di purgar l' Adobe * 


dalle laſcivie in maniera, ch'egli non abbia da temere l 11 
sferza delle noſtre cenſure d Italia, e da morir pid i in- 


felicemente al fine la ſeconda volta con queſte fert 
che non fece la prima con quelle altre, che favoloſa - * 


mente da voi ſaranno cantate. Confido pero, che not 
vorrete eſſere omicida voi ſteſſo de' voſtri parti. Fn 
tanto goderemo'l ſuono di queſta ſoave Sampogna. In 
fronte della quale, perche avette voluto voi porre quell 
lunga lettera, o pit toſto Apologia, all'Achillini, ed 
al Preti! ? Troppo avete abbaſſata la voſtra virtu; 
| tropfe 


4 
* 


1 2 aaa. 143 


*. auer Marini. 4 Paris. 
THY. £4 Lane 6 vou, 3 1 3 Fan- 
tainebleau l for certainly 1 would either have 
wught or preſſed you with me, though I believe, that 
xr coming would have been entirely voluntary, with- 
ut any need of . force ; fat I look upon it, that you 
very willingly have come to ſee Fontainebleau, 
ich holds the - firſt rank among the royal country- 
laces of the kings of France. But if I have not been 
to enjoy your converſation, I have at leaſt enjoyed 
ut of your verſes, in the harmony of your tuneful 
pe, On the road it was my delight; and, at preſent, _ 
hat I bait, it is the chief recreation I have. O what 
rein of poeſy! ſuch purity ! ſuch fingular ſentiments ! 
ut concerning ſo many other compoſitions of yours, 
iter already finiſhed or near being finiſhed, what reſo- 
tion will you take ? You would do indeed a great in- 
y to your own. reputation; to the munificence of ſo 
feat a king; to France and to Italy, joining in one 
ih; or rather emulous to partake of your applauſes, 
ere you any longer to defer the printing of them. 
bore all, my dear fir, I beg you would remember, 
I have ſo often told you, to purge your Adonis from 
laſciviouſneſs, that it may not bear the laſh of our 
alan cenſures ; and at length be doomed to die more 
retchedly the ſecond time, by thoſe wounds, than it did 
ie firſt-time by thoſe others which you fabulouſly ſing. 
but I truſt that you would not be the murderer of your 
wn productions. In the mean time we. will enjoy the 
ound of this melodious pipe. In the front of which, 
by would you put that long letter, or rather apology, 
d Achillini and to Preti? You have too - much de- 
baſed 
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ä troppo onorato' nen de* voſtri lint Alliavidy ' 
i maggior caſtigo & l diqprezabg e mal fhetl non fer 
1 Cielo. Chi è giunto alla voſtra eminenza, non deve fu 
if 4 caſo alcuno di quattro, o ſei ombre vane, che non co 
corrono a comuni applauſi di tutto'l' teatrö. Chi n 
* troverete voi di grand uomini antichi; q moderni i 
1 qualſwoglia profeſſione; ch'in ſua vita non abbia a 
# degli emuli? E fra Poeti, laſciando i pid antichi, ie 
parlando de' pit moderni, che noi medeſimi abbia 
W conoſeiuti; i Taſſo, ed il Guarini, non hanno proya 
1 anch'eſfi i denti della malignità, e:delVinvidia'? E- nu 
| dimeno, chi fi ricorda pid delloppoſizioni-fatte a' lun 
poemi, o chi non ſe ne ride? Vivono ora, the fe 
| morti; e cos è ſucceduto agli altri grand* uomini in la 
1 tere, o in arme, ed in ogni altra profeſſione, e ſcienz 
FE La poſterità in ſomma è quella che da la vita, e 
morte agli ingegni; di la ne vien la vera ſentenza; 
da quel tribunale incorroto, ed incorruptibile biſo gu 
| 4 aſpettarla. E tanto baſti in queſta materia. A bocaeri 
1% reſto. Sebben' io penſo di fermarmi'qui in Melun tut 
; Kh ſettimana preſente; per godere un poco pid que 
buon'aria, e queſto bel ſito. A Fontanableò ſon dig 
ſtato una volta, e dimani vi tornerò. Gran Caſa ifzyin 
vero, e degna d'un tanto Re! Benche ſono pid caſe i 
ſieme, aggiunte l'una all'altra in varj tempi ſenza ordinfſſreac 
alcuno; onde di tutte viene a formarſi una vaſta moWrurr 
indigeſta, e confuſa; ma queſta medeſima confuſione 
piena di grandezza, e di maeſti, II ſito è baſſo, ed Mett 
pid toſto dell orrido; maſſime in queſto: tempo, che ¶ithot 
campagna non è ancora verde. SGiace Fontanabled g 
mezzo d'un ampia foreſta, e s'alzano intorno alla calÞande 
varie colline coperte di ſaſſi; che fi come mon / rendones ra 
5 tutto alcuno alla terra, cosi non porgono diletto al | 
{ = no alla: viſta. - La foreſta & piena di cervi; e pere entai 
| quel 


— ag Loud: too much honpur to che 


caven. Hie who has attained to your eminence, is 
ot to make any account of five or fix, obſcure per- 
ns, who will not join in the general applauſe of the 
hole - theatre. Can you find one of any great 
un, ancient or modern, in any profeſſion whatſoever, 


nitting the ancients, and ſpeaking only of the more 
dern, whom we ourſelves have known, Taſſo and 
uarini,” have not even they felt the teeth of malignity 
d envy? And yet, who now any longer remembers 
he objections made to their poems? And who does not 
uph at them? They now live, though dead; and thus 
has happened to every great man in literature and 
ms; and in every other profeſſion and ſcience, In a 
ord, poſterity is that which gives life and death to 
niuſes, From thence proceeds the juſt ſentence : 
id from that uncorruptible tribunal: it - muſt be 


zying at Melun all this week, for a little more enjoy- 
ent of this good air and delightful ſituation. I have 
ready been once at Fontainebleau; and to-morrow ſhall 
turn thither. It is a noble houſe indeed, and ſuitable 


gether, added one to the other, at different times, 
thout any order; whence of all is formed, a gudis 
igeftague moles, - But the very confuſion is full of 
andeur and majeſty. It ſtands low, and the ſituation 
1 rather ſomething dreary, eſpecially in this ſeaſon, 
zen the country has not yet put on its verdure. 
ntainebleau lies in the middle of a large foreſt, and 
| L round, 


voglio. 1 45 5 


mcour of your ill-wiſhers, The greateſt puniſhment = 
b envy,” is contempt; and never did any dart reach 


do in their lifetime have not had rivals ? and, 


tpefted, So much on this head. The remainder you 
have by word of mouth. Though 1 think of 


ſo great a king; although it conſiſts of many houſes 
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_ - thing, che diede'l nome alla caſa, vene ſono molto al 


„ 
cla; percid vien nobilitato queſto fito; poco nobile n 
fe ieflo, da 53 vaſta abirzzione e $3 macſtoſa. Non 


| manican pero giardini bellifimi, ed oltre alla prima fu 


che Vabbeliſcono grandemente. Ha perche non d 
una ſcorſaqui voi medeſimo ? Giungerete anche ate 

yo di veder pid d' una volta Fontanables prima, chi 
eorni a Parigi, In tanto da queſta mia lunga let 
Feritta in convaleſcenza V. S. vedra'l piacere, bb 
preſo in participar della ſua converſazion di lonta 
giacchè non ho potuto d'appreſſlo. E per fine le pro 

ogni beni, e contento. DiMelun i 7. C Aptile 16:9, 


A Seer Prencipe 4 Vademonee. A 4 Neg 


NJOmeV. E. in og vired ha ſuperata I 
della ſoa eta, directed madreta—/51 
air, ſe medeſima nella generoſa riſoluzione d'andare 
481 teneri anni 2 travagliar nell“ armi in Germania. 
poiche V. E. nel pigliatla fi muove da um fine 3 0 
com'e il fervir alla — perchd mon 6 
dubitare, che Dio non fix per ſomminiſtrarle, e fe 
ſopra Veta, e fortuna ſuperiore ad ogui pericolo. V: 
ella dunque felicemente, ch'io ſpero di veder r 
4 poi qua 'I ſuo ritorno da applauſi ae 
che non ſono ora queſti, che accompagnan la ſus ? 


11 : 


. wig — 
which, a3 they produce ap frojt to the earths h they 
offer no plepſurs to the ficht. The. foreſt. is ff ef 
deer, this being che hunting which is malt pragiiſed hy 


the kings of France: and it is on this account chat this 
ſituation, having little grandeur of itſelf, is come to * 


Aiftingaithed by duch a aſt and majeſtic manſon. . But 
very fine gardens are not wanting here; and beſides 


de oſt fountain, which gane the name to the palace, 

mere are many others which greatly embelliſh it. But 
ch dent you make an excurſion hither yourſelf? Vou 
vould ſtill come time enough to ſee Fontainebleau mere 
thay once, before I return to Paris. In the mean time, 


from this my letter, which I write to yon in my re- 
covery, you will fee the pleaſure I have taken in en- 
joying your. canverſation at a diftance, ſince I cannot 
face to face, I condude with wiſhing you all manner 
of proſperity and happineſs. Melun, 7 April, 1620. 


To Prince nau. 4 Naug. 


At yourExcellency has i in every virtue exceeded the 
expectation from your age; ſo it may be ſaid 
you have ſurpaſſed yourſelf in the generous reſolution, 
of going, at your tender years, to exerciſe yourſelf in 
ums in Germany. But ſince your Excellency, in taking 
that reſolution, is moved by ſuch a glerious end as the 
ſervice of the Catholic cauſe, it cannot therefore be 
doubted, but chat God will ſupply you with Rrenggh 
Above your age, and with a fortune ſuperior to'evety 
danger. Go then happily. And I hope to 3 
lee e laben mock greater chan 
| — 2 
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Rendo a V. E. in tanto elle pi vive grazie, 
che poſſo della corteſiſſima lettera, ch'ella 8e compiac 
eidta di ſcrivermi i in queſta oecaſione. E le bacio per 
fine con og maggiore affetio tex mani. ” DE W 
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4 2 breche FY Boxzole. 4 Bezzol. 


T A morte di Monſignor Veſcoro a Aſcatous; d 
nia in Gloria, ha privata la Chieſa d'un gran Pre. 
lato, la Caſa di V. E. d'un grand'ornamento, e la mia 
d'un Signore, e parente, che da tutti quei del mio ſangue 
era riverito con ſommo affetto. Ma poiche da Dio 
viene ogni caſo umano, biſogna anche ſottoporre al 
ſuo Divino volere tutte le conſiderazioni, che porta 
ſeco'l vivere, ed il morire. A. V. E. io rendo infinite 
grazie della parte, ch'ella ha voluto darmi di queſto ſuc- 
ceſſo; che quanto porta in ſe di meſtizia, altretanto t 
accompagnato da me con vivo ſenſo di condoglienza, 
Qui ella troveti in me ſempre volontà pari all obligo, 
ch'io ho di ſervirla. E per fine a V. E. bacio affettuoſa- 
mente le mani. r r 115. © April 1620, 


— 


AASA AS AS AS AO AS AWAY | 


A Signor Cardinal Borgia. 4 Roma, 


10 partj si obligato a' favori, che mi fece f in Fiandrs' 
Signor Don Inico fratello di V. 8, ill., ed a quelli, 
che ſi degnò di compartirmi nella Corte di Roma ell: 


ch i debbo defiderar ſempre ogn'accreſcimehto 
di 


of 


—— * 


Letters of Cardinal de Bentivogtio: 1 45, 


are thoſe Which now attend your departure. | In the 
mean time I heartily thank your Excellency for the very 
| polite, letter which: you have been pleaſed to write to me 
on this occaſion ; ; and conclude with moſt aleAionarely 
wa your hand. „e 16 e. 1620. | 


25 0 the Prince i Botzolo. * Boreal. ponent ; 


PHE death of the bimop * 8 — is 11 hops 

zin the ſtate of glory, has deprived the church o 

058 prelate, your Excellency's family of a great org 
nament, and mine of a patron. and relation, Who was 
beloved and reſpected by all of my family. But ſince 
erery human event proceeds from God, it behoves us 
to ſubmit every conſideration to his divine will, relative 
to our living and dying. I infinitely thank you for 
your having been pleaſed to inform me of this event, 
which- as it is in itſelf afflitive, excites in me a liv y 
ſenſe of condolence. You will always find in me a 


diſpoſition equal to the obligation, which is incumbent | 


on me to ſerve you to the utmoſt of my rr: 


conclude with n, kiſſing t hand, 
22 Ant, 1620; 5 | 
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25 0 Cardinal, Borgia. * 4 Rome. 4 —_ 
SET out % much obliged th the favours which 
Don Inigo your brother did me in F landers, and 


thoſe which you were pleaſed t to ſhew me at the court 


ome itſelf, that it was my duty And» ta Wim 
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40 Tes Sennen 5 
di grandezia alt 10e Gals, e tallegrarm eon fomns 
aFetto di vedere e 1 ſucceſſ]. Pieno di confegut 
oy” 9 4840 Cellere deſtinata a1 Dent 
V. S S. Al. da ſua Maeſtä Cattolica al goverho 44 Reyno 
di Napoli. E nön ſo in vero qual campo pid degny 
poteſſe aprirſele per eſercitar. la ſua ſingolar prudenza, 
e valore, & per fare ora godet quelle pruaye a 61 nobil 
Regno, c ch'ella i in Roma n'ha fatte apparir in tante Qc- 
caſioni a con gran Corte. Bupplies V. 8 f 
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8. Ml. a gradi 
ar, di devota congratulazione, dio vengo 2 
alt” cod lei HAY prefente otcorrenzü; ed à "coll: 
ml Poftor 1 ou della defderäüſſnnk fa ple- 
ak ts Staal. E qu? per ſine le n 
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i alaleill, Warped & nde, bd unn bas of 
X que eedan V. S. in affezione, poicke fa un i. s as 
colo ormai, ch'a me non giunge pid fegno alcun delt 


fa, laddove in diverſe maniere io n'ho dati molti a Id 
kella mia. Anf Pod dire Vefermi tranyformaco co 
animo nella perſana ſua propria in queſti ultimi = 
A queſts mbdo Pafſai'ton V. S. in Inghilterra, fui 

Landra; corfi. i Pericoli del giuramento; ne ripon 
con lei poi una glorioſs vittoria; ; e con lei al fine to 
in Fiandra; e mi truovo ora coll' animo in ſua con 
a ꝓagnia pur fimilmente in Bruſſelles. Ma non vogli 
ereder pets, chr net ſuo ade ancora, non pi! 


ud to cauſe that noble kingdom to enjoy thoſe 
oft eee which at Rome, on ſo many 
you difplayed to ſo great a court. I beg you 
il be pleaod'to: accept of this compliment of due con- 
mtulation, which I come to pay you on the preſent. oc- 
jroteRion and favour, which I abore all things deſire. 
—B RR atis, 
erer r 
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7 M. Tobias Mathews, an Engliſh gentleman. 


N friendſhip he who remembers moſt, loves moſt ; ſo 
that you muſt yield to me in affeRtion, it being now 
a age that I have received no more fign of yours; 
whereas I have given you many of mine in ſundry man- 
ders. I may rather ſay, that of late, I have been 
transfuſed in mind inte your own perfon ; in this manner 
| paſſed with you over into Eegland ; I was in London; 
| run the riſk of the oath of allegiance. I afterwards 
you gained a glorious victory ; with you at length 
Ireracd 50 Flanders and at preſent I am likewiſe ia 
company at Bruſſels. Yet 1 will not believe that 
rea in your lence you do not ſpeak. of me ſometimes 
L4 | 


Kc 


132 


| per occaſione del noſtro Signor Daniele 15 che ſara letter 
animata, e ſupplira colla viva voce dove mancaſſe queſt 


Ma faccia Dio. Ch'alla legge della ſua volonta biſogna 
ſottoporre Vubbidienza. de' noſtri ſenſi. E per fine! 


del pari. E ben può creder V. 8. ch'a me non diſp 
cerà di ricever da lei un egual contracambio d'amore 
I eri io ricevei la ſua lettera; ed oggi io ſcrivo a lei nu 


fra ſe ſteſſa di me qualche volta. Ora io: ſcrivo a V. 8. 


mia ſcritta. Ma V. 8. ch'è un Uliſſe Ingleſe, quando 
vorrà ella ſteſſa dare una ſcorſa nuovamente qui in 
Francia? Venga di grazia, mentr'io ſon; qui. Sebber 
qualch' altro m' ha detto, ch ella non vuol pid ne Viaggi, 
ne Corti; e che non penſa ad altro, che a godere un 
vita quieta. Se ciò foſſe vero, o quanta invidia le por. 
terei! Quanto deſidero anch'io di far da qui inani 

mio'l tempo, che si lungamente ho ſpeſo ſinꝰ ora per il 
tri? Gli anni volano, il mio Signor Tobia, e la wu { 


PD. . a = © Oo < 


naſtra con loro. Come ne fiumi un' ondà porta 1 a: 


Faltra, ſenza pit far ritorno; cos! nella vita umana un 
giorno fa ſparir l'altro, e non rinaſce mai pid quello, 
che tramontò. Vorrei dunque, ſenza aſpettar :divan- 
taggio, poter anch'io fuori di queſta ſcena di coſe publi 


che vivere a me ſteſſo, ed alla tranquillita mia privat. 


V. S. bacio le mani. Di Parigi i 19. di Maggio 1620. . t 


v e cer 
an medefime. A Braſplls | 
AJ ON. pid guerra fen“ noſul affetti, 31 mio Sign 


+ Y. Tobia. Hanno di già combattuto a baſtanzi 
E poiche'l ſuo non vuol cedere al mio, reſti la vitto 


133 
with y ourſell. | af now write. e te 3 the. . 
of our friend Mr. Daniel, who will be an animated let - 
ter, and with his voice ſupply what may be wanting in 
my written ſpeech. But you who are an Engliſh Ulyſ- 
ſes, when will you make another excurſion into France? 
Let me beg of you to come while I am here; though 
ſomebody has told me, that you will have no more to 
do with travelling and courts; and. that you think of 
no other thing than enjoying a quiet life. Were this 
true, how I ſhould envy you! How deſirous am I alſo 
henceforth to make time my own, which hitherto I have 
ſo long ſpent for others. My dear Toby, years fly, 
and. our life with them. As in rivers, one wave drives 
away another without ever returning; ſo in human life, 
one day makes another diſappear; and that which 
ſets never riſes again. I could wiſh, therefore, without 
waiting any longer, chat alſo, removed from this ſcene 
of public affairs, might live to myſelf and my own pri- 
vate repoſe. But let God do as he pleaſes; for the 
obedience of our deſires ſhould always be ſubmitted 
to the laws of his will. I conclude kiſſing your hand. 
Paris, 19 May, 1620. 22 5 


oed vo voc cbt vc rede nc DESDE 
To the ſame. A. Bruſſels. 


O more war between our affections, my dear 
Mr. Toby; they have already ſtruggled ſufficient- 

ly; and ſince yours won't yield to mine, let it be a 
drawn battle : and you may well believe, that it will 
not diſpleaſe me to receive from you an equal exchange 
of affection. Veſterday I received your letter, and to- 
day I write to you again, As to the Spaniſh book of 
| Au- 


porta con ſe maggior peſo colla ſua gravità per im. 


pus dire d' aver navigato felicemente, ſe prima noi Wl. 


umani alcun non ſi vanti del vivere ſino all- eſito del 
morire. Mando un' eſemplare del libro à V. b. 


4% Lettere Bentivoghe. 
accetto Fofferta, ed ue feline Neben sies 
Qui non fe ne truovano; e benche bene ſoſſero, 1'eſem. 
plare di V. S. porter ſeco lo ſpirho non ſolo di ch 
rha compoſto, ma di chi Tha letto, e farts maggio 
per conſeguenza I frutto, che farò nel leggerlo anch lo. 
Son valent” vomini veramente gli Spagnuoli nelle com- 
pofizioni fpirituali; e non ſo come la Lingua ancon 


primer le coſe. D'Italia nondimeno'l neſtro Bellarmino 
fa godere anche la fua pietà nelle opere ſpirituali, _ 
Na fatta ſentir la dottrina in quelle di controverſia. 

& uſeita una ſua operetta dell'Arte del ben morire, — 
certo mi pare vtilifima, Inſegna a ben morire in ſont 
ma, Arte ſenza dubbio Regina delle Arti, perche no 
fuccedendo ben queſta, che gioverebbe Paver* anche 
pid perfettamente poſte in opera tutte le altre? Cone 
chi ha ſuperato mille ſcogli, e tempeſte in Mare, non 


Siunge in porto; cofi fra le onde, e le procelle de' cal 


potend'io credere, che non gliene ſta capitata fin on 
alcuno, Nel reſto perche da lei mi fi niega d'aver Mer 
parte in coteſta ſoave quiete, nella qual mi fignifica ci Mug 
voler vivere da qui inanzi ? Quant'io la conoſco pid de- 
firabile di queſt” altra vita si ſtrepitoſa, e si torbida de n 
maneggi publici, e delle Corti, tanto ne creſce ogni d 
Pitt in me”! deſiderio. O giorno felice, ſe mai vi giun- em 
go! Ma non pid. Che'l penſar troppo alla privazione, I it 
<onverte'l deſiderio ſpeſſe volte in tormento. E per in: I pt. 
a V. S. bacio le mani. e Toke 1 tion 
. . : | wit 


Lenirt of Cardinal de Bemtivoglios 155 
Alia, I accept the offer, and ſhall expect the execu - 
n immediately, Here they are not to be had; and 
wh they were, your copy will bring not only the 
of hint who compoſed it, but of him who has read 
and confequently the benefit which I ſhall reap in 
ling it will be the greater, The Spaniards, in ſpi- 
al compoſitions, are indeed maſterly; and their 
gage,  I' don't know how, carries with it a 
der weight in its gravity for impreſſing things. Yet 
| Italy our Bellarmine difplays his piety in ſpiritual 
orks, as he Has fewh his learning in thoſe of contro- 
y. There is now come out a little piece of his on 
he art of dying well, which indeed appears to me 
iphly ufeful. It teaches ns to die well; an art un- 


cit BS: eftionably the queen of arts: for if this miſcarriss, 
0 Bt will it avail to have exerciſed all the others, in 
non te moſt perfect manner? As he, who has eſcaped 2 
000 ouſand rocks and ſtorms at ſea, cannot be ſaid to have 
cu Ide a happy voyage, till he is arrived in port: fo 
de nong the © agitations and tempeſts of human affairs, 
e deaf of his life, till the point of death. I fend 


you x copy of the book, ſince I may believe, that none 
bf them has, as yet, come into your hands. As to the 


10 rſt, why do you refuſe to allow me a part in that 
de. WW ielicious quiet, in which you fignified to me, that yo 
4 vill henceforth live ? As I know it to be more deſira- 
ia He than this other noify and turbulent life of public 
WY employments and courts; fo every day the defire of it 
7" I intreaſes in me. O happy day! if ever it be my 
a bt. But no more. For too much thinking of priva- 


tion, often turns defire into a torment. I conclude 
vith kiſſing your hand. Paris, 4 July, 1620. 


ul To 


156 " Lettene dd Cardinal Burns. 


ws, 4 
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Au. Regina Madre. Ad Angier, 
Nüvi f a 1 che oak. 8 pain 
Santità di noſtro Signore in vedere, che ſi foſſe ft 

| biliza, una si buona riconciliazione fra voſtra Mae! 
ed il Re ſuo fighyolo nelP abboccamento loro di Tun 
Sperò allora in particolare la Santita ſua, che voſt 
Maeſta foſſe in breve per venire a fermarſi appreſſo 
perſona del Re, e ch a queſto modo aveſſe ad appainif” 
tanto pid I unione Je cuori loro con quella delle pe. 
ſone; ed a confermarſi tanto pit la pace del Regno cu 
quella della Caſa Reale. Ha poi veduto ſua Santita, « 15 
con grandiſſima afflizion d'animo, che non ſolo non i * 
ſeguito ſin ora un bene tanto deſiderato, ma ch' anzi l 
prime difidenze ſono andate riſorgendo, e dalle dif 
denze i pericoli pur' anche di prima; anzi tanto mays 
giori, quanto ſempre dopo le infirmita ſono. pit perico- 
loſe le ricadute. Dunque mi comandò ultimamente ſus 
Santita, ch'io faceſſi qui, col Re in nome ſuo queyl 
uffizj, che richiedeva una materia cos? importante. 
Ond' in conformità di queſt? ordine io parlai pocki d 
ſono a ſua Maeſtà, e Veſortai, e pregai con ogni pit 
viva inſtanza a procurar dalla parte ſua di rimetterſi in 
ogni migliore intelligenza con voſtra Maeſta, Rappre- 
ſentai al Re quanto cio era dovuto a: Dio, alla naturz, 
al ſuo Regno, alla Criſtianita, alla Religione qui in 
Francia, ed alla medeſima Religione fuori di Francia; 
ma particolarmente ora in Germania, dove gli Eretici 
procuran d'opprimerla, e dove ſua Maeſtà ha promeſſo 
con ſegni di tanta pieta di ſoccorrerla; il che ſara qual 
impoſſibile, che ſegua, mentre durino queſte diviſion 
domeſtiche del ſuo Regno. Il Re mi riſpoſe, ch aveva 


| * * di dare ogni ſoddisfazione a voſtra 
| — Mack 
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70 0 the queen-mother. At Angiers _ . 


NF INITE was the joy. which his Holineſs felt laft 
year, at ſeeing that ſo good a reconciliation was 
tabliſhed between your majeſty and the king your ſon, 
the conference between your majeſties at Tours. 
is Holineſs then particularly hoped, that your majeſty 
ould ſoon come and ſtay near the king's perſon; and 
us the union of your hearts would appear the more in 
at of your perſons; and the peace of the kingdom 
more confirmed by that of the royal family. But 
b Holineſs has ſince ſeen, and with the greateſt grief 
f mind, that - hitherto a good ſo very deſirable, not 
iy is not come to paſs, but that rather the former 
iſpicions begin to revive; and from ſuſpicions the 
mer dangers; and ſo much the greater, as after 
ckneſs, relapſes are ever moſt pernicious, His Holi- 
fs has therefore commanded me, that I fhould inter- 
le with the king thoſe offices, which ſo important a 
dect requires. Wherefore, in purſuance of that or- 
, I, a few days ago, ſpoke to his majeſty, exhorted 
nd intreated him with the greateſt earneſtneſs, to 
deavour, on his fide, to return to a better ander- 
ding with your majeſty. I repreſented to the king, 
ow much it was due to God, to nature, to his king- 
om, to chriſtendom ; to religion here in France, and to 
at fame religion out of France; but particularly at 
lent in Germany, where the heretics endeavoured 


etici 

jeſo i oppreſs it, and where his majeſty with marks of 
uaſ eat piety has promiſed to ſuccour it, which it will be 
ioni Nert to impoſſible to do, whilſt the domeſtic diviſions . 


this kingdom ſubſiſt. The king anſwered me, that 
fra e had always endeavoured to give your majeſty every 
ſa; kind 


tre volte col Signor di Blenville; e conchiuſe, che n 


e queſta 1a niſpoſta, che da ſus Maeſtà mi fu 4 


uſſizio con voſtra Maeſti. Ma ads Iams 


_ -queſta lettera a quel ch io non poſſo colla perſona, Ve 
go perciò a rappreſentar parimente 8 voſtra Maeſi 
conſiderazionai accennate di ſopra, per le quali ſua Sant 


riſpetti, e del ſervizio particolare di queſto Regno, 


Niuno {a meglio di voſtra Maeſta e ee 


ticolarmente qui Ferefia fra l'armi civili, e col fa 


166 — Cardin Benin, 
Maeſta ; che ſapeva di non aver mancato mai di render 


dovuto onore, e | riſpetto ; che pid volte prima Var 
invitata a voler venire appreſſo di ſe, e di nuovo ora g 


deſiderava coſa maggiormente, che di vivert in ogni i 
perfetta corriſpondenz a, ed unione con lei, e di farglin 
appazire ogni pid affettuoſo, e pin chiaro ſegno. Que 
fu T'uſſtzio, eee e eee 


Ora per ſoddisfare all intiero eomandamento di ſua Ba 
tudine reſterebbe, ch'io medefimo poteſſi paſſar liſte 


correnze mi nitengono qui-apprefio't Re, ſupplird « 


Yeſorta, e la prega con ogni affetto poſſibile, a procu 
dalla parte ſua di rimetterſi in quell'ynione di ſend, 
di volontà col Re ſao fighuolo, che richiedon tu 


del ben publico della Criſtiavita; e ſopra ogni caſa | 
evitar per tutte le vie poſſibili (com'io ho ricordato lin 
mente qui al Re) ogni occaſione di venire alle an 


amovimenti civili; quanto reſti privo di liberts, d 
eſſere comminciati, chi fu prima libero a comn 
e quanto fian pernizioſi ugualmente a' vincitori, el 
vinti. Del che fanno oggidi una deplorabil fede 
piaghe della Francia medefima, eſſendoſi introdotta 


di queſte armi avendo procurato poi ſempre di cet 
maggiormente, e di ſtabilirſi. E ben conoſce val 
Maeſta, che non poteva eflere .inviato qua dentro ali grou 
en grave caſtigo di quolto ; ſapendo ella molto mip maje 
* 
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kind of ſatisfaftion ;- that he knew, he had never been 
had ſeveral times, firſt invited you to come to him, and 
now. again, three times, by Monſieur de Blainville ; 
concluding, that he deſired nothing more than to live 
in the moſt perfect harmony and union with you, and 
to ſhow you the moſt affectionate and cleareſt figns of 
ſuch good defires. This was the ſolicitation which I 
made to the king in his Holineſs's name. And this was 
the anſwer whick his majeſty gave to me. And now to 
comply entirely with his Holineſs's commands, it ſhould 
remain, that I, myſelf, might . diſcharge the ſame duty 
with your majeſty; but ſince the preſent occurrences 
retain me here near the king, I will ſupply with this let- 
ter, what I cannot perform in-perſon. Therefore LI 
come likewiſe to lay before your majeſty the conſidera- 
tions above-mentioned, by which his Holineſs exhorts 
and conjures you, with all poſlible affection, to endea- 
vour, on your part, to return to that union of ſentiments 
and will with the king your ſon ; which ſo many conſi- 
derations require; relating to the particular welfare of 
this kingdom, and the common good of Chriſtianity; 
and above all things, by all poſſible means, to keep at 
+ diſtance from every occaſion of coming to arms. No 
body knows better than your majeſty the nature of civil 
commotions: how he who was firſt free, when beginning 
them, is abridged in his liberty, when they are once begun: 
and how equally detrimental they are to the victors and 
the vanquiſhed; of which a deplorable proof is to this 
Gay ſeen in the wounds of Frange; hereſy having been 
hiefly introduced here during the civil, wars ; and by 
means of them, it has always -endeayoured to gain 
ground more and more, and to eftabliſh itſelf. Your 
majeſty is ſenſible, that a greater « chaſtiſement than this 
could 
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di me, che non tendon qui ad altro gli Eretici, ck 
formare un governo di Republica direttamente oppoſto 
alla Monarchia temporale del Re, nel modo, che n'han | 
formato di gia; un' altro direttamente :contrario alla 
Monarchia ſpirituale della Chieſa. Come dunque fra le 


guerre civil, e maſſime fra le diſcordie del Corpo Cat. 


tolica di queſto Regno è nata in eſſo, e creſciuta ſempre 
piu lereſia; cos colla ce publica, e particolarmente 
coli” unione. dell' jiſteſſo Corpo Cattolico, sha da pro- 
curare d' abbaſſarla, e diſtruggerla, e di queſt' unione 
deve eſſer Vanima't Re, fatto una coſa ſteſſa con voſtra 


zi, prima a ſe medeſima ſua. Beatitudine, e c'ha voluto 
poi, ch'io rappreſenti in ſao nome al Re, ed a voſtra 


B 
0 
| 
2 
0 
U 
Maeſta. Queſte ſon le conſiderazioni, c'ha poſte inan- d 
i 
k 
h; 


 Maeſta. Io .avrei deſiderato infinitamente, -com'ho 


\ 


faccia riuſcir felice; e ch'a voſtra Maeſta» conceda 
ogni proſperità pitt deſiderabile. E per fine le bacio 


detto, di venire in perſona a mettere in -eſecuzione n 


queſt? offizio publico, ed a dar qualche ſegno anche in n 


tale occaſione a voſtra Maeſtà della privata mia rive- Wir 
rente.ſerviti verſo di lei. Ma poiche cid non mi vien {= 
permeſſo, ho pregato Monfignor I'Arciveſcovo di Sans e 
a compiacerſi di ſoddisfare al primo offizio in mio nome, 
e d'entrare a parte eziandio del ſecondo; e pereiò ſup- 
plico riverentemente voſtra Maeſta a degnarſi di pre- 
ſtargli quella fede, che preſterebbe a me ſteſſo. E 
certo che ſua Beatitudine ſentirà guſto partieolare di 
veder, che'l Re abbia poſta in mano di Soggetti cos 
eminenti, come ſon queſti, ch'ora invia a trattare coll 
Maeſtà voſtra, e d'un Prelato maſſime cos degno, 
com'è Monſignor di Sans, una negoziazione delle 
-maggiori ſenza dubbio, che gran tempo fa fi pre- 
ſentaſſero in queſto Regno.. - Jo prego Dio, che la 


umi - 


of Cord & Bases. "@e 


could not be ſent on this kingdom; for you know much 
better than I, that the heretics here aim at nothing 
leſs, than to-ſet up a republican government, dire&ly 
contrary to the king's temporal monarchy, 2s they have 
already erected another directly contrary to the ſpiritual 
monarchy of the church. Therefore, as during the 
civil wars, and chiefly during the diſſenſions of the ca- 
tholic- body of this kingdom, hereſy had its | birth; 
and has always moſt thrived; ſo endeavours ſhould be 
aſed, by a public tranquillity, and particularly the 
union of the catholic body, to weaken and 
deſtroy it: and of this union the king, by a moſt 
intimate conjunction with your majeſty, is to be the 
ſoul. Theſe are the conſiderations which his Holineſs 
has firſt laid before himſelf, and afterwards has ordered 
ne in his name to lay before the king and your 
in Wazeſty, I could, as I have ſaid, above all things de- 
e- ie to come in perſon to diſcharge this public office; 
en ad alſo on ſuch an occaſion give your majeſty ſome 
* elimony of my private reſpect and attachment to 
you. But this not being permitted, I have deſired the 
uchbiſhop of Sens, to be fo kind as to perform the firſt | 
luty in my name, and likewiſe to join with me in the 
cond, And therefore I moſt hambly entreat your 
naeſty, to give him that credit, which you would give 
bo myſelf. His Holineſs will undoubtedly feet a 
particular pleaſure, to ſee that the king has put into the 
lands of ſuch eminent ſubjects, as thoſe which he now 
ends to treat with your majeſty, and chiefly of ſo 
forthy a prelate as the archbiſhop of Sens, a negotia- 
'on, doubtleſs one of the greateſt which for a long time 
alt has offered itſelf in this kingdom. I pray God to 
We it a ry ine and to grant to your majeſty all 
M | manner 
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ſua Madre. Onde ſi potrebbe ſtare in dubbio, qual d 
due Re cosi memorabili abbia voluto ora imitar mag 


grezza, che la Santità di noſtro Signore è per ſentire« 


162 -Lettere del Cardinal Benn voglio- 
| umiliſimamente le mani. Di Tang 1 La wg Le 
1620 20. TS 


Al Re 0 rifianiſin imo. 


| 0 N poteva ſuccedere 'a voſtra Maeſta coſa d 
4 maggior gloria, che dopo eſſerſi vedute correr 
vittorioſe le ſue armi, fi vedeſſe quaſi ad un tempo 
reſtar delle proprie armi di lei vittorioſa la ſua pietd. 
Che tutto queſto ha fatto apparir voſtra Maeſtà in pochi 
giorni, abbatendo ogni oppoſizione, e vincendo, ſi pub 
dire, l'iſteſſa vittoria, coll'aver poi data la pace al fuo 
Regno, e ſtabilita una riunione si felice colla Regir 


giormente voſtra Maeſtà; o'l Re ſuo Padre nella gloi 
dell' armi; o'l Re San Luigi, di cui ella porta'l nome 
nell' eminenza della pieta, Io che preveggo Valle 


cosi fatti ſucceſſi, vengo a rappreſentarla fin da ora al 
Maeſta voſtra per una delle maggiori, che la Santita i 
abbia provate mai; ed ardiſco inſieme d'aggiungere 


queſt' offizio publico'l mio privato, in ſegno della ni on t 
devotiſſima ſervitù verſo di lei. Colmi Dio nolWregar 
Signore queſte feliciti preſenti della Maeſtà voſtra di naje! 
tre nuove, e pid grandi nell'avvenire. E le bac blefft 

majeſ 


umiliſſimamente le mani. Di Parigi 116. d "Ago 
2030, | | 
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„ manner of proſperity. I conclude with = 9 


* 


kiſſing your! hand. Paris, | 3 Jar, 1620. 


1. To the mo Clrifn king. 6 | ions. 


* 
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oTH ING of greater glory could pe to 
your majeſty, than that after your arms had been 
every where victorious, almoſt at the ſame” time your 
piety ſhould be ſeen viRorious over your arms.” And all 
this your majeſty has ſhewn within'a few days; cruſhing 
all oppoſition, and vanquiſhing as it were victory itſelf, 
by having afterwards given peace to your kingdom, and 
abliſhed ſo happy a reconciliation -with the queen 
your mother; that it may be a queſtion, which of two 
ſo celebrated kings, your majeſty more eſpecially had 
in your mind to imitate, either the king your father 
in the glory of arms, or the king St. Lewis, whoſe 
name you bear, in elevation of piety, I, as fore- 
keing the joy which his Holineſs will feel at ſuch 
tranſations, come already to lay it before your 
majeſty, as one of the greateſt he ever felt: and 
t the ſame time I preſume to add my private duty 
on this public occaſion, in token of my moſt humble 
regard for your majeſty, May God increaſe your 
mjeſty's preſent happineſs with other and ſill greater 
bleſings in time to come. I moſt humbly kiſs your 
majeſty's hand. ny 6 TI 1620. 
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by A Siguer Cardinal Ree. Ala Cort, 


J4 combattuto meglio V. 8. il colls ferns de x00 
- figli, che non han fatto gli altri con quella del 
armi. Onde non & maraviglia ſe principalmente col 
mezzo d'eſſi & poi ſeguita una pace la pitt deſiderabile 
per la Francia, che ſi poteſſe godere. Di queſto ſucceſſy, 
che riſulta in sĩ grand' onore di V. 8. ill. io mio ralle. 
gro quanto pid affettuoſamente poſſo con lei; e preg 
Dio, che ne renda ogni di pit felici le confeguenze 
publiche al Regno, ed all' ill. perſona ſua le private, 
La venuta della Regina ora a Turs mi fa ſperare, ch 
potrò preſto anch'io trovarmi alla Corte. II che def. 
dero ſopramodo, per commutar gli offizj delle lettere in 
quei della propria preſenza, e poter meglio in quel 
maniera eſercitar la devota mia ſervitù verſo V. 8. i 
E per fine le bacio con ogni maggior riverenza * mani, 
Di Parigi i 16. "I" 1020, 


IA A AR AN A A 


Al Padre Berulle, Superior Generale della Cong 
£azione dell Oratorio in Francia, Alla Cori 


Bbiamo ꝓur finalmente la pace, che ne ſia ring 
ziato Dio mille volte. Grandi, ed inaſpettate ſo 
ſempre in vero le novità della Francia. Ma io per n 
non ſo qual maggiore, e pid inaſpettata poteva ſuccede 
< queſta; poiche s'è veduto, ch'un giorno ſteſſo ha da 
la guerra, e la pace al Regno. Io ho ſentito grandi 
fimo guſto in particolare di quanto m'ha ſcritto V. 
intomno alla rioluzions ſcambievole del Re, e d 


Regin r 


Lune Cardinal haue gie 
fo cardinal de Ru. & cus. 


you have fought better with the fores of counſhly; 
than others have with that of arms, So that ir 

is no wonder, if chiefly by means of thoſe counſels, a 
peace has been brought about, the moſt deſirable for 
france which could be obtained. On this tranſaction, 
gatulate you from the bottom of my heart: and I pray 
1 that he will every day render tho public conſe- 
s of it more and more happy to the kingdom, 
| he private to yourſelf, The queen's coming to 
fars makes me now hope, that I alſo may ſoon make 
y appearance at court, which I paſfionately deſire, 

bat I may exchange theſe compliments of letters into 
dag own perſon ; and in this manner better 
xpreſs my entire regard for you. I conclude very 
heffully _y your hand, Paris, 16 Auguſt, 


bzo, 


ACA AS ASE AN ANI AN ANA 


o father Berulle, ſuperior general of the congre= 
gation of the l in France. At Court. 

\ T length we have peace, for which a thouſand 
thanks be to God, Indeed changes in France 
v always great and unexpected. But for my part, 1 
nt know what greater or more unexpected could 
pen than this, fince it is ſeen that one and the ſame 
has given war and peace to the kingdom. I have 
ly felt the higheſt delight, at what you write 
F, concerning the mutual reſolution of the king, and the 
| M 3 queen 


* 
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che mai non fi preſentò pit bella oecaſione d' unit 
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Regina ſua Madre, di non voler ſepararſi pid da qut £9 
inanzi. Che ſehza dubbio ficcome la' ſeparazione dell * 
anno paſſato aveva fatti naſcere i nuovi mali; cos}'l M?* 
viver congiunte ora inſieme le Maeſtà loro, ſarà'l vero irn 


rimedio da qui inanzi per evitarli. Degno di gran lode be 
in vero .&'l Signor Prencipe di Conde, ma particolar. el 
mente 'I Signor Duca di Lyines in aver fatti sI buoni L 
offizj, ed impiegata si vivamente la ſua; autorità ap- 


preſſo'l Re, perche le coſe terminaſſero nel modo, cha 
fatto; e par che ſi poſſa credere per ogni riſpetto, 
ch'Umena, ed Epernon abbiano anch'eſſi a goder dd 
benefizio di queſta pace. Nel qual caſo non & dubbio, 


tant'armi, e d'avantaggiar qui le coſe in commune ſer, 
vizio della Chieſa, e del Re. Piaccia a Dio d'inſpit 
buoni conſigli a quelli, che più poſſon darli a fag 
Maeſta. Adempird preſto di preſenza anch'io le mit 
parti; e ſo che V. P. nan laſcierà deſiderare in si op 
portuno tempo le ſue. E per fine le prego ogni may 
gior contentezza. Di Parigi i 21. d'Agoſto 1620. 


— 


IA Re Criſtianiſimo. 


Lle vittorie di voſtra Maeſtà Dio riſervava'l mag 0 
gior colmo in Bearne, e I'ha condotta percio | 1 
quelle parti, come di ſua man propria, perche ne { - ”y 
guiſſero quei felici, e glorioſi effetti, che ſe ne veggonl = 


Voſtra Maeſtà colla Real ſua preſenza 1 in un ſubito4 


reſtituito'l debito culto di Dio; l'onore antico agli Alt on 


ri; i beni dj prima alla Chieſa; e la libertà della Re 
gione al Paeſe. Et avend'ella fatta trionfar la pi . 


ha voluto, ch'al medeſimo tempo trionfi eziandio "ety te 


giuk 
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queen his morher, that henceforth they will never ſepa- 


- ate themſelves. For unqueſtionably, as laſt year's ſe- 
1 paration gave riſe to the late evils, ſo their majeſties now 
n living together, will be the effectual remedy for avoiding 
x them for the future. The prince of Conde certainly 
„ eſerves great praiſe, and particularly the duke de 
; cies, for his good offices, and uſing his intereſt ſo 
carneſtly with the king, that matters might be termi- 
, nated as they have been; and it appears to me, on 


nery account, credible, that du Maine and Epernon 


caſe, it cannot be doubted, that ſo fine an opportunity 
never offered of uniting ſo many forces, and of for- 
narding things here, to the common good of the church 
d the king. May God be pleaſed to inſpire good 
ounſels into thoſe, to whom it moſt belongs, to give 
hem to his majeſty, I alſo ſhall ſoon, in perſon, fulfill 
ny part, and I know, that at ſuch a favourable time, 
you will not let yours be wanting, I conclude with 
nhing you all e Paris, 21 1 1620. 


7 0 th Ny Chriftian king. 


0 D herd: to your majeſty's Werkes their 
greateſt completion in Bearn; and therefore led 
ju into thoſe parts, as with his own hand, that ſuch 
appy and glorious effes, as are ſeen, might follow. 
our majeſty, by your royal preſence, has in an inſtant 
ſtored the due worſhip of God; the ancient honour to 
ars; to the church its former poſſeſſions, and to the 
ountry the freedom of religion. And having cauſed 
75 to d, it was your majeſty's will, chat at 
M 4 the 


will alſo enjoy the benefit of this peace. In which 
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168: | Littere del. Cardinil Bentivogho. . 
ginſtivias e con tanto vantaggio della propria Reale ſua de 
autorità, che può rimaner in forſe, qual' abbia prece. 
duto; ol ſervizio, che vaſtra Maeſtà in queſta occaſione 
ha reſo a Dio, o la ricompenſa che Dio n'ha fatta go. 
dete a voſtra Maeſta, E ben s'è veduto ora, come in 
tant' altre occorrenze, quanto vadan congiunte inſieme la 
cauſa della Chieſa, e quella di voſtra Maeſta, e quanto 
I'gna coſpiri ſempre al vantaggio, e favor dell' altra, 
I comun Giubilo di Parigi, e del Regno per si impor. 
tanti ſueceſſi fa ardito me ancora a manifeſtare'l mig 
proprio nella preſente occaſione a voſtra Maeſtà col 
mezzo di queſta lettera, piena d'umiliſſimo oſſequio 
verſo di lei. Sebben dall altra parte mi muove anche 
molto pid Vobbligo di doverle rappreſentar fin da on 
PFallegrezza, ch'e per riceverne la Santita di nofiro 
Signore, che ſara infinita, ſenza dubbio, ed ineſplice- 
bile. Io prega Dio, che conceda a voſtra Maeſtà u 
lunghiſſimo corſo di vita; e ch'a miſura dell' accreſc. 
4 mento degli anni, acereſea in lei ſempre ancora le feli- 
| 4 cità de ſucceſſi. E le bacio umilifimamente le mani. 
þ | E | Di Parigi i 26. d'Ottobre 1620. 


F 


# Monfignori V efeovi di Leſcar, ed d Oer 70 
in Bearne. 


Wd cinquanta anni di ned piacciuto pur final A 
mente a Dio di-reftituir la luce al Bearne, e di far 

giunger quel giorno tanto deſiderato dalle 88, VV. N. brin 
dagli altri Eccleſiaſtici, e Cattolici del Paeſe, e da tutti othe 


1 en. — in tutte l' altre parti del me al 
444 A | 


Letters of Cardinal de Bentivaglia. 16g 
ke ſame time, juſtice alſo ſhould triumph, and ſo much 
10 the advantage of your own royal prerogative, that it 
nay. be doubted which preceded, whether the ſerviee 
which your majeſty has on this occaſion rendered to 
God, or the recompence-which God has conferred on 
zur majeſty. And now, as on ſo many other occur- 
ences, it has been clearly ſeen, how much the church's 
cauſe and that of your majeſty go hand in hand, and 
how much one abways conſpires to the advantage and 
romotion of the other. The univerſal rejoicings at 
Paris and through the whole kingdom, for ſuch impor- 
unt ſucceſſes, encourage me likewiſe, to take the 
liberty of declaring my own private joy to your majeſty, 
rough this letter, which is full of the moſt humble 
reſpe& towards you. Though, on the other hand, I 
an much more incited by my obligation, of ſignifying 
to your majeſty, even now, the joy which his Holineſs 
vill receive from ſuch ſucceſſes; and without doubt, it 
wil be infinite and inexpreſſible. I pray God to give 
your majeſty a very long life, and that, as your years 
increaſe, your proſperity alſo may ever grow greater. I 
noſt reſpectfully kiſs your majeſty's hand. Paris, 
20 October, 1620. 
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A sass GAA 
To the biſbops of Leſear and Oleron. In Beary. 


A* TER fifty years df darkneſs, it has at length 
pleaſed God to reftore light to Bearn, and to 
1. bring on that day, ſo much deſired by you and the 
tutti other eecleſiaſtics and catholics of the country, and by 


no. all good men in * in every other part of the king- 
All dom. 


170 Tertere del Cardinal Bentivoglio. 

All' errore & ſucceduta la verità; alle cattedre a peſt. 
lenza, quella della pura dottrina; a' falſi Paſtori, i Pre. 
lati legitimi; all' ereſia, la Religione; alla Chieſa in 
ſomma è ſtato reſo'l ſuo dritto, e col dritto della Chieſa 
& rientrato parimente'l Re in quello della Reale ſua Ay. 
torita. E perche tanto piu appariſſe la Divina provi. 
denza in queſti feliciſſimi avvenimenti, Dio c'ha dato 
al Re non meno'l zelo, che'l nome glorioſiſſimo del ſus 
progenitor San Luigi, ha voluto operarli per le mani 
proprie di ſua Maeſta, e con circonſtanze tali, ch'unz 
ſupera l'altra di maraviglia. Lodata ne fia dunque 1; 
Divina bonta mille volte, e mille grazie gliene fian 
reſe. Di tutti queſti ſucceſſi io vengo a rallegrarmi 
quanto pit vivamente poſſo colle 88. VV. RR., ed a 
renderle certe, che non cede ora punto la mia allegrez. 
za di vederle rimeſſe nelle dignita, beni, e carichi delle 
lor Chieſe, al deſiderio si vivo, che prima n'ho avuto 
in me ſteſſo, ed agli offizj tanto efficaci, che n'ho paſſati 
qui /continouamente in nome della Santità di noſtro 
Signore. A ſua Beatitudine io darò conto del tutto, e 
ſo, che ne renderà grazie particolare a Dio, e che com- 
mendera particolarmente'l zelo che le SS. VV. RR. 
hanno moſtrato in tutto corſo di queſto negozio, ch'ora 
ha terminato in si grand” onore delle loro perſone, e ſer- 
vizio del gregge loro. Reſta al preſente, che nel paſcer; 
lo, e governarlo ſia uſata quella diligenza, che richiede 
Feffere ſtato si lungo tempo ſenza i veri Paſtori ; nel che 
ſo che non mancheranno le 88. VV. RR. d'adempire 
intieramente le loro parti. In tanto io vengo ad offerit 
loro di nuovo le mie qui, ed in Roma, per tutto quello, 
che poteſſi fare in queſta Corte, o in quella nelle pre- 
ſenti loro occorrenze. E per fine alle SS. VV. RR. 
bacio affettuoſamente le mani, Di Parigi i 26. d' Otto- 
bre 1620. | : | 


ij 
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lm. Truth has ſuperſeded error; the pulpits of pure 
pftrine thoſe of peſtilential infection; legal prelates 
falſe paſtors; and religion hereſy ; in fine, the church has 
teen reſtored to its rights, and the king, by this reſtitu- 
ton of the rights of the church, is likewiſe reinſtated in 
thoſe of his royalty, And that the divine Providence 
night the more appear in theſe very happy events, 
God, who has given to the king the zeal no leſs than 
the glorious name of his progenitor St. Lewis, would 
efe& them by his majeſty's own hands, and with ſuch 
(circumſtances, that one is more wonderful than the 
other. A thouſand thanks and praiſes be rendered to 
the divine goodneſs for them! I come, with the moſt 
a WM jvely ſentiments, to congratulate you on all theſe 6ccur- 
* Wrences, and to aſſure you, that my preſent joy to ſee 
po reſtored to the dignities, poſſeſſions and functions of 
de church, is not a whit beneath my former earneſt 
1 i defire, and the ſollicitations, which in his Holineſs's 
" WF tame I have continually made here concerning you. 
"WH | hall give his Holineſs an account of the whole; and 
know, that he will offer up particular thanks to God, 
ud will highly commend the zeal you have ſhewn 
u che whole courſe of this tranſaction, which has 
now terminated ſo greatly to your honour and the 
benefit of your flocks. It now remains, that in feeding 
and governing them, ſuch diligence be uſed, as their 
having been ſo long without true paſtors requires, in 
which I know, you will not be wanting to diſcharge 
your duties. In the mean time, I again offer you my 
ſervice here and at Rome, in whatever I can do, at either 
court, in regard to your preſent ſituation. I conclude moſt 
affectionately kiſſing your hands. Paris, 26 October, 
1620. | | 5 


To 


guaglio di quanto era ſueceduto ſino alla ſua partit. 


* Haase. 


A Siguer Cardinal Runs. Als Corte. 


Life al Re ts: vittorie prima tel fro Conſgla 
&- Y. :Onde ogn un può vedere quanta parte avrà avutz 
v. S. il. in quella, c'ha riportata ſua Maefta per colmz 
delle altre precedenti, colla ſua andata in Bearne. I 
Gentiluomo ſpedito qua” & venuto a trovarmi d'ordine""” * 
del Signor Duca di Luines, e mha dato pieno rag. 


ms 


Egli m'ha detto fra l altre coſe; ch'aveva veduto V. S. il. 
in Navarrino, di che io mi ſon rallegrato molto, poi. 
ch' ella a queſto modo non ſolo fi ſarà trovato 1 8 
ſultare, ma all eſeguire un fatto cos importante, com 
Veſler venuta in mano del Re una Piazza di tal mo- 
mento. E queſta, e Paltre azioni di ſua Maeſta coy 
magnanime, e cos pie, hanno riempito d'allegrezua i 
Puarigi; e la mia propria & in quel grado, che V. S. i. e 
può imaginarſi da ſe medeſima. Sara infinita ſunilmenti 
quella di ſua Beatitudine; e vorrei, che le mie letters” * 
aveſſero ali per volare a portarle ſubito le nuove dl 
ſucceſſi cos} felici, in favor di queſta comune cauſa dels Ie © 
Chieſa, e di ſua Maeſtà. Col pit: vivo dell' animo in 
mene rallegro qui ora con V. S. ill. ed aſpetterò di ſod- 
disfar poi meglio a queſt offizio colla preſenza. E le bacio 
umiliſſimamente len mani. Di —_ i 26. one 1620, 


eee 
Alla Santita 4 naſtro Sigwore Paolo * 


Coin nts Sante con benĩgniſſimo ecceſlo, 
fin dal principio del ſao Pontificato a farmi goder 


le ſue grazie; e con nuovi cumuli ha voluto ecceder 
þeni- 


% 


25 cardinal ds k. At Court. 


ICTORIES accrue ; to the king, but have their 
firſt riſe in his council: whence every one may ſee 
bat a great part you muſt have had in that, which 
p complete the former, his majeſty has gained by 
our going into Bearn. The gentleman who was ſent 
ther, has by the duke de Luines's order been with 
je, and given me a full account of what had happened 
ill his coming away. Among other things, he told 
„that he had ſeen you in Navareins, at which T 
reatly rejoiced, ſince thus you was preſent, not only 
t the deliberation, but the execution of an action of 
ich moment, as the reduction of ſuch an important 
lace. This and other actions of his majeſty, both 
eroic and devout, have filled Paris with joy ; and the 


s Holineſs will alſo be infinite, and I could wiſh, 
hat my. letters had wings to fly, and inſtantly carry 


he common cauſe of the king and the church. I now 
noſt heartily wiſh you joy, and ſhall hope ſoon to de 
like better in my own perſon; in the mean time 


1620. . 


W e e e 


Lo his Holineſs, Paul 2 


OUR Holineſs, out of your ſuperabundant 


. 
1 þ | goodnels, began, from the very commencement 
g * to below favours on me, and by 


3 a new 


legree of mine you can of yourſelf imagine. That af 


lim the news of ſuch happy events, ſo favourable to. 


— humbly kiſs Four hand. Paris, 28 October, 
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8 poi ſempre in contivorarnede. Ma 2 new 
grande quella, ch'io ricevo ora colla dignita del Card ape 
nalato, che quanto pit ſcuopre in cio voſtra Santità !inMihat 
finita umanità ſua verſo. di me, tanto meno trudvo uns 
parole da potere in queſt occaſione moſtrare't dovit 
mio riconoſcimento verſo di lei. Con un ſilenzio dy; 
que pieno di riverenza io vengo à confeſſar ſolamen 
guell' obligo, che per la ſua grandezza non poſſo eſpiſi com 
mere; e ſpero nel reſto, che Dio mi concedera d' eſer 
citar queſta dignita, e con tanto zelo verſo la Sed 
Apoſtolica, e con ſervitù si devota verſo la Santi 
voſtra, ch'ella non abbia a pentirſi d'aver fi benign 
mente voluto, e favorirne la mia perſona, ed ornam 
tutta inſieme la mia famiglia. In tanto appreſſo a quel 
onor ſingolare, io non riverirò meno Paltro di vedem ne 
promoſſo a grado cos elevato da Pontefice cos emifWeite 
nente; che fu giudicato degno del carico Pontefical ran] 
molto prima di conſeguirlo; e cha fatto godere alli «f t 
Chieſa ogni felicità maggiore poi nell' amminiſtrarlo. Nhe 
per fine a voſtra Beatitudine bacio con ogni umilta i ſan to « 
tiſſimi piedi. Di Parigi i 31. di Gennaro 1621, hun 


$24 7.1 Par 


Kn nA AAA 
Al Signor Cardinal Borgheſe A Roma. 


Ome V. S. ill. col benigno 0 patrocinio ſi com A 
piacque di farmi conſeguir prima le Nunziature d 
Fiandra, e di Francia; cosi io riconoſco ora principal 
mente da' ſuoi benigniſſimi offizj I'onor del Cardinalato 
che la Santità di noſtro Signore s' degnata di colloca 
nella mia perſona. In modo che può ben comprende 


nun 


facilmente V. S. ill. da ſe medeſima, di quanti obbligh 
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new additions has ſince been pleaſed, from the like 
perabundance, ever to continue them to me. But 


Holineſs's infinite goodneſs towards me, the leſs do I 


is occaſion, Therefore, with a reverential filence, I 
tome only to acknowledge that obligation, which is 
too great to be expreſſed; as for the reſt, I hope that 
God will enable me to behave in this dignity, both with 


ſequiouſneſs towards your Holineſs, that you will never 
have cauſe to repent your goodneſs in conferring it 
on me, and thus honouring my family. In the 


cteem that of ſeeing myſelf promoted to ſuch a high 
nuk by ſo illuſtrious a pope, who was eſteemed worthy 
of the pontifical dignity long before he obtained it, and 
who by his adminiſtration has made the church 
to enjoy all manner of happineſs. I, with the loweſt 
humiliation, kiſs your Holineſs's moſt ſacred feet. 
Paris, 31 January, 1621. 


To cardinal Borgheſe. At Rome. | 


S you was pleaſed, by your kind patronage, firſt 
to cauſe me to obtain the nuntiatures of Flanders 
and France, ſo I acknowledge at preſent, that it is 
cliefly from your good offices, that his Holineſs has 
conferred the honour of the cardinalate on me. So that 
of yourſelf you will eafily conceive, what great obliga- 
tions I hold myſelf linked to you, and how much 1 

am 


that which I now receive, in the dignity of the e 
linalate, is ſo great, that the more I diſcern in it your 


ind words ſufficient to ſhew the gratitude I owe you on 


ich zeal for the apoſtolic ſee, and ſuch dutiful ob- 


mean time, amidſt this ſingular honour, I ſhall no leſs 
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1% Laken Pt: p dia] Bentiuoglo. 
30 mi ara legato con leis # e fo tones. 6 40 
guitar ſempre pid la ſua volonta, che la mia. ' Quetilifl gen 
ſenſi, che m' abbondan nel guore, non {i poſſono eſpri 0 
mere colla penna; onde non dovrà amide 
V. S. Al., che mi manchino i termini proporzionati pe 
renderle quelle grazie, ch'avrebbe ora a portar. con { 

queſta lettera in riconoſcimento di tanti benefizj, e fi. 
vori. Io prego Dio ch' al difetto delle parole mi faccit 
ſupplir in pit degna forma colle opere; e ch'infiene 
coll' accreſcimento di queſta dignita m'accreſca le occy 
ſioni di far' apparire ſempre pid la devota mia gratity. 
dine verſo V. 8. ill. E le bacio umiliſſimamente le 
mani. Di Parig 4 1 15 di une wund 


Ala Magi del Inperatort. 


A F& Ori l'anno paſſato in ſervizio di voſtra Maeſtà il 
Marcheſe Bentivoglio mio Nipote; e niuna coſi 
tanto gli dolſe morendo, quanto di non aver potuto pil 
lungamente ſervirla. Io ch'al pari di lui ho portata 
ſempre una ſingolar devozione a voſtra Maeſta, vengo 
ora in ſegno d umiliſſimo offequio a darle parte dell 
mia promozione al Cardinalato, ed a ſupplicarla in- 
ſieme a voler degnarſi d'eſercitare in modo co' ſuoi 
comandamenti queſta mia dignita, ch'io poſſa man 
feſtarmele cosi devoto anch'io nella profeſſione Eccleſia- 
Rica, come eſſo mio Nipote ſe le dichiarò nella militare. 
Benche non i riſpetti privati, ma i publici fan naſcere in 
me principalmente queſto deſiderio 53 vivo di ſervite 
voſtra Maeſtà; la quale da Dio fu inalzata all' Imperio, 
.perch'ella aveſſe a far la cauſa della Chieſa pid ua, 
che la ſua e, e perche in favore dell' una, © 
dell 


- of Cortina de — "0 177 
am bound aas to prefer your will to mine.” Theſe 
Ul ſentiments; of which my heart is full, cannot be ſet 
ui forth by the pen, ſo that you muſt not be ſurpriſed at my 
ni being in want of adequate terms, for rendering you 
"MM hoſe thanks, which this letter ought to bring you, imgrati- 
tude for ſo many favours and good offices. God grant 
that in actions I may more worthily makel up the defi- 
ciency of words, and that with the increaſe of honour: 
me in this dignity, he will increaſe: the opportunities! 
of ever manifeſting my entire gratitude to you. I moſt 
. ceſpefully kiſs your hand. Paris, 31 January, 1621. 


— 


* eee wee. 
To bis Imperial 2 


H E marquis of Rvadvonlis, my nephew, died 
laſt year in your majeſty's ſervice, and at hig 
death nothing gave him ſo much concern, as his not 
i Bi having been able to ſerve you longer. I who like him 
00 Bi had always. borne. a ſingular reſpect to your majeſty, 
h ow come; in token of my moſt humble obeiſance, 
u. to acquaint. you with my advancement to the cardina - 
lie, and at the ſame time to requeſt, that you will ſs; 
u. honour this my new dignity with your commands, that 
* alſo may ſhew myſelf as devoted to your majeſty. 
©. Fin the eccleſiaſtical profeſſion, as my nephew. ap- 
in proved himſelf in the military. Though it is public 
and not private conſiderations, which chiefly excite in 
me this earneſt deſire of ſerving your majeſty, whom. 
God has raiſed to the empire, that you ſhould make the. 
cauſe of the church more yours, than your very own, 
'N . and 


* 


Abel vi b ie, ©'ha riportats, — yoſtra N00 
a perſuaderſi, che ſiccome qui appreſſo“ Re Cxiſtianiſ. 
ſimo io non ho mancato, di ſervirla in tutte le occor. 
renze, che mi ſon nate, e maſſime 1'anuo, addietro, 
quando fu ſpedito qu i: Conte di Furſteinberg ſao, Am- 


haſciatore ſtraordinario; co}, non mancherò in Roma di 
fare l medeſimo in tutte quelle occaſioni, che potranno 
pin far apparire in quella Corte la mia ſomma riverenzz 
verſo'l. glorioſiſſimo nome ſuo. E, per ſine à voſira 
Maeſtà bacio umiliſſimamente le mani, pregando Dio 
che la colmi di tutte le maggiori, e pitt deſiderabili feli 
clas, D in i 10. di e _ : 
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l Cala mia 7 N molti | 
uomini in ſervizio di voſtra Maeſtà nel ſuo Rede I 

| eſercito in Fiandra, e n'ha veduto ancora morir pili 
d'uno in quella guerra nelle battaglie. Ebbi poi occa- 
ſione anch'io d'eſercitar colla mia Nunziatura in quella 
Provincia la propria riverente mia ſervitù verſo la Macſtz 
voſtra; ed in queſta pur anche di Francia ho procurato 
ſempre di far' il medeſimo dove ho potuto, e di renderne 
ogni pid vivo ſegno qui a ſuoi Miniſtri, e particolar 
mente alla Regina Criſtianiſſima ſua Figlinola. Per con- 
tinovar tuttavia quelle dimoſtrazioni, ch'io poſſo del mic 
devotiflimo oſſequio verſo voſtra Maeſtà, io vengo pai 
mente ora a darle conto dell' onor, ch'è piacciuto all 
Santita di noſtro Signor di collocar nella mia perſona 


col promuovermi alla dignità del Cardinalato. Supplic 
3 | #1} h yoſtr 


— 


Lahe &s dinal de Benithoogito, 159 
aud that is ide «dhintage Both” ör "tHe one aud t 
other jointly, you ſhould; and ft more by zeal ant 
by" arms, obtain thoſe many and gloss Victories 
which you Habe sequifed. T beg your majelty te be 
ferſuaded, that, as here; with his moſt Chriſtian ma- 
ey, I have not omitted ſerving you on all octiirrenices 
which offered; and particularly Iaft year, When ccußt 
Pirſtemberg was ſent hither 'as "your ambaſfadr BY 
ordinary, fo 1 ſhall not fail doing the like at Rome, 
on alt occaſions, which may farther ſerve, to ſflew at 
bat court my profound reſpect for your moſt glorious 
ume. I moſt humbly kiſs your majeſty's hand, "End 
pay God to heap on you —_— nd 2 © dappineſs, 
Faris, 10 February; 161. e 


0 voc no noc 
"To the Catholic King. nn 


[T kas been 1e Kipplaas of my unh a tia 
L of them have ſerved your miajeſty i in your royal a army 
Flanders, and more than one have fallen in the battles 
f that war. T alſo have ſince, by: reaſon of my nuntiakäre. 
d occafion' to manifeſt in that province, my owu re. 
eftful attachment to your majeſty; ; and likewiſe in chis 
France, have always endeavoured to do the ſame | 


39x Df of 


enever I was able, and to give the Krongeſt marks . 


5 * 3 * 


"P 


| Chriftian "queen: Sal bf 1 majeſty's $ daoghter. 
continuation of all Pocele aeoancitions of 1 my 
t humble regard för your Ha jelly, I now acquaint ; 


10 confer on me, by promoting me to the dignity of the 


ofir lnalate, I beg your majeſty will graciouſly take 
ay - ny 


2 — 


it to your” ninifiets nere, al” partichlatly to the My 


u of the honour, which his Holineſs has been pleaſed 


ren »- dp i ov Be , _—_— — 
. A 6. * . 1 64 5 — 0 4 
1 * 1 n * — it 1 map ge 7; a,» 
= 228 2 oY —_ * 7 . K y * y . 2 5 
r — — —— * R 9 22 bor War nas on. ES» e 8 n 9 WE 
— — rn ORE TEENY LEON D 1 - 40 $3 3 2 
$i es 6 oe Vt _ > x 1 To — 2 n a "ai 
. > We Her — a E = — - 
ine _ I x 
/ 0 — FR 2 _ — A D — pag: 2 8 4 7 4 — 
* rr r n — 2 2 SST Nr 8 a 2 ver bed —_— _—_— 
© Fa = 22 — 2 > — op X e n 8 
8 8 — e . — — * 4 pig ay; 0 N — 
rn 2 — 0 N 


n 

”* — 

£ ape 2 
— 


REY 
ES 
il 
7 57} 
* 
8 
#/ # 
1 
z 


160 Late del Cardinal Bentivaghs:: 
voſtra Maeſta a degnarſi di gradir queſt'offizio benigna. 
mente, e di reſtar perſuaſa, ch io non ambirò meno di 
poter moſtrare la mia devozione verſo di lei da qui 
inanzi nella Corte di Roma, di quel, ch'io abbia fatto 

per Vaddietro nelle altre di Fiandra, e di Francia. E 
= £ può riputare a ventura'l ſervire agli intereſſi della 
Real ſua Corona; che fa ſuoi -proprj ſempre quei della 
Chieſa; e ch'alla propagazione della pieta, ſempre ha 
indirizzata quella de” Regni. Io prego Dio, cla voſtra 
Maeſta conceda ogni . grandezza, e felicita maggiore. 
E le bacio umiliſſimamente le mani. Di n i 12. dl 
Febraro 1621. | 


$0000000000:0:S $664 
4, Ser eniſſuno C ardinal Infante.”. A Maarid. 


A promozione di voſtra Altezza al Cardinalat 


colmò d'onore'l Sacro Collegio. Onde chi ent 


in quell' ordine non può deſiderar coſa pid, che di ſer. 
vire un Prencipe, che Tha tanto illuſtrato. Io che per 
benignita di ſua Beatitudine vi ſono ſtato ora introdotto, 
vengo al medeſimo tempo a dedicar con ogni riverenza 
maggiore la mia ſervith a voſtra Altezza, ed a ſuppli- 
carla, che voglia darmi occaſione di farla apparire con 
81 viri, es devoti ſegni nelle opere, com'e viva, e de- 
vota Peſibizione, che ne fo ora con queſta lettera. B 
pregando Dio, che conſervi alla Chieſa per lunghiſſimo 
tempo quel bene, che le ha dato, in darle la Sereniſima 
Tua Perſona, | bacio er, fine a. yoſtra Altezza umiliſſima- 


4h „ 
mente le mani. 'Di Paris Ir. di Febraro 1621. 
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a Nl this . in 3 part, and be 1 that t 1 k 
di I Hall be no leſs afliduaus to ſerve. you henceforth at the 1 
court of Rome, than I was formerly in thoſe of Flan- þ | Fl 
to ders and France. And it may indeed be accounted a 0 
E WW happineſs, to promote the intereſts of your crown, | 
la which conſtantly makes thoſe of the church its own ;; 

la and always has directed the augmentation of its king- 

hu doms to that of religion. May God grant to your 

tra il majeſty every ene ene Paris, 12 Fe- 

re. bruary,- 2526. | 

$ [ (6D SSSSODDSS $$S90009008 

„Jo the moſt ſerene cardinal Infant. At Madrid. 

ato \HE promotion of your highneſs to the canli 

tra nalate, does great honour to the ſacred callege 2 


er- fo that whoever enters into that order, ſhould not be of 
per I ay thing more deſirous, than of ſhewing his regard to 
to, il prince from whom it has received ſuch luſtre, I, 
nza Wl vho by his Holineſs's favour am now introduced into 
oli- it, come at the ſame time moſt reſpectfully to make a 
con I tender of my ſervices to your highneſs, and to requeſt, 
de- that you will give me an opportunity of ſhewing them 

Ei actions, with all the ſincerity and ardour of the offer 
imo I which I now make in this letter. And praying God, 
im I long to continue to the church that good, which he hgs 
ma · I Siren to it by means of your highneſs, I moſt ee 

nend. Nu 12 em. 1621, aa 


Alle 2 . | 5 : N 1 | a . 
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Alte. .a voſtra, e le conceda quel pieno colmo di 


nella Sereniſſima ſua Perſona. Ed io per fine a voſlr: 
Altezza bacio umilifimamente le ne, Di yang: 


as E. Thy ; 4 ot 1 * 28. be — „ Nk 3632 £4 14 if 
1 oats ene Efeu. hl ragt. | 
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A voſtra tiring! con | quanta eee ins 10 
deſiderai ſempre di ſervirla nella mia Nunziatura 
appreſſo la Sereniſſima ſua Perſona; e quanto io abbiz 
deſiderato ancora di far il medeſimo in queſta di Francis 
appręſſo la Regina Criſtianiſſima- ſua Nipste. Onde 
voſtra Alte za crederà facilmente, che per niun riſpetto 
mi ſia più cara la dignità del Cardinalato ora da me 
conſeguita, che per vedermi io reſo in queſta maniera, 
e pit capace di ricevere 1 ſuoi comandamenti, e pid 
abile a poter eſeguirli. Venge percig a Gar parte 2 
voſtra Altezza di queſto ſucceſſo, ed licarla, c 
voglia ſpeſſo onorarmene da qui inanzi, e continovarmi 
quei ſegni di benignità inſieme nella Corte di Roms, 
ch'ella s'è compiacciuta di compartirmi per tanti ann 
nella ſua propria di Fiandra. Proſperi Dio lungamente 


grazie, che meritan le Reali virtù, ch'il mondo ammin 


12. di Febraro _ 


eee eee | 


FITT7 


"_ Serenifimo Areidaca Aare. 4 2 To 77 


13 


5410 ſts Cone a n Altera: -onorato di taniſſ 1 I. 
grazie da lei, che non reſterò mai di riverirne almet 1 of 

la memoria, gia che non poſſo meſttarne in pid deguf tene, 
modo la gratitudine. All' avviſo percis da me riceruqſ ora, 
della mia promozione al Cardinalato, niun debito ho ſt power 

| mato pig neceſſario che d'offrir ſubito, come fo, quel tion t 


9 | mi; 


34 


Letters of Cardinal de . en 


2 0 tbe moſt free Infants.” 7 0 vn. 


OUR highneſs knows, with what zeal "ey at- 


of 


* 


you during my nuntiature at your court, and how I 
have alſo defired to do the like in my nuntiature to 


that of France, with the moſt' Chriſtian queen, your 


niece: whence your highneſs will readily believe, that 
the dignity of the cardinalate, lately conferred on me, 
is, on no account, more acceptable to me, thar in thus 
ſeeing myſelf become fitter to receive your commands, 
and more able to execute them, I therefore acquaint 
your highneſs of this event, and beg the frequent 
honour of your commands, and that you will be pleaſed 
o continue to me, at the court of Rome, thoſe marks 
of good will, which, during ſo many years, you favoured 
me with in your ' own court of Flanders, May God 
long proſper your highneſs, and give you the full 


2dmired in you by all the world, deſerve. I moſ 
reſpe&fully kiſs your —_— 5 hand. Paris, 12 1 


_ 1621. 
eee 
To the moſt ferene archduke Albert. | 4. Bruſſels. . 


of your favours, that I ſhall never ceaſe, at leaſt, to 
tenew/ the remembrance of them; ſince to expreſs my 


power. Therefore, on receiving advice of my promo- 
tion to the cardinalate, I accounted nothing more eſ- 
N 4 ſential, 


tachment I have always been defirous of ſerving * 


—_—_ 
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meaſure of his favours, which thoſe royal virtues, ſo 


Left your highneſs's court, honoured with ſo many | 


fratitude in a more ſuitable manner, is out of my 


— 


Febraro 1621, 


dell'armi. Dopo queſt'offizio ſoddisfo all'altro di dar 


— 
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184 Lettere del Cardinal Dy 


mia dignita a voſtra Altezza, affin ch'ella fi compiacciz I ſentia 
di tenere eſercitata ora altretanto la ſua autorita ſopr Iny 
queſto mio nuovo miniſterio appreſſo la Santa Sede, Maſcenc 
quanto fu quella, che ſempre ella ebbe ſopra Taltro della Myhich 
mia Nunziatura appreſſo la Sereniſſima ſua Perſona, hour 

Di cio ſupplico voſtra Altezza quanto pid poſſo; ch'in Nof yo1 
niun altro modo potra aggiungerſi maggior cumulo di Hof he 
piacere a queſto mio nuovo accreſcimento d'onore. E {Mind 
pregando Dio, che conſervi lungamente voſtra Altezz Mit p 
a quelle proſperita, :ch'ella fa godere ſotto'l ſuo felicifi. {Wunder 
mo governo a' ſuoi popoli, io qui per fine le bacio con Nich t 
ogni più riverente affetto le mani. Di Parigi i 12. di 621. 


REESE HELHSSESSISS 1 
Al Signor Marcheſe Spinola, del Comſiglio di Stato 
di ſua Maqſtd Cattolica, Maęſtro di Camps 


generale in Fiandra, e Capitan generals dell 
Eſercito nel Falauinato. 


O N poſſo dar — a V. E. della mia promoꝛione 

al Cardinalato, ch'io non mi rallegri prima di 
. ch'al medeſimo tempo e ſucceduta nella perſona {Won thai 
del Signor Cardinal ſuo figliuolo. Io mi rallegro dun- {Wſterefo 
que infinitamente con lei di queſt'onor* Ecclefiaſtico, che ¶ lonour 
s's aggiunto alla Caſa ſua appreſſo quei militari cos! nany 
eminenti, che fi veggon nella ſua propria perſona; e {Mperſon; 
non dubito punto, che'l Signor Cardinale non fia per {Wvill im 
imitar le virtù paterne col ſervire si fruttuoſamente alla te chu 
cauſa Cattolica nelle vie della Chieſa, come V. E. ha Hour 
fatto, e fa ora più che mai con tanto valore in quelle Wy mi 
to diſc} 


parte a V. E. della medeſima dignita fimilmente da me What th 
: a 1 con- 5 


Jeential, than to offer, as I now do, to your highneſs this 

May dignity, that you may be pleaſed to uſe the ſame 
aſcendancy over my new miniſtry at the holy ſee, 
which you always had over that of my nuntiature to 
jour moſt ſerene perſon, This I moſt earneſtly beg 
of your highneſs ; as no otherwiſe can my new increaſe 
of honour receive a greater addition of pleaſure. 
And praying God long to preſerve your highneſs for 
nat proſperity, which you cauſe your ſubjects to enjoy 
der your happy adminiſtrarſon, I kiſs your hand 

ich the moſt profound reſpect. Paris, 12 February, 
102k, = 


Kn 


Catholic majeſty, meſtre de camp general in 
Flanders, and captain general of the army in 
the Palatinate. | 


Cannot acquaint your excellency of my advancement 
[ to the cardinalate, without firſt congratulating you 
on that of your ſon, which was at the ſame time. I 
therefore infinitely rejoice with you on this eccleſiaſtical 
tonour being added to your family, together with the 
nany eminent military diſtinctions which meet in your 
perſon; and I make no doubt, but my Lord cardinal 
"ll imitate the virtues of his father, and in the way of 
the church do as much ſervice to the Catholic cauſe, as 
your excellency has done now more than ever 
by military proweſs. From this duty, I proceed 
to diſcharge the other of ſignifying to your excellency, 


iat the ſame dignity has been conferred on me, and 


moſt 


Letters of Cardinal de Bentivoglio. 185. 


ſo the marquis Spinola, counſellor of ſtate to bis 
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a me ne* miei cirichi di Fine: e di Francia, 
aſſicuro V. E. che'l Cardinal ſao figliuolo non avi j 
Roma ſervitor pit devoto di me; e ſpero, che ſia p 
eſſer tale la mia ſervitù verſo 8. 8. III. bia l fl. 
goder ſempre ancora qualche nuovo a6hwiſio di prazi: 
appreſſo V. E. Ma non poſſo finir queſta lettera, chi; 
non mi rallegri con lei pur' anche de“ ſuoi glorioſi ſac 
cel nel Palatinato; che ſon quelli appunto, che pro 
mettevan tali armi, in tal mano, e per difeſa d'una t 
cauſa. Piaccia a Dio di farli ogni di maggiori ; 3% > 
concedere a V. E. ogni altra proſperita pid deſiderata 
E le bacio affettuoſamente le mani. Di Parigi i 12.0 
Febraro 1621. * | 


4 Sig nor Corte di . Genwole dell Eri. To « 
Imperiale. 

O reſto cos} perſuaſo dell'allegrezza, che V. E. avt Ar 

ſentita dell' eſſer ĩo ſtato promoſſo al Cardinalato, ch T fel 

ne ricevo la congratulazione prima ancora, che mi fi Ihave 

fatta da lei. V. E. all' incontro non avrà potuto ingan = 

in the 


narſi punto nel preſupporre, ch'io le abbia offerta col! 
animo queſta mia nuova dignita al medeſimo tempo che 
Tho conſeguita. E nondimeno vengo ora a ſoddisf: 
con termini più proprj a queſt” obbligo, col mezzo dell: 
preſente mia lettera. Di gia e nota a V. E. la mia an 
tica offervanza di Fiandra verſo di lei, onde a queſt: 
miſura potra'ella aſſicurarſi, ch'io ſia per defiderare it 
ogni tempo di ſervirla in Italia, e per incontrarne ogn 
 occafione particolarmente nella Corte di Roma. In 

tante 


\ 


noſt earneſtly requeſt, that you will diſpoſe of it with 
te fame authority, which you ever had over me during 


your excellency, that the cardinal, your ſon, will not 
have any one at Rome more — to him than my- 


uch, as always to preſerve me in his favour. But I 
cannot conclude this letter, without congratulating you 
likewiſe on your glorious progrefles in the Palatinate ; 
dich indeed are ſuch as were expected from ſuch 
W forces, in ſuch a hand, and for the defence of ſuch a 
cauſe. May it pleaſe God daily to increaſe them, and 
to crown your excellency with every kind of happineſs. 

| kiſs your hand with all due eſteem, ee I2 Februa-· 
„ All... | | | | 


To count Buquoy, general of the legions army. 


[ Am ſo REP of the joy which your excellency 
felt, at my being promoted to the cardinalate, that 
[have received your congratulation even before you have 
made it, On the other hand, your excellency will not be 
in the leaſt miſtaken, in ſuppoſing, that I in mind made 
% a tender of this my new dignity, at the very time 

I obtained it. Yet I now come, by means of my pre- 
ſent letter, to acquit myſelf of that duty more formally, 
Your excellency already knows my former reſpect for 
you in Flanders, from which you may aſſure yourſelf, 
that I ſhall at all times be deſirous of ſerving you in 
Italy, and embrace every opportunity of ſo doing, 
particularly at the court of Rome. to the mean time, 

wen : | amidſt 


py commiſſions in Flanders' and France. I truly aſſure 


elf; and I hope, that my attachment to him will be 
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tanto ä — * v. . Ee {ps a delle mie 
profperita, non poſſo non rallegrarmi anch'io ſomma- 
meme qui delle ſue. Anzi non pur delle ſue private, 
ma: delle publiche; le quali fa godere alla cauſa Cato. 
lica in Alemagna ſempre, pit. ſuo valore. E certo 
che ſi potrebbe dubitare in qual de' due tempi V. E. 
Fabbia fatto maggiormente apparize, o nell aver ſoſte- 
nuta la guerra fra si grandi anguſtie, e fra tanti pericol 
appreſſo Vienna al principio; o nell'averla- portata po 
5 generoſamente contro i nemici, e ridotta con queſts 
glorioſo ſucceſſo di Praga ormai quaſi del tutto a fine. 
Bacio a V. E. affettuoſamente le mani, e le prego ogii 
pyera ps Di Par) MEP A F obraro 1621. 
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565 11 g gnor Cardinal Valiero. A Roma. 


„8. ill. & promoſſa al Cardinalato, ed io Joke 
con lei. E ben conveniva, ch'i miei avanzamenti 
accompagnaſſero i ſuoi; eſſendo io ſtato ſempre mai «i 
congiunto di ſervitù con lei, ed in Padova nel? occa- 
fone de' noſtri ſtudj, e dopo in ogni altro tempo, e 
maſſime in queſt' ultimo del noſtro comune ſervizio 
publico. Onde crederà facilmente V. S. ill., ch'io non 
mi ſia men rallegrato dell' onore da lei conſeguito, che 
del mio proprio; e che da qui inanzi io non ſia per aver 
deſiderio maggiore, che di far ſervire queſta mia digit 
continovamente alla ſua. Ma che caſo lugubre è queſto, 
ch'amareggia i noſtri guſti in un ſubito ? e che ci sforza 
d'uſar quaſi. pid-gli offizj meſti, che 1 lieti ? la more, 
Aico del noſtro Papa Paolo d'eterna memoria, che qui 
s inteſa otto di dopo la nuova, ch'arrivò della pro- 


. - Ond'io mi ſon preparato ſubito al partir pet 
. | Italia; , 


ters of: Cardinal 45 Bentivoglio. 189 
midſt che witalara which my proſperity will give you; 
[ cannot alſo but exceedingly rejoice at yours; and not 
o- much your private proſperity, as that of the 
public, which your valour, more and more, pro- 
cures to the Catholic cauſe in Germany And 
ndeed it may be à queſtion, at what time on moſt 
üſtinguiſned it, whether in having at firſt maintained 
de war? in the neighbourhood- of Vienna amidſt ſuch 
feat difficulties and dangers, or in having afterwards 
to o intrepidly carried it againſt the enemy, and ſince hy 
e. Nue glorious ſucceſs at Prague, almoſt totally brought it 
mies period. I humbly - kiſs your hand, and wiſh you 
ul manner of 1 Paris,. 12 er ann 
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To 0 cardinal Valero. att Rome. 1210 572 

0 28 ant 

1 U are ras ey to the bee I N 
tl b with 70u: and very fit it was, that my prefer- 


rent ſhould accompany yours; having always ibeen ſo 
„ rearly joined to you in friendſhäp, at Padua by 
e {Wrcaſon of our. ſtudies; and ſince at every other time, 
ound moſt, of all, lately, by our public employments. 
hence you will eaſily believe, that the honour . con- 
e ferred on you gave me no leſs pleaſure than my own; 
nd that henceforth my greateſt deſire will be, to make 
à this dignity of mine continually ſubſervient to yours, 
„ But what diſmal incident is this, which, on a ſudde 

a WW imbitters our pleaſures? and which forces us to uſe, 
» WI father melancholy than joyful compliments. I mean, 
i the death of our pope Paul, of eternal memory; the 
- W account of which arrived here eight days after that of 
rar promotion, On this I immediately made prepa- 
139 5 rations 


Papa (come ne dubito ſempre pid): faceia Dio almeno, 


publico di tutta la Criſtianita. In queſta parte ſo che 
non dubiterà punto V. S. ill., che! mio voto non ſia 


e ²˙Q— — % — 


e {edben- 1a r & tuttavia- oded orrida, ed ig 2000s | 
di compleſſione: s delicata, che per Puno, e per Valtr 
riſpetto non poſid promettermi di giunger sl preſto x 1 R 
Roma, come vorrei. E Dio ſa che queſta mia letteni 
non trouovi V. S. ill. fuori di Conclave col nuovo Papy 
gia eletta. Quanto mi duole, e quanto dorrà a lei par. 
mente d' aver perduto si ſubito um tante Benefattore! 
Ancorche da alcuni meſi in quà le nuove di Roma lo 
ſaceſſero già quaſi affatts cadente. E credami V. S. il. 
chꝭio per me dubitai che foſſe portatore della ſua mort, 
e non della noſtra Promozione; il primo Corriere, che 
giunſe a Parigi. Sopravenne poi, com' ho detto, qua 
ſubito Paltro, che m addolorò quanto V. S. ill. pu 
imaginarſi. Ma queſte ſono le ſcene ordinarie del 
mondo, e le pit frequenti. Io mi troverei di giz già per 
camino; ſe non che'l Re ha deſiderato in ogni ene 
ch'io pigli quĩ per mano di ſua Maeſtà la beretta; e di- 
mani arrivera'l Cameriere, che la porta, S'io non 
giungo a tempo di trovarmi alp eletzione del nuovo 


nth. 
ry. MI 
henc 
ould 

j omot 
ediate 
mcetv 


I it 1 


che Habbiamo uno, qual paò eſſer pid deſiderato, e per | 
ſervizio particolare della Sede Agtſtotica, e e per ben 


andato unito con quello di lei, ed i miei ſenſi anche nel III 
8 co' ſuoi. E per fine le bacio umiliſſimamente le a 
Di Parigt i 20. ber min _ * 
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ations to ſet out for Italy, though the ſeaſon be yet ſo 
ſevere, and my conſtitution ſo. tender, that with 
e one and the other, I cannot promiſe myſelf to 
ach Rome ſo, ſoon as I could wiſh; and God knows, 
iether this my letter may not find you out of che 
— and the new pope already elected. How: 
erned am I, and as you muſt equally be, to have 
"=p loſt ſo, great a benefactor? though, for ſome: - 
unths paſt, the news from Rome made him already: | 
much on the decline; and for my part, I ap- 
hended, that the firſt courier which came to Paris, 
ould be the meſſenger of his death and not of our 
motion; the other, as I have ſaid, came almoſt im- 
ediately after; which grieved me as much as you can 
nceive. But theſe are the common and the moſt fre- 
went ſcenes. of this world. I ſhould already be on the 
ad, had not the king deſired, by all means, that I ſhould. 
re receive the cap from his. majeſty's hand; to-morrow» 
he chamberlain will be here who brings it. Should: E 
t arrive in time to be preſent at the election of the: 
W's pope (and I more and more doubt it) God grant 

t leaſt, that we may have ſuch a one as is moſt to be- 
fired, both for the particular advantage of the apoſto- 
e ſee, and for the public good of all Chriſtendom. - On 
bis point, I know, that you will not in the leaſt doubt, 
lat I ſhould have joined with you in ſuffrage; and; 
ren in every thing elſe, my opinion will be the ſame- 
& yours. I conclude moſt humbly kiſſing your hand. 
Latls, 20 February, 1921. 4 
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le n 4 Wo otro Sgnore Gregorio *. * 
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one ee maggiori ilogriate, cha 10 prova 
nella venuta mia in Francia, fu in veder promo 


allora voſtra Beatitudine alla dignita del Cardinalato ﬆ th; 
cos non poteva ſentirſene da me ora alcun' altra may ſo nc 
giore nel mio ritorno in Italia, che di trovare inalzagff Veat 
la ſantiſſima ſua Perſona al grado della Pontifica be p 
Maeſta. Di queſto ſuceeſſo io ho ricevuta qui vicino been 
Lione la nuova; ed ho reſe ſubito le grazie a Dio, chi Ge 
fi cohvenivano, per avere inſpirato'l Sacro Collegio I free 
ed degna elezione; alla quale non avend - io potuto inter L ou 


venire colla preſenza, non ho mancato di participam 
almeno in quella pid affettuoſa, e devota maniera, ch ea 


potuto coll' animo. Da queſta Città ho giudicato, ch Alti 
doveſſe precorrermi ſubito i preſente mio offizio; co 
exalta 


quale io vengo a rallegrarmi quanto pid riverentement 
| K con voſtra Beatitudine di coteſta ſuprema ſua eſi uppil 
azione; e prego Dio, che per molti anni poſſa da E 


_ eller cos felicemente goduta, come prima in ſervitic ts le 
univerſal della Chieſa era da ognuno con pieni voti deſi kit hi 
derata. Ma non debbo finir queſta lettera ſenza ſog and re 
giupgere a voſtra Beatitudine, ch'io ho laſciato'l Re Ureft 
Criſtianiſſimo con ſenſi tali di pieta, e di religione, 5 perfe© 
pieni d'oſſervanza verſo la Santa Sede, e 81 indirizzat ad th 
al ben publico della Criſtianita, che non potrebberc and x 
eſſere in vero pid degni, ne del titolo, che porta ſu ER 


Maeſta, ne delle Regie virtù, colle quali tanto ben [ac 
compagna. E rimettendomi a dar più diſtinto raggua 
glio di cid a voſtra Beatitudine in voce, com'anche 
dello ſtato, in che laſcio le coſe di queſto Regno, qui 
per fine con ogni umilta le bacio i 1 2— — D 


Lione gh 8. di Marzo 1621, p 


Lots m — de dun. 298. 
To bi A0 Pope Gregory . 


8 one of the "greateſt pf ey 1 San: felt, 1 
my coming into France, was to ſee your Holineſs 


peater, than to find your moſt ſacred perſon raiſed, to 


I could not be preſent in perſon, I did not fail to join 


appeared proper to me, immediately to ſend my congra-. 
tations bef6re me from this city; and I now with all 
reverence rejoice with your Holineſs on this your auguſt 
exaltation, and pray, that you may long enjoy it as 
lappily, as, for the benefit of the church, it was by 
gery one earneſtly wiſhed, But I muſt not conclude. 
this letter, without acquainting your Holineſs, that I 
left his moſt Chriſtian majeſty in ſuch ſentiments of piety 
and religion, | ſo full of xeſpect to the holy ſee, and ſo, 


perfectly become the title which his 1 ajeſty bears, 
ud the royal virtues with which his mind is adorned, 
lud referring myſelf to give your Holineſs, by word 
af mouth, a fuller account of this circumſtance, and of 
the Rate in which I leave things in this kingdom, I . 
tonclude, with the profoundeſt ſubmiſnon, kiſſing vou 
noſt ſacred feet. Lyons, 8 March, 162m. 

| a EVH 


* 14 2 


15 1 8 


atthat time promoted to the dignity of the cardinalate; 
ſo now, in my return to Ialy, I could not receive a 


a leaſt in mind with the utmoſt reſpect and devotion. It 


0 7 


the papal majeſty. Of this event I have juſt now | 
been informed near Lyons, and immediately rendered 
v God the thanks due to him, for having inſpired the 
ſacred college to ſuch a worthy election; in which, as 


directed to the public welfare of ch ity, as 
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194 —_ an Cardinal — 


Al ber Aan Ritirin, 8 n del Sacro 9 
Cog. A Roma. | a 


5 It 


A Dio Maso, adi.” Ma queſts I wh __ a ritorno 
I, e non di partita. Ed eceomi appunto di 
ritorno in Italia, giunto a Turino, ed uſcito di gia, Mi - 
col divino ajuto, fuori dell Alpi felicemente. Quetta WM jul 
8 1a quarta volta che le ho paſſate, e ciaſcuna volta in 
ciaſcuna delle ſtagioni dell'anno; la prima di fate per la 
via degli Suizzeri, andando alla Nunziatura di Fiandra; * 
la ſeconda d'inverno per la Germania, tornando dz 
Jul Pabhi-Bi; Ia terra d'antunno per Id Sar, i" © 
quando fui inviato alla Nunziatura di Francia; e la 
di primavera pur anche per Ia Savoia, ora che 

torno Cardinale da quelle parti. Da Lione in qua 
ſpecialmente cominciai 4 godere la primavera, la quale 
miha poi ſempre accompagnato per l Alpi, e con cielo, 
e ſtradẽ appunto da primavera; dal Monſeneſe infuori, 
Cho trovato coperto di neve, e con chioma tutta ancora 
Einverno, come appunto conveniva al padre dell' Al- 
pina famiglia. Ma ben poſſono baſtar queſte quattro 
volte, e certo fon fazio d'Alpi;” e ſtracco di viaggi in 
manieta, . è poſfibil di pit, La mia partita di 
Parigi fu fi ii pertata, come inaſpettato fu'l caſo, che 
1a produfle; cioè, la morte improviſa di Papa Paolo di . 
 Nanta'memoria. E sk breve intervallo & corſo dal tempo * 
della mia promozione a quello della ſua morte ; e poi 
dal-Exſo della ſoa morte, alla neceſſiti della mia par. 
tita; e mi ſono trovato in tante agitazioni di corpo e 
d' animo, nella congiuntara di queſti accidenti, che tut 
tavia ne rimango ſtordito; e non ſo dir bene ancora, 


- Sio mi ſia in Italia, o in Francia ; Cardinale, o Nun- 
| . 


“5 
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F 


1 N. Mutio Ricerio, 7 70 the fore ; 


lege 4 Kane. 
\'DIEU, 'Matio, adien, ; Bat this is an 3 
returning home, and not of ſetting out. Here I 
n juſt returned into Italy, and arrived At Turin, having, 
unk God, ſafely got clear of the Alps. This is the 
urth time I have croſſed them, and each time in dif- 
rent ſeaſons of the year. The firſt, ; in ſummer, by the 


t ſecond, in the winter, through Germany, when I 
turned from the Low-Countries; the third, in autumn, 


race ; and the fourth; in ſpring, again through Savoy 
ny return from thence, on being made a cardinal. 
um Lyons to this place, I. have more eſpecially en- 
hed the ſpring; it accommodated me afterwards all 
rough the Alps, with weather and roads quite ſuitable 
the ſeaſon, except mount Cenis, which I found. 
vered with ſnow, his head all hoary, as became the 
iter of the Alpine family, But theſe four times are 
M enough, and I am quite fick of the Alps and ſo 
d with travelling, that I muſt have done with it. 
U leaving Paris was as unexpected as the event which 
aloned it, the unforeſeen death of pope Paul of ſa⸗ 
«d memory. And the interval between my promo- 
n and his demiſe was ſo ſhort, and afterwards 
een this incident and the neceſſity of my departure; 
lat the conjunction of theſe events, I was under ſuch 
lations in body and mind, that J am ſtill in an amaze, - 


Ye cp Y%F 


ce, cardinal or nuntio, whether pope Paul be ſtill 
| O 2 living, 


” 1 23 


ay of Switzerland, When 1 went nuntio to Bruſſels; 3 


: * Savoy, when I was ſent to the nuntiature in 


cannot yet rightly tell whether I am in Italy or 
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195 Lettere del Cardinal Bentivoglio. 
zio; con Papa Paolo vivente, o col nuovo Ponteſ 
Gregorio, che gli & ſucceduto. Seppi la ſua Cre: 
zione di qua da Parigi alcune giornate ; e non fi pote 
certo far la migliore; e ben 1I'ha moſtrato'l coſpirau i r 
conſenſo del Sacro Collegio, e l'eſſerſi quaſi ad u 
tempo chiuſo, ed aperto“ Conclave. © Onde voi avre 
avuto poco da maneggiarvi nel voſtro 6ffiio, e poco M0 
ſtare imprigionato in s! I nobil carcere. Ma ritorno ar wb 
ſteſſo, ed al mio viaggio. Sino a Lione io venni ur 
lettica, e per Alpi mi ſon fatto condurre parte in le 
tica, e parte in ſedia sd le ſpalle incallite di que 
camozze umane, chiamate Maroni. Dalla Core WF * 
Francia partj con tutte quelle dimoſtrazioni d'onore, i 
di ſtima, che pit fi poteva deſiderare. Qui in Turi 
ho ricevuto parimente ogni pit onorevole, e beniz 
aàccoglienza da queſti Prencipi Sereniſſimi. Poco pri 
di me è partito di qua'l Signor Cardinal di Surdis, c 
fe ne viene a Roma. Anch'io partirò fra due gio 
| Piacendo a Dio, e colla maggiore impazienza del mon 
di poter giungere quanto prima alla Corte. In tar 
eccovi per pegno di memoria, e d' affetto queſta lett: 
che mi precorre. Voi all incontro montate alla 
alta cima della mia caſa di Montecavallo, e con uno 
quegli occhiali di viſta lincea, ſpiate'] mio arrivo, 
venite ſubito ad incontrarmi, Ebbi la voſtra letts 
che m'annunziava la proſſima futura mia promoꝛio 
ma non ho avuto poi Valtra in congratulazione 0 
effetto. Sari forſe giunta a Parigi dopo la mia part 
Ebbi ſimilmente quella Relazione intorno alle c 
avvenute di freſco in Polonia. Ma, e di queſta, e 
mille altre materie, a bocca. Ora ben poſſo di 
Mutio mio, nè voi me lo potete negare, efſendo \ 
gretario del Sacro Collegio, de] Ry . ora anch 


va 
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ory. 1 heard of his creation at the diſtance of ſome days 
qurney on this ſide Paris; and truly, a better could not 
e, as 3 from the unanimous conſent of the ſacred 
allege, and from the conclave being ſhut and opened 
noſt t at the ſame time. & that you have had but little 
wuble in your office, and your confinement in that ho- 
purable priſon has been very ſhort. But I return to my- 
and my journey. As far as Lyons I came in a litter, 

u over the Alps I travelled partly in a litter, and partly 
La chair, on the callous ſhoulders of thoſe human 
lamoies, called Maroni. I left the court of France 
th all the marks of eſteem and honour which could 
e defired. Here in Turin, likewiſe, their highneſſes gave 
ea very honourable and gracious reception. The car- 
Inal de Surdis is ſet out from hence a little before me; 


lun in two days, and with the greateſt impatience 
the world to be at court as ſoon as poſſible. In the 
tan time, as a pledge of my remembrance and friend- 
b, here is this letter for you, which comes before 
and you on the other hand get up to the very top 
ny houſe on Monte Cavallo, and with thoſe Lyncean 
s of yours, look out for my coming, and haſte 
My to meet me. I received your letter, informing me 
| my approaching promotion, but not the ſubſequent 


1 y 
VL 


e got to Paris ſince my departure. The narrative 
out what has lately happened in Poland is alſo come 
hand; but of this, and a thouſand other things, when 
* meet, I have now a right to ſay, my Mutio, and 
u cannot deny it, being ſecretary to the ſacred col- 
de, of wick I am, at preſent, a member; yet I am 
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ning, or whether he is actually ſucceeded by pope Gre- 


ts going to Rome. I alſo, God willing, ſhall leave 


ne congratulating me on the reality ; poſſibly it may 
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198 Littere 42 Cardina — 

fatto membro. Sebben non mi ſodisfe di quel mio ſo. 
lamente commune agli altri. Voglio da voi un mio, 
tutto mio. E voi al fine melo dovrete, perche 10 ſar 
tutto voſtro. E per fine vi prego ogni maggior cag, 
tentezza. en i 20. di Marzo 1621. 
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Letters of Cardinal de Bentivoglio- 199 
not ſatisfied only with that ay which is common to 
all the other members. The y 1 want of you is a 
my, to be wholly mine; and after all, you owe it me, 
for I ſhall be wholly yours. I conclude wiſhing you 
all happineſs, Turin, 20 March, 1621, 


j 


: 8 * * 
8 * 
Wy bs 
* 1 7 
5 7 F< 
* * * $ 26 
WA, 4, 
f . 
* 
L 5 - z 3 , a 
| F | ; 
7 * * % 4 N % 
* 3 » * : . 
3 8 ; 
. * * ; X 
* „ 
U 
© 
4 


a «+ 


LET 7 ER H. 


DEL. 


Cann bENTrvOG LIO, Cat 


bete dige dell ſua a Nonziaturs di V 
F R A N C 1 A 


AL 


a 


Duca di MONTELEONH Dur 
IN ISPAGNA, 


—— 


ol 2 
. — : 2 
2 * — - 
— . 7 2 £4 i r — 2 * 
f , aw a a - nor 0 5 — | nnd : 6 . —— r —— _ wit - 
2 2 es — * p WE T * 2 - 2 — W — pn,” 2 * 
ad * * — 7 2 — — 2. : — >. n 2 8 * 7 * 
> p- = o + K 4 * "41 N * 1 * = 5 * * * * = CC - b 1 - * 
- 7 5 — — — tr rr ny > _ . - K — en ache * 2 3 * 
- PE OT CERT — — e = —7 II II”. ; CA Roo nag 
— p > — . 8 — — mY jout ” 5 err — —. — 9 e 2 - 
* * 4 4 2 8 . — ̃ ̃ ˙ p » » 4 n 8 et Mea Wn — 22 
6 » He -. - ASSES  SrSSe 44, rey. >> , — ——— — — 3 ——— 9—vg 4 2 rr hr 423 va 7 | : => 
7 9 22 4 2 4 * 2 L 4 
1 q < — 
2 9 [ r . 
f _ * A <4 — — 3 + — 
Fl _ * N 8 * 5 a a ” 
- —— oo. vow "te gr I ens 5 wy 7 te. > of; : 3 * N 2 N 
by 1 1 8. 33 _ eek Ae hte, 26 1 - Ns ea —— — - ” on N 2 I 0 n 2 7 8 4 q L _ 
: l _ CO EIN N —N— —ä—ñ—j—!Plʒ. .. — 31 og —— - 
' . > ' N 
* 
- 
. 6 . » 
8 - 
k "In . 
71 
i — 7 
1 * . * * * 
0 
4 * 
} 
1 


1 \ 
. 
» 
þ ; X 
„ . % p 
; . _ 
- — * 
j > 7 J „ 4 
4 ” 
7 * my 
1 4 * 
0 9 
s 4 
— 
» 


* 


Duxzs of MONTELE ONE 


- 


TO THE 
IN SPAILIN., 


o 


FRANCE 


A 


Written during his Nuntiature in 


CD BENTIVOGLIO, 


f 


reer 4444 


Chi foſſe l Duca di Monteleone; 
e come le ſeguenti Lettere foſſero 
ſcritte. 


mc Cx. 2% mA 1% 7 
Veſto Duca di Monteleone fu Don Et. 
tore Pignatello, uno de' pid principal 
*— Signor1 del Regno di Napoli; il quale 
trasferitoſi perſonalmente in Iſpagna, a pre- 
. tendere'] Grandato, ſervi prima Re Cattolico 
Filippo Terzo per Vicere in Catalogna, Eſer- 
cito egli molti anni quel carico, e sl degna- 
mente, che non poteva riportarſene da lui, ne 
maggior merito appreſſo del Re, nè maggior 
ſoddisfazione appreſſo della Provincia. Quind 
poi dichiarato Grande fu eletto dal Re per con- 
durre in Francia PInfanta Anna ſua primo- 
genita, che fu preſa per moglie dal Re Criſtia- 
niſſimo Luigi XIII. Si trattenne con tale oc- 
. caſtone*] Duca in quella Corte più di due anni, 
facendo offizio d Ambaſciatore ftraordinario 
in eſſa per ſua Maeſta Cattolica; nel qual tem- 
po vi ricevè tante dimoſtrazioni d'onore, e di 
confidenza, che non vi reſtava memoria 
d'averle mai vedute fare in quel grado verſo 
alcun Miniſtro publico foreſtiere. Ma tutte 
nondimento erano inferiori al ſuo merito; di 
cosi rare virtu era egli dotato, e morali, e ci- 
vili, e Criſtiane. Ritornato poi eſſo Duca 
nuovamente in Iſpagna, il Re, con ſommo 
applauſo di quella Corte, Vintroduſſe quali 
5 2 | | ſubito 


eb ckcbrr erhebe rer er bedr 


Who the duke de Monteleone was; 
and on what account the fol- 
; lowing letters were written. 


＋ HIS duke de Mioarcleone' was: Don 


pal noblemen of the kingdom of 
W Naples; who going over to Spain to obtain 
the rank of grandee, ſerved his catholic 
majefty Philip III. as vice-roy of Catalonia. 
He diſcharged that poſt ſeveral years, and fo 
honourably, that neither more merit with the 
king could be acquired by it, nor more ſatis- 
faction given to the province. Afterwards being 
declared grandee, bo was choſen by his ma- 
jeſty, to conduct to France the infanta Anne 


king Lewis XIII. eſpouſed. On this occaſion 
the duke remained at that court above two 


years, in quality of ambaſſador extraordinary 


from his Catholic majeſty, in which time he 
received ſuch demonſtrations of honour and 
confidence, that it 1s not remembered, -that 
the like were ever ſeen to be ſhewn, in ſuch a 
degree, to any foreign miniſter. But all 
nevertheleſs were inferior to his merit ; with 
ſuch rare qualities was he endowed, moral, 
civil, and Chriſtian. The duke afterwards 
being returned into Spain, the king, almoſt 
immediately, with the greateſt applauſe of 

J | ME 


555 | 


Hector Pignatello, one of the princi- 


his eldeſt daughter, whom the moſt Chriſtian 


— 
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ſubito nel ſuo Conſiglio di Stato, cioe, nell 
Oracolo del ſuo Imperio, dove mentre egli 
andava preparando a nuovi meriti, nuovi 
onori, venne a morte in breve ſpazio di tem- 
po; laſciato un deſiderio di ſe cos grande in 
Iſpagna, che maggiore non poteva eſſer mo- 
ſtrato fra la nazione ſua propria in Italia. Ora 
eſſendoſi trovato all' iſteſſo tempo in Francia! 
Cardinal Bentivoglio, nelP offizio di Nunzio 


Apoſtolico, ſi contraſſe fra lui, ed il Duca per 


occaſion de' maneggi publici una ſtrettiſſima 
corriſpondenza privata. Continuoſſi poi fra di 
loro con lettere queſta corriſpondenza, per or- 
dine eſpreſſo, che*l Cardinale n'ebbe da Roma, 
e con guſto de' Miniſtri Franceſi medeſimi: 
affinche tanto più in queſta maniera dal Car- 
dinal, e dal Duca ſi procuraſſe ogni intelli- 
genza migliore fra le due Corone. Le ſeguenti 
lettere dunque furono ſcritte al Duca dal Car- 
dinale ſino alla ſua promozione al Cardinala- 
to; dopo la quale gli convenne partir ſubito 
verſo Roma, per la morte, che ſopravenne 
allora di Papa Paolo Quinto d'eterna, e ſanta 
memoria. 5 7 ä 


LE r. 


Ln 


that is, into the oracle of his dominions; but, 
whilſt by new merits he was making his way to 
new honours, he was ſnatched away by death, 
and left Spain in ſuch grief, that Italy, his native 
country, could not ſhew more. Now cardi- 
nal Bentivoglio being at the ſame time in 
France as nuntio from the apoſtolic ſee; a 


very cloſe and intimate correſpondence was, by 


reaſon of their public p nmr contracted 


between him and the duke. This correſpon- 
dence was afterwards continued between them, 
by expreſs orders, which the cardinal had from 
Rome, and to the great ſatisfaction even of the 
French miniſters themſelves; to the end that by 
this intercourſe between the cardinal and the 


duke, a thorough good underſtanding might 


be preſerved between the two crowns. Thus 


the following letters were written by the car- 


dinal to_ the duke, till his promotion to the 
cardinalate, after which he was ſuddenly 
obliged to ſet out for Rome, by the deceaſe 
of pope Paul V. of eternal and pious me- 


the court, admitted him into his council of ſtate, 
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TT A Brat. 


LETTERE 


FF ige 
* Caxyina, BENTIVOGLIO, 
A 3 di Monteleone. 


% * f'#% 


— K vet wit lettera ciungers forſe pip di V. E. 
a Bruſſelles. Cos! poteſſi 10 medeſimo eſſer la 
—ettera, e dar coſta un volo, come ſubito verrei 
con fingolar piacere a ſervirla i in coteſti paeſi; a riverir 
di nuovo coteſte Alte z ze; e di nuovo a goder ta Corte 

loro per qualche giorno 0. Ma io ſono in carico publics, 


che vuol dire legato qui, e privo d·ogni ſperanza di 


poter commutar per ora Parigi in Bruſſelles. Ebbi ha 
lettera, che V. E. fi compiacque di fcrivermi da Ville- 
cutrai, e per eſſa inteſi Varrivo del Signor Don Ferdi- 
nando Girone, e che da lei era ſtato poſto di gia in pol- 
ſeſſo del carico. Giunſe egli medeſimo poi a Parigi, 
ed io lo viſitai ſubito, e lo trovai pieno d' ottimi ſenſi 
intorno alle coſe di quà; conforme a quel, che per me 


ſteſſo io n' aveva penſato, ed a quello, che V. E. di gid 


me n'aveva ſcritto. Fu grande la familiarità noſtra di 


Fiandra, e grande la ſtima, ch'io feci ſempre del molto 


merito ſuo, e della ſua molta prudenza, e valore. 


Onde aggiungendoſi alle conſiderazioni private ora le 


publiche, V. E. può ben credere, ch'io procurerò tanto 


mag - 


great 
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LETTERS 


"FROM 


Candiitat BENTIVOOLIO, 


To the duke of Naonreleone. r 
As Bruſeb. 


H! 3 my letter will hepa] dert Bruffets 1 b. 


fore your excellency. 
myſelf could be the letter; what a pleaſure 
jould it be, to make an excurſion thither, to offer you 
y ſervices, to pay my duty to their highneſſes, and 


f thy 1 


mn in a public character, which is as much as to ſay, Iam 
Id down to this place, and deprived of all hopes of being 
le at prefetic to exchange Paris for Bruſſels, I have re- 
ived the letter, you was pleaſed to write me, from Vil- 


ets-Coterets, and by it I underſtand, that Don Ferdinando 


lrone is artived, and that you have already put him i in 
oſſeſſion of his employment. Soon after he came 
imſelf to Paris, and I immediately paid him a viſit, 
hen T found him in the beſt ſentiments concerning 
fairs here, agreeably to what I had myſelf thought, and 
mat your excelleney had written to me of bim. 
Flanders we were very intimate, and I had always 
great value for his merit, his prudence and capacity. 
herefore, puntic conſiderations being now added to 
private, 
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I could wiſh, that k | 


pend a few more delightful days at their court! But I | 
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ancor più che di corriſpondenza; tant'ho potuto in 


a ae. as (Cardinal Botivoghs. 


maggiormente qui di ſervirlo, quanto maggiori 3 
le occaſioni preſenti, che non furono le paſſate. Ben mi wu 
duole, che'l Signor Don Fernando abbia preſa una caſa, fon 
_ cþ's si remota da la queſta mia. L'ha preſa fuori della 70 
Porta di 8. Onorato, che vuol dire alla contraria eftre. i. 55 
Mita di Parigi. Ma ſinalmente i cavalli ne porteranno 
la pena. Qui non abbiamo altro di nuovo, che Parrivo 
improviſo del Signor Duca di Guiſa. Arrivò ieri T al. 
tro, ed oggi m'ha favorito di venire a vedermi. Non 
m'ha ſpecificata ben Yoccaſione della ſua venuta, vo. 
lendo prima eſſer col Re, e percio dimani va a trovare| 
fua Maeſtz. Le coſe della Regina Madre non poſſono 
pigliar fin qui miglior Piega; & certo che 'I Padre Ar. 
nulfo non poteva negoziar meglio di quel, c'ha fatto, 
Vedremo'l. ſucceſſo. Ne altro ho che ſoggiungere . 
V. E. dopo averci %lla, con queſta ſua breve gita . 
Bruſſelles, di gia laſciati. Dico laſciati; perche ella d 4 
gia coll' animo fi truov- in Iſpagna, e vi trovera an 
cora preſto. colla perſona; ed il ſuo non ſara propria 
mente ritorno qua, ma fyga da queſta Corte, Di 
Signor Duca di Guiſa ho inteſo che'l nuovo Nunzio di 
Spagna era ſbarcato in Marſilia, e che per Avignon 
ſeguitava'l viaggio per terra. Onde V. E. non troveri 
noſtro Monſignor Caẽtano in Madrid. Quanto mi duo 
di perdere la corriſpondenza d'un si eminente Prelato! 
Eminente non meno per virtù, che per ſangue, e | 
cui lettere, in dodici anni continovi, che ſono cor 
fra noſtri maneggi publici, m'hanno ſervito di ſcuo 


icellen 
uſſels : 
Spain 
ur re 
great 
Guiſ 
d lan 
nd. thr 
t find 
n extre: 


pararne ſempre, e nella nobilta dello ſtile, e nella per 
fezion del giudizio, e nella finezza de documenti. 'W 
per fine a V. E. bacio con tiverente affetto le mani. D 4 
Parigi i 4. TOMMY 1618. . 


N 


rate, your excellency may be perſuaded, that I ſhall 
je more endeavour to,ſerve him here, .as the preſent 
pportunities will be greater than the former were. I 
n very ſorry don Fernando has taken a houſe ſo far 
um mine. It is without the gate of St; Honors, 


h our horſes muſt pay for it. At preſent, 'we. have 
pother news here, than the unexpected arrival of the 
ke' of Guiſe; he: came the day before yeſterday ; and 
„day has favoured me with a viſit. © He did not par- 


he would firſt ſee the king; and accordingly to- 
row he goes to wait on his majeſty. The affairs of 
te queen- mother, hitherto, could not take a better 
u: and it is certain, that father Arnaud could not 
gotiate to better purpoſe than he has done, We ſhall 
x the iſſue. I have nothing further to add, to your 
rellency, ſince you left us to take your little turn to 
uſſels : I ſay left us, as you are already in your mind 
Spain; and will be ſoon there in perſon alſo. And 
ue return hither will be only to 'remove to 
greater diſtance from; this court. The duke 
Guiſe told me, that the new nuncio to Spain 
d- landed at Marſeilles; and was proceeding by 
id, through Avignon; ſo that your excellency will 


extremely concerned at loſing the correſpondence of 
h an eminent prelate, not leſs eminent for his merit 
an deſcent: and whoſe letters during twelve iyears ſuc- 
lively. ſpent” in public affairs, were rather a directory 
na correſpondence to me. So much was there always to 
learnt; ãn the dignity of his ſtyle, the penetration of his 
ment, and the delicacy of the inſtructions. I conclude 
6 himbly kiſſing your hand. Paris, 4 October, 1618. 
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Letters of Cardinal d6"Bemttonghid, woo. 


t is, at the oppoſite extremity” of Paris. But alen 


cularly acquaint me with the occaſion of his coming, 


t find our worthy friend M. Caetano at Madrid. 1 
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cuori di tutti. E s'ella s'ha portati con ſe i cuori Frar 


altra maggiore, che inviarmi I'avviſo tanto deſiderat 


co quali la Regina Madre Vha raccolta in quel luog 
Io ne la ringrazio infinitamente, e da sz buon prit 


— — . — 
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devozione con ch'io, 'accompagno. E per fine de bait 


210 Lure del Cori Bento, 


A Pray A Madrid 


Neun m e defiderio, - e Gs 
m'ingannan gli occhi in volermi far woes, « b 

v. E. non ſia partita da queſta Corte. Lined 
doy'ella abitava mi par tuttavia abitata da lei medeſim 
quando paſſo per quella ſtrada 3 e mi par, che Parig 
non fia pi ' ſolito Parigi ſenza la ſua perſona. Pur! 
forza, ch'io m'accorga al fine, che V. E. è parti, d 
ch'in - vece d'eſſer reſtata in Francia con noi, sha por 
tata la Francia con ſe pit toſto; cioè gli animi, ed 


eeſi, che dovra credere d'aver fatto del mio, ch'> In 
liano, e legato di tante grazie, ch'io ho ricevute qu 
ſempre da lei? Ne poteva ora farmene V. E. alcun 


del ſuo arrivo felice a Blois, e de' benigni termini 


cipio di viaggio piglio augurio, che ſia per effere nd 
men proſpero'l fine. II Signor Cardinal di Savoi 
ultimamente fece poi al Re la propoſta del matrimonic 
ed ora di qua fi manda'l Signor di Fargis a dam 
conto a ſua Maeſta Cattolica. Egli prima di x 
tire & ſtato a vedermi, e per lui riſpondo 2 V 
E perch ella & di viaggio, ſara di viaggio parime 
queſta mia lettera, che vuol dir breve, e paſlagie 
ancor'eſſa. Vada in tanto V. E. felicemente, 
paſſati i Pirenei, non perda cos} la memoria, cor 
perderà la viſta della Francia, e degli oggett 
France; e non la perda fopra tutto della fingo! 


five 
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To tbe 2. At 3 


TILL my wiſh deceives me: and even my ayes 

almoſt deceive me, as if they would make me 
believe, that your excellency has not left this court. 
| always imagine, when I paſs through the ſtreet, that 
jou are ftill in the houſe where you lived: and Paris 
ſrarce ſeems to me the ſame Paris without your preſence. 
But, at laſt, I muſt remember, that your excellency is 
zone; and that inſtead of continuing in France with 
us, you have rather carried away France with you; 


And if you have carried with you the French hearts, 
what-muſt you think you have done with mine, an Ita- 
lan heart, and attached to you by ſo many favours 
continually received from you. At preſent your excel- 
lency could not do me a greater, than by ſending me 


teception you there met with from the queen- 
mother, I thank you infinitely for it : and from ſuch 
good beginning of your journey, I preſage, that it will 
terminate no leſs proſperouſſy. The cardinal of Savoy 


Fargis goes from hence to notify it to his Catholic ma- 
ſeſty. Before his departure he came to ſee me: 
by him 1 anſwer your excellency's letter; and as 
you are on a journey, this my letter ſhall. like- 
Wiſe be that of a. traveller, that is, ſhort and expedi- 
tous, However, may your excellency travel on hap- 
Ply; and when after paſſing the Pyrenees, you ſhall 
ole fight of France and French objects, do not loſe 
your . of 1 and eſpecially forget not my 

. em 


that is, the hearts and affections of all the people. 


advice of your ſafe arrival at Blots, and of the gracious 


wy propoſed the marriage to the king; and M. de 
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212 Tettere del Cardinal Bentivoglio. 
riverentemente le mani, Di Parigi 1 20. di N ovembre 
1618. : Ln I, un dare no %, great 

your 


% * 


ecasesasa sss agg 
1 | $34 
4 medi imo. A Madrid. | 


Eu ai nuovo alle e E piaceia a Dio, 
che non ſiano delle maggiori che la Francia abbia 
vedute da un pezzo in qua. La Regina Madre final. 
mente non ha potuto contenerſi 1 in più lunga pazienza; 
onde la notte proſſima paſſata delli 21. ſua Maeſtà uſci] 
di Blois all improviſo, eſſendo venuto'l Duca d Epernon 
a levarnela. II modo della ſua uſcita ſi racconta com- 
munemente in queſta maniera; cioe, che ſua Maeſi 
verſo la mezza notte ſcendeſſe da una feneſtra del Ca- 
ſtello, e ch'uſcita della Citta trovaſſe una carozza da 
campagna con cento cavalli, e ch'una lega appreſſo tro- 
vaſſe Epernon, che l'aſpettava con altri trecento cavall. 
Quanta commozione ſia nata qui in Corte da queſto {uc- 
ceſſo, V. E. può imaginarſelo. Il Re tornò ſubito da 
8. Germano, dove era con tutta la Corte; e dopo qui 
non s'e trattato d'altro in Conſiglio, e ſin' ora le delibe- 
razioni piegano all' armi, ed a portare'l Re medeſimo ad 
uſcire in campagna. Di già fi tratta di far danari, d 
mettere inſieme ſoldati, e che'l Re Patel pid toſto, 
affin d'opprimer' il mal naſcente; il qual però non L giu- 
dicato naſcente, ma di gia nato; perche fi tiene per 
certo, che queſta ſia una preparazione d'un gran movi- 
mento, e che con Epernon ſian congiunti molti alt 
Signori de' più principali del Regno. Ben pus credere 
V. E. che i favoriti fi truovino in grandiſſimo ftordi- 
mento; peiche in ſomma di quà naſce'!! male, ed in 
queſta parte ſara neceſſario d * remedio. E 
certo, 
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great att ichment to you. TE conclude reſ] pettfully r 


your Rane." Pars, 20 November, 1618. 
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To the ſame: At Madrid. © 


g3 4% 


I E RE we [NP freſh Aterbabces again ! and God 


grant that they be not greater than what France has 
ken for ſome time paſt. The queen-mother's patience 
ould not hold out any longer, ſo that on the night of the 
uſt, her majeſty unexpectedly left Blois; the duke 
(Epernon being come to carry her a The man- 


r of her eloping,” is commonly * related thus? 


at about midnight Her majeſty was let down from a 
dow of che eaſtle; and when ſhe was out of the 
ty, ſhe found a travelling coach with a hundred horſe- 
nen: and a league farther, Epernon himſelf, who was 
rating for her with three hundred horſe more. What 
Wh ferment this has raiſed in the court, your excellency 
Wy well imagine. The king immediately 'returned 
ſom St, Germain's, where he Was with the whole court; ; 
ud nothing elſe has ſince been canvaſſed in coun- 
dl. Hitherto the deliberations incline to having re- 
wurſe to arms; and inducing the king himſelf to take 
e feld: already meaſures are in agitation for procuring 
Money, and raiſing troops, and that the king ſhould ſet 
at without delay, in order to ſappreſs the evil i in its 
Wtth ; though it is looked upon to be already formed, 
ſtead of being only in its birth. For it is accounted 
tertain, that this is a prelude to a greater commotion, 
nd that many other of the principal nobility of the 
ingdom are leagued with Epernon. Vour excellency 
lay well think that the favorites are in great conſterna- 
3 tion: 
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214 Lettere del Cardinal Bentivoglia, 
.certo, che 6G poteva proceder meglio, ed in generale ca- 
Grandi, ed in particolare colla Regina; Ja quale perche 
ha dubitato d'eſſer trattenuta in parole, anzi di dover 
eſſer ridotta 2 termini pid ſtretti di Prima, 8e final. 
mente laſciata vincer dall'impazienza, e s'> gettata in 
un tale eſtremo. II Re nondimeno anche di nuovo 
pochi di ſono col Signor di Fargis, tornato ultima. 
mente di Spagna, Lavera aflicurata, che la vedrebbe; 
© ſi tien per fermo, che cio ſarebbe ſeguito inanzi al 
| fin di Quareſima, Con tutto cid non ſono baſtate 
queſte ſperanze a levare i i ſoſpetti; ond'ora'l male $ 2g 
| gravato in maniera, che difficilmente potrà pid riceve 

medicine ſoavi. Colla Regina andarono ſolament 
quelle due Donne Italiane, e due altri domeſticj ſui 
Franceſi, ed Epernon I accompagnd - ſubito 2 Loſcet 
buona Terra, della quale egli & Governatore; e 
crede, che la Regina ſi ſarà poi ritirata nelle Provincit 
dell' Angolemato, e della Santongia, che ſono pur (ot 
to l governo del medeſimo Epernon; e dov'egli ancor 
& Governatore particolare d' Angolemme, e di Sainte 
che ſono due buone Piazze. Qveſt' eſito hanno avut 
le nozze di Madama col Signor Prencipe di Piemonte 
il quale arrivo qua all improviſo per le poſte ſul fine d 
Carnevale, come di gia V. E. avra inteſo, inſieme c 
Signor Prencipe Tomaſo ſuo Fratello. II Carnevale 
terminò con due balletti, l'uno del Re, e [1 altro del 
Regina, ed ambidue ſono riuſciti belliſſimi. Io ſc 
in fretta con un Corriere, che ſpediſce'l Signor An 
baſciatore di Spagna. Onde dopo aver reſe infn 
grazie a V. E. dell' ultima ſua corteſiſſima lettera del 
24. del paſſato, le bacio per fine con riverente affetto 
mani. Di Parigi i 25, di Febraro 1619. 
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Lier of Cardinal de Bentiveglv. 


here muſt the remedy be applied. It is certain, mat- 
ters might have been more diſcretely managed, both 


with the great ones in general, and in particular towards 
he queen, who having ſuſpected, that ſhe was only 


muſed with words, -or rather, that ſhe ſhould be redu- 
od to a worſe condition than before, at length ſuffered 
herſelf. to be overcome by impatience, and plunged 
uo this extreme. Yet the king, but a few days 
120, again aſſured her, by M. de Fargis, who is lately 
returned from Spain, that he would ſee her. And it 


ys. concluded, that this would be before the end of 


Lent, However theſe promiſes have not been able to 
move all ſuſpicions :, and at preſent the diſtemper is 
h inflamed, as ſcarce to admit of lenitives. The queen 


hok with her only the two Italian ladies and two French 


domeſtics; and Epernon immediately carried her to 
Loches, a ſecure place, and of which he is governor, 
jt is thought, that ſhe has fince withdrawn into the 
povinces of Angouleme and Saintonge, which are like- 
nie under the government of that nobleman, beſides his 
being alſo governor of Angouleme and Xaintes, two 
places not inconſiderable. This has been the iſſue of 


tie marriage of Madame with the prince of Piedmont, 
vho unexpectedly arrived here poſt, about the cloſe of 
de Carnival, as your excellency has already heard, 

together with prince Thomas his brother. The Car- 


wal concluded with two balls, one given by the 


ling, the other by the queen, both very ſplendid. 1 


vite in haſte, as this is to go by a courier, whom the 
Spaniſh ambaſſador is diſpatching. Therefore I offer my 


moſt humble thanks to your excellency, for your laſt 
noſt obliging letter of the 24th ultimo; and very re- 


ſpectfully kiſs your hand, | Paris, 25 February, 1619. 
P 4 | To 


21g. 
ton: for indeed there lies the root of the evil; and 
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h SEAT NVS e mvd Svad Agia eng) 
7 Ebbo riſpuſtan ad una lertera 4 V B. Portatami 
dall' ullimo ordinario di Spagna, © che m' ftzta 
eome tutte altre di ſummo guſto, per aver avato-nuoin 
ella ſua proſpera ſanita; 6 milowtifegni? del benigno {uo 
kffetto verſo di me. Io da molti giorni in quà non b 
ſcritto a V. Ei perche mi ſon trobato. in continove : octu- 
pazioni, le quali tuttavia non "mancano, perche non 
manca materia d'averne. Di': gia: ella avrà inteſo 
quanto è paſſato qui dopo P'uſcita di Blois della Regin 
Madre. Sua Maeſtà ſi trova ora in Angolemme, 
dove Re ha. inviato'l Signor di - Bethune; per *vedereM wit! 
dꝭaggiuſtar le. ſoddisfazioni che poſſono efler defiderate 
da lei e per Viſteſſo! effetto 18'S ancora trasferitò / cold 
Padre Berulle, Superior Generale della Congregazione 
dell Oratorio di queſto Regno. Sin qui la Regina non 
s apre; ſe non che fi duole in varie maniere, e parla 
pid del male, che del rimedio La piaga etuttavi 
troppo acerba; onde non è maraviglia ſe'l- trattarla fa 
vivo ſenſo. Ma ſi puo ſperare, che finalmente la mi- 
Jlior medicina ſara poi quella della natura; cioe, leſſer 

| la Regina Madre del Re, ed il Re Figliuolo della Re- 
gina. Queſt'armi in tanto poſſono dar faſtidio, con- 
tinovandoſi a far groſſe levate dalla parte del Re. Seb. 
bene è moderato quel primo ardore, che ſi vedeva in 
ſua Macfta di voler uſcire in perſona. Credeſi, cht 
per ora la Maeſtà ſua non uſcirà di Parigi, e non aban 
donnera queſto ſito, ch' è di troppo gran conſeguenz 


Le förze principali fi; diſegnano in Guienna, ed it It 
Sciampagna, facendoſi tonto, che in ciaſcuna di queſeſ it b 
due parti ſia per formarſi un'Eſercito di 15. mila Fanti i Th 
© © 52500, Cavalli. Lo E del Re è tutto contro pag 
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108 "To the ſame. | 111 Madrid. 55 a : 'T 


1 & OWE an fect to a letter of your excellency's, 
tall 4 which I received by the laſt poſt from Spain: and 
MW which, like all the others, gave me exceeding pleaſure ; 
i informing me of the good ftate of your health, and 
oi containing freſh marks of the kindneſs with which you 
honour me. I have not writ to your excellency for 
ſome days pat,” | becauſe I have been engaged in 
perpetual affairs; and which ſtill do not ceaſe, as the 
cauſe of them ſtill ſubſiſts. Vou muſt already have 
heard all that has paſſed here, ſince the queen -· mother 
Ml withdrew from Blois. Her majeſty is at preſent at An- 
gouleme, whether the king has ſent M. de Bethune, in 
order to ſettle the ſatisfactions which ſhe may claim. 
And for the ſame end, father Berulle, ſuperior general 
of the fathers of the oratory in this kingdom, is alſo 
gone thither. Hitherto the queen does not declare 
herſelf, except complaining of ſeveral things, and ſhe 
talks more of the evil than the remedy. The wound 
is till rankling, ſo that it is not at all ſtrange, the treat- 
ment of it ſhould be attended with a ſenſible pain, - 
But it may be hoped, that at length nature, that is, 
the queen's connection with the king as a mother, and the 
Ml king's with the queen as a ſon, will prove the beſt re- 

"ly medy. Theſe armaments in the mean time may widen the 
breach, the great levies on the king's fide being con- 
tinued; though the ardour which his majeſty at firſt 
ſhewed to take the field in perſon is much abated, 
It is now thought, that his majeſty will not leave Paris, 
it being a poſt of too great conſequence to be quitted. 
The forces are chiefly deſigned for Guyenne and Cham- 
pagne, it being computed, that in each of theſe two 
| pro- 
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Duca d'Epernon; e quello della Regina contro“ Signor 


di Luines, Ma quando ſegua I'accomogamento princi. 
pale, ben fi puo credere, che ſia per accomodarſi an. 
| cora tutto quello, che dipenderà dall' una, e dall' altra 
: parte, A- gueſto fine io col Re ho paſſati ſefficaciſſimi 
offzj, e gli ho interpoſti colla medeſima efficacia, per 
via del Padre Berulle ſimilmente colla Regina. Al 
Signor di Luines ho parlato ancora, e come Nunzio, e 
come amico; ed ho procurato di fargli conaſcere, che 


niuno © pid intereſſato di lui nella riconciliazione, che 


fi deve defiderare; che ſegua fra'l. Re, e la Regina. 


Trovo gran diſpoſizione, ma inſieme gran diffidenza; 


e non & dubbio, che queſto E Iumor peccante, che 
'biſogna | ſvellere per far cutabile't male. E non mancan 
di quelli, che in vece di medicina ſomminiſtran veneno; 
e Vinclinazione, qui s1 naturale alla own fa quella 
parte d'operazioni, che V. E. può imaginarſi. Ma ella 
& fuori di queſti ſtrepiti, e dorme ora quietamente i ſuoi 
ſonni. E certo non ſo, che ſpirito amico foſſe quello, 
che la fece levare con tanta impazienza di qua. Pigre 
je parevano rore della licenza in averla; e pid pigre 
quelle del comparire Corriere à portarla. Non fi ti- 
corda V. E. di quel ſuo detto, che queſto 53 bel pezzo 
di mondo, più di qualſivoglia altro può inſegnare a 
conoſcere l mondo? Cosi è; non poteva ella dir meglio. 
Se queſto Regno si grande, e si bello viene afflitto si 
i ſpeſſo da tante rivoluzioni, e calamità, che ſtima fi deve 
fare de beni, e delle grandezze del mondo? Ed ap- 
punto oggi & Mercordi Santo, e queſta appunto è una 
rifleſſione degna d'eſſer riportata a chi la fece da un 
giorno tale. II Prencipe di Conde ſi trova grave- 
mente indiſpoſto. Mille ſperanze, e mille timori Than 


combattuto queſti giorni, e di conſeguir la liberta, e di 
E forſe queſta si veemente 
agi- 


continovar nella prigionia. 
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er provinces, an army will be formed of fifteen thouſand 
25 ſoot and two thouſand five hundred horſe. The king's 
teſentment is entirely againſt the duke d'Epernon; and 
that of the queen, againſt M. de Luynes; but when 
the principal accommodation ſhall be brought about, it 
i probable, that there will alſo be an accommodation 
between all the ſubordinates on both fides. I have to this 
end employed very earneſt ſolicitations with the king, 
and the like alſo with the queen, through the channel 
of father Berulle, I have likewiſe ſpoke. to M. de 
Luynes, both as a nuncio and as a friend; and have 
endeavoured to convince him, that no one is more in- 
tereſted than himſelf, in the reconciliation, which all 
good men defire, between the king and queen. I found 

a ready diſpoſition, but at the ſame time great diffidence, 
and unqueſtionably this is the morbid hamour, which. 
muſt be eradicated, to render the diſtemper curable. 
There are ſome who inſtead of medicaments, privately 
adminiſter poiſon ; - and the propenſity to broils here fo 
natural, performs that part of thoſe operations, which 
your excellency will imagine, But you are out of theſe 
tumults, and ſleep undiſturbed, And indeed I know not 
what kindly ſpirit it was, which prompted you to re- 
move from hence with ſuch impatience. Upon obtaining 
your diſmiſſion, the hour of your departure ſeemed to you 
to approach very ſlowly ; and ſtill lower were the hours 
till the arrival of the courier, who brought the diſmiſſion. 
Does not your excellency recolle& that ſaying of yours, 
that this ſo beautiful ſpot taught the knowledge of the 
world, above any other? It is ſo. Nothing could be better 
ſaid. If this kingdom, fo ſpacious and beautiful, is ſo 
often viſited with ſuch great commotions and calamities, 
what value is to be placed on the goods and grandeurs 
of this world! And this day happens to be Wednel. 
day 


220 Lurie del Cardinal — 


_ agitazion d'animo ſarà ſtata la cagion principale della ſoa 
infirmità; della quale "fi può credere, che lo porterà of 
fuori finalmente la gioventüu. La Regina regnante ſta 


bene, e ſi governa beniſimo. Jo le dimando ſpeſſo, Ml tin 
che fal Delfino? ed ora che voſtra Maeſtd & moglie, pof 
E quando vorra eſſer madre? fi fa roſſa, ſoghigna, e tace. bee 
| Ma fuori di burla, di gia fi comincia a parlare di gravi- imp 


danza. Mille altre coſe intorno alle occorrenze di qui rn 
ſaranno avviſate a V. E. da altre parti. Ond'io per fine 
le bacio con riverente affetto le mani- as N 4 27: 
A h * 5 014 169 Shi 


| 4 medeſimo. 4 Madrid. 


y Aiſa YOrdinario: di Spagna, ths vien dj Fiandra. f 


k Ond'io, che vorrei ogni di avere occaſione di ſcri- of 

vere a V. E. non debbo perdere queſta, che si opportu- lo 
namente m'invita a farlo. Intorno alle coſe della Re- of 

| gina Madre, qui fi cerca per ogni via di ridurle a qual- br] 

5 che forma di buono accomodamento. A queſto effetto 10 
andò la ſettimana paſſata'l Signor Cardinal della Roſcia- la 

foco a trovar ſua Maeſta in nome del Re, e fi trasfer] an 

di nuovo in Angolemme'l Padre Berullè, che poco prima I p, 

era venuto a Parigi. II Re vorrebbe veder la Regina, de 

e di qua fi moſtra diſpoſizione all'intiero accomoda- 0 


mento, clin ſoſtanza conſiſterebbe nel ridurſi le Maeſtà 
loro 


22 Ln 


66 


Gay i in paſſion week; and this reflection deſerves well to be 
ſent back t to him; who gave it on the like day. The prince 
of Conde is very much indiſpoſed. For ſome days paſt, he 
has been agitated with a thouſand hopes and fears, of ob⸗ 


taining his liberty, dr of remaining in priſon.” And 


pofſibly, this ſo vehement agitation of mind may have 
deen the principal cauſe of his illneſs. Vet it is not 
improbable, that his youth will at laſt carry him through it. 
The reigning queen is in health, and behaves very well. 


T often aſk her, how it is with the Dauphin? and your 


majeſty being a wife, when will you be a mother? 
She reddens and ſmiles, but ſays not a word. How- 


ever, without any jeſt, her pregnancy begins to be 
talked of. A thouſand other things, concerning the 


occurrences here, will doubtleſs be ſent your excellency 
by other hands; therefore I ſhall conclude with moſt 
ny kiſſing _ hand. Paris, 27 March, 0 


e aeketg ce. .beeke kekse 
To the ſame. At Madrid. 


1 488 
HE poſt from Flanders to Spain is now paſſing, ſo 
that I, who every day would have an opportunity 
of writing to your excellency, muſt not loſe this which 
ſo opportunely invites me to it. Concerning the affairs 
of the queen-· mother, every method is employed here, for 
bringing them into ſome way of a good accommodation; 
to which purpoſe the cardinal de Rochefoucault went 
laſt week, to wait on her majeſty in the king's name; 


and father Berulle, who but a litile before was come to 


Paris, is again returned to Angouleme. The king is 
deſirous of ſeeing the queen: which ſhews a diſpoſition 
to an entire accommodation, the eſſential of which 


would 
— * 
15 
7 
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22 - Jon del Carditial Benn 

loro & vivere inſieme. Ed io, che who interpolti ef, 
gaciſſimi offizj, e che ſono ſtato uno di quelli, che pid 
ha premuto nell andata del Cardinale, ſo a quanto 
buon termine foſſero le coſe in queſta parte. Ma l 
Regina in ſomma non fi riſolve -a fidarſi; e non fi pus 
laſciar' indurre per ora a paſlar da un eſtremo di ſoſpett 
ad un eſtremo di conſidenza. Contuttociò il Cardinale 
S andato; e quando non poſſa ſeguir I'accomodaments 
intiero, biſognerà penſar per ora a qualche rimedio d 
mezzo, il qual fi giudica, che poſſa eſſere di mettere in 
mano della Regina alcun governo con qualche Piazza, 
dov” ella poſſa trattenerſi con ficurezza. Palla parte del 
Re ſi vuol fare ogni coſa per evitar l'occaſion d'un 
guerra; e ſi deve credere, che la medeſima intenzione 
ſia dalla parte della Regina. Qualche motivo d'armi 
fra tanto © ſeguito nel Limoſin; ma però di 5 picciol 
momento, che non può apportar conſeguenza alle coſe 
maggiori. Io prego Dio, che'l tutto s' accomodi 
quanto prima, e che poſſiamo ancora veder preſto ac- 
comodate le coſe di Boemia, e dato un buon ſucceſlore 
all Imperio. Moſtra queſta. Re ogni miglior diſpoſi 
zione, non ſolo verſo la cauſa Cattolica di Germania in 
generale, ma verſo la particolare perſona del Re Ferdi. 
nando. E di già s'è dichiarata ſua Maeſta di cio col 
medeſimo Re Ferdinando, e parimente con ſua Macſti 
Cattolica. AIP incontro qui ſi vorrebbe qualche coſa di 
Pid, che non porta coteſto ſilenzio si alto di Spagna, in 
un movimento di queſta ſorte ora in Francia. Son delle 
ſolite geloſie, colle quali $i fanno guerra, anche nella pi 
ſicura pace le due Corone. II Prencipe di Conde fu in 
gran pericolo, ma poi migliorò, ed ora va ricuperando 
la fanitz. II Re gli ſcriſſe ultimamente alcune righe 
di ſua man propria, eſortandolo a procurar di guarire, 
* a ſperar bene della ſua liberta, e 8 rimandò la P 
| 3 = | 
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would be for their majeſties to live together. And I, 

gho have very ſolicitouſly interfered, and was of thoſe 
who moſt urged the cardinal's going, know the good 
poſture of affairs on this fide. But i in a word, the 
queen cannot reſolve on truſting herſelf, or be prevailed 
on, to paſs immediately from an extreme of ſuſpicion, 
o an extreme of confidence. However, the cardinal is 
zone: and if a complete accommodation cannot be 
brought about, ſome partial remedy muſt be thought on 
for the preſent, which, it is judged, might take place, 
by putting into the queen's hands, a government with 
ſome town, where ſhe might reſide in ſafety, On the 
king's fide any thing will be done to avoid the occafion 
of a war; and it is to be believed, that the queen is 


in the ſame diſpoſition.” However, ſome diſturbances 


have happened in Limoſin, but too inconſiderable to af- 
ſe& greater things, I pray God, that the whole may 
be ſpeedily adjuſted ; and that we may alſo ſoon ſee the 
affairs of Bohemia ſettled, and a proper ſucceſſor - 
aſigned to the empire. The king of France ſhews, 

that he has much at heart, not only the general Catholic 
cauſe in Germany, but king Ferdinand's particular in- 
reteſt, And this his majeſty has already ſignified to king 

Ferdinand himſelf, and likewiſe to his Catholic majeſty. 

On the other hand, ſomething more is wiſhed for here, 
than what this ſo profound filence of Spain imports, in 
ſach a commotion in France: theſe are the uſual jealou- 
lies, by which the two crowns make war, though in 
the moſt profound peace. The prince of Conde was 
in great danger; but he mends, and is in a fair way of 
eovery. The king lately wrote to him ſome lines 
with his own hand, recommending to him, to take care 
of his recovery ; and to entertain hopes of his freedom, 


At the ſame time, de returned him the ſword, which 
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publiche quello, che dovran. fare; ed io per la parte 


FRY Dae Cardinil — 
da, che gli fu levata quando fu poſto in prigione. V. R. 


mi conſervi nella ſolita ſua buona Srazia, ch'io per fite 


le bacio con riverente affetto le mani. Di Faw i 7, 
Fan 1619. | þ {3 


A 


Al medefin mo. A Madrid. 


| , 7 
TE a me ha portate Intern di V. E. pelo Or. 


qua ultimamente'l Padre Berulle ſpedito, dal Cardinale 


della Roſciafocò, ed ha fatto ſapere al Re, che la Re- 


gina ſua Madre giudica meglio per ora d'accettar l'eſve- 


diente di ritirarſi in qualche Governo,' dov'ella poll 


trattenerſi con ſicurezza, e ripoſo. II Governo offer. 


tole è quello d' Angid colla Città, e Cittadella d'Angiers, 


c di pit due altri luoghi vicini ; Tuno,chiamato'l Ponte 
di Se, ſopra la riviera di Loira; e Valtro/ Chinon ſopra 
un' altra riviera, che ſbocca pur nella Loira. La Re- 
gina avrebbe voluto di pi ancora Ambuoſa, o Nantes; 
ma'l Re non ha giudicato di dover condeſcendere a tal 


dimanda. Con queſta riſoluzione tornò jeri ad An- 


golemme'l Padre Berulle. Ed il Re in tanto ſi è riſoluto 
d'andare a Orleans, per intendere ivi I'vltima riſoluzione 
della Regina, e pigliar di mano in mano nuovi conſigli, 
ſecondo la piega che riceveranno le coſe. lo per me 
credo, che la Regina ſi contentera della prima offerta, 

e che preſto ella ſia per metter la ſua maggior ſicurezza 
nel cuor del Figliuolo, ficcome'l Re non deve deſiderar 
d'unire'l ſuo con alcun' altro pit, che con quel della 
Madre. Da Orleans ſarà fatto intendere alle perſone 


mia 


dinario di Spagna, nè a lei avrò io molto che 
ſcrivere con queſto Straordinario, che paſſa. Torno 


ww % & 


b the turn of affairs. I for my part believe; that the 


rains of Carlin de Beni ey 44s 


was taken from him, when he was put under confine- 
ment. 1 beg the continuance of your excellency's uſual 
favour, and reſpedtfully k Kiſs r ang rid 7 5 : 
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HE 2 10 poſt Hadi Spain in V bebdght me "ey letters 
from your excellence, nor have I a great deal't 
write" to you, by the expreſs, which is now paſſi 
through here. Father Berulle returned here —4 
being ſent by the cardinal Rochefoucault, and has ac- 
quainted. the king, that the queen his mother judged it 
better for the preſent, to agree to the expedient of re- 
tiring into ſome government, where ſhe could reſide in 
ſafety and quiet. The government offered to her is 
that of Anjou, Wich the city and citadel *of” Angets, | 
with two other neighVouring places beſides, one called 
Pont de Se, on the river Loire, and the other Chinon; 
ona river which diſcharges itſelf into the Loire: The 
queen was for having alſo Amboiſe or Nantes ; 5 but the 
king has not thought proper to acquieſce in that demand. 
With this reſolution father Berulle yeſterday ſet out 
for Angouleme. The king however has reſolved to go 
to Orleans, there to hear the queen's laſt” reſolution : 
and to take freſh meaſures from time to time according 


queen will content herſelf with the firſt offer ; and 
that ſhe will ſoon place her greateſt reliance on the heart 
of her ſon, as the king ſhould not unite his with 
any, preferable to that a his mother. Prom Orleans 
4 * perſons will receive notice of what they 


Q are 
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456 | Littere ye del Cardinal Ben 0810. 
mia prego Dio, che ci lievi Voccaſione. di far viaggia, 
e che muti faccia alle coſe i in. modo, che. nella publica 

tranquillitz poſliamo ancor noi 'godere'l. noſtro privaty 
ripoſo. Abbiamo avuto queſti giorni'l ſignor Don Fer. 
dinando Girone gravemente ammalato. Ora fla me. 
glio.; ſebben non è ancora in tutto libero dalla febre, 
Ultimamente io fui a San Germano, e trovai la Regina 
in ottimo ſtato di ſanita. Queſta mia troverà forſe 
V. E. in viaggio per Portogallo. O di ſtanza, o di 
viaggio le deſidero ſempre le medeſime proſperità, e 


ſempre Yaccomphgno colla ſolita mia dev ozione. Ef 
per fine le bacio con riverente affetto le mani. Di 


"IO 15. di Maggi 610. 


r 4 8 4 Madrid. 
A v un tempo Kelle mi fon capitate le due line | 


1 lettere di V. E. ſotto gli 11. e 12. del palate ; 
ed. ho ſentito, quel piacers nel leggerle, che pid poten 
ſoddisfare all impaziente defiderio mio di riceverle. Che 
di gia, a dirle'l, vero, mi dava geloſia il ſuo filenzio di 
tanti giorni, Vegao 1 ſenſo, c ha avuto V. E. intomo 
alle coſe di qui, e le conſiderazioni, ehe mi fon fatte 
da lei; degne appunto di lei, e della ſingolar ſua pru- 
denza, e nelle quali anche qui concorſero fin da princi 
pio-molte perſoune delle pid gravi. Ed io per me con- 
feſſo, che nel giudicar d'un azione, come fu quells 
dell' uſcita, che fece di Blois la Regina, Madre, con 
tutte le ſue circoſtanze, ebbi anch'io il medeſimo fenſo ; 
e ne miei primj offizj col Re eſortai con ogni mio ſpirits 
ſua Maeſtà a e + dell' armi, ed ad eleg- 
dee fav. Þ qual. e e (dice? oy 
3 meri- 


8 to do: a 10. dy e 2 play God' U 
ne oceaſion of travelling; ; ; and chat he will fo change 
tie face of affairs, that amidit the public ttantſuillity, 
e alſo may enjby our private TEpbſe. Don Ferdinand 
Girone has for ſome days paſt beun very ill, at piefent 
ke ib better, thbugh not entirely free from tie fever; 
[was lately at St. Germiin's, there 1 found the q 

1 perfect fate of health, This perfraps wilt feack 
jour excellency in youỹ journey to Portugal: but whes 
ber you are at Rome, or travelling, I always wiſh you 
ike happineſs; and always accontpany you with my 
wnted attachment. Concludi ng with moſt an 
fig e hand. Far, 5 May, p 1619. ** 


gta t 7 $41 107 


2. ae Hime 4 dase. ary vo roy 


youn excinthay two' Itter of ale mw” "ik 
12th ultimo, cite to Band at the very ſame time, 
al the reading of them gave me all thar pteafure 
wich was requiſite to fatisfy my Agena deſire of 
weiping them. For, to fpeak the truth, your ſllence 
te many days, was already creating ſoftie utteatiuiefs 
une. L take notice of your exteltency's "pin ö 
bout the affairs here; and of the reflezions" Which you 
mmunicate to me; they are truly worthy bf you; and 
your ſingular prudence ;*and' many perfotis nete, of 

be greateſt confideration, | concurred in them tom Fi | 
4 For my part I on, that in thy judgine in 
* procedure like chat of the queen. mother's leaving 
0s, with all its circumſtances, I was alfs of the fame 
Faion ; for in my firſt interpofitions with the Big; 3 
i his. majeſty with att pomible extnbittiefs, to 1 
8 aſide 
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228 DLottere del Cardinal Bentivoglio. 
meritava d'eſſere pi doleemente, o diſlimulata & corret- 
ta di quella, che moſtra una Madre del riſentirſi, che 
le. fa tolta. la parte dovutale apprefſo't figliuolo? ? Ma 
come fi fra, Dio finalmente ha mirato con occhio be- 
nigno la Francia. i in queſt* occaſione, come in tant' altre. 
Di gia le coſe reſtano accomodate, e I' armi ſaranno in 
breve depoſte. | La Regina i in ſomma ha giudjcato, di 
doyer' accettare;.I'offerta - del governo d'A ngid, e delle 
piazze avviſate, ſenza | fare pid altra inftanza, ne d'An- 
buoſa, nè di Nantes, ed ha laſciato'l governo di Nor- 
mandia. Dice pero, ſua Maeſt3,. e vuole, che da og4 
| nuno | fi i ſappia, che le ſue vere piazze ſon quelle de 
cuore, e della grazia del Re ſuo Figliuolo, e ch in eſſe 
porrà ſempre la ſua total ſicurrezza e quiete, Parlair 
ſomma eon tenerezza di Madre, e con azioni di Madre 
deve credere, ch'opereri. Queſti ſon gli ultimi awiß 
di Corte, e queſto. 1 lo ſtato, in che fi truovano ora l 
coſe. Piaccia a Dio di condurle all' intiero accomoda. 
mento, il qual ſarebbe di veder la Madre appreſſo 
Figliuolo. Che ſe le riconciliazioni Private ſi debbot 


tanto deſiderare, quanto pid quelle poi, che riguardan God 
| la Perſone,, Reali? La cui unione da- l'anima à“ Regni whic 
| ela cui pace domeſtica rende tanto pid ficura la publica priva 
| Ma delle coſe di quà non pid. Di coteſte di Spagna nuch 
Yeggo quello, <>": a V. E. & piacciuto di ſcrivermi. Pen tereſt 
| .veramente, ch ella  folle per accompagnar ſua Ma and } 
ela Cattolica in Portogallo, e ben fi pus credere, cu fecur 
_ Kato urgente, comm ella accenna, il riſpetto, ch thoſe 
| Tha fatta reſtare. in Madrid. Tutte le lettere, che ven pleaſ 
gono di coſta fan mal auguriq alla cauſa del Marche was + 

di Seftechicſe, Mae è poſſibile? quaſi tre millioni don gal. 
di beni? un 6 vaſto pelago di riccheage ? ſebbene, c that | 
. . adorazione non ſi rende agli Idoli dei fayore 2 E pur ttair 

= gl hon & Hato oſe; non 18 rifleſſo, Le cole d Aer vell 
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dde any thought of employing arms, and to chuſe 
: nild meaſures: and indeed, what paſſion deſerves to be 
ore indulgently overlooked, or dealt with, than 

de reſentment of a mother, for being deprived: of 
e intereſt due to her, with her ſon ? But be it as it 
au, in this occaſion, as in many others, God has at 
i eagch looked an France with an eye of mercy. Af 
e fairs are already accommodated, and in a ſhort time all 
ums will be laid aſide. In fine, the queen has thought 
proper to except of the offer of the government of 
Anjou, and the places above-mentioned, without any 
farther demand of Amboiſe or Nants ; and has xelin- 
quiſhed the government of Normandy. But her ma- 
rity ſays, and would have it known to all, that her 
me places of ſecurity are the heart and the affection 
of the king her ſon; and in them ſhe will always place 
ler whole ſafety and quiet. In a word, ſhe ſpoke with all 
: nother's tenderneſs ; and it is to be believed ſhe will, 
a like a mother. Theſe are our laſt advices from court; 
nud ſuch is the preſent ſtate of affairs. May it pleaſe 
God to bring them to an abſolute accommodation; 
which would be to ſee the mother with the ſon. If 
private reconciliations are to be ſo much deſired, how: 
nuch more thoſe, in which royal perſons are in - 
reſted ? the union of whom gives life to kingdoms: 
ad by whoſe domeſtic. quiet that of the public is-moſt; 
cured. But ſo much for affairs here. Concerning 
thoſe. of Spain, I obſerve: what your excellency is 
pleaſed to write to me. I really thought, that you 
was to have attended his catholic majeſty into Portu- 
bal. And it may well be believed, as you intimate, 
that it muſt have been ſome momentous affair which 
letains you at Madrid. All the letters from Spain ſpeak. 
1 of the affairs of the marquis de Sette-chigſe.. 


Q 3 : But 


tutti di primavera, ed il Luglio propriamente un' Aprile. 


te; non {i ripoſa'l giorno; e della notte biſogna far 


notte, ed il Duca di Guiſa iermattina, ch' era ſul prin- 
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van trobide- ants e Kim ne ad 1 che 6 py 


decidan collarmi.' La gente di Fiaudra ha comigciato 20 
a paſſare l Reno, per quanto 5's inteſo. In mado che z 
ſe paſſaſſe intieramente ſenz altro oſtacolc, porterebbe 5 


una grand'aggiunta di forze al Re Ferdinando. EW mt 


qui per fine io bacio a V. E. n bs 
mani. amn beer og! ating 


4 | $f 2.08 
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nde eee per amor di Dio V. E. mi R 
L laſci doler del caldo. O che caldo crudele.! o che p 

caldo'di fuoco! Un caldo in fomma, cha traſportato'l 
cielo di Spagna in Francia, e Siviglia a Turs. E ve- 
ramente io compatiſco V. E. ſe coſti 2 proporzione 
ha fatto l. caldo, che qui. E queſto noftro per tanto 
pid inſopportabile, quanto avevamo avuta prima la 
ſtate ſolo di / nome, perche i giorni erano riuſciti quak 


Ma queſt Agoſto è una fiamma; Non fi dorme la not 


giorno, come s' uſa coſti. Ed appunto jeri Laltro! 
Grande Scudiere venne a trovarmi qui Alla Badia 
di Marmotier, dov'io alloggio, ch'era: sd'I far della 


cipio quaſi del giorno. Poſſerà queſta furia al fine : che 
ben ſa V. E. quanto le paſſioni qua, eziandio degli 
elementi medefimi, ſon fuggitive. A baſtanaa mi ſon 
doluto del caldo. Trattiamo ora d'altre materie. To 


mi 
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Bat is it poffble! a fortune of near three millions of 
gold! what an ocean of riches! but What adoration 
is not paid to the idols of favour! yet he was ſuch only 
by delegation. The affairs of Germany are extremely 
embroiled, fo that, at laſt, they muſt be decided by che 
ford. The army in Flanders, as far as we hear, has 
begun to paſs the Rhine, and ſhould they paſs it without 
iny other oppoſition, they will make a conſiderable re- in- 
forcement to king Ferdinand. I conclude moſt refpe&- 
fully kifling your hand. Paris, 28 May, 1619, 


1 
d 
e 
e 
. 
4 


T7 7 the ſame. | At Madrid. 


1 Revioully to every thing elle, I beg your excelleney, 
for God's ſake, will let me complain of the heat. 
Jo dach 2 torturing heat! this is quite a fiery heat. In 
: word, it is a heat which ſeems to have brought the 
ur of 1 into France, and Seville to Tours. And 
o tally 1 pity your excellency, if the heat has been fo 
geat in proportion with you, as here. This heat 
em us is the more inſupportable, as the firſt part of the 
„immer was only nominally ſuch; the days being 
„ anoſt entirely like thoſe in ſpring ; and July in effect 
n April. But this Auguſt is a flame, There is nd 
4 leeping at night. We are obliged to turn night into 
Wy, as the cuſtom is in your parts. And no longer 
a Wiz than the day before yeſterday, his majeſty's maſter 
- gck the Horſe came to ſee me here, at the abby of Mar- 
* Ftotier, where I lodge, juſt as night was coming on; 
uad the duke of Guife yeſterday morning, almoſt at 
"ay break. This torture will come to an end; for 
" four it excellency” knows how tranſitory the paſſions are 
" Q 4 here, 


2 32 * Cardinal Bemtivagha;: 


mi truovo al preſente in Turs per occaſion della Corte; 
E quanto alle coſe publiche, tutto qui fi riduce al ne. 


gozio della Regina Madre. Ma potiamo ſperare, che 


pur finalmente lo vedremo preſto finito, e con duelle 
perfezione, che tutti i buoni hanno deſiderato. Di gia 


la Regina ſi riſolve di venire a trovar il Re dirittamente 


quà a Turs. Operò molto invero per 1a riconciliazione 
intiera Vandata del Signor Prencipe di Piemonte ad An- 
golemme, . Il Duca di Mombaſone v' poi ſtato inviato 
dal Re due volte, c'ha fatto vedere anche più al vivo la 


ſincera intenzione del Signor di Luines ſuo Genero alla 


Regina; onde ſua Maeſta in fine s'è riſoluta di dar 


bando a' ſoſpetti, e di venire a trovare'l Re. Secondo 


le paſſioni, tali ſono ſtati i conſigli. Ed anche il di 


d'oggi non mancan molti, che la conſigliano a non f · 
darſi. Jo confeſſo, che ſono di quelli, che pid hanno 
procurato di per ſuadere ſua, Maeſtà a venire; e per 
mezzo del noſtro buon Padre Gioſeppe Cappucino, 
ch'andò alcuni di ſono anch'egli ad Angolemme. Jo le 


| ſcriſſi, e feci dir liberamente, che non doveya ne temer 


pit, n> tardar pid, e ch'io aveva grand' occafione 
d'aſſicurare la Maeſa ſua, che le coſe non potevano 


eſſer meglio diſpoſte da queſta parte. Ho avuta poi una 


ſua lettera benigniſſima, ch'aggradiſce'l mio conſiglio, 
e la libertz da me uſata. E veramente non fi. poteva 
veder pid chiaro di quel cho veduto i io nel cuore del 
Re, e del Signor di Luines. L'attendiamo qua dun- 
que in breve. E ſi vorrebbe, ſe foſſe Poſſbile, che ſuo 
primo congreſſo col Re ſeguiſſe nel giorno di San Lui 
gi; per render tanto pid celebre queſto giorno, che per 
ſe ſteſſo 51 celebre in Francia. Da queſta riunione ſi può 
ſperar ſenza dubbio un gran bene, ficcome dal contra: 
rio ſi poteva temere un gran male; ed ora ſpecialmen- 


te nella congiuntura dell Aſſemblea, c hanno a far gli 
5 = 


here, even of the elements. I have complained enough 
of the heat. Let us now talk of other matters. I 
am at preſent at Tours, on occaſion of the court's be- 
ing here. And as to public affairs, every thing here 
is abſorbed in thoſe of the queen-mother. But we may 
hope, that at length we ſhall ſoon ſee them concluded, 
and in that perfection which all good men have longed 
for. The queen has refolved to come away directly, 
ind viſit the king at Tours. The prince of Pied- 


mont's going to Angouleme, has indeed been greatly 


inſtrumental in the complete reconciliation. The duke 


Jof Montbazon has been twice ſent thither by the king; 
and has alſo. more explicitly repreſented to the queen, 


the ſincere intentions of M, de Luynes his ſon-in-law, 
on which her majeſty has, at laſt, prevailed on herſelf 
to diſmiſs her ſuſpicions, and come and ſee the king. 
According to the paſſions, ſuch have been the counſels: 
and even now there are not wanting many, who adviſe 


her not to truſt herſelf, I own I am one of thoſe who | 


have moſt laboured in perſuading her majeſty to come: 
by that good man Father Joſeph- the Capuchin, 
who a few days ago alſo went to Angouleme, I wrote to 
her, and freely ſignified to her, that ſhe ought no long- 
er to be afraid, or make any farther delay ; and that I 


had great reaſon to aſſure her majeſty, things here 
could not be in a better fituation. I afterwards re- 
ceired a very condeſcending letter from her, approving 
my advice, and commending the freedom I had uſed. 


And indeed, there was no ſeeing clearer into the king's 5 


heart, and that of M. de Luynes, than I have ſeen, 


Thus we expect her here in a ſhort time. It is withed, 
if poſlible, her firſt meeting with the king, may be on 
St. Lewis's day, to heighten the celebrity of that day, 
Khich of itſelf is lo * a feſtival all over France. 
. | Great 


£ 
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tinovazione della diſcordia nella Caſa Reale. A queſto 


Nel trasferirmi alla Corte io vidi in Blois la feneſtra, 


grande fu anche l'orrore, che mi cagiond'l luogo dor 


barde' Cardinal ſuo Fratello. Viddi la camera, doref . 
fu imprigionato al medeſimo tempo Cardinal di Bor- 


appreſſo mori di dolore la Regina Catterina accorats 


oro adorate felicitiz Ma torniamo a Turs, ed a queſta 


Arcadia di Francia; ſe non che vi manta un Sanazza 


Ugonotti queſto meſe, che viene; 4“ Uifegni perverk if Gre 
de' quali niuna coſa poteva ſtar meglio, che la con. 


termine ſon le coſe della Regina. Memorabile dunqut 
ſarà ora Turs per la ſua venuta qua in tale occafione, 
com'è Blois per la ſua fuga da quel luogo a? meſi paſſati 


per dove ella ſceſe di mezza notte, e viddi'l reſto di 
quel Caſtello, che par riſervato agli aceidenti pit tragici 
della Francia; ed in partieolare mi feci condurre alle 

camere dell'appartamento Regio, dove fu ammazzato'} | 
Duca di Guiſa agli Stati Generali d*Enrico Terzo, Di 
qua entro, (mi dicevano) qul ebbe'l primo colpo ; qui 
sfodro mezza la ſpada; qui lo finirono, e qua in dif. 
parte ſtava naſcoſto'l Re ſteſſo a vederlo morire. Pi 


il di appreſſo fu erudelmente ammazzato a colpi dale: 


bone ;. e viddi quella finalmente, dove poi otto giomi e 


da ſucceſſi cosi funeſti; e dalle conſeguenze anche pl 
funefte, ch'ella ne prediſſe al morite; e conſiderai cot 
grand” attenzione quelle animate muraghe, che ſpirangif 
al vivo le miſerie delle Corone in mezzo alle apparent 


delizioſo paeſe. Queſta veramente fi potrebbe chiamat 


ro Franeeſe, che la deſcriva. Qui però fe non ſi cha 
ma queſto paeſe I' Arcadia, vien nominato almeno 
giardino del Regno. E con molta ragione in vero 
81 Feitumente vi corre in mez zo queſta belliſſima Loi 
$3 amene ſon le ſue ſponde, e sI rieche le campagne qu 


intorno di fratti, e dog⁰¹ viſta pid dilettevole. by 
| E N 
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Great good is indifpatably to be expected from this re- 
conciliation, as great evils were to be apprehended 
from the contrary ; and now eſpecially at this juncture 
of the aſſembly which the Hugonots are to hold next 
month, with pernicious views; to which nothing could 
be more favourable than the continuance of the diſ- 
ſenſions in the royal family. Such is the ſtate of the 
queen's affairs, Thus Tours will nom be as famous 
by her coming hither, on ſuch an occaſion, as Blois by 
ber flight from thence, ſome months ago. In my 
journey to the court, I ſaw at Blois the window through 
which ſhe was let down at midnight. I alſo ſaw the 
remains of that caſtle which ſeemed to be reſerved for 
he moſt tragical events in France, particularly I cauſed 
nyſelf to be conducted to the chambers. of the royal 
partment, where the duke of Guiſe was aſſaſſinated 
t the convention of the ſtates general under Henry III. 
ie came in that way, ſaid they to me; here he re- 
Nied the firſt ſtab; here he drew his ſword half out; 
Wire they diſpatched him; and here the king himſelf, 
oncealed, ſtood apart to ſee him die. But the horror 
as till greater which the place occaſioned in me, 
the day after the cardinal his brother was bat- 
tered with halberts. I alſo ſaw the chamber where the 
ardinal of Bourbon was impriſoned, at the ſame time; 
ad laſtly, I ſaw that where, eight days after, queen 
rharine died of grief, overwhelmed by ſuch fatal 
ents, and the ftill more fatal conſequences, which ſne 
retold as ſhe was dying. I viewed with great attention 
Wee animated walls, which ſo ſtrongly expreſſed the mi- 
of crowns, in the midſt of their ſo much apparent 
ppineſs, But let us return to Tours, and this delicious 
untry, which may truly be called the Arcadia of France, 
ere 1t not without a French Sannazarius to deſcribe it, 
| 2 | |  How- 
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236 LTittere dl Cardinal Bentivogito: ". 
che pare a V. E. del fito di Turs con queſto borgo 
all* incontro, dov'e-fituato queſto celebre Monaſterio di 
Marmotier ? Che le pare di quelle Iſolette, che fanno 
un Ponte della natura congiunto a quello dell' arte, per 
dove ſi paſſa'l fiume, e s entra nella Citta ? E che le 
pare di tanti arbori, che ſorgono fra le caſe dalla parte 
della Città, nel Borgo, e nelle Iſolette, ch'ora uniſcono, Ml the 
ed hora variano con tanto guſto da tutti i lati si vaghe ex 
ſcene? Molto meglio di me furono oſſervate forſe da Ml ut 
V. E. queſte coſe medeſime quand” ella fu a Turs, ma of 
ho voluto anch'io rinovargliene la memoria, e colla me- in 
moria'l piacere. E tanto baſti delle coſe di qua. In th: 
Germania i progreſſi del Conte di Bucoi, dopo Iarrivo Wl cit 
della gente di Fiandra, fi fanno ogni di maggiori, ed ve 
in Francfort gli Elettori han riconoſciuto di gia'l Re ane 
Ferdinando per Re di Boemia, ch'è per lui una gran ca- ant 
parra della ſua elezione all' Imperio. Di qua non f fs 
puo proceder meglio nelle coſe di quelle parti per ſer- 0 
vizio della Religione, e per vantaggio di Ferdinando. 
Finiro queſta lettera con accuſare a V. E. la ſua dell 
27. del paſſato, e con rallegrarmi quanto pit viva- 
mente poſſo con lei, che fia ſtata promoſſo al Cardina- 
lato'l Sereniſſimo Infante Don Ferdinando terzogenito 
di ſua. Maeſtà Cattolica. Succeſſo in vero, che non 
poteva eſſere, ne di pid grand' ornamento al Sacro Col- 
legio, nd di maggior riputazione alla Chieſa tutta. E 
bacio a V. E. con riverente affetto Myr mani, Di Tun 
1 20 ee 1619. 1: . 
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is diſtinguiſhed by the appellation of the garden of 
the kingdom. And indeed very juſtly. That mot 
beautiful river the Loire runs through it in a geitle 
fream. Its banks are fo delightful, and the neigh- 
bouring country on all ſides ſo fertile, and exhibiting 
the moſt enchanting proſpects. But what does your 
excellency think of the ſituation of Tours, with 

ſuburb over-againſ it? in which i ig the famous monaſtet 

of Marmotier, where I am. What think you of thoſe 


{mall iſiands, by nature forming a bridge, joining ta 


that made by art, thus leading acroſs the river into the 
city? And what do you think of the great number of 


tees, among the houſes on the city - ſide, in the ſuburb, 


and in the iſlands, which ſometimes ſo agreeably unite, 
and ſometimes diverſify the beautiful ſcenes which on all 
ſides offer themſelves ? Your excellency, perhaps, when 
you was at Tours, obſerved theſe; things much better 
than I. But I was willing to renew. your remembrance 
of them, as it muſt be attended with pleaſure. 8 


much for affairs here. Count Buquoi, ſince the ar- 


rival of the troops from Flanders, is daily making great- 
er progreſſes in Germany; and the electors at Frankfort 
have already acknowledged Ferdinand as king of Bohe- 
mia; which is a very promiſing earneſt of his election to 
the empire. Nothing can be done here better, than has 
been in the affairs of thoſe parts, for the advantage 
both of religion and king Ferdinand. I ſhall conclude 
this letter with acknowledging that from your excellen- 
cy of the 27th ultimo; and congratulating you, with 
the utmoſt joy, that the moſt ſerene infant Don Ferdi- 
nand, his catholic majeſty's third ſon, is promoted to 
the cardinalate ; an event, indeed, than which nothing 


could be a greater ornament to the ſacred college, or 


a greater 


— 
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However, if this country here be not called Arcadia, it 
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4 meds. 4 4 Madrid. 


P. . pen ccalimonte, E 10 gene d e 
la tornò a farſi Franceſe. Quet medeſimo caldo .; 
tanto moleſts cagions, che la Regina Madre tardaſſe 2 
metterſi in viaggio pid che non ser penſato: onde ſuz | 
Maeſta non giunſe a Turs fe non alli 5. del prefente, 
Fo ſolenniſſimo in ogni parte'l ſuo arriwo. Per viaggio 
i Re volle, che le foſſero fatti i medeſimi onori, che ft 
ſarebbono refi alla perſona ſua propria ; e qua appreffo 
tre leghe andd a viſitarla eon accompaghametito di tuts 
la Corte; ficcome fece la Regina ſua Moglie, accom- 
pagnata dalle due Madame Sorelle del Re, e da tutte le 
Prencipeſſe, ehe poi entrarono con lei in Furs; eſſendo 
tornato! Re prima, per rieeverla qu? nuovamente con 
altre nuoye dimonſtrazionĩ ai reſpetto, e d'amore, che 
non potevano eſſer in vero pit grandi. Le tenerezze 
del primo incontro -fral Re, e la Regina fua Madre 
furono iraordinarie ; e fi vidde cadere particolarmente 
ana pioggia di lagrime dagli occhi della Regina. Qui 
poi le ſoddisfazioni ft ſono date, e ricevute a pieno da 
tutte le parti; e non ſi fa dubbio, che non reſtino pi- 
enamente ricongiunti i cuori in queſto ricongiungimento 
delle perſone. II nuovo Dvea di Luines reſta anch'egli 
ſoddis fattiſſimo; e quel ch'importa, fra lui ed il Veſ- 
covo di Luſſon s'e ſtabilita una intiera corriſpondenza, 
che vuol dire fra” due iſtrumenti, che pid poſſono con- 
ſervarla fra'l F igliuolo, e la Madre; non avendo minore 


autorita, e ; confidenza Luſſon appteſ la Regina, di 
quel 


tisfied 
} . mon: 
Lugon; 
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z greater honour to the church in general. I reſpectfully 
a you ape 5 i. dne 20 Augutt, «gy 


£73). nefoun! 


* the ſame. Ar Madrid. 
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T length he bends over, an as n Kock 
Spaniſh is again become French. This heat was 
þ inſupportable, that the queen - mother delayed her 
purney much longer than had been thought, which 
nade it the 5th of the preſent month before her ma- 
ty reached Tours. On her arrival at every place, 
he was received with great ſolemnities. It was the 
ling's order, that in her journey, the fame honours 
Would be paid to her as to himſelf in perſon, And at 
te diſtance of three leagues he went to meet her, ac- 
umpanied by all the court, as did likewiſe the queen 
lis ſpouſe, accompanied by the king's two fiſters, and 
Wil the Princeſſes, who afterwards entered with her into 
tours. The king in the mean time returned hither, to 
rceive her again with every freſh demonſtration 
Wi reſpect and affection, which indeed could not be ex- 
coded. The tenderneſs of the firſt meeting between 
de king and the queen his mother, was very extraordi- 
ay; and particularly, a ſhower of tears was ſeen to 
all from the queen's eyes; afterwards the ſatisfactions 
rere fully given, and received by all parties; and it is 
ot queſtioned, but that in this junction of their perſons, 
heir hearts will alſo continue perfectly united. The 
ew duke of Luynes himſelf. has been likewiſe intirely 
tisfied : and, what is of great importance, a complete 
larmony is ſettled between him and the biſhop of 
Mugen ; that is, between the two inſtrumentz, which 
can 
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| ou che Tabbia Laines appreſſol Re. Conobbe qul n 
e trattòl Veſcovo di Luſſon, e le ſon note le ſue Lugo 
_ ſingolari. Ora particolarmente in queſto ma. ſvith 
neggio le ha dimoſtrate; e non fl può dire la lode, che Your 
ne riceve, Ecco dunque i in porto le coſe della Regina bio 
Madre, dopo tante, e si varie tempeſte. To ho trattato ent 
a lungo pid volte con ſua Maeſta ; ne potrei dire quant icula 
ha moſtrato di gradir gli oſſizj fatti da me, e di reſtarne be p 
obligata à ſua Beatitudine. Ora dopo eſſere ſtati qui Ind! 
infieme'l Re, e la Regina più di 19. giorni, fi riſolvono n a 
1e Maeſta loro di laſciar Turs, e d'andare altrove; 11 eren. 
Re colla Regina ſua Moglie s'incaminerà fra due, o tend, 
| di verſo Sciartres, per trattenerſi qualche giorno ine ac 
quella Città ſino ad altra riſoluzione; e la Regina Ma- ter 
dre ſe n' anderà al ſuo Governo d Angiers, per venir poi vin 


a trovar di nuovo'} Re quanto prima: Altro non abbi Me qi 
amo per ora qui di conſiderazione. E queſto ſucceſſo WF" fo 
della Regina Madre forſe di gia avra inteſo V. E. ſolu 
come Valtro ancora d'efſere ſtato eletto Imperatore'l Re ke 
Ferdinando, che non & di minor conſeguenza al ben po- U 
blico della Germania, di quel che ſia queſto altro alſ"the 


ſervizio general della Francia. E per fino le bacio ri Nleen 
verentemente le mani. Di Turs i 15. di Settembr ume 
2619. win 2 un k. ecde. 


4 null. = Madrid, 


\ Ccomi i in Parigi ; ; ſebben ai Ee! pid toſto, th Al 


di ritorno. Qua ſon venuto per alcuni miei prop! 
affari, 
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y an beſt preſerve. it between the ſon and the, mother; | 
Lucon having no leſs all the aſcendancy and confidence 
ith the queen, which Luynes has with the king. 
Your. excellency- knows, and has conyerſed. with the 
bihop of Lugon, and vou are acquainted with his emi- 
dent qualities, which, in this negotiation, he has par- 
icalarly diſplayed, |. Accordingly, there is no deſcribing 
the praiſe he has acquired by it. Thus after fo many 
nd ſuch various ſtorms, the queen-mother's affairs are 
12 ſafe harbour. I have ſeveral times had long con- 
rrences with her majeſty ; ; and cannot expreſs how 
indly ſhe took my interpoſitions ; ; and the obligations 
be acknowledged, to his holineſs. , The king and queen, 
ter staying here above 2 fortnight, haye reſolved. on 
wing, Tours, and removing elſewkere. The, king with 
e queen his ſpouſe will go to Chartres within three 
x four days, to ſtay there a while, till ſome-farther 
eolution is taken. And the queen. mother will retire ; 
her government of Angers 3 and immediately after 
xy the king another viſit. At preſent I have nothing 
uther worth notice to offer. And this - affair of the 
en-mother you may poſlibly have been already, j in. 
omed of, as likewiſe that king Ferdinand has been 
ected emperor, which is of no leſs 3 importance to the 
rneral good of Germany, than the former. to that. of 
nance, I conclude re ES; your Hand. 

* 15 September, 555 8 uo 
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AM now at Paris | again, _ though rather ol a 
journey, than returned t to it, being come on account 


ari, » | R . of 


ho ricevuto Pultima lettera di V. E. ed inſieme il guſto, 


gratulazione col mio. Delle coſe di ijuà poco reſta ch 
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tato, e {i può eredere abbia a penſarvi pid d'una volta 


a fatti in queſta conformita ancora gli offzj, che bi 


d' ogni Prencipe, e chiariſſimi in particolare contre 
, quella de' Re di Francia, channo i proprj loro Ugo 
notti in caſa. Queſt eſempio di Boemia non po 
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affari, e ptefto ahderd à trovar la G A da Scl. 
tres cogli ultimt avviff era per trasferith di giorno of f 


in giorno a Fontanableò. Temono 1a | eonitagione, cha MPA 


preſente corre in Parigi; 3. ancorche fi ſperi, che'l primo mov 
freddo ſia per eſtinguerla aﬀatto, *Al mio arrivo qua tra 


che "ſempre m'apporta Vaver freſche nuove della ſus 
proſpera ſanità, ed i i ſoliti ſegni della ſua corteſe memo - 
ria verſo di me. Cos; è veramehte, come V. E. ni 
dice. Non potrà dolerfi'l Sacro Collegio di non avere 
àvuto un Cardinale di buona ſtampa; e communements 
Sintende quel che da lei mi viene ora {critto ; cio, che 
ſiano fegnalatififme i in cosi tenera eta le Parti propre, 
che concorrono nella perſona del Seren. Cardinale In- 
fante. To mi ſon ratlegrato di queſtd ſuecceſſd con V. . 
cöm' ella avrà potato vedere; ed ora di huovo godo 
che ſi ſia incontrato ſedinbievelmente1 filo offizio di con 


dire. Si ſepararono poi le loro Maeſta nel modo avi” 9% 
ſato, e parti ſubito per Italia Madama la Prenicipeſſa di 
Piemonte col Prencipe ſuo Matito, e col Prencipe To- 
maſo. Di Germania abbiamo una ſtrana novita de 
Boemi; ch'è aver effi eletto per loro Re TElettor Pala 
tino. Sin qui non ſappiamo però, ch'egli abbia accet 


Di quà 5E dichiarato ſubito queſto Re, che non pud ap 
provar cos fatta elezione, e con termini molto riſolu 
ha eſortato'l Palatino medeſimo a non accettarla ; e- 


ſognavano col Re d' Inghilterra. I pericoli ſon tropp! 
chiari contro la Religione, contro l'autorità legitim 


trebb 
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of ſome 'of my own private affairs: and Tha) ſoon re- 
pair to court; Which, by the laſt advices, was to re- 
nove from d to day to Fontainebleau. They are 
afraid of the contagion which is at preſent in Paris, 


though we hope, that the fifſt cold weather will totally | 


7 an end to it. On my arrival here, I received your 
eeellency's laſt letter, which gave me that pleaſure 
ways feel at having freſh news of your health, 
ud the wonted figns of your! kind remembrance of me. 
tis indeed as your excellency tells me. The ſacretl 
lege cannot complain of not having had a cardinal 
the right ſtamp; and what you write to me con- 
eming him, is what all agree in, that is, that the ex- 
lent qualities which meet in the perſon of the moſt 
nene cardinal infant, are very remarkable at ſo tender 
age. I congratulated your excellency on this event, 
„you may have ſeen; and at preſent, I again rejoice 
lat our congratulatioas have been reciprocal, As to 
furs here, there is little to be ſaid. Their majeſties 
harated in the manner I told you; and the princeſs 
( Piedmont immediately ſet out for Italy with the 
ace her ſpouſe and prince Thomas. Concerning 
many, we have ſtrange news of the Bohemians; 
lich is, that they have ſet-up the elector Palatine for 
kir king: but, as yet, we do not know, that he has 
reed to it. And it may be ſuppoſed, that he will 
ak of it more than once. The moſt Chriſtian king 
mediately declared, that he could not approve of 
& an election, and has, in very ſtrong terms, ex- 
ned the elector Palatine himſelf, not to come into it. 
dd conformably thereto, he has made the neceſſary re- 
flentations to the king of England. The dangers of 
b ſtep are but too manifeſt, againſt religion, againſt 
N of all princes; and particularly 
i „ moſt 
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ads Lettere del Cardinal Bentivoglio. 
trebb eſſere in ſomma pid dannoſa alle confeguenze d 


Francia. Qui lo. veggono molto. bene ; onde l Re 87 ; 
impegnato nella dichiarazione accennata di ſopra, e ii © 
può credere, che paſſera, più inanzi, quando pid inanzi,, 
10 ricerchi'l biſogno. Io non ho mancato de miei > 
offizj, e non mancherò di. continovarli; che troppo be 
vivo penetrerebbe nel cuor della cauſa Cattolica queſi ;, 
ferita, quando non vi fi remediaſſe nel modo, che fi con 4 
viene. Preſto ha ricevuto'l contrapeſo d'ub mal ſuc te 
ceſſo Valtro 81 buono dell' elezione all' Imperio del R vr 
Ferdinando. Effetti del fluſſo, e rifluſſo continovo c 4e 
portan con ſe gli accidenti del mondo; oggi felici, WM co 
domani infeliei; e che per eſſer tali dovrebbero p ofe 
diſingannar gli adoratori di queſta vil maſſa terreſu N dr 
Ed io per fine a V. E. bacio riverentemente le mai nor 
Di Parigi'l primo d'Ottobre 1619. kei 
ö naſ⸗ 
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A mede, eff efrmo.. wy Madrid. 


85 | partir dell'Orlinario di fone acl quello 
Spagna, ond'io ſaròè breve, Ma dara. peſo 


mia brevità un' avviſo molto importante; ch'e la lib hut: 
ta, nella quale fu poſto ieri'l Prencipe di Conde. Maton 
giorno inanzi venne a levarlo dal Boſco di Vincent cond 
Duca di Luines, ed ieri poi. lo conduſſe a far rivereſ de 9 
al Re, che fi trovava quà vicino otto leghe a SciantiMe vi 
luogo molto delizioſo del Duca di Momoranzi cogn duty t 
d'eſſo Conde. Vedremo ora le conſeguenze d'un m 
ſucceſſo; ; che ſenza dubbio ſaranno buone, ſe. Coil ae du 


| eſeguiſce quel, c'ha non ſolo promello, ma proteſiat 
c 
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noſt : manifeſt againſt that of the kings of France, as 
having the Hugonots within their territories. In a word, 
this example of Bohemia muſt be of the worſt of con- 
ſequences to. the affairs of France; and here they are ſo 
yell aware of it, that the king judged. it behoved him 
w make the above-mentioned declaration, and it may; 
be thought, . that, if neceſſary, he will go farther. I 
have not been wanting in my repreſentations; and ſhall 
4 aſſiduouſly continue them: for this wound will reach 
he very heart of the Catholic cauſe, without the ſpeedy. 
plication of proper remedies. The good news of the 
clectiom of king Ferdinand to the empire has ſoon been 
counterpoiſed- by this diſagreeable event. Theſe are 
fes of the continual flood and ebb, incident to the 
ranſactions of the world. This day proſperous, to- 

norrow adverſe : and their being ſuch, ſhould unde-- 
ive the idolatrous worſhippers of this mean terreſtrial 
maſs, I conclude roſy un wn A en 
Ockober, 1619. ; 0 * 5 1 
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To the ene. A. Madrid, amis "lira 
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ler: as the ood of Rome i is ſet out, Figs of Spain 
is paſſing through here, ſo that I muſt be ſhort. 
but a very intereſting piece of news will give conſide- 
ntion to my brevity; which is, that the prince of 
Conde: was ſet at liberty yeſterday. The day before 
de duke de Luynes came to take him from the wood 
ak Vincennes: and yeſterday conducted him to pay his 
ity to the king, who was at Chantilli, eight leagues 
tom hence, a moſt delicious place, which belongs to 
te duke of Montmorency, brother-in-law to the prince 
R 3 of 
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cioè, di voler ſervir bene l Re, e la Religione. Queſts of 
| ſperanza ſe n'e conceputa, e sd queſta ſperanza s libe. tat 
rato. Di Germania ſon venute ſempre nuove peggio. Ca 
ri; perche non ſolo & intende, che'l Palatino abbia ac- da 
cettata Velezion de Boemi, ma che ad imitazione loro I t 
gli Ungheri abbiano anch' eſſi eletto un nuovo Re, ch beer 
Betlem Gabor Prencipe di Tranſilvania. V. E. vede la 
coſpirazione di quegli eretici; co quali non sha da du. pala 
bitare, che non coſpirino anche tutti gli altri da ogni ¶ but 
altra parte. I noſtri Cattolici, e di Germania, e di do 
fuori biſognera ben, che {i ſveglino anch'eſſt; altrimen. Cab 
te queſto ſarebbe un ſonno, o pid toſto un letargo mor. ne 
tale. Io mi truovo ancora in Parigi, perche la Corte 
non andò poi a Fontanableo, ma a Compiegne luogo di 
Picardia; ed il Re fece intendere alle perſone publich 
qui, che non ſi moveſlero, —_ fua Maeſta ſi ſareb- 
be. accoſtata preſto a Parigi. II che ſebben non © ſe-M der 


| 


guito'!fin' ora, nondimeno ſperiamo, che Ia Maeſtà ſuu i dd n 
preſto ſia per venire a F ontanables, e forſe anche a Sanin Pic 
Germano, eſſendo la contagione si diminuita, ch'ormai here 
non ne reſta altro, che'l nome.  Ebbi, e leſſi col folitofM fear 
guſto la lettera, che V. E. 8's compiacciuta di-ſcrivermi ale, | 
coll' ultimo Ordinario. E per fine le bacio con ri. Fonta 
verente affetto le mani, Di en i 21. 4 Ottobre contas 
1619. . DD” 6 the 
: ure 1 

to writ 

ft land. 


: mee 
Al meds ima. A Madrid, 


N x Compiogne io ricevei yukima letter di V. E. ſot. I ke. 


to'l 16, del paſſato ; ma da quel luogo io non ebbi alt 
tempo, 
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i of Conde. We. ſhall now ſee the conſequences of this 
banſaction, which unqueſtionably will be good, if 

Conde performs what he not only promiſed, but vowed, 

that is, faithfully to ſerve the king and religion. This 
1 the hope conceived of him; and 1 in this hope he has 
deen ſet at liberty. The news from Germany has been 
Wl yorſe and worſe : as we hear not only, that the elector 
Palatine has accepted of the election of the Bohemians; 
bot that, in imitation of them, the Hungarians have 
io choſen to themſelves a new king, who is Bethlehem 
Wl Gabor, prince of Tranſylvania. Your, excellency ſees 

the conſpiracy. of thoſe heretics, with whom it is not 
o be queſtioned, but even all the others, in every other 
i cart, are in conjunction. The Catholics with us, and 
"Ml thoſe of Germany and other parts, ſhould, alſo rouſe 
, hemſelves, otherwiſe this will be a total ſleep, or ra- 
ber a lethargy. I am again at Paris, becauſe the court 
ad not go to Fontainebleau but to Compeigne, a town 
in Picardy : and the king ſignified to all public perſons 
here not to remove, as his majeſty. would ſoon'draw 
near to Paris, which however has not hitherto been the 
ale, Vet we hope that his majeſty will ſoon come to 
fontainebleau, and perhaps alſo to St. Germain's, the 
e contagion being ſo abated, that all that remains of it 
b the name. I have received, and with my uſual plea- 
ſure read the letter which your excellency was pleaſed 
to write me the laſt poſt. I moſt reſpectfully Uh your 
hand, Paris, 26 Odfober, 1619. 


testeten tense 
To the ſame. At Madrid. ry 


1 8 your excellency's laſt letter of a aber 
ultimo at Compeigne; but had neither time nor op- 
I R 4 portunity 
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tempo, ne oecaſion di riſpondere; e percid la ſuppplico 
a non maravigliafſi del filenzio da me interpoſto. An. 
dai 'a Compiegne, per varie occorrenze publiche, e 
mene part) al tempo ſteſſo, che'l Re con tutta la Corte 
ſi poſe in camino per andare a Monſeò e di la a Fon- 
tanabled. Nel medeſimo luogo viſitai, e fui viſitato 
dal Prencipe di Conde, e trattammo infieme lungamente 
in quelle due viſſte; e certo non mi reſtò, che defide. 
rare in lui, nè di zelo, nè di buon ſenſo in tutto quello, 
che può riguardare il ſervizio del Re, e T'utile della 
Religione. E prometto a V. E. che fin- qui egli non 
pote va far divantaggio nella preſente occorrenza dell 
Aſſemblea degli Ugonotti in Ludun. Della perſeveran- 
za ſi potrebbe forſe aver qualche dubbio. Ma dice 
egli ſteſſo, che la prigionia gli è ſtata ana buona ſcuola; 

oltre alle anguſtie provate anche prima nelle turbulenze, 
che precederon la prigionia. Intorno alle coſe di Boe- 

mia, non ſi può da queſta parte aver miglior volontà; 
e ſi vorrebbe fare anche pid, che ſemplici offizj. Ma 
qui. ſempre! fi ta, o di parto, o con gravidanza di coſe 
nuove, com'è ben noto a V. E. Onde non ſapendoſi 
ora, ch'eſito ſia per aver Paccennata Afſemblea, non fi 
puo nè anche ſaper conſeguentemente ſin dove ſiano per 
poter giungere le forze di queſto Re, in ajuto della 
cauſa Cattolica di Germania. In tanto le nuove di la 
non poſſono quaſi eſſor peggiori. Tutto ormai è in fi- 
volta. E ſebbene ſin qul nl Palatino ha eſpreſſamente ac- 
cettato, ne'l Tranſilvano ſi dichiara di pretendere d'eſſer 
Re, nondimeno ſon manifeſti i diſegni, c'hanno di per- 
venire, Puno alla Corona di Boëmia, e Valtro a quella 
d'Ungheria. Faccia Dio che le coſe piglino mighor 
piega, Dalle materie publiche i io vengo ora alle mie 
private, e rendo quelle pit affettuoſe grazie, che poſſo 
2 V. E. dell'eſſerſi ella compacciuta di parlare in tanto 
3 : | 55 . mio 
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portunity of anſwering it from that place ; wherefore 
beg you will not be ſurprized at my long interval of 
flence. I went to Compeigne on account of ſeveral 
public affairs, and left it at the very ſame time, when 
the king and all the court were ſetting out for Monce- 
aux, in their way to Fontainebleau. At that place I 
viſited, and was viſited by the prince of Condé: and in 
both viſits we had a great deal of diſcourſe together. 


And indeed I do not know any thing wanting in him, 


either of zeal or right judgment, in every article relating 
to the king's ſervice and the advancement of religion. 


And I affure your excellency that hitherto, in the pre- 


ſent occurrence of the aſſembly of the Hugonots at 
Loudun, he could not do more. Perhaps concerning 
his perſeverance there may be ſome doubt : but he him- 
ſelf ſays, that the priſon has been a good ſchool to him ; 
beſides the inconveniencies and vexations which he un- 
derwent in the troubles preceding his impriſonment. 
As to the affairs of Bohemia, this court is in the beſt 
diſpoſition; and will go even beyond bare repreſenta- 
tions. Though, as your excelleney well knows, France 
is always producing, or pregnant with novelties. There. 
fore, it not being yet known; what will be the iſſue of 


the above - mentioned aſſembly, conſequently, it cannot | 


be known how far the forces of his majeſty may go to 
the aſſiſtance of the Catholic cauſe in Germany, In 


the mean time, the news from thence can ſcarce be 


worſe. The revolt is now grown general. And though 
hitherto neither: the elector Palatine has formally ac- 
cepted, nor the prince of Tranſylvania declared, that 
he claimed the royalty: yet their deſigus are palpable. 
One aims at the crown of Bohemia, the other at that 
of Hungary. God grant that things may take a better 
turn. From public affairs I now come to mine. And 


return 
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 Tettere del Cardinal Bentuaglia.- 


5 5 coſti.a Monſignor Arciveſgovo. di .Chicti, 


Son de' ſoliti ſuoi favori, non punto nuovi, ne a me, 
ne a lei ; che fiamo, si avvezzi, ella a compartirmeli, 


ed io a riceverli. E per fine le bacio con ogni riverenza 


le mani. Di Parigh, i 1 di Novembre . 


3 
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Al medeſi mo. 4 Madrid, 


E. avi. ſentita la fon parte 4" Mg e d'in- 

"| quietndine ſenza dubbio, per J occaſione. del mal 
grave di ſua Maeſta, Cattolica. Ma lodato Dio che la 
Maeſtà ſua di gia ſi trovava libera di febre, per quanto 
ieri raltro mi diſſe l Signor Don F ernando, che ſi com- 
Placque di venire a farmi partecipe di tal nuova. II 
pericolo è ſtato grande, e ſarebbe ſtata incomparabile 
in vero una tal perdita i in tempi tali. Pur troppo grandi 
ſentiamo ora le noſtre cadute in Germania; z eſſendo le 
coſe dell Imperatore, e della cauſa Cattolica ridotte i vi 
fra grandiſſime anguſtie. II Palatino & di già coronato 
Re di Boemia ; es 'intende, ch'in Ungheria foſſe per ſe · 
guire'l medeſimo in perſona del Tranſilvano. L'Im- 


peratore fi è ritirato in Gratz; l' Arciduca Leopoldo 


reſta in Vienna; ed il Conte di Bucoi ha trasferito 
anch'egli'l ſuo eſercito di 1a dal Danubio i intorno a Vi- 
enna, con intenzione d'impedire'l paſſaggio del fiume a 
Boemi : 1 quali. diſegnerebbero di metter ſin da ora, 
come un' aſſedio largo a quella Cittz, In queſto mezzo 
va marchiando'l ſoccorſo di 4. mila Italiani; e 3. mila 
Valeni che d'Italia ſon inviati dal Re Cattolico a ſua 

Maeſta 
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return your excellency my moſt humble thanks for your. 
kindneſs in ſpeaking ſo much to my advantage, where 


you are, to the archbiſhop of Chieti. © Theſe are your 


uſual favours. "They have nothing new in them, either 
to yourſelf or me. So accuſtomed are we; you to 
confer them, and J to receive them. I conclude moſt 
reſpectfully Kiſſing your hand. Paris, 14 N e 
f 


OOO TT 
« To the ſame. At Madrid. 


OUBTLESS your excellency has felt your part 

of uneaſineſs and trouble, on account of the dan- 
gerous illneſs of his Catholic majeſty. But praiſed be 
God, that his majeſty finds himſelf already free from 
the fever, by what I hear from don Ferdinando, who, the 
day before yeſterday, was pleaſed to come and commu- 
nicate the news to me. The danger was great; and ſuch 
2 loſs, in ſuch a time, would have been irreparable. 
Our miſcarriages in Germany we feel but too heavily, 
the affairs of the emperor and the Catholic cauſe there 
being reduced to great difficulties. © The Elector Pala. 
tine is already crowned king of Bohemia, and it'i is 
thought, that the like will take place in Hungary, in 
the perſon of the prince of Tranſylvania, The em- 
peror is withdrawn to Gratz; archduke Leopold re- 
mains at Vienna; and the count de Buquoi has removed 
his army to the other fide of the Danube, near Vienna, 
with an intent to hinder the Bohemians from paſling the 


niver, their deſign being, even already, to blockade that 


city. In the mean time a ſuccour of four thouſand 
Italians, and three thouſand Walloons, ſent from Italy 
7B es el by 
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Maeſta Ceſarea; gente eletta, ma che giunge tardi ri. 


ſpetto, alle congiunture, e che riuſcirà poca riſpetto al 


biſogno, 5 Quanto meglio ſarebbe ſtato liberar prima'l 


Regno di Napoli da quella gente di Guerra, e mandar- 
la 1 in Germania a tempo, ch avrebbe dato alle coſe dell 


Imperatore, e di quei Cattolici un 81 notabil vantaggio! 


Ma non ſi poſſono preveder ſempre tutti i pericoli, nè 


preparar tutti i rimedj. Quel ſoccorſo di F iandra di g. 
mila Fanti, ed 2. milia Cavalli fu ſtimato per allora 


haſtante. E certo ch'e ſtato un prodigio, fi può dire, 


il vedere come si preſto abbian mutato faccia le cole, 
in tanto favor degli- eretici. Ora biſogna ricorrere a 
nuovi conſiglj, ed a nuove forze, cos! dentro, come 
fuori di Germania, e ben può credere V. E. che la 
Santita di Noſtro Sign. non manchera di far quanto gli 
fara poſſible dalla ſua parte; che queſte nuove appunto 
vengon da Roma in occaſione, ch'era arrivato a quella 


Corte un Ambaſeiatore Straordinario dell Imperatore a 


trattar con ſua Beatitudine delle preſenti occorrenze di 


Germania. Qui n 'abbiamo un'altro. Straordinario pur”: 


anche di Ceſare, inviato a queſto Re per Iiſtefſo fine; 
801 Conte di F urſtemberg, che V. E. vidde qua ann 
1 5 (fe, ben mi ricordo) nel ritorno, ch'egli fece 

i di Spagna ii in F iandra. Il Re Lha fatto ricevere, ed allo- 
| giare ; ed oggi egli & andato a San Germano a trovar 
ſua Maeſta, alla quale eſporrà gli ingiuſti, e perverſi 
diſegni degli eretici di Germania, contro la Caſa 
d' Auſtria, e contro la Religione Cattolica, e ricercheraà 
la Maeſta ſua in nome dell Imperatore di qualche ajuto 


particolare. Certo che qui dovrebbero uſcir di neutra- 


lita queſta volta, e conſiderare, che'l male ond'è trava- 


gliata di preſente la Caſa d' Auſtria in Germania, potreb- 


be un giorno patirſi ancora dalla Caſa Reale in Fran- 
cia. Gli offiz) non ſono ftati neutrali ſin' ora, ne la diſ- 
poſizione 
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by the king of Spain to his Imperial majeſty, are on 


their, march. They are choſen men; but will, arrive 
late, in reſpect of, the juncture; and, will be but few, 
with reſpect to the want of them. Ho much better 


would; i it, have been firſt to have eaſed the kingdom of 
Naples of the ſoldiery, and expedited them in time into 
Germany: which would have been a ſingular advantage 
to, the emperor and the affairs of the Catholics chere. 
But, all dangers cannot always be foreſeen, nor all re- 
medies got in readineſs. The reinforcement from 
was Arthas. as thought ſufficient. And indeed to 125 
how ſoon affairs changed their face ſo much in favour 
of the heretics, may be ſaid to be a kind of prodigy. 
Now new ſchems and freſh forces muſt be had recourſe 
to, both within and without Germany. And your ex- 
eellency may be perſuaded, that his, holineſs will not 
fail, on his ſide, to do whatever ſhall be poſhble, 
Theſe adyices come from Rome, and preciſely at the 
time when 'an, ambaſſador extraordinary from the em- 
peror is. arrived at that court, to deliberate with his 
holineſs on the preſent occurrences in Germany. We 
have here alſo another extraordinary ambaſſador from 
the emperor, ſent to his majeſty for the ſame end: it is 


count Furſtenberg, whom your excellency, if I remem-- 


ber right, - ſaw here laſt year, in his return from Spain 
to Flanders. The king has ordered him to be enter- 
tained and defrayed; and to-day he is gone to St. 
Germain” s to his majeſty, to whom he will repreſent the 


unjuſt and. miſchievous deſigns of the German heretics | 


againſt the houſe of Auſtria and the Catholic religion: 
and will in the emperor's name move for ſome afliftance 
from his majeſty. It is certain, that, at this time, the 
court here ſhould recede from their neutrality, and con- 

ſider 


— 


Latte du Cardinal Bentivogiis: 
poſizione appariſce neutrale; conoſcendoſi qui troppo 


bene quanto fiano per avvantaggiarſi gli Ugonotti di 
Francia, con ogni nuovo vantaggio degli eretici di 
ee ©omtuteseis* 2 me {per dit il rings th non 
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5. giungerſi qui, oltre agli offizj 3 W An la 
preſente eongiuntura di queſt' Aſſemblea degli Ugonotti; 
le cui dimande ſono ſtate aſſolutamente ributtate dal 
Re; ed i cui diſegni ſono, per quanto ſi ſcuopre, di 
voler ridurſi alla Rocella tuttavia in eorpo d' Aſſemblea 
generale, per venir forſe ad una aperta diſubbidienza, 
ch' abbia a far naſcere qualche nuova commozione qui 
dentro. Fra due giorni penſo anch'io d'andar' alla 
Corte per rinovar gli offizj, che qul richiede la Cauſa 
Cattolica di Germania in si grave occorrenza; caufa, 
ch'è si unita con quella di ſua Maeſtà Cefarea, 
ch' in alcun modo non poſſono reſtar ſeparate I'una dall 
altra. Speraſi pero, che la Corte non ſia per tardar 
molto a ridurſi a Parigi. Ed io non avendo altro che 
ſoggiungere a V. E. reſto per fine baciandole con rive- 
rente affetto la mani, Di Parigi i 5. di Decembre 
1619. 4 N 


* 


WAY AYR AY ANA AA A 
Al medeſimo. A Madrid. 


d oll' ultimo Ordinario di Spagna io non ho vicevuto 


A lettere di V. E. il che mi fa ſtare in qualche gelo- 


fia della ſua grazia, e memoria. E nondimeno fo, 
cho merito pit che mai l'una, e Valtra da lei. M'ima- 


gino, che'l — di ſua Maefta Cattolica abbia tenuto 


coſti 


—_— Ms r 


er that the evil, "under which the houſe of Auſtria 
now Tabours | in Germany, the royal family of France 
may one day feel. FHitherto the ſeveral ſervices ren. 
dered have not been within the _neutrality ; ; nor have 
the diſpoſitions any appearance of it, it being too well 
known, bo the Hugonots of France would avail them- 
ſelves of every new advantage gained by German he- 
retics. / However, to ſay the truth, I would not yet 
preſuine to judge how far this court may go beyond 
interpoſitions, eſpecially conſidering the preſent juncture 
of the aſſembly of the Hugonots, whoſe demands have 
been peremptorily rejected by the king; and whoſe de- 


ſign, by what has been diſcovered, is to retire to Ro- 
chelle in a body, as a general aſſembly; then poſſibly 


come to an open diſobedience, which muſt give riſe to 
ſome new commotions. I think of going to court 


within two days, to renew 11 ſolicitations which the 


Catholic cauſe of Germany requires in ſuch a diflicule 
exigency : a cauſe, which is ſo intimately united with 
that of his Imperial majeſty, that they can by no means 


be ſeparated one from the other. But it is hoped, that 
the court will not long delay its return to Paris. Having 


nothing farther to add, I moſt humbly kiſs your, excel- 
lency” s hand, Paris, 5 December, 1619. 


5 


. 


Ti 0 the Jame. At Madrid. t 


HAVE not ee a letter from your excellency 
by the laſt poſt from Spain : : which cauſes in me ſome 
furmiſe, concerning your favour and kind remembrance. 


And yet I know that I deſerve both more than ever. 


II imagine, that his Catholic majeſty* $ illneſs has thrown 


every 
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cofti ogn'uno in grad inquietadine, | e particolarmente 
V. E. che pid Cogn” altro conoſce quanto & intereſſata 


1a Criſtianita nella conſervazione d'un Re di tanta Re. 


ligione, e virtd, * Certo' che qui * ayuto'l medeſimo 


fend; e con molto gulto fi ſono poi ricevute le nuove 


pid fleſche della ſicura convaleſcenza di ſua Maeſta. 
Delle prime, che furono 8 cattive, reſts afflitta ſomma- 


mente la Regina Criftianiflima ſua Fi igliuola ; ed all 
iſteſſo tempo le fran! anche la ſperanza quaſi certa, 


in che era entrata ſua Maeſta, d eſſer gravida ; onde la 


malinconia fu 81 grande per I'uno, e 1 0 Taltro  riſperto, | 


„ ÞVrT's 


Rata i in letto c con Mee? "Ma ora, "Dio" lodato, ſi truovz 
in buona convaleſcehza, Nel reſto qui gli Ugonotti 
Ranno! tuttavia rtinaci in voler, che'l Re dia loro riſ- 


poſta, e ſoddis azione inanzi che s. 'abbiano a Teparare ; ; 


e dall' altra parte "ſua Maeſtà fi moſtra pit che mai fer- 
ma in volerli prima d'ogn altra cola veder ſeparati, 
Queſto incontro faſtidioſo ha trovato la Negoziazione 
del Conte d1 Furſtemberg. Qu in ſomma par molto 
difficile, che'l Re poſſa (almeno per ora) fare una di- 


chiarazione aperta di voler dar ajuto all' Imperatore, 


e che poſſa impegnarſi a procurar d'eſtinguere un fuoco 

eſterno, mentre fi può temere di vederne acceſo un 
domeſtico, Io ho rinovati gli ofizj col Re, e co' Mini. 
ſtri; e con alcuni di loro gli ho reiterati più volte. La 
diſpoſizion' & grande; fi conoſce'] pericolo di Germa- 
nia; fi conoſce, che'] maggiore, e pit vicino dopo & 
quello di Francia; ſon freſchi gli eſempj del favore 
preſtato da quegli eretici a queſti ; e manifeſta la con- 


ſpirazione univerſale di tutta la fazione eretica contro 
la parte Cattolica; e s'ha gran deſiderio in vero, che 


queſta Corona entri alla difeſa ora apertamente della 
cauſa Cattolica di Germania. Contuttocis, non H vede 
Wb df angry eo Fs ancora 
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ery body, where you are, into great diſquietude, and 
particularly your-excellency; as knowing more thay an) 
other how much chriſtianity is concennecb in the:preſers 
vation; of fo wiſe and religious a king. Indeed fuck 
was the opinion here; and: the later advices of his 
najeſty's ſafe reeovery have been received with much 
pleaſure. The fir&, which were ſo bad, threw her moſb 


Chriſtian majeſty, his daughter, into the deepeſt affliction; 


and at the ſame time alſo the hope of her pregnancy, 
which. her majeſty had entertained: as almoſt certain, 
raniſhed; the one and the other brought ſuch a melan- 
choly on her, that her majeſty fell ſick and kept her 
bed ſome days with a fever. But at preſent, God be 
praiſed, ſſie is in a fair way of recouery. As to the 
reſt, the Hugonots here are ſtill ' obſtinate in requiring 
that the king give them an anſwer and ſatis faction, be- 
fore they will ſeparate. And, on the other hand, the 


king ſhews himſelf more than ever determined to ſee 


them ſeparated previouſly to any other thing. This is 
a very troubleſome obſtacle to count Furſtenberg's nego- 
tation ;.. as, in ſhort, it ſeems very hazardous for the 
king, at leaſt as things go now, to make an open de- 


daration, that he will aſſiſt the. emperor, and engage 


his endeavours to extinguiſh a fire abroad, whilſt it may 
be feared that a conflagration will break out at home. 
{ have renewed my repreſentations with the king and 
the miniſtry ; and with ſome, I have ſeveral times re- 
peated them. They have a ſtrong inclination.  'They 
are ſenſible of the danger of Germany; and that it 
may ſoon ſpread to France: the inſtances of ſervices 
done by the heretics there to thoſe here, are freſh: 
the univerſal conſpiracy of the hereticab faction againſt 
the Catholic party is not in the leaſt queſtioned. And 
there is indeed a; warm deſire that this crown. ſhould 
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258 LTettere del Cardinal Bentivoglio. 
ancora ſin dove s' abbia a giunger di qua per difenderla. 
Ben può credere V. E. ch' oltre alle difficolta proprie 
qui dentro, non manchino gagliardifimi contraſti di 
fuori. Inghilterra s oppOne di gia alla ſcoperta, e 
Viſteſſo fa Ollanda, | infieme con tutta la fazione gene. 
rale eretica eſterna; e copertamente non mancano altri 
di far contrariiſſimi oſſizj. Qui pure la fazione parti. 
colare del Palatino è potente, e Varti ſono grandiſſime 
per raffredar le buone inclinazioni, che ſi ſcuopron da 
queſta parte; cercandoſi di far credere ſopra tutto, che 
le turbulenze preſenti di Germania non ſiano per cauſa 
di Religione, ma ſemplicemente per cauſa di Stato. 
Come ſe non foſſe chiaro'l contraris !. E come s' ogni di 
non ſi vedeſſero nuove violenze in quelle parti contro la 
Chieſa ! E come ſe non foſſero noti i diſegni orditi un 
gran pezzo prima dagli eretici, di voler levare la Boe- 
mia alla Caſa d' Auſtria, per acquiſtare un voto Eletto- 
rale di pid affine di traſportar 'Imperio in un Capo loro 
Ma qui ſon conoſciute molto bene queſte arti, Oltre 
che quando mai s veduto, che gli eretici non abbia- 
no convertita in cauſa. di Religione la cauſa di Stato! 
Anzi allora ſolo ſtimano effi d'aver riportata intiera vit- 
toria, quando hanno abbattuta, ed oppreſſa intieramente 
la Religione ſotto le apparenze lor colorite di Stato. 
Gli eſempj ſon troppo chiari, e troppo lungo ſarebbe' 
voler riferili. Sicche non fi puo dubitare, che la que- 
rela preſente di Germania non fia in gran parte ancora 
per cauſa di Religione. Quel che fi deve conſiderar ſo- 
pra tutto in riguardo agli intereſſi di queſto Regno, e 
che di là non ſono ſtate da alcuna parte pid fomentate 
le Rebellioni degh Ugonotti qua dentro, . che dalla Ca- 
ſa del Palatino; Caſa veramente, che par fatale 2 
dover far ſentire i maggiori danni, che poſſa temer 
queſta Monarchia. Onde non ſi dovrebbe qua ſenza 

1 5 dubbio 


Leeters of Cardinal de Bentivogſio. 259 
now openly: enter on the defence of the Catholic cauſe 
in Germany. However, it is not yet ſeen, how far 
it will go to protect it. Your, excellency may believe, 
tat beſides the difficulties at home, there are not ant, 
ing vigorous oppoſitions from abroad. England already 
openly oppoſes any ſuch attempt. Holland does the 


like, together with the whole faction of foreign here. 
tes. And others will not be behind-hand. in their 


dandeſtine machinations againſt it, -, The particular. fac- 
tion of the elector Palatine is very powerful here, and 
every artifice i is uſed to damp the good inclinations which 
hew themſelves in theſe parts. Above all, a belief is 
propagated, that. the preſent troubles i in Germany do 
wt at all relate to religion, but turn purely on ſtate 
fairs; as if the contrary were not clear; as if every 


ay did not produce freſh outrages in thoſe parts againſt 


the church ; ; as if. thoſe. deſigns were not known which 


de heretics long fince firſt ſchemed for wreſting Bohe- 
mia from the. houſe of Auftria, i in order thus to acquire = 


one electoral vote more, with a view of conferring, the 
empire on one of their chiefs. / But theſe fineſſes_ are 
rery well known here. Beſides, when was it ever ſeen, 
that the heretics have not of a matter of ſtate made an 
aair of religion? It is then only that they will think 
they have gained a complete victory, when, under their 
{ puiſed appearances of politics, they ſhall have totally 
overthrown and ſuppreſſed the Catholic cauſe. The i in- 
lances are too glaring; and it would be tedious to go about 
ſpecifying them. 80 that it 15 not to be doubted, but that 


he preſent quarrel in Germany is in a great meaſure for 


the cauſe of religion: what is chiefly to be conſidered, 
with regard to the intereſt of this kingdom is, that 
the rebellions of the Hugonots here, have, from no 


part, been more fomented and engouraged, than by the 
8 2 Palatine 
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 dabbio/coniſentire in maniera ulcuna di Hiſeiar ereſcerel I Pa 
Palatino, ne di laſciarlo acquiſtar nuovi Regni, e nuove I 0 
Frovincie per averlo forſe anche poi 2 veder ſuccedere I it! 
un giofns alfa Corona d'Inghilterra, ed à veder creſcere I fo 
Utora tanto pid i pericoli della Francia! All incontro i of 
pens? 8 negare, ch'in Germania la Caſa & Auſtria non kin 
no principale della Religions Cattolica? E 4) 
921 to ie non pus dar quaſi geloſia d'alcuna ſerte a i chu 
queſta Corona efla Caſa, per tante confiderazibni diffe- bar 
tenti da quelle, che poſſon cadere nella Caſa d' Aufttis Au 


di Spagna. Queſte, e molte altre ragioni ho dette qu, on! 
ed eſaggerate pid volte con efficatia non minore, che t9 
- liberti, per munovere' Re, e queſti Miniſtri a dichiarari I fro 
apertainente i in favor della citfa Cattolica di Germania, MI cha 
E certo ſpererei, che quando le neceflitX proprie poteſſe· uſe 
rol in alcun modo permetterlo, Afi foffe per pigliar qual. A. 
che buona rifoluzione. In queſta ſperahza è pur” anche niſt 
entrato  Ambaſciator di ſua Maeſtà Ceſarea, dopo aver ca 
avate diverſe udienze dal Re, e dopo avet trattato co whe 
Miniftri pid volte. Ma preſto dovri ſaperſi la ſped. Alo 
zione, chegli riportera. La Corte qui in tanto aſpetta, this 
to dimani, che far primo giorno dell anno linc 
con 
kno 
time 


m1 1006 un numeroſo parto di Cavalieri dell Ordine 
dello Spirito Santo. Dicono, che non ſi pus yeder 
pit pompoſa cerimonia di queſta, Le perſone publiche 
dovran ritrovarſi; e da me or' ora-parte'l noſtro Signor 
= Ne che me n'ha portato l'invito in nome del 
' Ee qui per fine a V. E. bacio con riverente affet 

1 mani; Di Tati: 30. di Decembre yoo oP 
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palatine family: a family indeed which ſeems deſtined 


to make this monarchy feel the greateſt damages which 


it has to fear. Wherefore, moſt certainly, this court 
ſhould not in any manner ſuffer the aggrandizeme 
of the eledtor Palatine; nor permit him to acquire 
kingdoms and: neu/ provinces; as poſſibly it may one 


thus the dangers of France increaſe. On the other 
hand, who can deny, but that in Germany the houſe of 
Auſtria is the principal ſupport of the Catholic religi- 
on? And no jealouſy of any kind can chat haùſe . give 
to this crown, on ſo many accounts, very different 
from thoſe which may fall out in the Spaniſh branch of 
that family. Theſe and many other reaſons'T have made 
uſe. of here; and often inſiſted on them, with n6'tefs 
earneſtneſs than freedom, to move the king and the mi- 
niſters to an open declaration in favour of the Catholic 
cauſe in Germany: and indeed I would hope, that 
when the condition of the kingdom will in any wiſe 
allow of it, ſome good reſolution will be taken. In 
this hope even the Imperial ambaſſador joins with me, 


ſince his having had ſeveral audiences of the king and 


conferences with his miniſters. But we ſhall ſoon 
know what anſwer he will get: the court in the mean 
time expects, that, after to-morrow, being New- year's- 


day, there will be a numerous creation of the knights 


of the Holy Ghoſt. It is ſaid, that a more ſplendid 


ceremony cannot be ſeen than this. Perſons in a public 


character are to aſſiſt at it. And this minute M. de 
Boneuil has been with me, to invite me in the king's 
name. Here I conclude, nioſt humbly kiſſing your ex- 
ER my" 30 e ee wy 5 1 
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Oda Dio wille volte, che; pur Fang lunghe, « 
dure battaglie abbiam vinto. Qutſto-Re in ſom- 
ma s dichiarato di voler nnn Flmperatore, e la 
canſa Cattolica di Germania, e di volere inviare un 
eee gente per queſto effetto. A me ſteſso, 
ed agli Ambaſciatori di Spagna, e di Fiandra, & ſtato 
confirmato'l; medeſimo da queſti Regj Miniſtri, e con 
queſta; ſpedizione parti ieri. 'Ambaſciator, Ceſareo alla 
volta di Fiandra. Or che dira V. E? Non le ho ſerit- 
to io ſempre, che {i poteva ſperare, che di qua fi foſſe 
per uſeire in queſt? occaſione delle indifferenze, e delle 
neutralita? E certo era ben dovere, ch'eſſendoſi pro- 
.ceduto si bene di quà nel ſucceſſo della dignità Impe- 
riale, conſeguita da ſua Maeſtà Ceſarea, fi procedeſe 
nell' iſteſſo modo, per far godere alla Maeſta ſua (com't 
giuſto) il ſupremo onor di quel grado; il quale ſenza 
gli Stati ereditarj che ſuſſiſtenza potrebbe avere? La ii- 
ſoluzione dunque non potrebb'eſſer migliore. E nondi- 
mento conſidero V. E. tutta ſoſpeſa nell' . incertezza di 
vederla eſeguita. Confeſſo, ch' in queſta parte reſto 
anch'io ſoſpeſo con lei. Non fi deve dubitare, che di 
fuori gli eretici, ed altri co loro offizj non abbiam da 
fare ogni sforzo per rinverſarla. E quanti accidenti vi 
ſi poſſono attraverſare inſieme qui dentro? Maſſime in 
queſta congiuntura dell' Aſſemblea degli Ugonotti; i 
quali artificioſamente accreſceranno i. ſoſpetti di qualche 
tumulto in Francia, per impedire'l ſoccorſo in favor de 
Cattolici di Germania, Ma Dio c'ha operato fin qui, 
farà ancora'l reſto. Della ſua cauſa ſi tratta ; ch'alla 
difeſa principalmente della ſua Chieſa è indrizzato queſto 
| | {oc- 
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To the ſame. 4 Madrid, hes: tin 


Thouſand anni to God, that after ſuch Sth 

and ſevere ſtruggles we have prevailed. In a 
word, the king has declared, that he will aſſiſt che em- 
peror and the Catholic cauſe in Germany; and that 
to this effect he will ſend thither a large body of troops. 
This the miniſters have confirmed to me, and to the am- 
baſſadors of Spain and Flanders; and yeſterday his 
Imperial majefty's ambaſſador ſet out with theſe diſ- 
patches towards Flanders. Now: what ſays your ex- 
cellency ? Did not I always ſay to you, that we might 
hope, that on this occaſion, this court would recede 
from the indifference of a neutrality? And certainly it 
was very proper, that having hitherto acted ſo good a 
part in the affair of promoting his Imperial majeſty to 
the empire, they ſhould act in the ſame manner, to 
ſecure to his majeſty the ſupreme: honour of that rank, 
which, without the hereditary dominions, what ſalidity, © 
| luſtre or permanency, could it have? ſo that a better 
reſolution could not be. And yet I ſee your excellency 
quite in a ſuſpenſe concerning the uncertainty of its 
execution. I confeſs, that in this point I am no leſs 
anxious than yourſelf. It is not to be doubted but 
that the foreign heretics, and others, will be reſtleſs in 
their endeavours, and leave no ſtone unturned to defeat 
it. And how many incidents here at home may fall 
out to traverſe it, eſpecially at this juncture of the aſ- 
ſembly of the Hugonots, who artfully will increaſe the 
apprehenſions of ſome diſturbance in France, in order 
to hinder the ſuccours from marching to the relief of 
the Catholics in Germany? But God, who hitherto 
has . will alſo do the reſt. It is his cauſe which 
8 4 is 


del Cardinal 1 10 


ſoccorſo. All incontro chi mai udi cauſa pit ingiuſta, e 
pid indegna di quella del Palatino? E le atzioni lo 
moſtrano ; nell' aver' egli praticati i Boemi all' iſteſſo 
tempo, che dal Collegio Elettorale venivano:eſcluſi i lor 
:Deputati da Franefort, e riconoſciuto in conſeguenza! 
Re Ferdinando per Re di Boëmia; nell' aver coſpirato 
contro eſſo Re a quel tempo medeſimo, chlegli, inſieme 
epgli altri Elettori, Io ſtava eleggendo alla dignità Im- 
-periale ; e finalmente nell'avergh giurata la ſolita fedd. 
td, e portatogli ꝓoi ſubito Tarmi contro; fatto Re de 
__ -Tibelliadi ſua Maeſtà, nnzi fatto ribello pur egli meds. 
ſimo al ſuo Cap ſovrano, e diatutto I'Imperio. Ma 
tornando al ſoccorſo, ect a chi debba ccondurlo, ſi parla 
di Guiſa, di Nevers, e ſi fa inanzi anche Vandome. 
„Quel ich importa, & batter tanhurro, ed in queſto bi- 
ſagna premere, perche non maacheranno Capi, quando 
_ &abbia: da eſegnir il ſoccorſo. Mi cruccia in ſommal 
torbido ſtato delle coſe di qua, e la':difpdfizione à fark 
ogni giorno più torbido. Queſta Aſſemblea degli Ugo- 
natti darà che penſare; malcontenti, e de' pit grandi 
non mancano an Corte, e fuori di Corte; e quel che 
peggio la Regina Madre non venne mai, e fra tanto! 
tempo ha peggiorate le coſe in vece di migliorarle. 
Sicche tornano a levarſi de' nuvoli in aria; nuvoli di 
ſoſpetti, che ſi rinncvan di qua, e di là, e che potreb- 
bero partorire al fine qualche nuova tempeſta. Delle 
noſtre occorenze non mi reſta quaſi altro, che aggiun- 
gere. La Regina se riavuta aſſai bene, e lla ſua 
Maeſtà ho inteſo guel medeſimo intorno alla convaleſ. 
cenza del Re ſuo Padre, che me ne ſcrive ora V. E. 
cioè, che va più lungo, che non ſi penſava; anzi mi 
ſoggiunſe ſua Maeſtà, che ſi ſtava coſti in qualche timor 
di quartana. Qui poi fi fece la cerimonia de' Cava- 


lieri, che riuſcl 2 in vero, e piena di Maeſta. 
| Ss Ed 
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z concerned. It is chiefly for the defence of his 
church, that theſe faccours are intended. On the other 
land, who ever heard of a more unjuſt and infamous 
W cauſe than that of the elector Palatine ? And his actions 
Whew it, in his having practiſed with the Bohemians at 
the ſame time that their deputies had been excluded by 
the electoral college at Frankfort, and king Ferdinand 
in conſequence had been acknowledged king of Bohe- 
nia; in having conſpired againſt that king at the very 
time that he, together with the other electors, was 
defting him to the Imperial dignity ; and laſtly, in 
having taken the uſual oath of fidelity to him, and im- 
nediately after levied arms againſt him; in being made 
ting of the rebels againſt his majeſty, or rather he 
limſelf being a rebel againſt his fovereign chief, and 
he head of the whole empire. But to return to the 
ſiecour,'and who is to command it; the dukes of Guiſe 
ud Nevers are talked" of, and the duke of Vendome | 
th is mentioned. The main point, is actually to beat 
te drum: and here hafte is requifite ; for there will be 
w want of generals, if the ſuccour is actually to be 
nt. I am extremely concerned at the troubleſome 
late of affairs here; and that they ſeem every day to 
become worſe and worſe. This aſſembly of the Hu- 
waots puts the miniſtry to a panic. Male; contents, 
and among them are many very eminent perſons, ſwarm 
bth in, and out of the court. And what is worſe, 
the queen-mother is not yet come. And time, inſtead 
of mending affairs, has only made them worſe : for 
douds of ſuſpicion are again gathering on both ſides 3 
ind at length may produce ſome new tempeſt. I have 
(rarce any thing farther to add concerning news in theſe 
parts, The queen is pretty well recovered ; and her 
najeſty informed me of the very ſame thing which your 


excellency 
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. A abi. A Madrid, 


„ Elpiriamo pur qui finalmente, Jos quanta aMizion 

d'animo ci abbia tenuti per alcuni giorni la rica 
hon pericoloſiſima della Regina, V. E. I'avrà inteſo, 
e Vintendera ora di nuovo per altra parte. Dal ſettim 
fin” all' undecimo dubitammo grandemente di perderla; 
ma poi comincio a migliorare, ed ora, lodato Dio, fu 

Maeſta > & fuori d' ogni pericolo. L'affanno, che Re 
n'ha moſtrato ; le tenerezze, le lagrime, e la cura di 
non laſciarla un momento, non fi poſſono quaſi credere 
non che eſprimere; e queſto popolo parimente ando 
tutto in preghiere, in lagrime, e quaſi in diſperazione 
quei giorni, che'l. male aggravo pit la Regina. Dic 
| finalmente ha voſuto adempire i voti, privati e publici 
e ſi può ſperare, che molto preſto ſua Maeſta ſia per 
ricuperar la ſua ſanità intiera di prima. Non mi dif 
fondo in altro pid particolare ragguaglio del male di 
ſua Maeſta, perche ſo, che V. E. n'avrà diſtinta rela- 
zione per altre vie; ma ben le dirs, ch'io per me ho 
dubitato ſtraordinariamente della ſua vita, e c'ho piante, 
fi può dire, le ſciagure, ch' avrebÞe apportate a queſtc 
Regno, ed alla Criſtianita la ſua morte. Dove eran le 
| 2 : noſtre 
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excellency wrote to me, concerning the recovery of the 
king her father; that is, of its being ſlower than was 

; and her majeſty added, that they were un- 
der ſome Fee of an ague. The ceremony of 
the creation of knights has been performed here; and 


indeed it was extremely ſolemn and brilliant. I con- 


dude moſt reſpectſully kiſſing your e 8 nd 
_ 17 an. 1620. TER” 
* 1 


; meet 


4 


To the ſame. At Madrid. 

| T nag we dnn b Fake 8 50 
N doubtleſs heard, and will hear now, by many other 
N in what uneaſineſs we have been for ſome days, 
on account of the queen's dangerous relapſe; from the 
ſeyenth to the eleventh we greatly feared we ſhould loſe 
her ; but ſhe has ſince begun to mend; and, at pre- 
ſent, bleſſed be God, her majeſty is out of danger. 
The king's. concern, his tenderneſs, tears and care, not 
leaving her a moment, are ſcarcely to be conceived, 
much leſs expreſſed. 'The people likewiſe, one and all, 
detook themſelves to prayers, were all in tears, and 
hewed the moſt deſpairing grief, during thoſe days, 
when the queen's diſtemper was at its height. God has 
length been pleaſed to fulfill the private and public 


ſoon entirely recover her former health. I do not enter 
into more particulars of her majeſty's illneſs, knowing 
that your excellency will have a more full account of 
it, from other hands; but will tell you, that I was un- 
der ſtrange apprehenſions for her life, and lamented the 
laters which her death would have brought on this 

kingdom, 


viſhes ; and we may hope, that her majeſty will very 
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moſtre ſperanze? 2 — matrimonj ? king 
dove la vittoria che noi riportammo di tante oppo- Ml 144 
Aion infernali fatte dall“ ereßta, onde Puno, e Valtro I fag 
Fa tante volte prima rotto, che ſtabilito? Quanto infe 
avrebbe la ſda fazione poi trionfato per ogni parte, ſe ind 
cos? preſto la morte aveſſe reciſo Puno di queſti due Ml 641 
felieiſſimi nedi ? Il cui vincolo si ſtrettamente uniſce le WM che 
due Corone, e fra' vantaggi delle coſe lor temporali, WM ich: 
ne fa ricevere gli cos grandi eziandio all' Eccleſiaſtiche? ¶ the” 
Ma taſciamo'1* parlar della moto, & ringraziamo Dio Wl tem 
della vita, in che ha voluto conſervar la Regina, e Wl their 
preghiamolo, che lüngamente Sliela mantenga; in modo I ng 
che la Francia poſſa reſtituir molte Regine del ſuo WM yhic 
ſangos, & fimiliva ſua Maeſtà di virtü alla Spagna. si kt u 
ſpediſce in queſt”! occaſione di quà con diligenza un may 
Gentitgomo, a dar pieno ragguaglio a ſua Maeſtà Cat. femb 
tolica dello ſtatog in che la Regina fi truova. Io mill dem 
ſon rubbato percis ad un' altra mia ſpedizione ſtraordi- jety 
naria di Roma, che mi tiene occupatiſſimo, affin d'eſſere Ml fole 
a parte aneor io di si. buone nuove on V. E. Ee Rom 
bacio Win mani. ———— 1 _ di Fe- elle 
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nt wok elt migloramente: dal. Regina in ma- 


I niera; che di -gia s'è ridotta ſua Maeſtà in termine Wl 1 
di buona, e ſicura convaleſcenza. Io ebbi oecaſione di occaà 
riverirla privatamente in camera tre di ſono, e godei in vatel 
eſtremo di trovarla in si bono ſtato. II Re in tanto find! 
è partito oggi per Piceard'. a, avendo voluto dare una ſet o 
viſta di pochi giorni a o uel Governo del Duca di Lu- vine; 


att ines. 
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kingdom, and all Chriſtianity, . Where would our hopes 
lave bern? Where the fruit of the reciprocal mar- 
fages ? Where the victory gained in tem, over fo many 
infernal oppoſttioss made by hereſy, "by both the one 
ind the other being broken fo many times, before they 
ebuld Ve ſetrled on! How would its faction every 
chere have gloried; Had death ſo ſoon ſevered ons of 
titfe two Happy knots; the band which fo doſely unites | 
due two crowns; and amidſt the advantages of their 
temporal affairs, brings alſo ſuch great advantages to 
tieir eccleſiaſtical concerns? But let us give over talk- 
ng of death; but return God thanks for the life, in 
which he has been pleaſed to preſerve the quiggh : and 
kt us beg of him long to preſerve her ; that France 
may return many queens to Spain of its blood, and re- 
fembling her majeſty in virtue. On this occaſion a gen · 
deman has been diſpatched to give his Catholic ma- 
jeſty a full account” of the queen's condition. I have 
tolen away from my extraordinary diſpatches from 
Rome, which keep me very buſy, to acquaint your ex- 
cellency with ſuch good news; and moft 3 
kiſs 11 band. A 13 February, _ | enn 
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'To the ſame.” At Madrid. AED bank 

T*. H K een 8 améndineht has continued, ſo that'd 
majeſty is at preſent entirely recovered. I had 
oecaſion three days ago to pay my reſpetts to her pri- 
Vately in her chamber, and was extremely rejoiced to 
find her fo well. In the mean time, the king is this day 
ſet out for Picardy, to viſit for a few days that Pro- 
28 of which the- duke de Luynes is governor. A 


new 
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_ Yarmi sd -la; frontiera. Gli Ambaſciatori di — 


290 Tater: de neee 
ines. Favor nuoyo, che ſtabiliſce i paſſati, e che pro- 


mette pid grandi ſempre, ancora i, futuri. In. queſto 


mezzo fi vedrà parimente quel che faranno gli VUgonotti 
in. Ludun; contro i guali uſci ieri in Parlamento una 
dichiarazione di leſa Maeſtà, ſe dentro di; tre: ſettimane 
non fi riſolvono a ſepararſi. Prima di partire ha deſti- 
natz't, Re una ſolenniſſima Ambaſciata all Imperatore, 
ed a Prencipi gli; Germania. Capo n'e e il Duca d' An. 

golemme, che ſi chiamava Conte d'Oyernia al tempo 
di, V. E. e ch ora ha preſo queſto nuovo titolo, dopo eſſer 
reſtato erede della Ducheſſa d' Angolemme, che mori 
Lanno paſſato. Con lui val Signor di Bechune, oltre 


ad. un Oenſigliere togato, che'] Signor di Preò; ed al 


medeſima tempo 4 mette un nervo di 10. milla Fanti, 
e mille Cavalli sd la frontiera verſo Germania. Il 
Duca d'Angolemme . & deſtinato , all .Imperatore, e da 
lui non dovrà ſepararſi Bethune, .» II Signor di Pred 
dovra negoziare aua e là, dove potrà far di biſogno, e 


la negoziazione è tutta indirizzata al vantaggio dell 


Imperatore, e della cauſa Cattolica di Germania, ed 


2 rimetter le coſe i in priſtino ſtato, per via d'accomoda- 


mento, ſe fi patra ; il che quando non poſſa ſeguire, fi 


moveranno l'armi di Francia contro i nemici dell' Im- 


peratore, e della Religion Cattolica, o con l'andare! 


ſoccorſo in Boëmia, o col farſi una diverſione control 


Palatinato. Queſte'l diſegno, che {i moſtra di qua, 
ed a queſto fine s indirizza Ambaſciaria, e fi diſpongon 


di Fiandra non, vorrebbero Tinterpp6zion del; ne 

ma'l ſoccorſo dellarmi. Di qua fi vuol far Vuno,.e 
Faltro ; e per quel ch'io poſſo penetrare, fi procede qui 
veramente con ogni migliore intenzione. Dalle mate- 


rie di fuori, torno a queſte di dentro. Le coſe della 


Regina Madre ſtanno tuttavia ee ſoſpeſe. 
Ogg 


A. F S8 


* 
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u favour,: which ; confirms" the former; and pre? 
ages, that the future: will be: ſtill greater. We ſhall 
iſo ſee in the mean time what the Hugonots at 

londun will do, againſt whom the parliament yeſ- 

erday iſſued à proclamation of high treaſon, if, 
tithin three weeks, they did not reſolve on ſepa- 
ating. . The king, before he ſet out, appointed a ſo- 
mn ambaſſy to the emperor and the princes of Ger- 
nany, The head of it is the duke of Angoulemes 
tho in your excellency's time was called the count 
Auvergne; and has now taken this new title, ſince he 
become heir to the dutcheſs of Angonleme, who died 
it year. With him goes M. de Bethune; and beſides 
im a gentleman of the long robe, who is Monſieur de 
beaux; at the ſame time, a body of ten thouſand | 
bot and one thouſand: horſe are aſſembling on the fron- 
ters towards Germany. The duke d'Angouleme goes 
o the emperor, and Monſieur de Bethune is always to 
te near him. Monſieur de Preaux is to negotiate to 
nd fro, as ſhall be neceſſary. The negotiation is 
atirely intended for the advantage of the emperor and 
te Catholic cauſe in Germany, and to reſtore things to 
heir former ſtate by means of an accommodation, if 
ſible ; yet, if it cannot be brought about, the French 
toops are to march againſt the enemies of the em- 
xror and the Catholic religion, either as a -reinforce:- 
nent in Bohemia, or to make a diverſion in the Pala- 
mate. This is the deſign which appears here; and 
lis the end of ſending: the ambaſſy and aſſembling an 
my on the frontiers. The ambaſſadors of Spain and 
flanders would have theſe military ſuccours, without 
te negotiatory interpoſition; but the court will employ 
doth : and by what I can ſee, their intentions are per- 
wy good, From foreign matters I now turn to do- 
meſtic. 
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Quaſt'è la voce, che lcurre, d non 2s altro di pid fin 


Oggi viene, e dintan non viene; ver; non ver, 


dul. Rendo inſimite grazie a V. E. della parte, ch' ellall ver. 
$'e;compiaciuta di darmi della gerimohia, che fegy ſhe 
| Thi 


nell avere l Seren. Cardinal” Infante preſo 2 ſo 
mente l Capello. Non poteva eſſer pi celebte in vera bher 
per tutte le circoſtanze. E per ſine a V. E. b. 
Tiverentemente *. mini Di on” 1 uy 125 Febran 


#4 


4 mae. 4 Madrid. 


TON wack, V. E. (ne Is ſupplies) { non le 


| ſeritto da alcune ſettimane in quà ; che m'e con B 
venuto paſſarne due intiere in letto con febre, e pid di el 
due altre in convaleſcenza con molta deholezza di forzeM baſt; 
Queſt inverno miha trattato male d'umidità, e di fred] ind v 
do; ſe però non mi fon trattato peggio forſe io mede i dme 
ſimo, con Vefſermi troppo eſpoſto albaria, ed all umi ind v 
dità della notte. Ma i negozj ne hann avuta la pan lot a! 
loro di colpa, e non meno Parigi medeſimo, dove |: to the 
diſtanza grandiſima delle abitazioni, come ſa V. E. 4 h 
confà male colla brevita de' giorni, che corron d'inver I vhere 
no. Come ſi fia, finalmente mi ſon riavuto, per l Nees 
Dio grazia, ed ora mi truovo in Melun, per occaſione d it 
d'eſſerſi trasferita la Corte a Fontanableöb. - Qui md a 
ſata reſa queſt ultima corteſiſſima lettera di V. E. ei æmov 
ella medeſima può giudicare quanto mi ſia ſtato caro! aſt n 
riceverla. Ier Valtro fui alla Corte. Viddi'l Re, e E Hburſe 
Regina; e trovai ambedue le Maeſta loro in ottimq f b 


ſtaro 5 fanita, Colla ä mi trat Ide ki 
Si tenn perfect 


neſtic. The affairs of the queen · mother continue ſtill 
very uncertain. To-day ſhe is coming; to-morrow 
he does not come; ſhe will come and not come. 
* is the talk; and hitherto we hear of nothing 1 
1 moſt humbly thank your excellency for the 
. you was pleaſed fo give me of the ceremony 
of the Cardinal Infant's taking the Hat. According to 
al the circumſtances, nothing could be more ſolemn.” s 
[ conclude reſpe&fully Kiſſing your es, 8 Hand. 
Paris, 28 February, 1620. „ es: ng. 


HIDEIDEISEIDEITEIDEIDEIDEIDEISE 
Ti o the 22255 At Madrid. 


[ Beg ol excellency not to lay any thing to my 
charge, for not having writ to you for ſome weeks 
paſt ; as two whole weeks I kept my bed with a fever, 
and was above two more'i in recovering, and under ex- 
deme weakneſs. This winter, being both very cold 
nd very wet, has uſed me ſeverely, if I perhaps have 
tot uſed myſelf worſe, in expoſing my perſon too much 
w the air and'dampneſs of the night: but buſineſs has 
dſo had its ſhare in the fault; ; and no leſs Paris itſelf, 
where the very great diſtance of the dwellings ill a- 
frees with the ſhortneſs of the days in winter. Be that 
% it will, thank God, I am at length recovered; 
and at preſent at Melun, on account of the © court's 
moving to Fontainebleau. Here your excellency's 
aſt moſt obliging letter came to hand; and you 
Jourſelf may judge of my joy in receiving it. The 
lay before yeſterday I was at court, where I ſaw 
de king and queen; and both their majeſties were in 
perfect health. I talked, particularly with the queen, 
* a good 
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274 Teltere del Cardinal Bentivgglio. 
2 un. buon pexzo, e poi molto pid con diverſe 
| rencipeſle, ch'crano in camera di ſua Maeſta ; onde 
feci due ſcene, e veſt) due perſone; Luna di N [unzio, 
Valtra di Cortggiano. Dell aMizione ſentita da V.E. 
2 Pi infirmit3 pericoloſa, ch ultimamente ha avuta 
ua Macfta, non ſi poteya dubitar punto; ed io mela 
ſon bgurata per una delle maggiori, ch'ella abbia pro- 
vate mai: che finalmente, oltre a! riſpetti publici, og 
nun iz la parte di ſenſo priyato, che V. E. dev avere 
in tutto quel, che riguarda la perſona della Regina; ;h 
quale fu depoſitata nelle mani di lei, come'l pid caro 
o del Re ſao. Padre; e che da lei fu condotta in 
Francia, e con tanta cura introdotta in sI nuova vita, 
affinche ſua Maeſtz aveſſe a regnare molto pid ne 
cuori, che nelle provincie di queſto Regno. Ma ben'e 
contracambiata la tenerezza di V. E. dall' affetto di 
ſua Maeſta, la qual ſo, che ſpeſſo parla di lei con quei 
termini d'inclinazione, e di ſtima, che potrebbero eſter 
pid defiderati da lei medefima, Owanta alle dimoſry 
zioni, che V. E. mi ſcrive diaver fatte, verſo cqteſti 
Cavalieri Franceſi, che ſono, in Madrid, in ſegno del 
allegrezza ſentita da lei per la, ricuperata ſanita della 
Regina, io le poſſo dire ſicuramente, che, qui. ſono. ſtate 
molto; ben ricevute, che fi ſon. preſe per chiari india 
d animo bene affetto alle coſe di quà, Sehben non s 
mai avyto alcun dubbio, che V. E. non conſervi tutta- | 
via di lontano quel deſiderio dell! union fra. le due Co- 
rone, che da, lei, qui. fu mioſtrato preſenzialmente, e 
ch'ella, non adopri tuttavia a queſtq fine i ſuoi offizj ora 
in Iſpagna, come gli adoprò con tanto, frutto ſempre 
qui in Francia, Io ſong, in, Melun, com' ho detto 2 
V. E. ed appena giunta vi trupvo la Corte di partita 
per Orleans. Col Re va la Regina, Partono dimani 


le Maeſia loro, e vanno per invitar pid dappreſſo 12 
Regina 


$ ; . 
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plinceſſes, who were in her mafeſtyis hamber; ſo that 
I made two ſeenes, 4 
Nuncio, aud the 0 


a Mericy was Renfibly aflitied in 
ber majeſty's late illceſs ; und 1 infidyiited 
it to be one of tlie . griefs 58u eder felt, As Be! 
des public conſideratiohs; it is well known bow men 


feu intereſt -yourſolf in every ching relating to the 


queen's perſon; which was intruſded into your hinds 
by her majeſty's father, as his moſt valuable jewel; 
aud whom you conducted into France, afid ſo Gare. 
fally formed for à life ſo ſtrange to her; that” her 
najeſty might reiga much more in the hearts, than ovef 


de provinces" of this kingdom. But your extcllency's 


ene and tenderneſs have been well returned by her 
najeſty's bounty, who, 1 know, frequently ſpeaks of 


you with all the favour and eſteem, which” you” yoitr2 


{if cold deſire. As to the civilities/your exeellency 
iequaints me yen ſhewed to thoſe French gertleten 
* Madrid, in token of your joy for che queen's Te- 
tory, P can-fafely aſſure you; that they have den very 
welt received Here, and acebunted clear proofs of your 


teod wilt to che goricerns- of this kisgüem. But it 
vis never in the Raft doubted, that your excellen- 


&,' thought at a diſtance, would perſevere in that de- 
ire of Rarmon ) between the two crowns; which you 


made & profeffion of eU preſent, and that you Would 


iſe your good offices now in Spain to that effect, as 
you had always ufed them here in France, and gr 


and I am ſcarce arrived hee, but 1 fitd che court 
ſetting out for Orleans. The queen goes with 228 
. auhc their majeſties ſer out; arid die) go to 
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1 god while, and aſterwards Nilt' mere With ſeveral 


| aeted twys thirkRers, one of 
er of Conttier;. It canitbt'bs 
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Regina Madre a venire in Corte ; e per diſporla meglio | 


8 inyiato .'inanzi'l, Duca di Mombaſone. Come ſia 
per. ricevere la Regina Madre s fatta moſſa, varj ſono 


i diſcorſi. Veggo i pid eſſer contrarj ad un tal conſi- 


glio, e dubitare, che queſto invito ſia per parere alla 
Re Aale, pid toſto forza, che invito,, La repentina par- 
o faga, per meglio dire, del Duca d'Umena ha 
| one nt le gelofie- da tutte le parti; e ſenza dub. 
big ſe la Regina non viene, creſceran molto pid. On- 
de piaccia a Dio, che non diamo in una recidiva peg- 
giore aſſai, che non ful male dell' anno paſſato. O che 
Francia! che teatro di mutazioni! E pur queſta 
Monarchia fra 81 grandi, e si continove turbulenze, 
vive, e fi conſerya, ed ormai è giunta a pid di mille, e 
ducento anni d' eta. Veggo i i favoriti grandemente ” 
pleſſi. II favore & in colmo, e non meno ancors ' 
vidia; che ſarebbe un graviſſimo peſo in un ſolo, ma 
quanto. pid in trè Sebbene de' tre fratelli, il Duca 
di Luines porta quaſi tutta la machina dell' invidia, 
eſſendo quaſi tutta appoggiata a lui quella eziandio del 
favore, il qual, com ho detto, è& in colmo; e ſto per 
dire, che per eſſer durabile, non dovrebb' aer 


| grande. Ma per tornare al viaggio d' Orleans, vedre- 


mo che effetto ne ſeguira,, 10 prego Dio, che fa 
buono, che non vi ſia nuova occaſione d andar girando ; 


che certo & una, morte 1 correr di qua. e di là, e non 


aver mai in queſta vita di Francia un ora di vita certa. 
Ed à propoſito delle mutazioni s3 continoue di qua, che 
dice V. E. di queſto ſueceſſo d'Umepa ? che Valtr' ieri, 
pus dirfi, era la ſpada pil ficura del Re, e lo; ſcudo pid 
ſaldo de fayoriti. . O venga qua la Prudenza medeſima 
a far ziudizio delle coſe di queſto Regno | Intorno all 
Ambaſ ſciaria . deſtinata in Germania, ſoſpendane di 


Stazia * ſenſo 5.1 E. * me n'accenna, fig che ve- 


>. +7 diamo 


- 
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D ONE; 


rite the e to come to court, as then nearer 
er hand; and the better to diſpoſe her to 4 compliance, 
the "Tile de Montbazon has been ſent before. How 
the queen will take this i ſtep, is variouſſy talked of. 
Fr fee that "moſt are againſt it, "and apprehend that 
| her 'tnhjeſty wilt look on this” "invitation Tather, as s 
Ss © helden, than an invitation. The den © 1125 
parturs, or rather flight of the duke du Maine, A = 
increaſed” the jealouſics of all parties; and” BET 
* WM tionably, ſhould the queen not come, they will ſtill grow 
bo a greater head: wherefore God grant, that we 
may not have a relapſe much worſe than laſt year's 
diſeaſe. OF rance ! what a theatre of mutations art 
hou? And yet this monarchy, amidit füch great and 
continual convulſions, ſubſiſts and L. itſelf; and 
is now, of above” twelve hundred years "ſtanding, I 
perceive the favourites to be extremely embarraſſed. 
Favour” is is at At "Height, and envy kee 51 9 7 ne 


rr 


the duke de | als beak almoſt the whole envy, as 

wed, on kim refts 'all favour, which, as I ſaid, is at 
dot be ſo great · But to return to che journey of Or- 
kans. We ſhall ſee what effect it will have; 1 pray 
God it may be good, that I may not be again obliged 
to be running about, for certainly it is next akin to 
death to be ever on the gallop; and, in this French 
nanner of living, not enjoy one hour of real life. 


But concerning the changes which are ſo continual 
* lere, what does your excellency think ef this af. 
a fair of the duke de Maine, who the day before veſter- 
5 day might be ſaid to be the king's moſt truſty ſword," 
_ ad the firmeſt ſhield of the favourites? To judge of 
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278. Tun ben Cording! Henin. 
diamo qpolehe coſy 1 


ſta nella Pure riſgſagione, per quel cherfi vede; ed 
ovrebbe ſtare, che: Aﬀemblea di 
een ha PP. Gnglmente uhbidjep.... Apertiamo guy: 
7255 poco, aſpettiamg, Ig con impazienza aſpattg 
che e S V. Be gig qual ha ſerius 
dee lunga feen 8e comogiza 7 me n ha datg 
1 as 1255 d; Melyn. E per Ge Ig bacio con g- 
rents ag 5 1 Pi Wa 19 Sanche 4558 
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je queſts * * E. K oy TI quaſi di 
ap ſeriverle. Che riſpgtto al altze mie lunghe lextere, 
Jen pus, meritarne quaſi], nome queſta. ai. brove. Ma 


Ja Melun le fcriſß lungzmente {cj gigrnj ſono 3 ond ho 


yoco da ſoggiunger qui ora, BB pure. non voglio, che 
queſto. ſtraordinarig paſh ſenza mis levtere particokar 
per lei. Quel ch'abhjamg, qui. di y e, che la Re- 
ina Madre s poi ſcuſata di non, poter; per, ora venire in 
orte; in modo che'l Re, ſenz” efferſ trattenuto quaſi 
niente in Orleans, ſe n'e tornato a Fontanahleò, e fatte 
2 felte l'aſpettiamo a, Parigi. Umena da. Bordecs ba 
critte lettere di gran, ſommiffione al Re, e: moſtra, di 
Yi efler pid. che mai buon ſervitope di ſua Maeſt 
ritorno quà della Corte fi ſaprà meglio in che ter- 
mine reſtano le coſe: della Regina Madre. Ed io per 
fine a V. E. bacio. err nts enz 1 mA. N Parigi 
1. care 1620. 2 | 
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Leiters of Cardinal de Bentiveglio. 259 
| the affairs of this kingdom, is a taſk for prudence itſelf, 
As to the embaſſy appointed for Germany, I beg your 
excellency would ſuſpend that opinion you intimate, till 
we fee ſomething farther : as to the auxiliaries, in 
| I all appearance the firſt reſolution is ſtill adheted to; 
| and, at preſent, the rather, as the aſſembly at Loudui 
I tis at length obeyed. Therefore let us wait a little. 
Let us ſee; I impatiently expect the favour of your 

ercelleney's commands, and have written this long let- 
ter t6 you in tranquillity, which I owe to the ſolitude 
of Melun. I moſt AY kiſs vow band. "—_ 
2 7626. 5 3 2 
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| Wille 8 your ane 14 eures deem | 
to write, for; comparatively: to my laſt long letter, 
mis is fo ſhort as (ſcarce to deferve the name. But a 
veel ago. wrote fo diffuſely to you from Melun, that M. 
WH {have little to add at preſent, only I was unwilling 1. 
WH that this courier ſhould paſs without a letter to you. All M 
che news here is; that the queen- mother has excuſed 
| herſelf, as unable, at preſent, to come to court: ſo chat 
we king without ſcarce making any ſtay at Orleans re- 
turned to Fontainebleau, and aſter the holidays we ex- 
ßpect him at Paris. Fhe duke de Maine has written from 1 
i Bourdeaux' a very ſubmiſſive letter to the king, and pro; !WW" 
ſeſſes that he will more than ever be a faithful ſervant ll oi 
; to his majeſty. On the return of the court hither, we 
BY ſhall better know on what terms the queen-mother's Wil! 
affairs are. I conclude moſt reſpectfully kiſſing your - TI | 
W FIIIE Paris, 16 April, 1620. 11 
/ Tix: To | 1 
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ll Lettere- a Cardinal Bentvegi: 
Mei ain eich o:: 

4 4 males. Audi. a 

. 42 . A. I 

. und pai lat Dans, A Parigi ; e. e tomö da Angiers 
. & _:fumilmente'l Duca di Mombaſone. Egli quaſi ſu. 
bito venne a trovarmi, e non può parlar meglio di 
quello, che fa per le coſe della Regina Madre. Da 
lui medeſimo ho inteſo, che la Regina preſe gran ge: 
leſia di quel viaggio improviſo del Re à Orleans; ma 
che finalmente poi la depoſe, colle ſicurezze, che le 
ſaron date da lui della buona intenzione del Re, e del 
buon fine, al quale tendeva'l viaggio. Ora mi i pargdi 
vedere, che da 1 fi _ a dar 8 ſtabile ag- 


ad 


forma, e con "anc — 128 os | 


ſtato di non ſepararſi ella dal Re alla riumone di Turs ! 


Fu poſto quaſi ſubito in liberta'l Prencipe di Conde, 
gli intereſſi del quale non s accordan con quelli della 
Regina; onde ſiamo a, nuove difficoltà; - che rendon 
maggiori quelle di prima. Parliamo ara del ſoccorſo, 
da inviarſi in Germania. -Ieri partiron gli Ambaſciato- 


| ri, e la gente fi truova di gia alla frontiera. Ma veg- 


go, che fi va pit in lungo ad inviarla di quel che sera 
ſperato, e che vorrebbe'l diſegno. Qpi ara s inclina a 
voler prima aver dagli Ambaſeiatori qualche lume pit 
particolare delle coſe di Germania, e di quello che ſi 
Puo far con frutto da queſta parte col negozio, e coll 
armi. Vedeſi in ſomma, che fi vuol prima'l negozio ; 
il quale dovend' eſſer $i lungo, laſcia, per dir' il vera, 


poca ſperanza nelle armi. Dovran dunque gli Ambaſ- 


ciatori trattar cogli Elettori Eccleſiaſtici, con diverfi 
Prencipi eretici dell' Unione, con Baviera, con Saſſo- 
nia, e I'gltima negoziazione ſari con ſua Maeſta Ce- 


ſarea. Lunghi giri; 5 meme 1 in Germania, dove i 
conviti 


2 E Cardinal 4 _— 28r 
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FF: length the court is nnn * — nbd 
duke de Montbazon alſo from Angers. He im- 
els came to ſee me: and he cannot give a better 
account, than he does, of the affairs of the queen- 
mother. He himſelf told me, that the queen took 
great en at that ſudden journey of the king 
to Orleans; but that, at length, ſhe diveſted herſelf of 
all ſuſpicion, on the aſſurances given her of the king's 
geg intention; and of the ſalutary end to which the 
journey tended.” I now think, that ſome fixed accom- 
modation of the queen's affairs is really: thought of. 
We ſhall ſee in what manner, and with what ſucceſs. 
How much better would it have been, if on the recon. 
clement at Tours, ſhe had never ſeparated herſelf-from 
the king. The prince of Conde, whoſe intereſts do 
not agree with thoſe of the queen, was, as it were, im- 
nediately ſet at liberty, ſo that we have new difficul- 
tes, which render the former greater. Let us now 
ſpeak of the ſuccours to be ſent into Germany. Yeſ- 
terday the ambaſſadors ſet out, and the troops are al- 
ready on che frontiers: but I ſee that the ſending them 
s protracted longer than was expected; and than al 
exigency requires. Now the court is inclined, firſt, 
to have ſome more particular informations of the affairs 
of Germany from the ambaſſadors, and of what may 
te done with advantage, both by negotiations and arms. 
In a word, they are previouſly for trying a negotiation, 
which, as it will prove ſo long-winded a buſineſs, to ſay | 
the truth, leaves little hopes of arms being employed. 
The ambaſſadors are to treat with the eccleſiaſtical 
tleQors, with ſeveral heretical princes of the union, with 
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282 Tutere dil — 


| Geurezza,;| Sebbeh dalb'altra parte fi- pud dubltafe, 


maggior l'abborrimento de Lutetani, che contro gh 
Meſſi Cattolici. Oh voglia Dio debellate una volts 


aﬀetts le mani. Di Parigi primo di Maggio 1640 


0 Ts 


V0! @ 12 4 3 75003"; 


conviti rubbano la meta del tempo a' negozj. In tanto 
la Lega Cattolica s armata gagliardamente, e fi ſpera 
ben di Saſſonia; anzi gli ultimi avviſi ne dan quaſi total 


ch'egli non vorrà dichiararſi intierainents sI preſto, ma 
conſervarſi Capo della ſua propria fazione Luterana, 
per Farſi tanto pid ricercare da- Cattolici, e da' Calvi. 
niſii 3 contro i quali Calviniſti però ſi vede eſſer quaſi 


queſt” idriz dell-eteſfia';_ e far cost prevaler la ſua Chidia 
nella felieità db): ſueceſſi, com? © ſuperiore nella ba 
della cauſa! Ed id per ſine a V. E. Hacid eon riverente 


5 4 4 F f 5 . 1 X R * * 11 * 
4 7 ' As. : R Ib 40x 5 4+ FF © , WB: $ * 9 2 x : 4 F 

ee. 53 EI. F Hir S# 52 $5 22517 +4 46 43 a> (4 = _ . a 

%s £ - 
— 

* 4 * $ # \ 7 4 1 5 

8 G JAE. KF "$ ; + + — une 1 4111 814 
ODIN $354k ieee eie £5 Un VIUL 

- — * 4 1 * 
* 4 11 . — 7 © N Y P47 3? T i» 1 SR } 
110 « Sms + & 34 bs «+ Lat Sf if & * « fl - * - "ID E29 * * «+4 f ASL» Sv # 
. , 4 ”, #4$* » >& g Fs & 6 1 * GE 
£5: 3 * 4 ; 3 af k ks 41 * * 1 » TEE 94 #44 +. * * * At 

- 


88S EEERESETESERESEY 


S478 40 SIO 185 a 355% A* 10. 


7 2 


. 1 201 
AB dE 


59, * In } 
* 


42 


TN. eee mifs 1 8 Ed 

i corro vdlentieri, e pid coll' animo antcoray che 
colla penna, a dare i ſoliti ſegni a; V. E. della mi dexo- 
rione verſo di lei; © Coll? ultimo Ordinario di Spagus iv 
non ho avute ſue lettere ; e pur voglio credere; clvclls 
aveſſe ricevuts quella mia di Melun. La Corte $'quf 
tuttavia in Parigi, e { crede, che vi ſi tratterrà, ſe non 
ſopravengon nuovi accidenti; i qualiy ſto per dire, cle 
ſon defiderati, pid che temuti 3: tanta & Finclmazlone, 
che qui ſi ſcuopre alle novità. Gran materia ſe ne 
vede preparata, per dire'l vero, nel vacillante ſtato, in 


che 


Letters of Cardinal a Bentivoghis. 283 
Fayaria and Saxony. And the laſt negotiation is to be 
with his Imperial majeſty... Theſe are long circuits, 
eſpecially in Germany, where feaftings rob buſineſs. of 
half its}time,;/ In the interim, the Catholic league have 
made yigorous armaments, ' And we hope well of the 
clector of Saxony. Indeed the laſt advices make us 
almoſt ; abſolutely. ſure af him: yet, on the other 
hand, it may be apprehended, that he will not openly 
declare himſelf ſo ſoon, but maintain himſelf head of 


his own Lutheran faction, to make himſelf be the 


more courted both by Catholics and Calviniſts, 
whom the Lutherans ſeem to deteſt almoſt more than 
they do the Catholics themſelves. O that it may 
pleaſe God once to cruſh this hydra of hereſy! 
and cauſe his church as much to prevail in the proſpe- 
rity of events, as it is fyperior in the goodneſs of its 
cauſe. I conclude moſt reſpe&fully kiſling your er- 

cellency's hand. Paris, 1 May, 166. 


— — 


A= 1 courier is + paſling this; Ways 1 writs, to you in 
a hurry and I willingly, haſten, more with my 
mind than with my pen, to give your excellency the 
uſual marks of my reſpect. The laſt poſt from 
Spain brought me no letters from you; yet I believe, 
that-you. have received mine from Melun, The court. 
is at preſent at Paris; and, it is thought, will ſtay 
there, unleſs new. incidents ſhould ariſe, which, I may 
lay, are rather defired than feared ; ſo great is the 
inclination here for changes. To ſay the truth, here is 
matter enough prepared for Gſturbances, 3 in the doubts 
3 ful 
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che ſi truov 
meno di qua ſt vorrebbe pure, o fcabfffrie dl tütto, 0 


2. 0: 16 ak r Regina Madre Nori, 


aggiuſtarle in qualche maniera. A queſts fihe's's man. 
dato ultimamente ad Ahgiers il Signor di Blenville, und 
de due Maſtri di Guardarobba del Ne, ed un di queſt 


vm Cavalieri dello Spirito Santo. L'affare d imphi: 


cato dr mille nodi;; i quali R ridacbn'perd' ad un ſold, 
ch'e di levare i ſoſpetti recſprochi, e d'introdurre uni 
reciprota intelligenza. Sono ulcerate le volontà in 
ſomma, k dentro & la piaga, e E biſogna procurar di 
ſanarla. Qui in tanto fi ſtà sd le feſte. Oggi! Re 


corre all' anello nella Piazza Reale con tutti queſt 


Prencipi, e Sighori pitt qualificati di Cotte?” Bel teatro 
quel di si bella piazza E Parigi ſomminiſtera ſpettatori 
A baftanza. II nuovo Duca di Dighieres penſa di tornar 
preſto nel Delfinato, e di gia va dicende Fadio ala 
Corte. Cosi voleſſe egli voltarſi a Dio d dovero,'e 
finire in Dio, -efferido” ormai d' 80! anhi. 
ſperanza ſe ne può avere; maſlime, ch'egli & 88 
a: di. Stato, che di coſcienza,.”. Nel reſto non ſi 
può negare, ch'egli non ſia uno de primi uomini della 
Francia. Degli Ugonotti almeno aſſolutamente primo, 
e con tanta autorita in Delfinato, che non governa, ma 
regna in quella Probincia. Ed io per fine” V. E. 
bacio con riverente uffetto le mani; Di Parigi i 17. de 
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Al medef mo.” 


4 Domenici proſſimamente paſſata, fi corſe all' 
anello poi nella Piazza Reale, com” io accennai a 


V. 


ful ſtate of the aprons 'yet it is wilted] 
that they were either entirely ſettled, or in ſome man- 
ner adjuſted,” With this view M. de Blainville, one of 
the two maſters of the king's wardrobe, and lately made 
2 knight of the Holy Ghoſt, has been ſent to Angers. 
The buſineſs is perplexed with a thouſand difficulties, 
but which may be reduced to one only, and this is, to 
remove. the ſuſpicions on both ſides, and bring them 1 
1 right underſtanding. In fine, it is the will that is 
ulcerated; there lies the wound, and there it muſt be 
healed. In the mean time, here is nothing but enter- 
tzinments. To-day the king, with all the princes and 
chief nobility of the court, runs at the ring in the 
Place Royale; that ſquare indeed is an auguſt theatre, 
and Paris will furniſh it with ſpectators enough. The 
new duke of Leſdiguieres thinks of returning ſoon to 
Dauphine, and is already taking his leave of the 
court. I wiſh he would likewiſe return, in earneſt, to 


God, and end.in God, as he is now- eighty years of 


age. But there can be little hope of that, eſpecially as 


he is a Hugonot rather from policy than conſcience, 


t cannot however be denied, but that he is one of the 
principal men in France, at leaſt; he is the principal of 
the. Hagonots;' and has ſuch a ſway in Dauphine, that 
he is rather ſovereign than governor of that province. 
I reſpe&fully kiſs your IE s hand. erer he 
n 1 620. 217 , 


000000900005 $0000000000 
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[ J T tk there was a running at the ring in the 
Place — as I had informed your excellency it 
was 


oy 


286 Letters del Cardinal Britivoglia: 
V. E. che doveva ſeguire;. e con incredibile applauſe 
della Regina, di tutte le Dame, e di tutto l popolo, 


chꝰ era inſinito. II Re ſu quello, che riports la vitioria. 
Ne poteva eſſer maggiore I guſto de' vinti ſteſſi nelb 
aver biſognato cedere ad un tal vincitore. Sebben' in- 
tervenne qualehe contraſto fra'l Re, il Duea di Guiſa, 
il. Prencipe di Gianvilla ſuo Fratello, ed il Signor di 
Sanluca ;. ma la vittoria al fine fu di ſua Maeftz ; e la 
Regina, ch' aveva preparato al vincitore un bel diamante 
in anello, ſi vidde sfavillar tutta di contento, e di giubi - 
lo. nei danlo a chi tanto ella doveva ſenſa dubbio aver 
deſiderato, che lo vinceſſe. Viddi anch'io la ſeſta in 
caſa dell' Ambaſciator di Savoia, e con particolar mio 
piacere. Fra queſte allegrezae reſtano qui torbide, e 
grandemente incerte tuttavia le coſe della Regina Ma- 
dre. Tornò Blenville ; e quanto alla forma del venir 
la Regina in Corte, qui le propoſte di lei non piaceio- 
no; ed a lei queſte all' incontro non foddisfanng ; 
ficche. gli. umori. Yalteran ſempre pid, e ſempre. con 
maggior pericolo di qualche nuova tempeſta di turby- 
lenze. E continovatido a ſtar la Regina feparatai dal 
Re eee ſenaa dubbio de movimenti net Regno, 
ancorch' ella non yogliaz perche mille malcontenti vor- 
zanno abuſar del ſuo nome, e ſervirſi del tempo. Quan- 
to alle coſe di Germania, il ſoccorſo ſta: cos tuttavia. 
E ſi può molto pity temere, che da quella frotitiera.la 
gente abbia a voltarſi in Francia, che ſperar di vederla 
| entrare di 1a in Germania; sl diſpoſte ora qui dentro a 
nuove altetazioni ſon ie materie. In tanto noi, che 
poſſiamo altro, che far gli offizj dovuti, e raccomman- 
darne poi l'eſito a Dio? Al qual piaccia di conſervar 
felice V. E. E le bacio con riverente au ws mani. 
3 wein 1 21. nee, $6205 3 „ 
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Letters of Gardinal de B entivoglia. 287 
was to be. It was performed with incredible applauſes 
of the queen, the ladies, and an infinite gumber of peo- 
ple. The victory was gained by the king, and the 
pleaſure. of the vanquiſhed themſelves could not be 
SN in having been obliged to yield to ſuch a victot. 
Let ſome conteſt there was between. the king, the duke 
of Guiſe, the prince, of Joinville his brother, and M. 
de St. Luc, but, at length, the victory remained to 
his, majeſty ; and the queen, who had a fine diamond 
ing for the conqueror, Was ſeen, to ſparkle with ſatisfac- 
tion and joy, in preſenting it to him, who, unqueſtion- 
ably, ſhe had wiſhed, might gain it. However. a- 
nong all theſe feſtivities, the affairs of the queen · mo- 
her ſtill remain extremely uncertain and perplexed, 
Bainville is returned; and, as to the terms of the 
queen's, coming to court, her propoſals are not reliſhed 
here; on the other hand, thoſe from hence are 
v little ſatisfactory to her; ſo that the humours be · 
came more and more irritated, conſequently the greater 
the danger of ſome freſh diſturbances. And, if the 
queen. continues. to live ſeparately from the king. 
mqueſtionably it will give riſe to inſurrections, though 
cqutrary, to any, deſign. of her's 3. for malecontents will 
nake an injurious uſe of her name, and avail themſelves, 
of che times. As to, the affairs of Germany, che ſuc- 
cours ſtill. continue ag they were. And it is much 
more to be feared, that the troops on its frontiers will 
return into France, than to expect that they will march 
ſorward . into Germany. So: much at preſent; do affairs | 
tend to new alterations. In the mean time, what ean 
we do, but diſcharge the ſeveral. parts of our duty, 
and recommend; the iſſue of them to God, whom I pray 
o, preſerve, your excellency in all. happineſs, and re- 
Mae kiſs your hand. Paris, 21 Max, 1620. 
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che diede a quel Cavalier Franceſe. 
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"el Cardinal nec 
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2 medefimo. "= Madrid. 


torno Gar- Ambaſciaria, che di Gat $2 inviata 10 
Gem. diſtinſe molto bene V. E. nella riſpoſta, 
Doveva eſſere 


veramente Ambaſciaria di proteſta, e non di negozio. 


bs Ch'a quel modo, coll'armi sd le frontiere, avrebbe 


ricevuto di qua ficuramente un gran vantaggio VImpe. 
ratore, e la cauſa Cattolica di Germania, la dove dalla 


ſdla negoziazione, che frutto abbiamo ora noi a fye- 


rare? Oltre che la dichi arazione di qua fa di ſoccorrer 
coll armi, e non col negozio. Ma V. E. vede i bi. 


ſogni proprj, ne quali fi truova 1a Francia. Queſts i in 


ſomma, è un corpo infermo, com” ognun può conoſcere; 


e fin che patira la paraliſia (per cosi chiamarla) della 


fazione Ugonotta, mai non & per ridurſi alla fanita, e 
mai non è per aver le ſue forze ſe non tremanti. Da 
queſta fazione principalmente viene alla Francia tutto! 
ſao male, eſſendone fomentate di qua eziandio le ſedi- 


zioni de' Cattolici ſteſſt:; ond' ora per l'una, ora Per 


raltra di queſte cagioni, e bene ſpeſſo per tuttẽ e due in- 
fieme, naſcon quei tanti movimenti, che d'ordinario 


laceran queſto Regug. Non goderà dunque mai'l ſuo 


primo vigor queſta Monarchia, fin ch'abbia dentro di 
fe uno ſtato contrario al ſuo. Che del tutto contra- 
rio ſenza dubbio all' autorità Regia & queſta Republica 

popolare, che gli Ugonotti cercano ogni di più di fta- 
bilire nel Regno. Sei meſi è durata queſt ultima loro 
Aſſemblea di Ludun; ſempre inviando nuovi Deputa- 
ti alla Corte, ſempre parlando quaſi come ſovrani, e 


come in forma di dare, e non di ricever le leggi dal Re. 
Ed al fine ha biſognato poi ſepararli per via d'eſpe- 


dienti, pid che d'autorita. Voglio dire in ſomma, che 
—p I. la 


Latters of * de —— . 28 "9 | 
Ti '0 the Jams.” 4 Madrid. 


cerning che-embaſly ſong roms ee into Ger 

| many, your excellency made a very good diſtinc- 

fn in your anſwer to that French gentleman ;z that it 
ought, in reality to be an embaſſy of proteſtation, and 
not of negotiation, as thus, the army being on the 
frontiers, it would certainly have been a great advan- 
tage to the emperor and Catholio cauſe in Germany. 
And what now can be expected there, fram bare nego- 
tiations ? Beſides that, the declaration made here, was to 
aſſiſt with troops, and not negotiate. But your ex- 
cellency ſees the inteſtine neceſſities of the preſent 
tate of France. In ſhort, it is, as any one may ſee, 
a fickly body; and whilſt it is afflicted with the palſy, 
if the expreſſion may be allowed, of the Hugonot fac- 
tion, never will it be brought to a confirmed ſtate of 
health ;' and what force it has, will always be weak 
and trembling. All France's evil is chiefly derived from 
this faction; for by it, even the diſſenſions of the Catho- 
lies themſelves are fomented, ſo that ſometimes from the 
one, ſometimes from the other of theſe two cauſes, and 
very often from both jointly, ariſe thoſe commotions 
which. ſo commonly diſtract this kingdom. Never will 
this monarchy therefore recover its priſtine vigour, 
whilt it has within itſelf a ſtate contrary to its own. 
This democracy, which the Hugonots are daily more and 
more buſy to ſet up in the kingdom, is directly gppo-. 
ite to royalty, This lat aſſemby of theirs at Loudun 
continued fix months, perpetually ſending new deputies 
to court, talking in the ſtrain of ſovereigns, and as pre- 
ſeribing to the king, inſtead of receiving laws from him; 
at length, in order to ſeparate them, there was a 
U ne- 


290 duttere del Cardenal Bentivaglia. 

la Francia nel ſuo ſtato preſente non può quel che vor- ne 
rebbe; e non ſalo in ſervizio & altri, ma nè anche per th 
le ſue proprie neceſſita, VE. ſa molto ben queſte coſe. co 


In maniera eh ogni di meno, per-dire'} vero, ſi pus | th 
ſperar nel ſoecorſo di qua. in fervizio dell' Imperatore, 
e della cauſa Cattolica di Germania. Ed ora le coſe 
della Regina Madre tengono tutto'lRegno tanto ſofpeſo, 
che non ha, ne fi può aver penſiere aleuno per conto ff the 
d'armi agli afari eſterni. Nondimeno anche ſenza Ge 
Tajuto di qui par, che & poſſa ſperar buon eſito alle mo 
, coſe dell' Imperatore, e de' Cattalici in quelle parti to 
La rotta, che diede ultimamente l Conte di Bucoi a' W cou 
Boemi, fa di molta conſfiderazione ; e di gia & tien per W anc 
guadagnato aſſolutamente Saſſonia in favor della parte W exp 
Imperiale; e vedremo ora quel che operera x Monito- lies 
rio intimato al Palatino, perche dehha uſcir di Boemia, W quo 
e dell' altre Provincie ufurpate. Qui noi in tanto W and 
Kiamo tutti ſoſpeſi, eome ho detto, in queſte occorrenze lute 
della Regina Madre. II Re di nuovo le ha inviato ſral 
Blenville con danari, e con altre ſoddisfazioni; e fi 
vede, ' ch'ora di qua fi dice da devero nelle goſe, che f 
.- trattano, per venire ad un' intiero. aceomodamento con 
lei, ed averla in Corte. Ma dall altra parte la Regina 
non s' aſſicura; vorrebbe, e non vorrebbe; deſidera, e 
teme; e vien combattuts anche molto pits dagli avtific; 
degli altri, che dalle confiderazioni ſue proprie. Fra 
queſte incertezze ſtiamo qui ora, e fra pericoli, che ne 
poſſon ſuccedere. Ed io per fine a V. E. bacio con 1- 
verente affetto le mani. 1 js RI 
_ T | 


Al 


neceſſity of making uſe of expedients rather than au- 
thoricy, I mean, in a word, that France in its preſent 
condition cannot do what it would ; and not- only for 
the ſervice of others, but even wich regard to ite 
own neceſſities. Theſe things your excelleney very 
well knows: ſo that to ſpeak frankly, lefs and lefs can 
every day be expected from the fuccours appdliited for 
the ſervice of the emperor and the Catholic cauſe in 
Germany. And, at preſent, the. affairs of the queen- 
mother keep the whole kingdom in fach fufpence, As not 
to admit of any thoughts of fending forces on 40. 
count of foreign affairs. However, without ry affift- 
ance from hence, it ſeems, as if a good iſſue night be 
expected for the emperor's caufe, and that of the Cathö- 
lies in thoſe parts. The defeat which the count de Bir: 
quoi lately gave the Bohemians is of great importarice, 
and the elector of Saxony is looked upon to be abfo: 
lutely gained over to the Imperial ſide. Now we 
ſhall fee What will be the effect of the monitory fignt- 
fied to the elector Palatine, to quit Bohemia and all the 
other provinces which he has ufurped. In the mean 
time we were in an uncertainty about the queen's affairs. 
The king has again fent Blainville with money and 
amicable propoſals. And it is plain, that, here, the 
proceedings are ſineere, for inducing her to a perfect 
agreement, and having her at court. But on the other 
hand, the queen fluctuates about truſting herſelf. - Ile 
would and ſhe would not. She wiſhes and fears : and | 
is mich more agitated by the artifices of others,. than 
by her own immediate intereſt. Thus are we amidſt 
theſe perplexities, and the dangers which may ariſe from 
them. I conclude moſt reſpe ſully kiſſing your hand. 
Paris, 5 . ee | 
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an, del Cardinal Bentivag lo. 


8 
4 nalin. 4 Madrid, 


: END 0 a v. E. te grazie, Fo debbo per gli oh. 
IN. mi favori, che ricevo da lei colla ſua lettera delli 
5. del paſlato. | E. baſta a dir, che ſian ſuoi, perche 
ſian pieni del ſolito ecceſſo verſo di me. Lodato Dio, 
che'l catarro di V. E. andava cedendo; e fi può ſpe- 


rare, che la buona ſtagione 10 farà ſvanire ora del tutto. 


To, me la paſſo bene di ſanità, per Dio grazia, ancor- 
che nel reſto non manca inquietudine, che tutta ſi ri. 
duce ora alle coſe della Regina Madre. Tornd di 13 
Blenville, ed ora egli vi ritorna di nuovo la terza vol- 


ta, e forſe con. minore ſperanza di frutto, che I' altre 
| due ; 8 alterati ſon gli umori da tutte le parti. Stare- 


mo a vedere dove anderà finalmente a ſcoppiar la poſte- 
ma. bit male e è 1a dentro, come ho ſeritto altre volte a 
V. E. Ia, dico, negli animi, e nella volontà; ed ella 


| ſa molto bene quanto difficilmente poſſan penetrarvi i 


medicamenti, e quanto difficil ſia la loro operazione 
in parti si naſcoſte, e si delicate. Queſta in ſomma © 
una guerra di diffidenze fin' ora, e Dio voglia che da 
queſta non ſi paſſi a quella dell' armi. Io ſcrivo con 

un Corriere ſtraordinario, che mi da fretta ; onde finiſ- 
co prima d'averne la volonta. E bacio a V. E. con 
riverente affetto le mani. Di Parigi i 20. di Que 


90. | 1 
00000 000000000000 
"of medeſimo, A Madrid, 


R A coll Ordinario ſupplirò alla. brevitz della let- 
tera * ch io ſeriſſi a V. E. coll ultimo Stra- 


ordi- 
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To the ſame. . Madrid. 


a your 8 all 2 Hike 5 Gi lat 

favours I received from you, with your letter of the 
fifth ultimo; - and it is ſufficient to ſay, that they are 
yours, to denote that they are full of. their uſual ſuper- 
abundant affection towards me. Praiſed be God, that 
your cold is abating; and it is to be hoped, that the 
favourable ſeaſon will totally put an end to it. I thank 
God I enjoy a good health, though as to the reſt, I 
am not without uneaſineſſes, which, at preſent, dy 
ariſe from the queen-mother's affairs. Blainville is re- 
turned: and he returns to her for the third time, 225 
perhaps with leſs expectation of ſucceeding than the 
former two: ſo irritated are humours on all ſides. We 
ſhall ſee at length where the apoſthume will break. 
There lies the evil, as I have before writ to your ex- 
cellency, I mean, in the mind and will: and you very 
well know, how difficult it is for remedies to reach thi- 
ther; and how critical it is to adminiſter them in parts 
ſo hidden and tender. In a word, hitherto it is only 2 
war of miſtruſt, but God grant that it may not become 
a war of arms, I write by an- extraordinary courier, 
which makes me in a hurry, ſo'that-I break off ſooner 
than I could wiſh, e mes Py G os be 
20 _ 0 | 84 oy 
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neſs of the letter which I wrote to your excel- 
U 3 lency 


294 Tenor dil Cardinal Bontivoglio: 


ordinario. E prima d'ogni coſa mi rallegro con lei 


della riſoluzione, & ha preſa. ſus Mabſtà Cattolica d'aſ- 
ſaltar coll' armi di Fiandra'l Palatinato z riſoluzione 
ben degna di ſud Maeſtä, e dalla quale ſi può aſpet- 
tare l vero remedio a' mali, ch affliggono ora VImperio. 
8e l fucceſſo corriſponde al diſeguo (come per tante ra- 
gioni ſi può ſperare) biſagnera ben, che Palatino vo- 
miti quel, cha 31 iniquamente inghiottito, e ſara un 
giaſto daſligo di Dio che venga rigettato nella Caſa ſug 
proptid quel male, :ch'egli con uſurpazion si manifeſta 
ha. fatto, e fa in Caſa d' altri. Di già Leſercito, leve- 
to in Fiandra per queſto effetto, ſi mette infieme; di gia 
paſſa i monti la gente d'Italia; e di già paſcò' Reno 
ſenxa contraſto quella, ch aveva levata'l Conte di Va- 
demonte ad inftanza della Lega Cattolica; e ſi far} 
eongiunta 'a' queſt” ora col nervo principale, cha ap. 


preflo di fe'l Duca di Baviera General della Lega. Vi 


ſuranno dunque tre eſerciti; cioè, quello del Conte di 
Buco in Bobmia j quello di Baviera per affaltar (oome fi 
proſuppone) il Palatinato di là dal Reno; o queſto di 
Piandra per aſſfaltarlo di qui. ' Anzi ſarebbero quattro 
eſexciti, 16: folle vero (come pure view preſuppoſto) che 
Saſſonia aveſſe anch'egli accettata inſisme con Baviera la 
deputatione' d' eſeguirell bando Imperiale, che dovri 


uſeire contro] Palatino ben preſto. A tante armi non 


#6; che reſiſtenaa potrà far eſſo Palatino, e la ſua fazione; 
Forze baſtanti non poſſona avere in Germania. E 
quanto a“ ſoccorfi delle Provincie Unite, e del Re d' In- 
gliliews; dalla parte delle Provincie Unite fifar qualche 
coſa, ma non tanto che ſia per bilanciar le forze d'un 

eſercito intiero, come ſari quello, che fi inette inſieme 
ora in Fiandra; e dalla parte d'Inghilterra, quel Re 
non ha 'danari, nd ſi vede, che di là poſſa ritevere 
auto conſideradile per altre vgl Palatine” ſao Gene- 


10. 
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leacy by the laſt extraordinary courier, And, —_ 
all, I congratulate you on the reſolution taken by his 
Catholic majeſty to attack the Palatinate with the Flan- 
ders army. A- reſolution truly becoming his majeſty, 
and which, it may be expected, will prove an effectual 
remedy for the evils which at preſent afflict the empire, 
If the event anſwers the intent, as on ſo many accounts 
we may hope, the eleQor Palatine will be under a ne- 
ceſũty of diſgorging what he has ſo iniquitouſly ſwal- 
lowed, And it will be a juſt chaſtiſement of God, 
cauſing to-recvil on his own family the miſchief which, 
by ſo flagrant an uſurpation, he has done, and ſtill con- 
tinues doing to the families ef others. The army raiſed 
in Flanders for that purpoſe is already aſſembling. Al- 


| ready the troops from Italy are paſſing the mountains; 


the corps taiſed by the count de Vaudemont at the 
ſolicitation of the Catholic league, are paſſing the Rhine 
without any oppeſition, and is to join the principal 
body which the dake of Bavaria has with him, as ge- 
neral of the league, Thus will there be three arniies, 
that of count Buquoi in Bohemia, that of Bavafia, to 
act, as i ſuppoſed, againſt the Palatinate, on the other 
fide the Rhine, and that of Flanders to attack it on this 
fide : or rather, there will be four armies, if it be true, 
as is conjeQured hers, that the duke of Saxony himſelf 
has eonſenced, jointly with Bavaria, rv put in execution 
the Imperial ban, which will ſoon be iflucd againſt the 
faQtion can make againſt ſuck armies I know net. In 
Germany they cannot have forces in any wiſe ſafficient. 
As to ſacgoary from the United Provinces and the king 
of England, ſomething will be done by the United Pro- 
vinerz, but not qual 0 an entire army, like that 
* is 5 in Flanders. As 16 the 

D 4 king 


296 . Lettere del Cardinal Bentivoglio. 
10. Dunqee dalla parte Cattolica © tutto'l vantaggio; 
ed ora, o non mai ſi debbono aſpettar proſperi ſueceſſi 
in favore della ſua cauſa. Ma tornando alla riſoluzione 
preſa da ſua Maeſtà Cattolica, di voltar le ſue armi di 
Fiandra contro'l Palatinato, ier I'altro'l Signor Don Fer- 
nando venne a communicarmela, e deve oggi parlarne 
al Re, e dopo a Miniſtri; ed io di gia ſcuopro, che la 
riſoluzione qui piacerà. Anzi ieri uno de più princi- 
pali di loro mi diſſe, che queſto era 'I vero ferir nel cuore 
gli eretici, nelle preſenti occorrenze di Germania, ed 
il vero modo da farli pentir della loro temerita.;-- Nel 
reſto di quà ſi camina ne ſenſi di prima, in favor dell 
Imperatore, e della cauſa. Cattolica di Germania. Ed 
avendo deſiderato ſua Maeſta Ceſarea, che gli Ambaſ- 
ciatori di queſto Re, ſenza trattenerſi pid per camino 
con altri Prencipi Cattolici, o eretici, andaſſero a-dirit- 
tura a Vienna, per apportar maggior conſeguenza alle 
coſe ſue, è ſtato ordinato loro di quà, che lo facciano; 
onde colle prime lettere fi ſtarà aſpettando d'inten- 
der Parrivo loro in gquella Città. Si vorrebbe far 
pid mal domeſtico; e non par conveniente di far uſ- 
cCire oggi Varmi, per averle forſe a richiamar poi dima- 
ni. Ognuno aſpetta queſto nuovo ritorno di Blenville 
- Angier ſebbene'l. primo, e ſecondo non poſſon far 
buon pronoſtico a queſto terzo. Altre perſone per dir 
il vero, biſognava, e biſognerebbe inviare, pit. rilevate, 
ch'aveſſero maggior proporzione al negozio, e che foſle- 
ro pid confidenti della Regina. A. queſto mi par, 
ch'ora fi penſi. Ma Dio voglia, che non ſia tardi; 
Creſcono ĩ ſoſpetti ogni giorno pid, ſi diſpongon le coſe 
all armi; e ſebben da niuna delle parti fi yuol co- 
minciare, nondimeno ſarà neceſſario al fine, che, o 
. o Taltra, anche 3 non ee cominci. E coal 
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king of England, he has no money; and how his ſon- 
in-law the elector Palatine can receive any conſiderable 
aſſiſtance by other channels, is more than is known; fo 


that the whole advantage lies on the Catholic fide 
and now. or never they may expect their cauſe to pro- 
ſper. But to return to the. reſolution taken by his ma- 


jeſty of employing his forces in Flanders againſt the Pa- 
latinate; the day before yeſterday don Fernando came 


to communicate it to me; this day he is to acquaint 


his majeſty with it, and afterwards the miniſtry ; and 


I. already perceive, that the reſolution will be much 
liked here. Nay, yeſterday, one of the principal mi- 
niſters told me, that, in the preſent occurrences of 
Germany, this was effectually ſtabbing the heretics ts 


the heart, and the true way to make them repent of 


their inſolence. As to the reſt, they perſevere here in 
the ſame. ſentiments as, at firſt, in favour of the em- 
peror and the Catholic cauſe in Germany : and his Im- 
perial majeſty having deſired, that the French ambaſſa- 


dors, without amuſing themſelves by the way with other | 


princes, whether heretics or Catholics, ſhould proceed 
directly to Vienna, to give a greater weight to his af- 
fairs ; orders have been ſent from hence to do ſo; thus, 


by the firſt poſt, it is expected to hear of their arrival 


in that city. They would alſo do more by arms, but 
the domeſtic evils are ſtill increaſing. And it does not 
ſeem adviſeable to march troops out of the kingdom 


to-day, when to-morrow they may be countermanded. 


Every one impatiently expects Blainville's return from 


Angers, though the firſt and the ſecond afford no fa- 


vourable augury of this third meſſage. Indeed perſons 
of a higher rank ſhould be ſent, of talents more ſuited to 
the affair, and in the queen's confidence. Their thoughts 


ſeem now to be turned that way, but God grant it be 


not 
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296 . del Cardinal — | 
verremo ad una deplorabile guerra civile, dovendo eſſer 
da ana parte't Figliuolo, e dall' altra la Madre. E non- 
dimeno ſon pur troppo funeſte per ſe medeſime ſempre 
ancora tutte le guerre civili ordinarie, e le lor vittorie; 
ee vittorie fi poſſono chiamar quelle, che laſcian vin. 
ti non meno i vincitori, che i vinti Ma faccia Dio, 
che ne rieſcan vani gli augurj. Noi pur in tanto ſiamo 
Nati continovamente queſti giorni in Balli, ed in Feſte; 


la ſettimana paſſata in caſa della Prentipeſſa di Conti; 


e queſta in caſa della Conteſſa di Soiſſons; e la vigilia 
di San Giovanni nella Caſa della Villa, con occaſion 
di vedere i ſoliti fuochi. A tutte la Regina s' ritrovs. 
ta; e vi ſono intervenuto ancor' io invitato alla do- 
meſtica; e tutte ſon paſſate con molto guſto, Qui 
abbiamo un Giagno, che pare un Aptite, Ben fi deve 
far ſentire in Madrid il caldo d'altra- maniera. Spety 
eh' avrà giovato almeno per conſumar del tutto'l catarto 


di V. E. Alla quale io per fine bacio nnn. 
e ann 1620. weed, L 


bon "i medefims. 4 Madrid. 


Ccennai a V. E. colle menen mie letters, che 
ſtava per accenderſi in queſto Regno un gran fuoco 
di nuovi tumulti. Ed eccols acecſo, La poſtema al 
fine ſcoppid ; e da ogni parte crebbe la guerra occult 
de' ſoſpetti in maniera, che s'> convertita apertamente 
poi in quella dell' armi. Di giz ſi levan ſoldati per 


fatto. I Re n'arrà preſto inſieme un gran numero, e 
dalla 
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not too late. Suſpicions daily increaſe ; and —_—— 
has a military aſpect. And though neither of the par- 
ties chuſes to begin, at length one or the other muſt, 
though againſt its will. And thus we ſhall come to a 
deplorable civil war; the ſon on one fide, and on the 
other the mother. All civil wars are of themſelves 
too calamitous ; this may be ſaid even of their victories, 
if they may be called viQories, in which the victors are no 
lefs vanquiſhed than the vanquiſhed themſelves. But'T 
pray God theſe conjectures may prove groundleſs. For 
ſome days paſt, however, here have been continual balls 


and entertainments. Laſt week at the princeſs of Conti's, 


this week at the counteſs of Soiſſon's, on St. John's 
eve at the town-houſe to ſee the uſual fireworks.” The 
queen was preſent at them all; and I alſo, agreeably 
to a moſt courteous invitation, and the whole was con- 


ducted with great ſatisfaction and pleaſure. Here is a 
june more like April. At Madrid you muſt feel an- 


other kind of heat. I hope that at leaſt it will have 
ſerved entirely to put an end to your cold. I conclude 
with PALE yy your hand. Paris, 24 June, 
as 


25 the bs fame At Madrid. 


N my waer Muss I intimated to your excellency 
that a great conflagration was near kindling in this 
kingdom; and behold it flames! At laſt the apoſthume 
has broke, and the latent war of ſuſpicions has every 
where ſo increaſed, that now it is openly become a war 
of arme. Soldiers are every where raifing. The 


king will ſoon aſſemble a great wander, and the queen 
8 3 and 
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goo "Sign dl Cardinal Biniuogts, 


dalla parte della Regina, e de ſuci le preparazioni parĩ 
mente ſon grandi; ſicche fra pochi giorni (ſe Dio non 
rimedia) ſara tutta in arme la Francia. Appena ebbi 
ſeritto ultimamente a V. E. che'l Conte di Soiſſons, e la 
Conteſſa ſua Madre uſcirono all' improviſo di Corte, 
ſotto preteſto di varj diſguſti, e ſe n'andarono a trovar 
la Regina; e con loro parti nell' iſteſſo .modo'l Gran 
Prior di Vandomo, come pur nelliiſteſſa forma era par- 
tito'L Duca di Nemurs due di inanzi- V. E. s '1magini 
_ Ia-commozione,, ch'e. nata qui particolarmente dall 
nſcita in tal forma del Conte di Soiſſons, Prencipe del 
Sangue, il quale, ſebben giovinetto di ſedici anni, colle 
conſeguenze ſole: del nome, può far si vantaggioſa la 
cCauſa che ſeguiters ; ; oltre che la Madre è donna di gran 
ſenſo, e qui (come V. E. ſa) grandemente ſtimata. 
Colla Regina Madre dunque oltre al Conte predetto, 
ſaranno congiunti molti altri Prencipi, e Signori grandi 
del Regno. E perche in tanto ſon venute nuove a 
Parigi di qualche principio di movimento nella Citta di 
Roano in Normandia, della qual Provincia & Governa- 
tore I Duca di, Longavilla ſoſpetto al Re; percio ſua 
Maeſti ha preſa riſoluzione di partir ſubito-a quella 
volta, per rimediar colla ſua preſenza a' diſordini, che 
vi poteſſere ſopraſtare. Non ha pero voluto andare 
armata ſua Maeſta, non avendo condotto ſeco ſe non 
le ſue guardie ordinarie, ma nondimeno s! rinforzate, 
che poſſono eſſer da 4. mila Fanti, e 500. Cavalli. 
Non ſappiamo quello, che fara Longavilla. Oggi qui 
corre voce, che la Regina Madre ſia uſcita d' Angie 
anch'ella con 3. mila Fanti e 600. Cavalli, e che ſia 
andata alla volta di Normandia per ſoſtener Longavilla. 
In Parigi è reſtata la Regina Regnante, come anche le 
perſone publiche, le quali in tanto dovranno trattar 

delle coſe occorrenti con ſua Maeſta, e col Gran Can- 
| celliere, 


2% br. WL 


and her partiſans are alſo making great preparations, fo 
that within a few days, unleſs God interpoſe, all France 
will be in arms. I had ſearce ſent away my laſt letter 
to your excellency, when the count de Soiſſons and the 


counteſs his mother ſuddenly left the court, under pre- 


tence of various diſguſts, and repaired to the queen; 


with them went, in the ſame manner, the grand prior 


of Vendome; and the duke de Nemours had done che 
like two days before. Vour excellency will readily 
imagine, what a noiſe this has made here, particularly 
the departure of the count de Soiſſons, a prince of 
the blood, who, though but a youth of ſixteen years, 
can, by the mere dignity of his title, bring ſuch a weight 
to the cauſe which he ſhall eſpouſe : beſides that, his 
mother is a lady of great ſenſe, and, as your excellency 
knows, highly eſteemed. Beſides the aforeſaid count, 
ſeveral other princes and perſons of the higheſt 
rank will be with the queen-mother. Advices ber 
ing come in the mean time to Paris, of ſome com- 
mencements of ſedition at Roan. in Normandy, of 
which province the governor is the duke Longueville, a 

ſuſpected nobleman, his majeſty has reſolved immedi. 
ately to repair thither, in order to check by his preſence 
any diſorders which might prevail there. But his ma- 
jeſty, inſtead of going with an armed force, only takes 
with him his ordinary guards, yet ſo reinforced, that 
they may make about four thouſand foot and five hun- 
ired horſe. What Longueville will do, we know not. 
To-day it is reported, that the queen-mother has left 


Angers with three thouſand foot and ſix hundred horſe ; 


and is gone towards Normandy to ſupport Longueville. 
The reigning queen remains at Paris, and likewiſe all 
the public miniſters, who, in the mean time, are to 


confer with her e and the chancellor, who ſtays 


here 
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celliere, che reſta qui apprefld. di lei. V. E. vede, che 
principj di turbulenze ſon queſti, e che funeſti Progreſſ 
| ſe ne poſſon temere. II Figliuolo da una parte, la 
Madre dall“ altra; i Prencipi del Sangue diviſi; divif 
gli altri Prencipi, e Grandi del Regno; ed in ſomma 
tuto'l Regno diviſo. Solo gli Ugonotti reſteranno uniti 
in queſta sI gran divifione; e ſoli s'avantaggeranno 
coll armi ſteſſe delle difcordie del corpo Cattolico. 11 
Re nondimeno al medeſimo tempo, che mette inſieme 

tante forze, fa continovar la negoziazione cominciata 
per via di Blenville; anzi la rinforza, avendo eletto 
per maneggiarla quattro Soggetti inviati gia per queſto 
effetto alla Regina ſua Madre de' pit eminenti in vero 
di queſto Regno, come li giudicherà V. E. medeſima; 
e ſono'l Duca di Monbaſone, il Grande Scudiere nuovo 
Duca di Bellagarda, I Arcivefcovo di Sans, ed il Pre. 
fidente Giannino. Ed ha voluto ſua Maeſta, che vada 
con loro parimente'l Padre Berulle, che s'adoperd anno 
paſſato con tanto zelo, e prudenza pure in quei mede- 
ſimi affari della Regina. A queſto ſegno ſono le cole. 
Intorno alle quali è pid facile conoſcer' il male, che 
gindicar del rimedio, e queſto e't ſenſo de' Perfonaggi 


medeſimi, c'ho nominati ; i quali prima di partire fon 
venuti a vedermi ed hanno trattato a lungo meco delle 


preſenti occorrenze. Del ſoccorſo da inviarſi di qua in 
Germania, non accade a penſar pid per ora. Ma ſi 
può ſperare bene anche ſenza gli ajuti di Francia. Gli 
ultimi avviſi ſono, che s'unirebbero tutte le forze della 
Lega, e di Saſſonia con quelle dell' Imperatore; e che 
tutte entrerebbero in Boëmia, e che di quà Varmi di 
Fiandra affalterebbero'! Palatinato, ſtimandoſi, che ſole 
poſſan baſtare per queſto effetto. Dio voglia pers che 
baſtino. Le Provincie Unite fi preparano per opporſi, 


e mettono in Campagna a tal fine (per quel che s' inten- 
de) 
* 
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here with her. Your excelleney ſees what beginnings 
of troubles theſe are: and what fatal progreſſes are to 
be ſeared from them; The ſon on one fide, the mother 
on the other. The princes of the blood divided. The 
ather princes, the nobility, and, in ſhort, the whole 
kingdom divided. In this ſo great diviſion the Hu- 
gonots alone will remain united, and eompaſs their 
ends by the very arms of the conteſting Catholics- The 
king however, at the ſame time that he is aſſembling ſuch 
great forces, cauſes the negotiation begun by Blainville 
to be continued; and has even ſtrengthened it, having 
choſen, for the conduct of it, four perſons, who are al- 


ready diſpatched to the queen- mother; ; and who are 


indeed four of the moſt eminent in this kingdom, as. 
your excellency yourſelf will judge. They are the duke 
of Montbazon, the duke of Bellegarde maſter of che 
horſe, the archbiſhop of Sens, and the preſident Jean- 
nin. It was alſo his majeſty's pleaſure, that father Be- 
tulle, who laſt year ſhewed ſo much zeal and prudence 
in theſe. ſame affairs relating to the queen, ſhould go 
with them. This is the preſent footing of things, con- 
cerning which, it is more eaſy to know the evil than to 
judge of the remedy. And this is the opinion, even of 
the perſons whom I have named; as, before their de- 
parture, they were pleaſed to pay me a viſit ; and dif- 
eourſed at large with me on the preſent occurrences. 
The ſending of ſuccours to Germany is no longer to 
be thought of, However, we tnay bope for ſome good, 
even without the aſſiſtance of France. The laſt advices | 
tell us, that all the forces of the league, with thoſe of 
Saxony, are to join thoſe of the emperor; and thus in 
one body enter Bohemia : and that the Flanders army 
will fall on the Palatinate on this fide ; it being thought. 
_ fufficzent for that W But God grant it may 

5 prove 
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de) 10. mila Fanti, e 2500. Carvalli. E, giunta in Fi- 


andra di giz una parte della gente d'Italia. II reſto 
tarda, chèl maggior nervo. Da queſta naſcon le altre 
tardanze in Germania; e fra tanto ſi perde I tempo, e 
col tempo l vantaggio. Godaſi V. E. coteſto ripoſo, 
e laſci noi altri nelle noſtre inquietudini. E per fine le 


bacio riverentemente le mani. Di Parigi i 9. di Lug - 


lio 7620. x 


WAY AW A INCA NA 0/90 
A meds 72 efemo. A Madrid. 


ON mi dia V. E. di gratis 81 male nuove intor- 

no alla ſua ſanità, che certo m'hanno traffitto 
| queſte ultime del pericolo grande, in che ella s'e tro- 
vata per quel dolor di fianco, e di pietra. Ma lodato 
Dio, ch'ella Sera poi riavuta; e ſara poi anche ceſſata 
quella gran debolezza. Io di ſanita privata ſto bene, 
la Dio merce, ma è forza ſentir faſtidio delle infirmitz 
publiche. Qui fi Preparan larmi da tutte le parti, 
com” accennai, ed il Re è ſtato coſtretto a muoverle 
control Caſtello di Can in Normandia, perche quei di 


dentro moftravan di non voler ricevervi ſua Maeſtaà, alla 


quale poi fi ſon reſi; e prima anche ſua Maeſtà aveva 
aſſicurate le coſe in Roano, che minacciavan rivolta, ſe 
non vi fi trasferiva in perſona, A Longavilla reſta ſoſ- 
i peſo in tanto'l governo, e s'intende, ch'egli. fi truovi 
in Dieppa, e che'l Re penſi di ſeguitarlo coll' armi 


Ma fi crede, ch'egli non vorrà ſerrarſi in quel 1 57 


all' eſempio del Gran Prior di Vandomo, Governatore 


di 


rer 


you 


0 Letrers of Cardingl ds r oh With. 
„ nove benen The, United Provinces are making 60 65 


preparatives s of, opppſition,. and for this effect, as far 1 bY 


; 
s is known, are ſending into che field ten, thouſknd 
foot and two thouſand five hundred horſe.” Parti of che 
Italian troops are already arrived in Flanders E the re- 
mainder, which. is the larger body, lags behind. This 100080 
delay ie prodactive of others in Germany, And chus l 
he time is loſt; and with time, advantage. Long may 0 100 
your excellency enjoy the quiet you have in your patts:; 
and leave · us here in our anxieties. I g kits 
your, hand. Paris, 9 July, 46d 51M 101 
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15 To the ſame. d Madrid... 
10111 = 
a for God's ſake that poles all will- nat 

. ſend me ſuch bad news about your health: for I 6 
may truly ſay, that my heart was pierced with the laſt ac- = | 
count of your great danger by a pain in your ſide and the . 
ſtone; but praiſed be God, that you are recovered; and 
your great weakneſs will gradually go off. As for my Un 
perſonal health, God be thanked, it is as good as I l 
could wiſh. But I muſt feel for the public diſtempers. i 
All parts here are preparing for arms, as I told you be- 
fore. And the king has been obliged to march his troops 
againſt the caſtle of Caen in Normandy, the inhabitants 
at firſt making a ſhow of not admitting his majeſty, to 
which however they afterwards ſubmitted ; and-his ma- 
jeſty had previouſly ſecured matters at Rouen, which, if 
he had not gone in perſon, was on the point of revolting. 
In the mean time Longueville is depriyed of his go- 
vernment. He is ſaid to be at Dieppe; and the king 
thinks- of following Him with a body of troops. But 
N 1 5 X the 
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di Can, che non ha voluto ns aneh“ eglf nehiuderft in 
quella Piazza. I Deputati del Re in tanto ſono appreſſo 
Ia Regina Madre, la quale par, che moſtri di non voler 


negdriare, ſe prima Re non deſiſte dal proceder coll 
armi pid inanzi, II Cardinal di Guiſa uſct poi di nal. 


coſto anch'egli di Parigi; e 8'dichiarato Per la Regi- 
na. Gli altri ſuoi due Fratelli Guiſa, e Gianvilla 
3 la parte del Re, e ſono di già partiti alla 
volta de lor governi; cioè Guiſa in Provenza, e Gian - 
villa in Overnik. Teri” io viſitai la buona Ducheſſa 
lor Madre, ch'era qui la Dama di V. E. Son diviſe 
le donne anch'eſſe, perche la buona vecchia & d'un 
ſenſo, e la Prencipeſſa di Conti ſua "Fi; gliuola * d'un 
altro. A queſto modo fi vive in Francia; e queſti 
ſon gli effetti delle commozioni civili, ch'armano 
d'ordinario'l ſangue, e la patria contro la patria. La 
Regina Regnante è qui tuttavia. Quaſi ogni giorno ſua 
Maeſtà fi truova in Conſiglio, e da grandiſſima ſoddis. 
fazione. Ed io per fine a V. E. bacio con riverente 
_— n mani. D 7 9 i 22, 2, di-Loglio 1620. 


” 
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* eee, 


4 medefma.. A Madrid. as 


Ct 11 


a <a> 


Tcevo Foltima m ai v. E. ſotto 11 17. al pats 
to; chꝰè pi breve del ſolito, ſehbene a me duole 
non tanto che ſia breve, quanto che duri la cagione del- 
la ſunt brevitz. Troppo oftinate in vero ſono le reli- 
quie del male, c'ha travagliato V. E. Io aſpettara 


migliori nuove; ma 1 2 pur finalmente, che le rice- 
| vero 
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the general opinion is, that he will not coop himſelf up in 
that place, but will imitate the grand prior of Vendome, 
governor of Caen, who could not-be prevailed on to 
ſhut himſelf up in that city. In the mean time, the 
king's deputies are with the queen-mother, who, it 
ſcems, is not inclined to negotiate, unleſs the king de- 
fits from any farther military proceedings. The car- 
dinal de Guiſe is ſince alſo, ſecretly, withdrawn from 
Paris, and declared for the queen. His other two bro- 
thers, the duke de Guiſe and the prince de Joinville, 
ſide with the king, and are already ſet out for their re- 
ſpective governments. The duke de Guiſe for Provence, 
and the prince for Auvergne. Veſterday I went to ſee . 
the good dutcheſs their mother, who was your excellen- 
cy's favourite lady here, Even the very females are di- 
rided ;- the good old lady being of one party, and the 
rinceſs of Conti, her daughter, of the other. This is 
the way in France. And ſuch are the effects of civil com- 
motions, which uſually arm relations againſt rela- 
tons, and country againſt country. Her majeſty ſcarce 
miſſes a day in aſſiſting at council, and gives great ſa- 
ifaQtion, I humbly kiſs your excellency's 8 hand. Pat 
tis, 22 July, 1020, | 
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To the ſame. At Madrid. 


Received your excellency's laſt letter of the ſeven- 
. teenth ultimo, which is much ſhorter than uſual; 
though, it was not ſo much at the ſhortneſs that I was 
concerned, as that the cauſe of its ſhortneſs ſtill con- HR 
tinues. , Indeed the relicks of the diſtemper which tor- = | 
x aented me — are too obſtinate. I expected | ll 

1 better 110 


K ³˙ÜW⸗. 4 * 


| vers colle prime | ſue lettere. 
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30 08 Lettere del Cardinal. Bentivoglio- 


Noi qui nel colmo del 
caldo, Vabbiamo defiderato. _ E corſo un Loglio pio- 
voſo fuor di maniera, e ch 'in vece di levare i catarri 
gli ha fatti ſentire a molti. Nè di Parigi poſſo quaſi 
E altro a V. E. Degli Eſerciti alla Campagna biſog. 
nera parlar da qui inanzi. II Re giudicò poi meglio di 
jaſciar Longavilla in Dieppa, e voltò ſubito verſo'l 
pacſe d'Angid, al confine del quale ſua Maeſtà di gia f 
truovava, non avendo avuta reſiſtenza da alcuna parte, 
Non uſci poi la Regina Madre la prima volta, come 
Fu detto; ma bene è uſcita ultimamente, avendo occu- 
pata la Terra della Fleſcia, con intenzione d'andar trat- 
tenendo'l Re, per quel che s's potuto ſcoprire. Non- 
dimeno & poi ritornata in Angiers, ed ha fatta abban- 
donar parimente la F leſcia, perche quello non era. luogo 
da poter* aſpettare un aſſedio. Il Re ha di gia ap. 
preſſo la ſua perſona da 15. milla Fanti, e 1 500. Caval- 
liy e la Regina intorno a 6. mila Fanti, e 800, Cavalli; 
ma s 'intende, che dall una, e dall' altra parte ogni Q 
$ ingroſſi la gente, e ch'in Angiers foſle per, arrivar 
preſto Umena. Poco dopo Varrivo. de 8 del 
Re i in Angiers fu ritenuto preſo'l Conte di oſciafort, 
Figliuolo del Duca di Mombaſone; e pereio l Padre 
temendo d'un ſimil caſo nella perſona ſua propria, ſe ne 
fuggi naſcoſtamente di 1a, ed ando ſubito a troyar il 
Re, che [ha inviato poi in Parigi. Queſti mali incon- 
tri moſſero'l Re a richiamar gli altri Deputati. Ma eſ- 
ſendo poi ſtato meſſo in liberta'l Conte di Roſciafort, 
eſſi Deputati rimangono tuttavia appreſſo la Regina Ma- 
dre, ed ultimamente Arciveſcovo di Sans, ed il Padre 
Berulle erano andati a trovare' Re. Dal negoziq non- 
dimeno par, che fi ſperi poco. II Re offeriſce ogni {0- 
disfazione alla Regina, ma, non vuol venire in trattato 


. cogli altri. All incontro la Regina non fi vuol privat 
1 degli 
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better news. But 1 hope, that at length, I. ſhall receive 
it with your firſt 1 letters, We here, when the heat \ was 
at, its height, were without it: _ J uly was ſo yery 


rainy, that inftead of removing colds, it made them 


very rife. I have ſcarce any ching elſe to ſay to your 
excellency concerning Faris, henceforward I muſt ſpeak 
to you of armies and « campaigns. The king has ſince 
thought it better to leave Longueville at.Dieppe, and 
ſaddenly turned off. towards the country « of 1 Anjou, the 
borders of which his majeſty has already. reached with- 
out meeting any oppoſition. The queen-mother had no 

flirred as yet, as had been then ſaid, but ſhe afterwards 

marched out, and took poſſeſſion of the town of La Fleche, 
with a deſign, as far as can be diſcovered, to retard the 
king: ſhe is however fince returned to Angers, and has 


alſo cauſed La Fleche to be quitted, as not being a Place | 


to ſtand a fiege. The king has already with him fifteen 
thouſand foot, and one thouſand five hundred horſe ; 
the queen about fix thouſand foot and eight hundred 
horſe, But it is thought, that the numbers on bath 
ſides are increaſing every day ; ; and that the duke de 
Maine will ſoon be at Angers. Soon after the : arriv; 

of the king's deputies at Angers, the count de Roche- 


foucault, * to the duke of Montbazon, was put un- 


8 4 


privately g off with all poſlible diſpatch ; and di- 
realy waited on the king, who has fince ſent him to 
Paris, On theſe unlucky incidents the king has recalled 
the other deputies ; but the, count de Rochefoucault 
having lince been ſet at liberty, the deputies ſtill remain 


with the queen- mother: a and the archbiſhop of Sens | 


and father Berulle were gone to the king: however, 
there appear little hopes « of the negotiation, The king 
ofers any ſatisfaction to the queen; but will enter into 
* 3 | no 
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310 Letters del Cardinal Bendvogls 
degli amici, ne abbandonarli. In tanto'l Re non 2 
lontano da Angiers pid, d'una giornata, E fi moſtra i in Þ wi 
ſao favor chiaramente'l popolo di quella Città. 1 pro- ch 
greſſi del Re fin qui non potevano eſſer maggiori; e fu | jo! 
pur un grand Eſercito la ſola Real ſua preſenza. Queſ- m. 
to © lo ſtato delle coſe ora in Francia. Quelle di Ger- ki 
mania vanno lente dalla parte Cattolica, e quaſi anche in 
pid in F iandra. Pur sintende, ch's giunta ormai tutta I 7 
la gente d'Italia; onde preſto ſi dovrà far da dovero, 
ed udirſi ad un tempo la moſſa dell': armi, che fi farà 
da pid parti in favor di ſua Maeſta Ceſarea, e della 
Lega Cattolica. Jo prego a V. E. un' intiera anita; e 


la bacio con riverente affetto le mani. Di Parigj i 5. 
a Aged. 1620. „„ | 
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Sas in gran fretta a V. E. rubbandom?'! tempo Tor- 
dinario di Roma, che parte sd queſto medeſimo pun- 
to, che paſſa di qua un Corriere ſtraordinario ſpedito 2 
coteſta Corte dall Ambaſciatore del Re Cattolico in 
| Inghilterra. | Oggi qui noi abbiamo nuove di Pace, e 

la teniamo per vere, ancorche non ſe n'abbia [ultima 
ficurezza. Le nuove ſono, che'l Re al fine era per 
comprendere nell' accomodamento, ad inſtanza della 
Regina ſua Madre, tutti quelli, che s erano uniti con 
lei, anche dopo le coſe dell' anno paſſato. Al che in- 
clinava tanto pid Re, quanto ſi conoſcerebbe, che 
queſto folle effetto di benignità, e non di debolezza ; 
avendo ſua Maeſtà fatti ſempre maggiori progreſſi colle 


fue ami, e levato in fine con una a grofla. fazione'l Ponte 
f di 


77 
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no treaty wih che others. On the other hand, che queen 
— not depriye.. herſelf, of her, friends, nor abandon 

In the mean time the king is not above a day” $ 
Kong from Angers; ; and the people of that city 
manifeſtly ſhew their good inclinations for him. The 
king's progreſſes. could not hitherto be greater: and 
indeed his royal preſence is equal to a great army. 
This i is the preſent ſtate of affairs in France. Thoſe 
of Germany go on but lowly. on the Catholic. fide; 
and ſtill more ſo in Flanders: but we. hear, chat all 


the troops from Italy are now. arrived ; ; that they 


will ſoon begin to act in good earneſt; and at the 
ſame. time we ſhall hear of che movement of che ar- 
mies in ſeveral parts, in fayour of the. emperor and, the 
Catholic league din 5 Es A e 


To tbe 1 a Madrid 
T Write t to you! 1 bouncy in 1 as, the ds to 
Rome ſetting out this moment: and an extraordinary 


courier diſpatched to your court by his Catholic ma- 


jeſty s ambaſſador in England paſſing through here, de- 
prives me of my time. To-day the report is of a 
peace: and we look upon it as true, though we have 
no full confirmation of it. The news is, that the king 
at length has conſented, at the inſtances of the queen 
his mother, to inelude in the accommodation all who 
had ſided with her, even ſince the tranſactions of laſt 
year. This the king is the more inclined to, as it 
would be known to. proceed from his clemency, and 
not at all from any weakneſs ; ; for his majeſty's army 
hath LO made greater progreſſes, and lately with 
X 4 a large 


312 Lanes dal 

& 88 e della Regina, e conſeguer 

ſaggio della Loira, de aer dre: A T fitretta 10 Re- 
gina dentro alle muraghe ſole Angers.” Piaccia a 
Dio, che ſian veri gli avviſi, e che ſegua una volta 
quella riconcilikzione fra Figliuolo, e la Madre, che 
per tanti riſpetti & defiderata da queſto Reguo, e che 
puo eſſer di3} gran conſeguenza al reſto della Criſtianitä. 
Sebben non fi potrà dire, che fra le Maeſta loro ſia 


itz guerra; ma che Tolamente'i foro” nbmi abbian ſer. 


vito alle Paffont degli altri. Di queſto ſereno improviſo, 
cht ſta per uſcir da 81 oſcura procella, non fi mara- 
vighera punto V. E. che ſa di qual natura e la Francia, 


e quanto maſpettatämente ſogſia convertir 1a tranquilliti 


in tempeſta ; e la tempeſta i in tranquillita-- Non ho pid 
tempo. E per fine a V. E. bacio con riverente affetto 
le Axa 2 Hh 11 ha 80a 1620. 
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A medyime. A Mads. 
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ILL E favori al folito mi porta queſt ultima 
lettera di V. E. de' 22. del paſſato; ma non 
Mi Noe giz le nuove, che vorrei della ſua ſanitä. Veg- 
go, ch' ella era tornata a ricadere ; e quanto dolore io 
ſenta di cid ella medeſima pud giudicarlo. Ma poiche 


V. E. mi dice, che male aveva cominciato a far tregua. 


voglio ſperare, ch'al fine pur fara con lei un' intiera 
pace. Del che io ſtars Pregando Dio ben di cuore, 
ed afpettandone con impazienza Vavviſo, Io qui me 
la ſon paſſata bene di ſanita. Dio lodato, non oltante, 
che mi ſia convenuto fare un viaggio di 24. giornate, 

con 


wx 43 3 


Lier Carlinal de belle. 3: 1 3 | 


2 large p party diſlodged the queen J forces. from the 
bridge of Se, and conſequently deprived them of the | 
paſſage "of the Loire, that is, ' they | have — 
che queen within the ſingle walls of Angers. God 
grant, that theſe advices may be true: and that the 
reconciliation between the king and bis mother, 
which this kingdom on ſo many accounts 'defires, and 
which may be of ſuch great conſequence to the reſt of 
Chriſtendom, | may, . be once brought about. Though it 
cannot be ſaid, that there has been a war between their 
majeſties ; ; but only | their names have been made ſub- 
ſervient to the paſſions of others. | This unexpected 
calm which is on the point of iſſuing from ſo gloomy a 
tempeſt, will not appear any thing ftrange | to your ex: 
cellency, who knows the nature of France, and how 
ſuddenly c. calms are here turned to tempeſts, and tempeſts 
4 calms. * : Time preſſes, and I conclude, reſpectfully 
fling your excellency” 8 hand. Paris, 12 : Avguſh, 1620, 


tre Fa *3 N 17 


———d 


e 


— As the ſame. A Madrid. iba 


yo OU 1 excellency' 5 laſt letter of the twenty-ſecond 
ultimo brought me, as uſual, a thouſand favours ; 
but does not yet bring me the news which I could wiſh 
of your. health. 1 fee, that you were on relapſing : 
and the grief this. gives me, you yourſelf may judge. 
But ſince your excellency tells me, that the diſtemper 
has begun to make a truce, 1 will hope chat at length 
it will conclude an abſolute peace with you. For which 
I mall moſt heartily Pray to God; and with impatience 
wait . the news of it. God be praiſed I continue to en- 
joy A good. ſtate of health here, though I have been 

: under 
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con alcune « di caldo grande, e con molte altre i incomo- 
Git, che fi. provan 1 nel viaggiare, f 'Segut la pace, com' 
accennai a V. E. e com'ella avra poi, inteſo pid piena- 
mente. Si vi vid viddero ſubito infieme1 Re, e la Regina 


tua l Madre i in Briſfac; z ſi ſon vedute le Maeſta loro di 


nuovo ultimamęnte in Poitiers; ; dove 1 trovò anche la 
Regina Regnante, * A Poitiers dunque biſogns, che mi 
trasferiſi ancor 10, per occaſione di varie occorrenze 
publiche, ed in quel luogo mi fermai cinque giorni. 


Di al Re ſe n *ands a Bordeos, e le due Regine diedero 
14 volta a Parigi, dov's e arrivata di gia, la Regnante, op 


dove Laſpetta la Regina Madre ſimilmente fra due, o 
tre giorni. Qui mi truovo anch 10 di ritorno, e con 
ſommo deſiderio di quiete, dopo ranti, e 81 moleſti 
flu, e rifluffi d'agizationi. E f pur queſta volta ſi 
dovrebbe ſperare qualche ſtabil ripoſo colla venuta della 
Regina Madre a Parigi, per trattenerfi appreſſo'! Re 
ſuo Figliuolo. Ma nondimenò la Francia non mi può 
far tanto ſperare, che non mi factia anche ſempre te- 
mere; eſſendo troppo variabile queſto Cielo, e troppo 
frequenti da un giorno all” altro le ſue mutazioni. Ot- 
timo in vero E il configlio, e Cha \ preſo. | la Regina Madre 
di venire a fermarſi in Parigi. A me ſua Maefta diſſe 
in Poitiers, che non era per cambiarlo in maniera alcu- 
na ; al che jo Feſortai ſempre pid, e le aggiunſi libera- 
mente, che s ella fi foſſe riſoluta a cid Panno paſſato in 
Tars, non ſi ſarebbe trovata nelle ultime anguſtie d An- 
giers. In queſta determinazione I'ha indotta, o ha 
confirmata principalmente'l Veſcovo di Luſſon. E. ben 
ei voleva un' iſtrumento d' autorità, e di prudenza tale 
appreſſo di lei in  oppoſizione di tanti altri, che in queſte 
diſcordie riponevano i lor vintaggi. Avremo qui e dun- 
que preſto unite inſieme tutte le perſonne Reali ; e da 


queſta lor concordia domeſtica fi. us aſpettar ſenza 
dubblo 
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under a neceſſity. of making a journey of twenty- -four 
days, i in ſome of which the heat was very great, beſides 
many other inconveniencies incidental to travelling. 
The peace is concluded, as I intimated to your excel- 
lency, and as you ſince may have been more fully 3 in- 
formed. The king and the queen his mother imme- 


diately ſaw each other at Briſac; and their majeſties 


have lately had an interview at Poitiers, where the reign- 
ing queen alſo was. So that I likewiſe was obliged ro 
repair to Poitiers, on account of ſeveral public affairs ; 1 
and there I ſtayed five days. From thence the king 
went to Bourdeaux ; and the two queens took the way 
to Paris, where the reigning queen is already arrived; 


and the queen-mother i is likewiſe expected within two 


or three days. Here I am now returned ; and with 

reat defire of reſt, after ſa many and ſuch troubleſome 
fows and ebbs of agitations. And now indeed I may. 
hope for ſome ſettled quiet, by the coming of the queen- 
mother to Paris to ſtay with the king her ſon. Vet 


France cannot give me ſuch hopes, but at the ſame a 


time it fills me with fear, the climate here being too va- 
riable, and its changes too frequent from day to day. 
The queen- mother s deſign to ſettle at Paris is indeed 
very commendable. Her majeſty told me at Poitiers, 
that ſhe would not change it in any manner; to 


which I ſtill more exhorted her, and freely added, that 


had ſhe taken this reſolution laſt year at Tours, ſhe 


never would have been reduced to the difficulties which 


ſhe experienced at Angers. Itwas the biſhop of Lugon, 
who either prineipally brought her to this determination, 


or at leaſt fixed her in it: and indeed an inſtrument of 


ſuch weight and pr rudence was wanting near her, to op- 
poſe ſo many others who placed their advantage in theſe 
diſcords. So chat we ſhall ſoon have all the royal 

perſonages 
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dobbio un gran fruttb al pables biſogno del Regno. 


87 FL. * 11 


Ma, 6 o che e occafione Se perduta gu ora, di 


frenar 1' audacia aer ße e e d avantaggiar le coſe 


della Chieſa, e del, Re! Pareva, che Dio la porgeſſe 


colle ſue mani. 2 Colle forze | del Re, ch'erano gran- 
diflime, ſi potevano congiunger | ſubito quelle delle Re. 
gina Madre, e le genti Jevate da Epernon, da Umena, 


E molte altre; e tutte quelte | forze erano di gia in caſa 


degli Ugonotti, ſenza ch effi aveſſers”! potuto prevedere 


84 


in alcun modo una tal tempeſta ; ; and eln ora non fi tro- 
195111 1 1 8 


vano pur con un uomo, 1 oF può dire, qua dentro, ne 
meno potevano e un | ſolo di Tuor), nella pre- 


E 4%..4 


dubbio, che ſemp pre anderà 2 ande abbia 
tempo da poter creſcere, e ch ogni a} maggiormente mi- 
Naccit erà la Chieſa aul dentro, ela Monarchia Reale; 
esche 0 gni * i We meglio, che non poſfono c com- 
patirh, tra, oro, da ana parte la potenza legitima della 
Chiela, e e del Re, e 185 altra Io ſpirito ribelle dell 
creka, e della fazione Ugonotta di queſto Regño. Ed 


in vero & cost. Mille guerre eſterne in mille occaſioni 


ora ha moſſe, ed ora ha ſoſtenute la Francia; ma dopo 


le guerre ſono eguite le paci; dopo gli odj le reconcilia- 
zioni; e dopo le inimicizie molto ſpeſſo ancora le paren- 


tele. Mille volte e & ſtata afflitta parimente la medeſima 


Francia qui in caſa, dalle guerre civili ne tempi. addierro, 


e nondimeno la Monarchia + Ee reſtata ſempre una, ed una 


ſempre la Chieſa. | Ma dopo che 8 introdotta Ferefia 
in queſto Regno, e coll ereſia ' Goyerno degli Ugonotti 
fra loro, ch'e del tutto contrario a quel della Chieſa, e 


| del Re, ſempre ſono ſtate incompatibili queſte contrari- 


eta, e ſono ſtate in continouo combattimento, per Puna 
6 | parte 
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perſonages here united; and: from their domeſtic con- 
cord great relief and eaſe may be doubtleſs expected to 
the kingdom. But O what a fine opportunity has,now 
been lofk of bridling the audaciouſneſs of the Hugo. 
nots, and of prometing the advantage both of the 
church and of the king. God ſeemed to hold it out 
with his own hand. The king's forces, which were 
very numerous, might have been ſuddenly joined by 
thoſe of the queen-mother, and by the levies of the 
dukes of Epernon and du Maine, and many others: 
all theſe forces might have maſtered the Hugonots 
before they could have any apprehenſions of ſuch a 
ſtorm ; for they have not a ſingle man, as it were, 
within the kingdom, and as little could, they expe& one 
from abroad, all the heretics in Germany having now 
their hands full. Therefore a fairer and more ſeaſon- | 
able opportunity could not ,offer for quelling their pre- 
ſamption ; which, we may conclude, will be ever 
increaſing, whilſt the times favour its increaſe, and will 
daily more and more threaten the church and monarchy 
of France; as every day ſhews more manifeſtly the 
utter incompatibility of the legal power of che church 
and king on one fide, and the rebellious ſpirit of the 
heretical Hugonot faction on the other. And in reality 
it is ſo. France has maintained a thouſand foreign 
wars, but after the wars came peace, after enmities re- 
concilements, and animoſities have often been ſucceeded 
by marriages. It has alſo, in former times, been fre- 
quently ſhaken at home by civil wars, yet has the mo- 
narchy continued one and the ſame, and the church 
likewiſe. But ſince hereſy has inſinuated itſelf into this 
kingdom, and with hereſy the ſeparate government of 
the heretics among themſelves, abſolutely contrary to 


that of the church and of the king, theſe contrarities 
3 | have 


parte la Religione, e Vautorit3 Regia, e per Faltra rere- ha 
Ha, & 1a" fazione' Ugonotta; e non ceſſeranno mai, 12 
anche dalruna non reſti Ialtra intieramente abbattuta, e 
vints. Dovendoſi dunque preſupporre (come vien ora to! 


ſuppoſto qui in generale) che 'I diſeghs degli Ugonotti = 
ſta di ruinare affatto la Religione, e l'autorità Regia, e oy 
ch eſſi Aa queſto fine ſtiano perpetuamente ſpiando ogni ths 


congiuntura, che poſſa naſcere in lor vantaggio, percis 8 


non ſi doveva ora perderne dalla parte del Re una st te, 
favoreyole di romper queſto lor perverſo diſegno, 1 pay, 
che conſiſte va principalmente i in levar loro di mano le e. 
Piazze di ſicurezza, ed in rompere almen per ora la 11 
lor fazione, la quale ſe mancaffe, verrebbe anche a mo 
mancar da ſe medeſima l'ereſia con molta faciliti ; non thei 
potendoſi dubitare, che ficcome Verefia $s'E introdotta N yi 
principaſmente per fazione in queſto Regno, cosi la vi 
fazione non ſia quella, ch'in principal luogo vela man- or 
tiene. Queſta congiuntura preſente in ſomma non po- en 
teva_efſer pin bella; e molto ben se moſtrato di conoſ- fact 
cerla, e pit d'una volta ancora di volere abbracciarla.. 12 
Ma eſſendoſi laſciata fuggire, biſogna concludere, che 122 
non ſia giunto per anche'l tempo; nel quale Dio rifervi rn 


a queſto Regno una fi gran benedizione, come ſari 
quella di liberarlo da una tal peſte. Che finalmente ben at 
I puo credere, che Dio gli fara queſta grazia un giorno, on 
e che fara prevaler del tutto la cauſa della Chieſa, e del 


Re, la quale di tanto è ſuperiore anche di preſente alla ” b 
fazione Ugonotta non meno di forze, che di giuſtizia. kind 
. E non- fi debbono ſtimar poco intereſſati ancora in un relig 
tal ſueceſſo i vicini Cattolici, come ben 1ha fatto "= jos 


parir ſpezialmente la Spagna in diverſe occafioni d'ajuti 

ſomminiſtrati per tal riſpetto alla Francia, eſſendoſi bes 

troppo bene ivi conoſciuto, che di qui fi ſpanderebbe 

A inevitabilmente l male non reprimendoſi. Nè d'al- 
4 | | cuna 


Tr 
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have ever been irreconcileable, and vecafioned con- 
tinual diſcords nd Mo, religion and | monarchy 


4 $6 


. 


tion ; and never will they ceaſe, till one be ; Sealy van. 
quiſhed and ſuppreſſed by the other. As it ſhould then 


be ſuppoſed, and now it is the general ſuppoſition here, 


that the drift of the heretics is atterly to deftroy reli- 
gion and the royal prerogative; and that, in this view, 
they are continually watching any opportunity which 
may offer itſelf for their advantage; therefore, one ſo 


very favourable for quaſhing this their wicked intent, 


ſhould not have been overlooked by the miniſtry. A 
main ſtep towards this, was to have diſpoſſeſſed them of 


their ftrong places; and, at leaſt, for the preſent, to 


have diſperſed their faction, with the diflipation of 
which, hereſy would be foon ſeen'to fall away of it- 
ſelf; it being unqueſtionable, that as hereſy owes its in- 
troduction into this kingdom chiefly to faction, ſo by 
faction is it chiefly ſupported. In a word, nothing 
could be more favourable than the preſent junQure, 
and it plainly appeared that it was known to be ſach, 
and, more than once, there ſeemed a diſpoſition' to im- 
prove it ; but it having been let ſlip, we muſt conclude, 
that the time is not yet come, for which God reſerves fo 
great a bleſſing to this kingdom, as that of a deliverance 
from ſuch a peſtilence. Though, after all, there is'room 
to believe, that, one day; God will confer on it that 


kindneſs, and give a complete triumph to the cauſe of 
religion and that of the king, who, even now, is as 


much ſuperior in ſtrength to the Hugonot faQion, as in 
the juſtice of his cauſe. The neighbouring Catho- 


lics ſhould not account themſelves to be little concerned 


in this affair, Spain particularly has ſhewn the contrary, 
| . France on ſeveral occaſions for this purpoſe, 
knowing 
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quel paeſe, © d'involgerlo in quelle diviſioni, e cala- 
divertito ormai dal principio di queſta. lettera, e parti. 
colarmente in materie 5] note a V. E. e nelle quali non 
medeſimo. Torno dunque a ripigliare'l flo interrotto. 


Noi qui abbiamo, come ho detto, la Regina Regnante, 


e la Regina Madre. La grand aſpettazione ſi deve ſtar 
coſti delle coſe di Germania. Baviera ha di già occu- 


; ane i ! 24 di e N 5 


20 \Tettere, del Cardinal } Bentivagli. 
cuna cola al ficuro goderebbero tanto gli eretici, e ma. 


ſime i Calviniſti, fieri nemici delle Monarchie temporali 
non meno, che dell' Eecleſiaſtiche, quanto d' infettar 


mit3, ch'efſi hanno fatte, e fanno Provar tuttavia si mi, 
ſerabilmente in tante altre parti. Ma troppo mi ſon 


può, ne deve ella tare ad altro giudizio, che al ſuo 


e con, ottima ſanità; e non potrei dire a V. E. quanto 
bene s' governato in queſti faſtidioſi incontri fra'l Re, 


pata I Auſtria ſuperiore, come intenderà V. E. ed ora fi 
truova in Boemia,, L' armi di Saſſonia ſon molto lente; 
e Dio ſa, ch'al fine non rieſcano poco ſincere. II Mar- 
cheſe Spinola entr6 nel Palatinato; ed ad offervar le 
genti delle Provincie Unite rimaſe'l Marcheſe di Belve- 
dere, General della. Cavalleria di F iandra con un buon 

nervo di Soldateſca. Grandi ſono all incontre le forze 
contrarie ; e di giz'l Gabor & ſtato eletto Re da'ribelli 
Ungheri. Da tutte le parti ſon bilanciate le coſe. fra 
ſperanza e timore. Faccia Dio, che 1 buona cauſa 
prevaglia. Ed io per fine a V. E. bacio riverentemente 
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knowing too well that the evil, if not checked here, 
would inevitably ſpread among them. - And there is 
nothing which would give the heretics, and eſpecially 
the Calviniſts, thoſe inveterate enemies both of the ec. 
cleſiaſtical and civil monarchy, greater pleaſure, than to 
infect that country and involve it in thoſe calamities 
and diſtractions which they have cauſed, and till cauſe 
to be ſo deplorably felt- in many other parts. But I 
have too long wandered from the beginning of this let- 
ter, and particularly into matters ' ſo welt known to 
your excellency, and in which 'you neither can or 
ſhould abide by any other judgment than your own : 
I therefore reaſſume the thread which I had broken; 
the reigning queen, as T have ſaid, is here, and i in per- 
felt health; and there is no deſcribing how well ſhe has 
behaved between the king and Ws queen-mother in 
thoſe diſagreeable circumſtances. ' Great muſt be the 
impatience in your parts to hear of the affairs in Ger- 
many, The duke of Bavaria, as your excellency will 
hear, has already made himſelf maſter of all Upper 
Auſtria, and is now in Bohemia. The troops of Saxony 
nove very ſlowly, and God knows whether at laſt, it 
nay not prove all a feint, The marquiſs Spinola has 
ntered the Palatinate, and the marquiſs of Belvidere, 
general of the Flemiſh horſe, remains with a good body 
f troops to watch thoſe of the Dutch. On the other 
hand, the forces of the enemy are very conſiderable, 
ind the Hungarian rebels have actually made Gabor 
ing. Affairs, on all ſides, waver between hope and 
ar. God grant that the good cauſe may prevail. I 
nclude reſpectfully kiſſing your ne, 8 han.” 
Aris, 24 n 1620. 
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0 | _ W/ medeſima. A Madrid. 


F WN ou 14 nuova tanto deſiderata dell; 


ſanità intiera di V. E. Dico intiera, perche ſaranng 


di già del tutto ſvanite quelle reliquie ſenſibili, che reſta- 


vano. Ora biſogna attendere a conſervarla. Sebben 


3h non ſo, che rimedio migliore d'una vita cos: aggiuſtata 


di corpo, e d'animo, come è quella di V. E. Veggo i 


; nuovi favori, ch'ella m'ha fatti nella, relazione 81 v 
| taggioſa, ch'ella ha voluto dar ſopra la mia perſona a 


Signor Marcheſe di Mirabello, nuovo Ambaſciatore di 
ſua Maeſtà Cattolica, deſtinato a queſta Corte. Troppo 
in vero ha ecceduto V. E. e pur' ella doveva penſarvi 
molto ben prima, perche reſta ora impegnato'l ſuo o- 
yore, col mio, ſicche non ſoddisfacend io alla ſua rela- 
zione, verra nel mio mancamento ad entrar qualche 


Parte ancora del ſuo. Ma come. fi ſia, non mancher 


Imeno in me una gran volonta di ſervirè' Signor Mar- 
cheſe. Del quale, e della Signora Marcheſa ſua Mo- 


glie, ſono precorſe quà veramente tutte quelle miglion 


relazioni, che ſe ne potevano defiderare ; onde fi pud 
credere, che qui fiano per dare un' intiera ſoddisfazione, 


e conſeguentem ente per riceverla ancora: Colle prime 


lettere fi dovrebbe aver la nuova ſicura ormai della par- 
tita loro di Madrid, e cosi s aſpetta qui d'intender ſen?” 
altro. Ma vedranno forſe per camino queſto Re prima 
di vederlo in Parigi; eſſendoſi accoſtata ſempre pid ſua 
Maeſtà verſo i confini di Spagna, per occaſione di farſi 
ubbidire dagli Ugonotti di Bearne, come fi ſara inteſo 


coli. Grand' oſtinazione, per dire'l vero, è la loro in 
cauſa sl giuſta, e maſſime coll' avere adoſſo'l Re ſteſſo 
armato! La rabbia li rode in ſomma, di veder reſtituti 
i beni a quegli Eecleſiaſtici, e molto pid la liberta della 


Reli- 


tte 5 Ti Gina hui. 2 22 223 
i To th ſane. 4 Madrid. 
FE * 1 "Ea the 90 3 3 your 
excellency being reſtored to ꝓerfect health; I ſay, 
perfect, as All thoſe mare relies of your dives 
muſt be attended to. Though 1 how not any enter 
remedy than ſuch a regular life, both in body and 
mind, as that of your excelleney. I am ſenſible of 
K your freſh favours in ſpeaking ſo advantageduſly of me 
to-the marquiſs de Mirabello, who is newly appointed 

0 IN his. Catholic majeſty's ambaſſador to this court. It is 
really going too far, and your excellency ſnonld have 
well conſidered it beforehand, for how your hoheur i 
engaged with mine; ſo that ſhould I not anſwer your ac- 
© count of me, my failures will in ſome + meaſure” he 
imputed to you. But Be that as it will, I ſhall 
- not at leaſt fail in the moſt willing readineſs to ſerve 
. e marquiſs; of whom, and the marchioneſa his lady; 
e already hear the beſt of charactets: uhence it may 
e concluded they will give entire ſatisfaction, and xon- 
ſequently receive it. By the firſt letters are ſhould have. 
certain adviee of their departure, and ſuch is the ex- 
pectation here; but they will probably in their way fee 
the king, before ſeeing him at Paris. His majeſty, as 5h 
may have heard, is drawn nearer to the conſinesof Spain, 
in order to reduce the Hugonots of Bearn to obedi- 
ence. Their refractorineſs, indeed, is monſtrous, againſt 
ſo juſt a cauſe; and eſpecially the king himſelf, with 
lis army, being at their backs: In a word; they are 
falled to ſee the eccleſiaſtics reſtored to their poſſeſſions, 
and much more the freedom of religion to the whole. 
country. O that ſo fair opportunity of doing much 
"OF 23 more, 
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Religione a tutto'l paeſe. Cost dalla parte di qui fi 
foſſe abbracciata Voccaſione di voler far d'avantaggio, 
in ſervizio della Religione, e del Re! Per queſta cagio- 
ne delle coſe di Bearne'l Re non ſarà cos preſto a Pari- 
gi. In tanto la Regina e tornata da noſtra Dama di 
Lieſſe, dove andò ultimamente per ſoddisfare ad un 
voto. Non venne poi 1 Madre allora quand'io 
ſeriſſi, che s aſpettava: ha voluto prima andare a Fon- 
tanabled.; ma ora Vaſpettiamo ſicuramente fra quattro, 
o cinque giorni a Parigi. In Germania le coſe ora 
vanno aſſai proſpere per 1'Imperatore. Dalla parte del 
Palatinato'l Marcheſe Spinola ha fatto progreſſi molto 
conſiderabili, e li va facendo Baviera ancor dalla ſua. 
Son congiunti inſieme egli, ed il Bucoi; ed hanno fatto 
disloggiare i nemici, e gli andavano ſeguitando, con 
ferma ſperanza, o di disfarli, ſe non vorranno combat- 
tere; O di vincerli, ſe vorranno venire battaglia, 
Dalb altro canto, il Gabor è ſtato eletto Re, come 
ſcrifli, /ed-amaſſa gran gente inſieme. Non è perd co- 
ronato ancora; anzi trattiene in pratiche l' Imperatore. 
Vuol veder Yeſito in ſomma delle coſe di Boemia, per 
gettarſi poi dove Tintereſſe l'inviterà; e molto ben fa- 
prà farlo, per eſſer uomo aſtutiſſimo, e che non oſſerva 
altra legge, che quella del ſuo vantaggio. Di Saſſonia 
la moſſa non & ancora ben certa, che ſe foſſe, non fi 
potrebbe dubitare, che non reſtaſſero vittorioſe Varmi 
dell Imperatore, e della Lega Cattolica. Ma biſognera 
im fine, ch'egli fi ſcuopra. Ed io qui bacio a V. E. 

con riverente ef les mani. Di "Ps i N d Otto- 
bre rg lt 


4 


IF : Scrieta thi * e a i Gs a4 e che fa 
qui i negozj del Duca di Lorena, e che V. E. conoſce 


m'ha communicata una lettera di Nansi, 
ſotto 


molto bene, 
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more, both for religion and the king, bad been em- 


braced. Theſe affairs of Bearn will hinder che king 


from being ſo ſoon at Paris. In the mean time the 


queen is returned from Notre Dame de Lieſſe, whither | 


ſhe lately went in purſuance of a vow. T he queen- 
mother did not come at the time I wrote you, that ſhe 


was expected, it being her pleaſure firſt to go to Fon- 


tainebleau: but now we depend aſſuredly on her being 
here within four or five days. Things in Germany, at 
preſent, go on pretty well in favour of the emperor. 
On the Palatinate ſide, the marquiſs Spinola has made 
very conſiderable progreſſes, and the duke of Bavaria 
continues doing the like on his fide, He and Buquoi 
are joined, and, having diſlodged the enemy, are fol- 
lowing them, determined either, to ruin and diſperſe 
them if they will not fight, or to beat them if they 


will tand a battle, On the other hand, Gabor is made | 


king, as I informed your excellency, and is getting to- 
gether a very conſiderable force; but he is not yet 


crowned, and is practiſing his fallacies on the emperor ; 


in ſhort, he is for ſeeing the iſſue of affairs in Bohemia, 
and then will ſide as his. intereſt ſhall direct; he will 
not fail to purſue that point, being a man of great 
fneſſe, and with whom advantage is the only rule. It 
is not yet very certain whether Saxony has made any 
motion; were it ſo, there would be no doubt but the 
arms of the emperor and the Catholic league would be 
victorious. But he muſt at length throw off the maſk. 


Here I reſpectfully kiſs your Fray 8 band. Paris, 


's October, 1620. ib 0043 
Since my writing the ä M. de — 9 
charged with the affairs of the duke of Lorrain, and whom 
your excellency very well knows, has communicated to 
SI | me 
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ſotto' li 10, di queſto, ch egli ha ricevuta dal Dp di 
Vademonte, con avviſo che't di inanzi era paſſato di 
n un Corriere, ſpedito dall Imperatore in Fiandra all 
Arcidu ca con queſte nuove: che Duca di Baviera alli 


26. del paſſato era entrato in n Praga; che'l Palatino ſe 
n'era fuggito colla Moglie, e Figliuoli, vedendo ſolle- 


vato'l popolo- all' accoſtarſi dell' Eſercito di Baviera; 
ch'efſo Palatino s era ritirato in Moravia, con qualche 
ſperatiza d'eſſer' aj jutato dal Gabor ; e che Saſſonia era 
in campagna anch* egli in favor di ſua Maeſtà Ceſarea. 
Conteneva di pid d la lettera di Vademonte, che'l Mar- 
cheſe Spinola aveva occupata Ia maggior parte del 
Palatinato di qua dal Reno; e che i Proteſtanti, i 
quali n'avevano pigliata la difeſa, di gia s *andayano 
ſeparando. Ho voluto aggiunger tutti queſti particolari 
a V. E. non dubitando io, che non fiano per eſſerle 
molto cari, e per ſe medeſimi, e per 1'a augurio, che 
poſſono apportare d altri ſucceſſi migliori. Piaccia a 
Dio, che n'abbiamo oa prima og certa, e pid 
Piena notizia. meſs ; Os 


2 
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S2 & Seite prima della partita, 11 10 4 6 che 
dell” arrivo d'un Corriere ſtraordinario, che paſſa 
di qua, ſpedits di Germania in Iſpagna. Onde ſarò 
piu reve, che non vorrei, e che non richiederebbe 
Yoccafione di riſpondere all' ultima lunga lettera di V. E. 
degli 11. del paſſato, c'ho ricevuta oggi appunto. Ma 
7 prima delle private, Non fu poi vera la nuova 
al Praga; ma bens vero, che Baviera, e Bucoi hanno 

8 | occupati 
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me a letter from Nanci, dated the 1oth inſtant, which 
he has received from count Vaudemont, with advice, 


that the day before there _ through that city a courier 
for Flanders, diſpatched b ! the emperor to the arch- 


duke, with the news, that on the twenty. ſixth ult. the 


duke of Bavaria had entered Prague ; ; that the elec- 


tor Palatine, ſeeing the people were ready to riſe at the 


approach of the duke's army, had fled with his wife 
and children; that the ſaid elector had retired into Mora- 
via, with ſome hopes of being aſſiſted by Gabor; and 
that the elector of Saxony had taken the field in favour 
of his Imperial majeſty, Count Vaudemont's letter 


farther contained, that marquiſs Spinola had reduced the 


greater part of the Palatinate on this fide the Rhine : 
and that the Proteſtants who had undertaken the 
defence of it, were already ſeparating. T could not 


forbear adding theſe ſeveral particulars, not queſ- - 
tioning but they would be very acceptable to your ex- 


cellency, both on their own account, and as they may 
be preſages of ſtill greater ſucceſſes. God ſend us ſoon 
# more full and certain relation of them. | 


6098 SS$Þ 


was ſooner informed of the departure of an extraordi- 


nary courier, diſpatched from Germany to Spain, | 
who paſſed through here, than of his arrival: fo that T 


ſhall be ſhorter than I would, and than becomen an 


anſwer to your excellency's long letter of the eleventh 


ult. which I have received this very day. But firſt let us 
talk of public afairs.. The news concerning Prague 
r not proved true; but it is true that the duke of 

Y # | Bavaria 
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occupati varj luoghi intorno a quella Città; e che 
Saſſonia eſſendoſi poi moſſo apertamente in favor dell 
| Imperatore, ha ridotta la Luſazia in potere di ſua Ma- 
eſti, onde f. può quaſi fermamente ſperare, che molto 
preſto Praga medeſima ſia per cadere. II Dampierre, 
queſti giorni, ha rotto'l Gabor; ma egli dopo è reſtato 
morto in certo incontro, ch'è ſtata grave perdita, e di 
gran diſpiacere all Imperatore. E quanto alle coſe del 
Palatinato, non s'e inteſo quaſi altro di pid dopo 'ul- 
time lettere. Ma che dira v. E. de' ſucceſſi noſtri qui 


di Beartle ? Prima in Madrid, che in Parigi ne ſara | 


riſonata la fama. Succeſſi in vero, che non poſſono 
efſer più in favor di quel che ſono della Chieſa, e del 
Re. Mi ſcrive miracoli con una ſua lettera, c ho rice- 
2 vuto appunto oggi, il Padre Arnulfo Confeſſore di ſua 
Maeſta ; perche'l meno è ſtato 1 far reſtituire i beni a 
gli Eccleſiaſtici del Paeſe, come di gia fi ſarà inteſo 
coſti, Lodato Dio, che ſe non ha voluto dare al 
preſente per ſuoi ſegreti giudizj la vittoria maggiore 
qui contro Tereſia, n'ha data una almeno cos impor- 
tante, che può ſervir di pegno per la maggiore. Gran 
vantaggio ſenza dubbio ſari ancor per la Spagna, che 
reſti afflitto 'Ugonottiſmo in quell angolo si vicino, e 
prima sI infetto! Gia che ſolo in Bearne fra tutte le 
Provincie di queſto Regno Tereſia dominava ſenza li- 
berta alcuna di Religione. E di gia correvano cin- 
quanta anni, che non s'era ivi, ne udita Meſla, ne uſa- 
to Coro, ne, aperta Chieſa. Ma non pit di materie 
publiche. Intorno alle private, il primo guſto, che mi 
ſi rappreſenta è quello dell' intiera ſanita, che di gia 
gode V. E. Dio gliela conſervi per lungo tempo. Di 
tanti favori poi, ch'ella s'è compiacciuta di fare a Mon- 
fignor d Albenga, nuovo Collettore di Portogallo, io le 
rendo infinite grazie. Egli ſteſſo me ne da avviſo, e li 

celebra, 
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Bavaria and count Buquoi have poſſeſſed themſelves of 
ſeveral environs of that city; and that the elector of 
Saxony having ſince openly acted on the emperor's 
fide, has reduced Luſatia into his majeſty's power, ſo 
that we may almoſt promiſe ourſelves, Prague itſetf will 
very ſoon fall into his hands. Dampierre has lately 
routed Gabor, but is fince killed in a ſkirmiſh, which is 
a great loſs to the emperor, and accordingly he is very 
much concerned at it. As to the affairs of the Pa- 
latinate, we have ſcarce heard any thing farther fince 
the laſt letters, But what will your excellency ſay to 
our ſucceſſes in Bearn ? The fame of them will have 
reached Madrid ſooner than Paris ; ſucceſles, indeed, to 
the advantage of the church and the king, than which 
greater cannot be. Father Arnaud, his majeſty's con- 
feſſor, writes me wonders about them in a letter which 
1 have this day received from him; the very leaſt of 
them, as you muſt have already heard, is the reſtitution 
of the church poſſeſſions to the eccleſiaſtics of the coun- 
try. Praiſed be God; and though in his unſearchable 
counſels he has not been pleaſed to confer a greater 
victory over hereſy here at preſent, yet he has granted 
one of ſuch importance, that it may be accounted an 


earneſt of a greater. It will alſo, unqueſtionably, be a 


great advantage to Spain, that Hugonotiſm is pulled 
down in this canton, as lying ſo near to it, and before ſo 
extremely infected; ſince of all the provinces in this 
kingdom, in Bearn alone hereſy reigned ſo abſolutely, 
without any freedom of religion, that it is now fifty years 
ſince maſs had been celebrated, an anthem ſung, or ſo 
much as a church opened in that province. But no more 
of public concerns. As to private, the firſt pleaſure which 


offers itſelf to me is the confirmed ſtate of your excellen- 


cy's health. Leng may God continue it! Next, I am in- 
finitely 
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celebra, come deve, ed io n'entro a quella parte, che 
me ne tocca, Vorrei dir pit, ma'l tempo non corri- 
ſponde alla volonta. E per fine a V. E. bacio rive- 


rentemente le mani. Di Parigi i 27, d'Ottobre 1620. 


DEI voce e 


Rrivò qui due di ſono'l 3 Marcheſe di Mi- 
rabello, ſebben non fi può dir quaſi ancora arri- 
vato, trattenendofi egli, e la Signora Marcheſa ſua 
Moglie, qui vicino due lege, affin di dar tempo, che 
ſia meſſa all'ordine la lor Caſa. Io inviai ſubito un mio 
a complir con loro; e certo, che ricevo quella relazione 
delle loro compite maniere, che pid avrei potuto deſi- 
derare. Sebben qual” altra poteva io ſtimar pid di quella 
di V. E-? Fra un giorno, o due intendo, che verranno 
2 Parigi, e credo, che reſteranno ſoddisfatti dell' allog- 
giamento, ch'è ſtato preſo per loro, eb'è quello della Ba- 
dia di San Germano, molto comodo; e di fits, e d'a- 
bitazione, come V. E. giudicherà anch' ella, per la 
memoria, che faeilmente ne potrà avere. Come ſian 
qui non mancherò di ſervirli nel modo, che m'ob- 
bligan tanti riſpetti privati, e publici, e la conſidera- 
zione in particolare de' comandamenti, che n'ho 
ricevuti da V. E. Ottimi ſenza dubbio ſaranno ftati 
gli avvertimenti, che V. E. avrà dati al Signor Mar- 
cheſe intorno alla buona intelligenza, che ſi deve 


deſiderare fra le due Corone; materia, che per eſſere 
87 
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finitely obliged to you for your many, favours to M. 
d'Albenga, lately made collector of Portugal. He 
himſelf informed me of them, and agreeably to his duty 
proclaims them. every where while I intereſt myſelf 
in them as far as relates to me. I would ſay more, but 
time does not ſuit with my will. I conclude reſpect- 
fully kiſſing your 5 s hand. * 27 Octo- 
ber, 1620. 


— ISS 


= p T; the ſame. At Maarid. 


WO days ago the marquiſs de Mirabello arrived 
here, though yet he can ſcarce be ſaid to be 
arrived, he and the marchioneſs ſtaying at a place within 
two leagues of the city till their houſe be got in readi- 
neſs. I immediately ſent a perſon with my compli- | 
ments to them, and indeed he gives me the moſt deſi- 
rable account of their politeneſs, though. that of your 
excellency' s is ſuffi cient for me to depend on. Within 
a, day or two, as I am informed, they. will come to 
Paris, and I believe will be entirely ſatisfied with the 
houſe taken for them; it is the abbey. of St. Germain, 
very convenient both in its ſituation and accommoda- 
tions, as your excellency will judge, fince you cannot 
but eaſily recollect it. As. ſoon as they are here, I ſhall 
not fail ſerving. them in the manner to- which I am 


obliged by ſo many conſiderations, public and private, 


particularly by your excellency's commands, Unqueſ- 
tionably your excellency has given the marquiſs the 


| moſt weighty intimations concerning the preſerving a 


good underſtanding and harmony between the two 
crowns ; a ſubje& of ſuch moment, as now well to de- 
2 ſerve 


332 Ea del Cardinal Bentivoglo: * 
s importante, ben meritava ora da lei queſto zelo 5 ne⸗ 


ſuoi ricordi, .ch'ella ne ha fatto apparir ſempre « qui di 
preſenza co' ſuoi offizj. Quanto alle coſe di qua, noi 


abbiamo di gia la Regina Madre in Parigi, ma poco in- 


diſpoſta d'un piede. Ieri raltro io ebbi la mia prima udi- 
enza, elebbi ſtando in, letto ſua. Maefta ; la qual nan- 


dimeno ieri andd in lettica a veder la ſua nova fabrica 
di Lucemburgo, e ſi fece portar poi in ſedia per tutti gli 


appartamenti, che ſon gia fatti. Avremo qui preſto 
' ancora'l Re, e forſe anche pid preſto, che non ſi penſa- 


va, credendofi ora, che voglia pigliar la poſta, e ſor- 
prendere la Regina. Cos! a me diſſe la Regina Madre 


medeſima. Non fi puo dire con quanta impazienza 


queſto popolo defideri'l ſuo ritorno ; maſſime dopo queſti 
ſucceſſi di Bearne, c'hanno fatto riſonar qui per tutto'l 
ſuo nome, e celebrar ſpezialmente da ognuno la ſua pi- 
ti; Gli Ugonotti ne fremono ſempre pit ; ed ora minac- 
ciano di voler ridurſi di nuovo alla Roccella in Aſſem- 
blea generale. Ma ora non è tempo da braveggiare 
per loro; e creſcendo'l Re ſara ſempre meno. Dio li 
confonda, e confonda infieme li altri nemici della ſua 
Chieſa ; e particolarmente ora in Germania, dove eſſi 
pid la combattono. Di là non vengon nuove d' altri 
maggiori progreſſi dalla parte Cattolica; e pure abbia- 
mo ormai alle porte'l Verno, il quale ſenza dubbio ſari 
in favor de nemici, ſe prima Varmi Imperiali non en- 
trino in Praga. Faccia Dio, che ne giunga preſto 


Pavviſo. Ed io per fine a V. E. bacio riverentemente | 


le mani. Di Parigi i i 6. di Novembre 1620. 3 
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Letters of Cardinal d de eee 3 3 


ſerve that zeal in your inſtructions, which you ever 


manifeſted in your perſonal offices. As to affairs in 


this part of the world, the queen-mother is already at 
Paris, . but a little diſordered in one of her feet. The 


*day before yeſterday I had my firſt audience, her ma- 


jeſty ſitting up in bed; yet ſhe went, yeſterday, in a 


litter to ſee her new building, called Luxembourg, and | 


cauſed herſelf to be carried in a chair, through all the 
appartments which are already finiſhed. We ſhall alſo 


ſhortly have the king here, and perhaps ſooner than 
was imagined, it being now thought that he will take 


poſt and ſurprize the queen. So the queen - mother her- 
ſelf has told me. There is no exprefling the impatience 
with which the people here defire his return ; eſpecially 
fince the ſucceſſes in Bearn, which have made his name 
to reſound in all places, and eſpecially filled all mouths 
with the praiſe of his piety. The Hugonots are more 
and more enraged: and again threaten to meet at Ro- 
chelle in a general aſſembly. But this is no time for 
them to bluſter : and as the king grows up, ſtill will it 
be leſs. God diſappoint them and all the other enemies 
of his church, and particularly at preſent in Germany, 
where they moſt violently aſſault it. We have no news 
from thence of any greater progreſſes made by the Ca- 


tholic party. And yet we draw near to winter, which 
naturally will be favourable to the enemy, if the Im- 
perialiſts da not firſt get into Prague. God grant that | 


we may ſoon receive news of it, I conclude humbly 


kiſſing your exceliency' $ hand, Paris, 6 N mays, 
ng 
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C5 1 Praga. è in potere Jew 1 E- 


ſono ſtate deſiderabili quelle prime bugie della fa: 
ma, perche n'aveſle ad uſcir poi. in favor della Chieſa 
tanto pit vantaggiofa la yerit3,. L'avviſo in ſoſtanza & 
queſto. Che dopo aver fatto continovi progreſſi l Duca 
di Baviera, ed il Conte di Bucoi, finalmente ſon venuti 
co' nemici a hattaglia, e nhan riportata una glorioſa 
vittoria; e che'l giorno medeſimo del ſucceſſo entrarono 
in Praga. Oggi per Corriere nets che di qua paſſa 
in Iſpagna, ne riceviamo la nuova, che traſſggerà nel 
cuore queſti noſtri Ugonotti. E che dirà ora partico- 
larmente Buglione ? Architetto principale di tutti queſti 
diſegni del Palatino ſuo Nipote ? Buglione, dico, il 
qual fi vantava Vanno paſſato nella ſolennit3 di queſti 
Cavalieri dello Spirito Santo, che mentre ſi creavano 
de Cavalieri in Francia, egli ereava de Re in Germa- 
nia? Ora godaſi queſto ſuo Re ſenza Regno; anzi pur 
queſto ſuo Palatino ſenza Palatinato ; e ſpero che ſiamo 


per dire ancora queſto ſuo Elettore privo dell' Elettorato. 


Scrivono, ch'egli era fuggito di Praga; e non fi fa bene 
ancora'l numero de' morti, e prigioni; ma la vittoria 
de Cattolici è& grande, e preſto ne ſapremo a pieno i 
particolari. Io me ne rallegro mille volte con V. E. e 
fin da ora ne ricevo mille ſcambievoli congratulazioni 
da lei. E paſſando alle coſe di qua, poco avro, che 
aggiungere a quel ch'io ne ſeriſſi colle paſſate. II Re 
fece poi una dichiarazione di leſa Maefta contro gli 
Ugonotti, ſe non deſiſtono dall' Aſſemblea cominciata 
con temerità incredibile alla Roccella. Queſto ſucceſſo 
di Praga non dovra molto animarli. Vedremo quel 


che faranno. Entro in Parigi finalmente't Signor Mar- 
| | cheſe 
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Lars ꝗ Corda de Bute. * 1 


To the ſame. At Madrid. 


\ T dans. Prague is in the power of the Citholis 
And thoſe former lies of report have 


kg ſo 0 a agreeable, as, afterwards, the truth proved 
more adyantageous to the church. The ſubſtance of 


the advices is this, that the duke of Bavaria and the 


count de Buquoi, after making continual progtefſes, at it 
length came to a battle with the enemy, gained a glo- 


rious victory over chem; and the very day of the battle 


entered Prague, We received the news tp-day by an 
expreſs paſſing this way to Spain. This will be a 


heart - wound to our Hugonots : and eſpecially what will 
M. de Bouillon ſay, the principal ſchemer of all theſe 


deſigns of the elector Palatine his nephew ? That Bou- 
illon, who the year before, at the folemnity of the 
knights of the Holy Ghoſt, boaſted, that whilſt they: 
were making knights in France, he was making 
kings in Germany. Now let him pride himſelf with 
his king, without a kingdom; or his count Pala- 


tine, without a Palatinate : and 1 hope, that we ſhall 
farther ſay, with his eleQor, without an electerate. Let- 
ters give an account, that he is fled from Prague. 
The number of the ſlain and priſoners is not yet known; 
but the victory on the Catholic fide is complete: and 
we ſhall ſoon be fully acquainted with the particulars. 
I congratulate your excellency a thouſand times on it; 


and, even now, I receive a thouſand reciprocal oongra- 
tulations from you. As for things here, I have very 
little to add to what I wrote in my laſt letters. The 
king has iſſued a proclamation, declaring the Hugonots 
guilty of high treaſon, if they do not deſiſt from hold- 
ing the aſſembly, which, with incredible audaciouſneſs, 

they 
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3365 Lttere del Cardinal Bentivogho:” 
cheſe di Mirabello ; ed oggi appunto avrà la ſua prima 


ndienza. Io non ho potuto ancdra vederlo, non per- 


mettendo lo ftile di qui, com'è noto a V. E. il viſitar 
gli Ambaſciatori arrivati di nuovo, ſin ch'eſſi non abbian 
fatti i lor primi publici complimenti colle-perſone Reali. 
Due di fa giunſe ancora un'Ambaſciatore ſtraordina- 
rio della Republica di Venezia. Egli vien per le coſe 
della Valtellina. Di qua ancora vi premono grande- 


mente; ma ſi può credere, che coſpirando bene infieme 


le due Corone, il tutto s' aggiuſterà in buona forma. 
Che ſarà quanto m' occorre di ſcrivere a V. E. col pre- 
ſiente Corriere ſtraordinario, dopo averle reſe mille 
grazie dell'ultima ſua corteſiſſima lettera, e de' nuovi 


favori, ch'ella s' compiacciuta, in mio riguardo par- 


ticolarmente, di fare a Monſignor Collettore di Porto- 


gallo. E le bacio riverentemente le mani. Di Parigi 


126. di Novembre 1620. 


Or'ora ES da _ noftro Signor di Bonuglio, ch' 


venuto a rallegrarſi meco in nome del Signor Duca di 


Luines di queſto felice ſucceſſo di Boemia, avendomi 


fatto diri'l medeſimo Signor Duca, che'l Re n' ha ſentita 
allegrezza grandiflima. E' con ragione in vero, perche 


queſto colpo, che riceyono gli eretici di Germania, ri- 


percuote aſpramente qua sd gli Ugonotti di Francia, di 


gia si ſtorditi per quello, ch'efſi niedeſimi han ricevuto 


di freſco * ſucceſſi del Bearne. 
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Lues f Cardinal de Bentivoglo 337 
they have begun at Rochelle. This affair of Prague 


will not much raiſe their ſpirits. We ſhall ſee what 


they will do. At length the marquiſs of Mirabello is 
come to Paris; and this very day is to have his firſt 
audience. I have not yet been able to ſee him; for the 
ceremonial here, as your excellency knows, does not 


permit viſiting foreign ambaſſadors lately arrived, ll 


they have publicly paid their firſt compliments to the 
royal family. Two days ago arrived alſo an ambaf- 
Tador extraordinary from the republic of Venice; he 
comes on account of the affairs of the Valteline. Here 
they are alſo very urgent for it; but it is to be hoped, 
that if the two crowns act well in concert, the whole 
will be adjuſted, as it ſhould be. This is All that oc- 


curs to me to write to your excelleney by the preſent 


extraordinary courier, after having returned you my 
moſt humble thanks for your laſt ſo very obliging letter; 
and for the additional favours which you have been 
pleaſed, chiefly on my account, to do to the collector 
of Portugal. I moſt humbly kiſs Your hand. Faris, 


z 


20 N ovember, 1620. I, 
| This W M. 4e Bonneuil has left me, | kaving 
come in the duke de Luine' s name, to wiſh me joy of 
this moſt happy ſucceſs in Bohemia, at which, as the 
ſame nobleman has ſent me word, the king expreſſed 


very great joy, and indeed with good reaſon. For 


this ſtroke which the heretics in Germany have received, 
ſeverely recoils on the Hugonots of France, who are 
much mortified at that which they themſelyes have » 
recently received by the ſucceſſes i in Bean. | 
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ella Vittoria de Cattolici in Boemis, e della preſa 
particolare. di a W "4 Battag lia Legen non molto 
Jonteno dalle 11 m mura- della Citta, pen una caſa di 
Piacere dell l. 333 chiamata la Stella, per eſſer 


1 34 1 * 4 


d: Architettura ſellata, nel luogo, e Yiorns 1 medeſimo, 
nel! quel AA 1:7 ribelli Ia anno palſato a ricevere'l 1 Pa. 
BOAR . n It a prima ſolenne ſua entrata in Praga. Che 
25 „E ſtata una Circoſtanza ben miſterioſa 117 iuſti- 


4 15 70 Fore kr 10 e Fn lercito 


ee 


His: ms ma or non We: 15 d cento, NE 1 truovi, 
ora di prima le pratiche d' accomodamento coll Tmpers- 
tore; al qual fine trattarono- ultimamente con eſſo Ga- 
bor gli Ambaſciatori di queſto Re, ed ora'l Signor di 


$4. f 


Pres, uno di loro, E andato a | trovarlo i uo. Ba- 


viera ,torng, come trionfante quaſi ſubito nel ſuo Stato; ; 
e 1 Bucoi reſta coll”. armi, econ eſſe fa ogni di qualche 
nuovo progreſſo, 1 ribelli Boemi ſon. ritornati di giz all 


| ubbidienza dell Imperatore; « e fi pus ſpe rare'l my 


fimo degli Altri di, Sileſia, e Moravia; che h Luſazia 


© © 4 


ſonia, A . de“ nemici combatte ora'l Verio ; - | 
ſe la ſtagione foſſe pid dolce, IArmi Imperiali dopo una 


tanta Vittoria in Boemia, ſarian corſe vittorioſe ſubito 
anche in ogn' altra parte, Veggiamo ora quel che fars 


queſto 


a. So eg. E. S . . CEC CENT 
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HE Pops news of the Lv of tue e 
En Bohemia, and the taking of Prague, has ſince 
been fully cohfirmed. THE battle was fought hot far 
frotn'the city-walls, near a ſeat of the emperor's called 
dle Star, the conſtruction of it being flar-wiſe'; and 66 
tle ſpot, and the very ſame day, on which laſt year the 
rebels came to receive the Palatine at his firſt 
entry into Prague; which, certainly, was a ve " myſ- 
terious citbiiitiſtines* of the juſtice of God 19 b 
Palatine aud the rebels. The enemy's army was totally 


| defeated. And the common report is, that the flain 


amount to te thouſind; beſides a great number of i- 
ſoners, and among theſe many principal perſons. Tue 
Palatine, with His ſpouſe; eſcaped outof Prague tlie fame 
en and it Was then 7— 5 that he had with- 


FEEL 


more ata ever 1 ae an accommodation with 
the emperor: : to which end the ambaſſadors of France 
Had lately a” conference wich him. And now M. De- 


preaur is Lone to confer with kum again. . The elector 


to his dominions, as it were in triumph; count Buquoi 
ſtays with the army, and every day makes ſome new 
progreſs. The Bohemian rebels are already returned 
to their obedience under the emperor; and the like is 
to de hoped of thoſe of Sileſta and Moravia, Luſatia 


has alſo been forced to ſubmiſſion by the elector of 


Saxony. The winter favours the enemy; for were the 
ſeaſon milder, the Imperialiſts, after ſo great a victory, 


would immediately puſh their ſucceſſes in other parts. 
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queſto noſtro si glorioſo invaſore di Regni, con queſto 


fupremo, e si-ſagace ſuo Conſigliere Buglione. Io per 
me confeſſo, che non deſidero coſa pid, che di vederlo 


ancora ſenza VElettorato. -. E chi può meritarlo più di 
Baviera, ch' & della medeſima Caſa ? Prencipe di tanto 
valore, e pietà; e 5]. benemerito della Religione, dell 


Imperio, © dell Imperatore. In Inghilterra par, che 
| quel! Re comminci A commuoverk i in favore del Genero; 


ma troppo tardi. Sebben certo non fi può ſe non lo- 


| dare grandemente la moderazione da lui moſtrata fin! 


ora, perch' gli, non ha mai voluto dar nome di Re al 


' Palatino, n& approvare. (almeno apparentemente) una fi 


indegna invaſione. Egli ha convocato ora la grand 
Aſſemblea del Parlamento d' Inghilterra; 6 giudica, che 


dimandera qualche ſuſſidio al Regno in ajuto del Pala- 


tinato. Ma ſi può credere, che finalmente egli ſi vol- 
terà a qualche negoziazione coll Imperatore, affin dis 
rimetter, ſe potra, il Genero nella Caſa ſua propria, 
della qual reſta di gia in buona parte ſpogliato. Ma 


non pit: delle coſe. eſterne; Qui le noſtre di Francia 


ſon ſempre in qualche ſorte d'agitazione, ſecondo la ſo- 
lita lor fluttuante natura. Gli Ugonotti moſtran di vo- 
ler continovar VAſſemblea; e non ſolo ſcuopron mal 
animo nella Roccella, ma in tutti le altre parti del 
Regno. Per tutto gridano, minacciano, e fremono. 
Come ſe non fi ſapeſſe quanta è la debolezza loro qui 
dentro, e quanto grande quella degli amici loro di fuori 


Han tentato ota di ſorprendere Navarrino in Bearne ; ed 


In ſomma non poſſon patire un' acquiſto 81 grande, 
com'e quello, c'ha fatto la Chieſa, ed il Re in quelle 


parti. E tanta ancora & ſtata la rabbia loro, o pid toſto 


inſania, per queſto ſucceſſo sl felice della cauſa Cattoli- 
ca in Alemagna, che ci han perduto, ſi può dire, il 
e, e non lo volevan crpdere in modo alcuno ; 

| benche 
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| Letters of Curdinal de Bentivoglio. 34 
Let us now ſee what this haughty uſurper of kingdoms 
will do, with his ſupreme and ſo ſagacious counſellor. 


Bouillon. I own, for my part, I defire nothing more 


than to ſee him ſtript even of his eleQorate : and who 
can deſerve it better than the duke of Bavaria, who 


is of the ſame family? a prince of ſuch: valour and 
piety; and ſo highly deſerving of religion, the empire 
and emperor. The king of England ſeems to be 
making ſome motion in behalf of his ſon-in-law ; but 
it is too late: though certainly one cannot but greatly 
praiſe his moderation hitherto, having never given the 
title of king to the count Palatine ; nor, at leaſt openly, 


approved ſuch an unjuſt uſurpation. He has now con- 


vened the parliament : and it is thought he will aſk 


ſome ſubſidy from the kingdom for the aſſiſtance of the 


Palatinate. But we may believe, that, at laſt, he will 


have recourſe to a negotiation with the emperor, for 


reſtoring his ſon-in-law to his patrimonial dominions, of 
a great part of which he is already deprived. But no 
more of foreign affairs: ours here of France are always 


in ſome ſort of agitation, according to their uſual fluc- 


tuating nature. . The Hugonots make 'a ſhew of con- 


tinuing their aſſembly : and diſcover evil intentions, not 


only at Rochelle, but in all the other parts of the king- 
dom. Every where they make a clamour, . threaten and 
ſtorm as ſtrangers to their own weakneſs at home and 
that of their friends abroad. They have lately at- 
tempted to ſurprize Navarins in Bearn. In a word, ſo 
great an acquiſition as that which the church and king 
have gained in thoſe parts, is what they cannot digeſt. 
And ſo violent has been their rage, or rather frenzy 

at this happy ſucceſs of the Catholic cauſe in Ger- 


many, that it has as it were turned their brain. 


They would not by any means believe it, though the 
6&3 | victory 
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benche #d'1 Ponte nuovo calle: ftampe-qui ſolite, ſi ſia 


mille volte publicata la vittoria Imperiale. Ma tornan- 
do alla loro Aſſemblea, il Re ſi moſtra iſolutiſſimo di 
non conſentir, che Iſi faacia. In tanto ſua Macha & 


andata ora a date una ſeatſa in Pieardia, per giungere 


anche ſino à Cales; e coll“ occaſione della vicinanz a 


invia l. Mareſeialdi Cadenet, Fratello del Dura di Luines, 


a complir col Re d'Inghilterra. Quanto alle coſe 
della Valtellina, di quaſi ſpediſce un Ambaſciatore ſtra- 
eordinario a coteſta Corte, ed un altro a. Griſoni, per 
far da tutte le parti Eli ofnzj che potranno eſſore pid a 
propoſito, aſſin di trovar qualche buon aggiuſtamento 
alle coſe della Religiane, edel governo in quelle parti. 


In queſto negozio premono qui da dovero, e perſuadono, 


che dalla parte di Spagna ſi procederà ora colla mede- 
ſima buona intenzione, che ſi moſtro nelle coſe: paſlate 
d'Italia. Ma non ſentirà guſto grande V. E. quando 
ſaprà, che noi le qnandiamo'l noſtro 'Baſlompiero per 
Ambaſciatore ſtraordinario, cioè, le dehzie di queſts 
Corte ? E ſenza dubbio, agli ſaprà molto hene ora pa- 


rimente ſoddisfare all' occaſion; che Io fa venire. 0 


che invidia avrò a' ſuoi congreſſicon V. E. Ma ſpero, 
che pur vi ſarò a parte ancor* io, in virtù di qualche 
commemorazione corteſe, che di me ſara fatta dall uno 
ed dall altro. Di queſt' elezione reſta quĩ grantlemente 
' ſoddisfatto'l Signor Marcheſe di Mirabello, il quale ho 
poi veduto molte volte, com' anche la Signora Marcheſa 
ſua Moglie; e certo non patrei dire con quanto mio 
guſto; e voglia Dio, chlio Fabbia cos dato, come pi- 
enamente Fho ricevnto. Di V. E. abbiamo parlato le 
ore intiere, ed abbiamo gaeggiato:a chi poteva pid o 
riferir effi dalla lor parte, o interrogar' io dalla mia. 
E per fine le bacio con riverente affetto e Di 
Wg i 24. di n. 1620. . 


goes as far as Calais. 


| myſelf very happy, if I have given it with as full a plen - 
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victory of the Imperialiſts has been publiſhed a thou- 
ſand times on the Pont-neuf in the prints here. But to 
return to their aſſembly; the king ſhews himſelf de- 
termined that it ſhall not be held. In the mean time, 
his majeſty i is on a little excurſion into Picardy ; a and] 
And on account of its vicinit 
to England, he ſends the marſhal Cadenet, the duke, > 
Lyines' 8. brother, with a compliment to that king. As 
to the affairs of the Valteline, an ambaſſador extraor- 
dinary i is to be ſent to your court; and another to the 
Griſons, „to uſe, with all parties « the interpoſitions which 
may be beſt adapted for finding ſome good tempera: 
ment for civil and eccleſiaſtical affairs in thoſe parts. 


| Here the miniſtry act with great locerity; ; and perſuade 


themſelves, .that Spain | will proceed with the lame good 


intention, which it ſhewed in the late affairs of Italy. 


But will it not be a great pleaſure t to your  excellency, 
when you know, that we are ſending to you. our. good 
friend Baſſompiere, ambaſſador. extraordinary, that is 
ik 1 955 of che court. And arge ae he will 
vccaliay of his go- 

_Q how I ſhall envy his e N with your 

— * But 1 hope, that I alſo ſhall be there in 


| ſome. reſpe&, by ſome kind mention made of mg both 


by the one and the other. The marquiſs de Mirabello, 
whom, together with! his lady, I. have frequently ſeen 
is highly pleaſed with this choice. I cannot expr | 
the delight their company gave me ; and I ſhould chin 


tude as I have received it. We talk of your excel- 


lency whole hours together; and ſeem to ſtrive, whe- 
ther on their part they ſhall relate more, or I aſk more, 


concerning you. I conclude, reſpe&fully kiſſing your 


hand, Paris, 24 December, 1620. 
4 7 0 
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3a Laue a Cordinat Bentvoghn 
Bt 4 med 22 f 4 Madrid, 


IERI, vigitia di Natale, ſcriſſi una "OE lettera a V. 

E. Ed appena Vebbi inviata alla poſta, che ricevei 
quella, ch'a lei è piaciuto di ſcrivermi coll' occaſions 
del Corriere ſpedito di coſtà in Inghilterra. E perche 
intendo, che non è ancora partito I'Ordinario di Spag - 
na, ſoggiungerò queſte quattro righe di pid, accuſando 
efla lettera a V. E. rendendole inſieme quelle pid vive 
grazie, <h'io poſſo di queſto nuovo favore. Tale ap- 
punto veggo eſſer la ſua allegrezza, per la vittoria de” 
Cattolici in Boemia, quale io me la figurai da me ſteſſo. 
Cosi è veramente, Queſto ſucceſſo non poteva appor- 
tare, nè alla Religione maggior vantaggio, .ne all' ereſia 


maggiore percoſſa. Intorno al negotio della Valtellina, 


ho ſcritto nell altra lettera quanto m'e occorſo. Del 
congiungimento ſeguito coſti fra: Sereniſſimo Principe, 
e Prencipeſſa, qui s'e ricevuta grand' allegrezza. Gran 
vergogna all' incontro ſara la noſtra, ſe prima coſti la 
Prencipeſſa diventa Madre, che qui la Regina. Oggi 
appunto la Ducheſſa di Luines ha partorito'l ſuo primo 
maſchio. V. E. s'imagini il guſto, che't Duca ne ſen- 
tirà, e con ragione, ch'al fine tanto debbono ſtimarſi 
da' favoriti le loro felicita, quanto poſſono farne godere 
alla lor diſcendenza'l frutto. E qui per fine io bacio a 
V. E. riverentemente le mani. Di Parigi i i 25. di De- 
| eembre 1620. 


l 
> 
] 
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Efterday being Chriftmas-eve, I wrote a long letter 

to your excellency, and had ſcarce ſent it to the 

poſt, when I received that which you favoured me with, 
on occaſion of a courier being diſpatched from your 
court to England. And underſtanding, that the Spa- 


niſh poſt is not yet gone, I ſhall add theſe few lines 


more to acknowledge the receipt of that letter: and, 
at the ſame time, return you my moſt humble thanks 


for this freſh favour. I perceive your joy for the vic- 


tory of the Catholics in Bohemia, to be ſuch as I had 
of myſelf imagined it. It is true, in all its circum- 


ſtances, nothing could bring greater advantage to reli- 
gion; nor could there be a more ſevere ſtroke to he- 


reſy. In regard to the affair of the Valteline, I have 
written in another letter all that has occurred to me 
concerning it. The marriage of the moſt ſerene prince 


and princeſs, has been received here with great joy; 


but on the other hand, what a ſhame will it be for us, 
were your princeſs to become a mother before our 
queen? To-day the dutcheſs of Luines has been 
brought to-bed of her firſt ſon. Your excellency will 
imagine the pleaſure which this will give to the duke; 


and very juſtly, as, after all, favourites ſhould value 


their good fortune, only ſo far as they can tranſmit the 
fruits of it to their offspring. I reſpectfully kiſs your 
excellency's hand. * 25 December, 1620, 


Lure di Cardinal Buntivogiio. 
A mede/ime. A Madrid.. 


E Battaglie inſamma ſiniſcon le Guerre; hs finiſce 
ancora alle volte una ſola. Cosi veggiamo, che 
ſegye, ora in Boemia, e nelle altre Provincie incorporate 
2 quel Regno; poiche dopo'l memorabil fatto d armi di 
Praga, tutte ormai ſi diſpongono di venire all upbidienza 
di ſua Maeſta Ceſarea. Ma quello, ch's pid, ſi pus 
ſpemre, che I Uogberia ne ſeguira anch eſſa T eſempio, 
eflendoſi_inteſo coll' ultime nuove, che! Gabor di gia 
s'era ritirato. M'imagino, che, forſe queſto Corriere, 
che di qua paſfa in Iſpagna, ſia ſpedito,di Fiandra, per 
dar pieno ragguaglio di gutti queſti particolari. Dico, 


che me l'imagino, perche non avend'io.yeduto'! Signor | 


Marcheſe di Mirabello, non ho potuto ſapere altra cer- 
tezza di cid. Intorno alle cole noſtre di qua, non ab - 
biamo altro per ora, ſe non che Re poi è ſtato a Cales, 
e di gia ſe ne ritorna, e fi crede che ſarà a Parigi fra 
cinque o ſei giorni. Ier Valtro io viddi la Regina Ma- 
dre, e ſua Macfta mi diſſe, che facilmente l Re ayrębbe 
Preſa la poſta, e ſarebbe venuto a far la feſta de Re 
in Parigi. Fra lei, ed il Re fi tratta con ogni guſtog 
ed ora'l Re ha riſoluto di portare al Cardinalato '] Veſ- 
cavo di Luſſon ad inflanza della Regina, oltre alla con- 
ſiderazione del merito ꝓer ſe ſteſſo di Soggetto cos emi- 
nente. Soni ſtati moſſi ancora dal Re i medeſimi uffiaj 


a favore dell' Arciveſcpvo di Toloſa, Figliuolo del Du- 


ca d'Epernon. Vedremo quel che a Roma faranno, 


Toloſa pigliera'l titolo della Valletta, e Luſſon quello 


di Richeliù, Signorie nobili, che godono i primogeniti 


del lor ſangue. Mala borraſca è ſtata quella, c'ha corſa 


in Inghilterra'l Conte di Gondomar, come intenderà 


V. E. All avviſo della rotta, e fuga del Palatino, corſe 
inſieme 


4 
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Attles at length put an end to war, and ſometimes 
\ only one ſingle action does the buſineſs. Thus we 
ſee at preſent, that in Bohemia and the other provinces | 
incorporated with that kingdom, ſince the memorable 
battle of Prague, all parts are ſubmitting to his 
Imperial majeſty. But what is more, We may hope 
that Hungary itſelf will alſo follow this example. The 
laſt news brings advice, .that Gabor was already with- 

drawn. I imagine, that this courier now proceeding 
through here, in his way to Spain, is ſent from Flanders 
with a full account of all theſe particulars. I ſay, I 
imagine, becauſe not having ſeen the marquiſs of Mira- 
bello, I could not know any thing of it with greater 
certainty, As for our affairs here, all that I have to 
ſay; at preſent, is, that the king has been at Calais, is 
now on his return, and it is thought will be at Paris in 
five or fix days. The day before yeſterday I ſaw the 
queen-mother, who told me, that the king would pro- 
bably take poſt and come and keep Twelfth-day at Pa- 
ris. 'There is quite a good harmony between her ma- 
jeſty and the king. And it is at her ſolicitation, beſides 
the regard to his eminent endowments and merit, that 
the king has determined to raiſe the biſhop of Lugon to 
the cardinalate. The king has alſo made the like de- 
mand for the archbiſhop of Toulouſe, ſon to the duke 
d&'Epernon, We ſhall ſee what will be done at Rome. 
Toulouſe takes the title of La Valette, and Lugon that 
of Richelieu, as lordſhips belonging to the eldeſt ſons of 
their families. Count Gondemar, as your excellency 
will be informed, has had a dangerous ſtorm to weather 
in England. On advice of the defeat and flight of the 
. Palatine, 
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inſieme una falſa voce, che foſſe ſtata preſa la Prencipeſ- 
fa; onde fi ſollevò quel popolaccio di Londra, e corſe 
infuriato alla Caſa del Conte, e di gia egli s'era prepa- 


rato ad ogni più tragico avvenimento: Ma ceſsò al fine 


quel furor popolare, ed il Re sera moſtrato diſpoſto a 


dargli ogni ſoddisfazione. Che troppo intereſſe hanno 


i Principi nel ſoſtenere la dignità loro in quella de pub- 


lici loro Miniſtri. Oggi &' primo giorno dell' anno 


nuovo: Is Vauguro a V. E. pieno d' ogni felicita, con 


mille altri feliciſſimi appreſſo. E le bacio riverente- 
mente le mani. Di . I, di Genaro 1621. 85 9. 


eee eee 
Al mede/ims.. 4 Madrid. 


Vo E alcuni di ſono FOrdinario di n n 
non mi porto lettere di V. E. E nondimeno io 


ſcrivo a lei col ritorno dell' iſteſſo ordinario, affin di 


tener provocate le ſue lettere colle mie, e gli effetti 


delle ſue grazie cogli offizj della mia ſervitd. Qui noi 


fiamo in Carnevale, e queſte Maeſtà hanno cominciato 
a-goderlo con udire una Compagnia di Comedianti Ita- 
liani fatti venire a Parigi; che rieſcono loro di molta 
ricreazione, II Signor Marcheſe di Mirabello, ed io ci 
trovammo ancora noi alla prima; e ſi vidde molte volte 
ridere la Regina, ancorche ſua Maeſta non intenda le 
coſe e parole loro pit furbeſche; Non poteva ſaziarſt 
particolarmente'] Signor Marcheſe d'ammirar la liberta, 
e la confuſione di queſta Corte. Prima della Comedia 
ci trattenemmo un pez zo nella camera di Madama di 
Luines, che tuttavia è in letto di parto. Vi venne'l Re, 
e la Regina, e vi fi un miſcuglio notabile, di quegli in 


een che V. E. on veduti qui tante volte. Ma $'ac- 
comoda | 
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Palatine, a falſe report prevailed at the ſame time, that 
the princeſs was taken, at which the populace of Lon- 
don roſe and ran in a fury to the count's houſe, who' 
expected nothing leſs than ſome tragical event. Bat at 
length the fury of the mob ſubſided: and the king has 


offered to make him proper ſatisfaction; as indeed kings 8 


are nearly concerned to maintain their dignity, in pro- 
tecting that of their ambaſſadors. This day begins the 
new. year, 1 heartily, wiſh you may paſs this and many 


others in all happineſs. i ee kiſs Fore 8 


Paris, 1 January, 1620, 5 
OM Om EIT 


7, 0 2 lame. At Madrid. 

Few * ago t the wi arrived from EK, without 
bringing me any letters from your excellency. 

Yet I write to you by the return of the ſame poſt, in 
order to incite your letters by mine; and the effect of 
your fayours by the duties of my reſpect. We are now 
in the Carnival; and their majeſties have begun the en- 
tertainments of it, by going to hear a ſet of Italian 
players, ſent for to Paris; and which highly delight 
them. The marquiſs de Mirabello and I likewiſe were 


at the firſt play, and the queen was ſeen to laugh very 


often, though her majeſty did not underſtand the moſt 
roguiſh parts of them. The marquiſs particularly could 
not ſufficiently wonder at the freedom and tumult of 
this court. Before the play we ſpent ſome time in the 


dutcheſs de Luine's chamber, who {till lies in; Thither 
came the king and queen, ſo that there was a ſtrange 


crowd ; in ſhort, ſuch as you muſt have very often ſeen 


here, But un the marquiſs ſuits himſelf admirably 


well 


Fur — 


comoda molto bene in vero eſſb Signor Martheſe al vi- 
ver di queſta Corte; e certo chè un de* miglior, e pid 
compiti Cavalieri, cio abbia trattati. V. E. deve 
ſaper la difficolta, cha avuta fin'ora la Signora Mar- 


cheſa ſua Moglie intorno alle fie udienze colle Re- 


eine: Ma'l tutto s' aggiuſterà preſto, per quel che ff 
crede, e potrà anch'elſa godere't Lovre, e rcevervi all 


incontro quell” onore, che ſele deve. Appena abbiamo 
qui Re di ritorno di Picardia, che fi parka di nuovo 
viaggio in Poitd, per mettter freno tanto pid facilmente 
all inſolenza degli Ugonotti, che vanno continovandola 
loro Aſſemblea nella Rocella, non oſtante la proibizione 
Regia, ch'è uſtita. Di queſto viaggio non c' però 


altro fin qui, che una voce incerta. Arrivo qua Ume- 
na, ed ha porfata ſeco una faſtidioſa quartana. Di Ger- 


mania le nuove ſon tuttavia buone in favor de Cattoli- 


ci, e mi ſcrive'l Nymzio, che &U ngheria fi potevano 


aſpettare ancora ogni di migliorl; ſe non foſſe, ch'ora'! 
Gabor pigliaſſe animo d'una rotta dt momento, che l 


Turco ha data ultimamente a* Polacchi. Piaccia a DI 


protegger per tutto la cauſa Cattolica, e di concederb 


ogni felicità a V. E. Alla quale io per fide bacio con 


riverente affetto le mani. Di n! i 16. di Genaro 


1 1621. 


Al medeſimo. A Madrid. 


Ass A un n Coniere s all'improviſo, ed io ſon pieno 
| di tante occupazioni pet la nuova arrivata poco fa 
della mia promozione al Cardinalato, eh' appena poſſo 
aver tempo di dar parte io medeſimo a V. E. di queſto 


ſueceſſo. Dacche me ne giunſe Tawviſo, ho avuta la 
"oF . caſa 
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Sh to, the cuſtoms of this court; and is one df the 
beſt and moſt accompliſhed gentlemen I ever dit. 
courſed with. 'Your excellency muſt have heard of the 
difficulty which hitherto the lady marchioneſs his ſ ſpouſe 
has had, concerning her audiences of the queens : but 
it is thought, that all will be ſoon ſettled; and that 


the alſo may go t to the Louvre, and there receive the 


honours due to her, We have ſcarce got the king re- 
turned from Picardy, but a new journey is talked of 
into Poitou, the better to bridle the inſolence of the 
Hugonots, who, notwithſtanding the publication of the 
King's prohibition, go on with their aſſembly at Ro- 
chelle ; however, hitherto the report of this j journey is 
but uncertain. The dike de Maine is arrived here; 
and has brought with him a troubleſome ague. The 
news from Germany ſtill continues favourable to the 
Catholics: and the nuncio informs me, that better may 
be expected from Hungary every day, if Gabor be not 
encouraged, by a conſiderable defeat which the Turks 
have lately given the Poles, to perſevere in his revolt. 
May it pleaſe God every where to protect the Catholic 


cauſe, and to grant your excellency all happineſs. I 


conclude with reſpeQfully kiſſing your hand. Paris, 16 
January, x Ws | 


7 o the ſame. At Madrid. 


; 4 | Courier is paſſing this way ſo unexpectedly, and. I 


am ſo diſtracted with ſuch a variety of bulnels, 
on account of the recent news of my promotion to che 
cardinalate, that I ſcarce have time to notify it to your 


excelleney. Ever fince I received advice -of it, my 
houle _ 


* 52 Ke del Cardinal — 


euſa piena continovamente di viſite ; e certo che dell 
applauſo, ch'io ne ricevo da queſta Corte, e del piace- 
re, che ne moſtrano queſte Maeſtà, io debbo reſtar con 
tuntta quella maggior ſodisfazione ch'aveſſi potuto defide- 
rare in un caſo tale. Del particolar guſto poi, che V. E. 
avrà ſentito di queſta mia dignita, io ſon cos] certo, 
che non me l'imagino col penſiero, ma lo diſcerno fin 
di qua al vivo cogli occhi. Ne io debbo offerirla a V. 
E. poiche fu deſtinata a ſervir alla ſua perſona, ſin da 
. quel punto, che ne fu onorata la mia. Laſciamo dunque 
ogni complimento da parte. Avrei da ſcrivere a lungo 
di mille coſe private, e publiche, ma non ho tempo. 
Suppliro colla prima comoditi, E bacio a V. E affet- 
tuoſamente le mani, Di Parigi i 26. di Genaro 1621. 


—_— 


eee. 
4 medeft e/imo. A Madrid. 


ans 


0 Mondo! o ſue A Appena ho ricevuto av. 
viſo della mia promozione al Cardinalato, che 


m' ſopragiunto quello dell' inaſpettata morte di Papa 


Paolo. Ben può credere V. E. ch'a miſura degli ob- 
blighi io ne ſonta'l dolore. E certo ch'io mi terrd non 
meno obbligato ſempre a quella ſanta wemoria per aver- 
mi adoperato in ſuo ſervizio tanti anni con sI gran con- 
fidenza, che per la remunerazione ſteſſa, che me n'ha 
fatta poi godere sl a pieno con tanta benignits. Di 
gia veggo Roma tutta in moto per queſto caſo, e tutta 
pendente dalla nuova elezione. Cos poteſſi giungervi 
0 NEE n per N __ debbo ed all 
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Fouſe has been continually thronged with viſitant: 
and certainly in the congratulations which I receive 
from this court, and the pleaſure which their majeſties 
have expreſſed at it, it becomes me to feel all that 
high ſatisfation which could be deſired in ſuch a pro- 
motion. As for the particular joy which my new dig- 
nity will give your excellency, I am ſo certain, that I 
do not imagine it in my thoughts; but even, at this 
diſtance, ſee it in all its livelineſs with my eyes. There 
is no need of making a tender of it to your excellency, 
it having been devoted to your ſervice from the mo- 


ment I was honoured with it. Therefore let us lay all 


compliments aſide. I have a thouſand things both pub- 
lic and private to write fully to you' of, but time will 
not allow : however, the next opportunity ſhall ſapply 
all omiſſions, - I kiſs your excellency's Hand. _ 


| 36 N 1681. | 


OT rent 


ED: To the ſame. At Madrid. 


FY World! O the vanity of it! Scarce have I re- 


ceived advice of my promotion to the cardi nalate, 


but it is followed by the death of pope Paul ! Your ex- 
cellency may well believe, that the grief it gives me is 
proportioned to my obligations; and certainly 1 ſhall 
ever hold myſelf no leſs obliged to that pontif of 


| bleſſed memory, for having employed me in bis ſervice 


ſo many years, with ſuch an entire confidence, as for 
the noble reward itſelf, which, in his great goodneſs he 
has beſtowed on me. I already ſee Rome all in a buſtle 
on this event; and all intent on the new election. 


Would I could get there in time, to diſcharge the duty 


A of 


354 Lattere del Cardinal Bentiwoglia, 
uffigio di buon Caxdinale calta Santa Sede, ed a quellg 
di buon ſervitore col Signor Cardinal Borgheſe ! Ma 
tuttavia'l freddo & e aſpro, il viaggio s lungo, e la mia 
<ompleſiione 5] tenue, che poſſo defideraxe, a mio giu- 
dizio, più che ſperare d'efler preſente a queſto ſucceſſo, 
ed ora appunto è caduta una nęye si alta, che dove 
Finyerno. dovrebbe ormai accoſtarſi al fine, pare 
toſto, che voglia tornar di nuovo al principio. Per 
mare viaggio da Marſiglia a Civitavecchia ſarebbe 
des incerto, e nella preſente ſtagione troppo ancora 
pericoloſo, onde mi ſon riſoluto di farlo per terra, coll 
entrare di quà in Borgogna, imbarcarmi sd la Sona, di 
IA caminar per acqua ſino a Lione, quindi per terra sd 
FAlpi della Savoia, e dopo che ſarò diſceſo in Italia, 
per la firada, pid comune poi ſing a, Roma. Io ſcriva 
in ftetta, rubbandomi ad ogni altra gceupazione queſta 
della partita; la quale ſeguira, piacendo a Dio, fra due 
giorni, eſſendomi licenziato oggi appunto da queſte 
Ci ſta. In. coſe, publiche AOL. entro pid. perche di 
gii ne ſon fuori. La ſoſtanza &, ch'io laſcio concorde 
la Caſa Reale; ben' unita la Corte; ma non gia del 
tutto tranquillo'] Regno; | e fi vede ſempre pid-in ſom- 
ma, che non potrà mai ridurſi in tranguillita, fin che 
| dri in eſſo la fazione Ugoniotta,, che . 0 tiene quaſi in 
ondeggiamento continovo, e che vorrebbe ad ogni modo 
+: introdurre un 'Ollanda, in Francia. | Alla Roccella fi 
ſeguita pur tuttavia nella pertinacia di prima ; ; e A- 
ſemblea vi fi raduna contro la proibizione del Re. 
Pallaltro canto ſua Maefta e © riſolutifima d impedirla ; ; 
K colla forza dell'armi, quando non poſſa coll' autorità 
| della comiſſione. Forſe Dio vorra confonder queſti 
empj, e far, che da ſe medeſimi vadano accelerando la - 
lor rovina colla lor propria temerita. Dal Signor Mar- 
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bf a good cardipal towards the holy ſee; and that of 
a zealous ſervant to cardinal Borgheſe. But, in the 


mean time, the cold is ſo piercing, the journey: ſo 


long, and my conſtitution ſo tender, that within myſelf | 
I think, however I may defire, I can ſcarce hope to be 
preſent at this trapſaQion ; and juſt, nom we have ſo 
deep a ſnow, that when winter ſhould be drawing near 
to its end, it ſeems rather beginning again. To go by 
ſea from Marſeilles to Civita Vecchia would be too 
uncertain, and in che preſent ſeaſon, likewiſe, too dan- 
gerous; ſo that I have reſolved to go by land: and 
when LI get into Burgundy, embark on the Saone; and 
proceed by water to Lyons; from thence by land over 

the Alps of Savoy; and on my coming down into 
Italy, take the bigh-road to Rome. I write in haſte, 
my departure engroſng my whole time from every other 


buſineſs, Pleaſe God I ſhall: ſet out in two days, hav- 
ing this very day taken wy leave of their majeſties, I 


enter no longer into any detail of public: affairs, 28 I 
am now ont of them. The ſubſtance is, that I leave 


2 royal family in concord, the courtiers in harmony, 


but the kingdom not entirely quiet; and it becomes 
more and more manifeſt, that it can never be brought 
to any ſettled repoſe, whilſt the Hugonot faction ſubſiſts 
in it, as keeping it in a continual agitation, and aiming, 


by any means, to introduce the Dutch government into 


France. At Rochelle the ſame obſtinacy ſhews itſe!f, 
as at firſt ; and the aſſembly there meets contrary to 
the king's prohibition. Oni the other fide, his majeſty 
is immoveably reſolved to hinder it; and by force of 

arms, ſince the authority of his commands cannot. 
Perhaps God will now deſtroy thoſe impious wretches, 
and ſo order things, that they themſelves ſhall haſten on 


their ruin by their own temerity. Your qxcellency in 
A 2 2 this, 


Marcheſa ſua Moglie; e come ben l'uno, e P altra . ac- 
comodi al viver di queſto paeſe, ed alla maniera di 


356 Laune dil Cardinal Beitivoglo.” 


in ogni altra materia, quello, ch'andera qu ſuccedendo 


di mano in mano. Ne fi può dire in vero quanto 
grande appariſca ogni di maggiormente la ſua prudenza, 
e bonta ; quanta la compitezza pur'anche della Signora 


queſta/ Corte. Moſtra'l Signor Marcheſe particolar- 
mente di non deſiderar coſa più che di veder fra le due 


Corone ogni migliore intelligenza, e concordia. E ben 


fi può conoſcere quanto abbiano giovato, appreſſo di 
lui, oltre alla propria prudenza di lui medeſimo, quei 
ſaggi ricordi, cha ricevuti da V. E. in materia cos 
importante; la quale nel ſervizio di queſte due Monar- 


chie comprende inſieme quelle di tutta la Criſtianità. 
Ma non più in lettere da Parigi : ſcriveroa V. E. in gi- 


ungendo a Roma, e prima ancora ſe' viaggio Potrà Z 


-permetterlo, Nel reſto ſo, che la ſua memoria, e 


grazia non è in alcun tempo mai per mancarmi, fic- 
come ſara immutabile ſempre-all'incontro'l mio affetto, 


e la mia oſſervanza verſo di lei. E per fine le prego 


ogni pid vera ene wk aan th i 20, di er 
1621. | b ge 89 


IL FINE, 


— — ad alt. ad lin — AEM 


| cefſlively fall out. I cannot indeed expreſs how much 
| bis wiſdom and goodneſs ſhine out more and more every 
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FOE as in every other point, will be informed by the 


marquiſs de Mirabello, of all tranſactions as they ſuc- 


day; and the polite manners likewiſe of the lady 
marchioneſs his ſpouſe ; and how well both ſuit them- 


ſelves to the way of living in this country, and tho : 


mode of the court. The marquiſs particularly profeſſes, 
that he has nothing more at heart than to ſee the beſt 
underſtanding, and the moſt ſincere union between the 


two crowns. And it is eaſy to be perceived, how much, 


beſides his own prudence, thoſe wiſe leſſons which your 


excellency gave him, have been aſſiſting in this ſo im- 
portant an article; which, in the advantage of theſe two 


monarchies, comprehends likewiſe that of all Chriſten- 


dom. Your excellency will receive no more of my let-. 


ters from Paris, but I ſhall write to you on my arrival 


at Rome; and before, if the journey will permit. I 


aſſure myſelf, that T ſhall never be without a place in 


your remembrance and favour ; and on the other hand, 


my attachment and reſpect for you, will be immutable. 
I conclude, wiſhing you all manner of RN Pa- 


ris, 20 5 1621. 
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THE END. 
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